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      Čtvrtý díl série s vrchním komisařem Konradem Simonsenem. Jednoho jarního dne se skupinka lidí v černém audi vydává na odlehlou loveckou chatu v lese severně od Kodaně. V autě je i mladá nigerijská žena — prostitutka. Chtějí ji potrestat za to, že se nechovala dost vřele ke klientům. Situace se však vymkne kontrole, Afričanka zemře a pachatelé její tělo potopí do nedalekého močálu. Jen čirou náhodou ho tam o rok později najde lovecký pes. Nikdo netuší, kdo nalezená dívka je, nikdo ji nepohřešuje. Vrchní komisař Konrad Simonsen se svým týmem postupně zjišťuje, že zavražděná Afričanka je klíčem do světa obchodu s exotickými sexuálními otrokyněmi a praní špinavých peněz v pokerových hernách. Světa boháčů, kteří na tom všem skvěle vydělávají a rozhodně se svého výhodného „podnikání“ nehodlají vzdát.
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				1. kapitola

				První krásný jarní den přišel tentokrát v polovině března. Vlahé bledé slunce se odráželo v ranních kalužích, vytahovalo z lesní půdy první odvážné sasanky, vyhánělo trylkujícího skřivana vysoko do nebe nad holá pole — a pronikalo dokonce i do domů a blýskalo se dětem na obrazovkách počítačů, což velice nelibě nesly.

				Na severním Sjællandu mezi Lillerødem a Lynge ujíždělo po silnici černé Audi R8 a ukusovalo kilometr za kilometrem. Vůz se v paprscích slunce nádherně leskl, a když při rozjezdu na semaforu nebo poté, co dal jednou přednost chodci na přechodu, s hravou samozřejmostí nechával ostatní auta daleko za sebou, provázely ho závistivé pohledy. Takové překážky však už měl za sebou a teď se před ním otevírala volná silnice, kam jen oko dohlédlo. Řidič sešlápl plyn, nejprve lehce a pak trochu víc. Užíval si, jak vůz skvěle sedí na silnici a krajina se míhá za okny, a z frajerství ještě o trochu víc popustil koním pod kapotou uzdu.

				„Jeď slušně.“

				Henrik Krag sklouzl očima k muži sedícímu na místě spolujezdce, který byl pohodlně zabořený do sedadla a oči měl přivřené, jako by spal, přestože byl jistě vzhůru. Byl nevypočitatelný. Někdy byl uzavřený a zdál se úplně nepřítomný, ačkoliv se týden nedotkl alkoholu, a jindy měl rychlé a ostré reakce, přestože mu v naditém pupku žbluňkalo nejmíň deset pořádných loků z jeho všudypřítomné placatky. Jmenoval se Janek Podowski a Henrik Krag se v něm pořád nedokázal vyznat a zatím ani nebyl rozhodnutý, jestli mu je sympatický, nebo ne, přestože už spolu pracovali skoro dva měsíce.

				„Ale silnice je prázdná.“

				„Jo, jenom ti na konci napaří pár bodů, a to bys mohl být ještě rád. A dál už o tom nebudeme diskutovat.“

				Janek Podowski mluvil lehkým konverzačním tónem, klidně a bez rozčilování. Nebylo třeba zvyšovat hlas, protože vzájemná hierarchie byla jasná a Henrik Krag také okamžitě bez odmlouvání poslechl. Bylo mu něco málo přes dvacet, měl rozcuchané blonďaté vlasy a modré oči vzbuzující důvěru, dobře stavěnou postavu a poskvrněný trestní rejstřík. A k tomu ještě železnou vůli napravit si reputaci, poučit se od svého staršího parťáka a pro tentokrát nezklamat. Zatím se mu to podle jeho vlastního názoru dařilo, jenže na to se ho nikdo neptal. Prohlásil:

				„Je to fakt skvělý auťák, jak dlouho s ním můžeme jezdit?“

				„Než bude naše auto spravené.“

				„A to bude kdy?“

				Starší muž nevzrušeně odpověděl:

				„V úterý nebo ve středu, možná o pár dnů později.“

				„To doufám.“

				Chvíli jeli mlčky, potom měl Henrik Krag k autu ještě jeden dotaz:

				„A kolik taková audina může stát?“

				„Víc než vyděláš za celý život, vrať se pěkně zas na zem.“

				Vtom se ze zadního sedadla ozvalo:

				„A proč by nemohl snít? Jen ho nech, Panku Jopowski. Kdo jde za svým snem, má větší výdrž. Neříkej, že taky nemáš nějaké to nereálné přáníčko, například dožít se ještě pár dalších let, co?“

				Jiskřivý smích zasáhl muže do zad, Janek Podowski sklonil hlavu a podotkl:

				„Neříkej mi tak, Benedikto, víš přece moc dobře, jak se jmenuju.“

				Znovu se zasmála a Henrik Krag se proti své vůli rozesmál také, přestože by rád podpořil svého parťáka, tomu smíchu ale prostě nešlo odolat. Poupravil si zpětné zrcátko a potají v něm pozoroval dívku, která se zastala jeho snů. Po chvíli opět zavládlo ticho.

				Benedikta Lerche-Larsenová působila svěžím a přirozeným dojmem. Henrik Krag odhadoval, že je zhruba stejně stará jako on, možná i o trochu mladší. O její kráse nebylo pochyb. Vlasy měla zrzavé a vysoko klenuté lícní kosti a symetrický obličej působily přívětivě, srdečně a bezstarostně, jako by se nemohla ubránit smíchu.

				Všimla si jeho pohledu do zrcátka, šelmovsky se zasmála, pokyvovala hlavou a nespouštěla z něj oči. Henrik Krag ji sledoval jako uhranutý, přestože mu to bylo proti mysli. Nebo nebylo? Potom najednou dívka obrátila o sto osmdesát stupňů:

				„Co na mě tak čumíš, kdo si myslíš, že jsi?“

				„Promiň.“

				„Já ti klidně povím, co ty tátovy auťáky stojí. Má tři a tenhle je z nich nejlevnější. Stojí takových pětadvacet děvek, teda když pořádně makají. Jenže některé na to kašlou a snaží se zdrhnout.“

				Pohodila hlavou k poslednímu spolujezdci v autě.

				„Jo, to mluvím o tobě, sestřičko. My jsme ti zajistili cestu k nám do civilizace, ale tobě se teď nechce plnit svoji část dohody. Jenže z mojí rodiny si nikdo dělat šoufky nebude, a tebe to taky brzo přejde.“

				Převážená dívka byla také hezká, ale v danou chvíli rozhodně moc pěkně nepůsobila. Věk bylo těžké odhadnout, zato její strach byl patrný na první pohled. Choulila se na zadním sedadle co nejdál od Benedikty Lerche-Larsenové, a když se k ní Benedikta otočila, stáhla se ještě o pár centimetrů dál, přestože jí skoro vůbec nerozuměla. Své pravé jméno znala jen ona sama, ale tady v Dánsku jí říkali Jessica. Všechny ženy z téhle zásilky dostaly jména začínající na „J“, bylo to tak jednodušší.

				Henrik Krag se na ni krátce ohlédl přes rameno. Když pro ni před hodinou přijeli, brečela, a teď spustila znovu.

				Benedikta Lerche-Larsenová ji chvíli pozorovala, ale záhy ji to přestalo bavit a natáhla se dopředu mezi sedačky.

				„Řekl jsi mu, o co půjde?“

				Otázka směřovala na Janka Podowského, který nevrle odpověděl:

				„To snad není těžké uhodnout.“

				„Takže jsi mu neřekl, že tohle je už podruhé?“

				„Ne.“

				Teď se obrátila k Henriku Kragovi:

				„Páni, to bude něco. Pro tebe to bude poprvé, ale pro tuhle fňuknu už podruhé, a ty ani nevíš, do čeho jdeš. Jo, to bude parádní křest ohněm.“

				Henrik Krag nereagoval. Co by k tomu asi tak mohl dodat? Ať by řekl cokoliv, stejně by ho svým jedovatým jazykem usadila. A i vzhledem k ostatním okolnostem byla prostě nedotknutelná.

				„Jakže se jmenovala ta poslední, co potřebovala ještě druhé kolo, než jí konečně došlo, proč ji sem dovezli? Ne, neříkej mi to, Janku, mám to na jazyku, moment, jak se jenom… Isabella, byla to Isabella, že jo?“

				„Jo.“

				„No prosím, já věděla, že si vzpomenu, ale teď mě dobře poslouchej, Henriku, to bys nevěřil, jak to s ní Janek skoulel. Vzal z auta startovací kabely, jeden jí strčil na jazyk a ten druhý jí přicvakl… jo, přesně tam, kam myslíš. Ječela jak podsvinče, ještě než do ní vůbec pustil proud, to mi věř.“

				Auto sebou lehce cuklo ke středové čáře, jen malinko, ale jasně to prozrazovalo, že se Henriku Kragovi ta scéna, kterou teď nebude moct dostat z hlavy, vůbec nelíbí. Benedikta Lerche-Larsenová si to užívala, natáhla ruku a opatrně si kolem prstu namotala pramínek Kragových blond vlasů.

				„Jo jo, taky to vidím živě před sebou. Ale mýlíš se, drahoušku, to by samozřejmě nešlo, přece si nezničíme vlastní zboží, kdo by asi tak platil za…“

				Janek Podowski jí skočil do řeči.

				„Jestli máš u sebe koks, tak bys ho měla radši vyhodit z okna, Benedikto.“

				„Co to plácáš?“

				„Že ta rozkošná zlatá starožitnost u tebe v kabelce by mohla být trochu problém, jestli nás budou kontrolovat. Pokud si teda nechceš udělat výlet na policejní stanici do Hillerødu.“

				Teď už si toho všiml i Henrik Krag, zpomalil a zároveň trhl hlavou dopředu, aby uvolnil vlasy z jejích prstů. Pár set metrů před nimi bylo u krajnice několik automobilů za sebou a uprostřed silnice stál policista s motorkou, snadno rozpoznatelný podle žluté vesty s bílými reflexními pruhy. Benedikta Lerche-Larsenová natahovala krk, aby lépe viděla, a nervózně se zeptala:

				„Co se to tam děje, Janku?“

				„Těžko říct, asi dávají dýchnout, měří rychlost nebo někdo špatně předjížděl, co já vím.“

				„Souvisí to s námi?“

				„Ne, ale to se může rychle změnit, když něco chytrého nevymyslíš.“

				Benedikta Lerche-Larsenová sáhla do kabelky a vylovila z ní krásně cizelované zlaté pouzdro, ale místo aby jeho obsah vysypala do jarního vzduchu, podala ho Henriku Kragovi a suše zavelela:

				„Podrž to.“

				Henrik Krag tázavě pohlédl na Janka Podowského. Ten odevzdaně pokrčil rameny, a tak si Henrik strčil pouzdro do kapsy. Zeptal se:

				„Ale co Jessica? Co když se pokusí vystoupit?“

				„Proč by to dělala?“

				„Jsou to přece policajti… pomáhají lidem v nouzi a tak.“

				„Takhle to nefunguje.“

				„Jak to myslíš?“

				„Jak jsem řekl, takhle ten systém prostě nefunguje. Kdyby se přihlásila na policii, poslali by ji zpátky do Nigérie a z lidí u ní doma má určitě mnohem větší hrůzu než z nás.“

				„Dá se na to spolehnout?“

				„Na to vem jed. Ví přesně, co by ji tam čekalo. Všechny to moc dobře vědí.“

				Janek Podowski se nemýlil. Afričanka nevyužila příležitosti najít ochranu u pořádkových sil, ale jakmile vůz odbočil ze silnice na lesní cestu, roztřásla se a začala si něco nesrozumitelně mumlat. Henrik Krag se snažil vyhnout nejhorším dírám a po chvíli znovu odbočil a sledoval koleje vyjeté v měkké půdě těžkou technikou. Museli jet pomalu, aby si nezničili podvozek. V lesním přítmí pod vysokými jehličnany vůz projel dlouhou zatáčkou, která je nakonec dovedla na malou mýtinu, na jejímž nejvzdálenějším konci stála obyčejná dřevěná chata.

				Jakmile auto zastavilo, Benedikta Lerche-Larsenová vyklouzla ven a beze slova šla rychlým krokem dál po vyjetých kolejích, které vedly hlouběji do lesa. Muži zůstali sedět, Janek Podowski si pořádně přihnul z placatky a Henrik Krag se zeptal:

				„Kam šla?“

				„Asi čurat, ne?“

				„Proč vlastně jela s námi? Myslel jsem, že pojedeme jenom my dva.“

				„Nevšímej si jí a soustřeď se na to, za co jsi placený.“

				Henrik Krag přikývl, měl však ještě jednu otázku:

				„Je to pravda, co říkala o té Isabelle?“

				„Ne úplně, dost přeháněla, ale neboj, tuhle metodu už nepoužíváme. Nešlo to moc dobře regulovat, a navíc jsem pak nemohl nastartovat auto.“

				„A jak se to teda dělá teď?“

				Snažil se o lehký tón, jako by mu bylo celkem jedno, jestli se dívky mučí tak či onak. Ale moc se mu to nedařilo, starší kolega vycítil jeho nervozitu a uklidňoval ho:

				„Neboj, bude to v pohodě, není to zas tak hrozné. Pojď, trochu si protáhnem nohy, mám je úplně ztuhlé.“

				Vystoupili a postavili se každý na jednu stranu auta. Henriku Kragovi neušlo, že jeho parťák při sebemenším pohybu ztěžka oddychuje a funí. Připadalo mu, že ještě hůř než obvykle. Když opět chytil dech, pokračovali přes střechu vozu v rozhovoru.

				„Nebudu ti nic nalhávat, je fakt, že tohle je ta nejhnusnější součást naší práce, ale není to naštěstí moc často, jenom tak dvakrát třikrát do roka, a člověku to časem už nepřijde tak těžké. Ale napoprvé je to samozřejmě nejhorší.“

				Henrik Krag chápal, jak to myslí, ale připadalo mu to jako chabá útěcha.

				„Než se dostanou k nám, mají za sebou už nejmíň dva měsíce v bordelu, kde z nich ty jejich vrtochy vymlátí. A pokud náhodou i pak mají chuť odporovat, stačí většinou pár facek a výhrůžek a přijdou k rozumu. Jen málokdy si je musíme vzít takhle pořádně do parády, a to je pak taky jejich poslední šance. Pokud se ani po dnešku nepolepší, pošleme ji zpátky.“

				„Proč?“

				„Protože násilí nezapadá do našeho podnikatelského konceptu — valná většina našich partnerů něco takového neschvaluje.“

				„A co udělala?“

				„Spíš co neudělala. Leží pod klientem jak leklá ryba. Měli jsme na ni spoustu stížností a sedmi nebo osmi zákazníkům, to už si přesně nepamatuju, jsme museli vrátit peníze. Ale to až poslední dobou, předtím pracovala vzorně, nikdo netuší, proč najednou obrátila.“

				„Co k tomu říká ona?“

				„Nic, teda každopádně nic rozumného.“

				„Třeba sama pořádně neví.“

				V Kragově mozku vzplanula jiskřička naděje, že by snad stačilo si s tou dívkou trochu promluvit a přišla by k rozumu. Navrhl to, ale Janek Podowski ho zchladil:

				„To pochybuju. No, však večer uvidíme.“

				„Má večer zákazníka?“

				„No jasně. Jo, a pamatuj si, v zimě, když mrzne, je nejlepší je přivázat tak na půl hodinky venku svlečené pěkně donaha. Nic to nestojí a to bys nevěřil, jak dobře to funguje. Vyzkoušel jsem to už třikrát a všechny tři pak makaly bez jakýchkoliv stížností, jo, dokonce i když už bylo teplo.“

				Zasmál se, zřejmě mu to připadalo vtipné, a Henrik Krag se k němu přidal.

				„Hele, slečinka se nám vrátila z procházky. Ty si vezmeš na starost Jessiku a já mezitím odemknu a všechno připravím.“

				Henrik Krag se otočil a skutečně — Benedikta Lerche-Larsenová se právě vynořila z lesa. Nejvyšší čas dát se do práce.

				Chata sloužila myslivcům a její zařízení bylo prosté. Byla sroubená z těžkých klád a na obou delších stranách měla špinavá okna. Na jednom konci místnosti se tyčily dvě palandy, na nichž ležely zaprášené pěnové matrace, a na druhém konci stála matně černá litinová kamna s trubkou, která byla vyvedena střechou místo komína. Nábytku tam moc nebylo: těžké dřevěné židle kolem dlouhého stolu přibitého k podlaze, jinak nic. Výzdobu tvořilo kromě zažloutlého ocelorytu zobrazujícího lovce se psem ještě jelení paroží nejrůznějších tvarů a velikostí a bílé lebky pod ním děsily návštěvníky prázdnými očními důlky. Vzduch byl těžký a zatuchlý. Henrik Krag nakrčil nos — zápach piva z plechovky, nikotinu a letitého tuku z jednoduchého grilu stojícího na terase bojoval o nadvládu s obyčejnou plísní a vlhkostí. Napadlo ho otevřít okno, ale zůstalo jen u myšlenky.

				Dívku pověsili na lano přehozené přes příčný trám, byla nahá, zkroucená a hlava jí visela dolů, protože jí Janek Podowski zkušeně svázal ruce, přetáhl jí je přes nohy pod kolena a mezi paže a kolenní jamky jí vtlačil pevnou tyč.

				Vytáhl oběť asi metr vysoko a dokonalou smyčkou přivázal konec lana ke kamnům. Dívka zanaříkala, zatím ne moc nahlas, spíš plačtivě. Kudrnaté vlasy jí spadaly k zemi jako cáry zplihlé černé vlny a v očích jí svítilo bělmo. Henrik Krag si pomyslel, že to je celé špatně, a na chvíli si ulevil pohledem stranou. Jenže pak mu Janek Podowski podal obušek. Byl umně spletený z elektrických kabelů a těžký, ale zároveň hodně pružný. Henrik Krag se pohledem vrátil k dívce. Jedna gumička z vlasů jí sklouzla a zachytila se až na konečcích. Byla černá a připomínala hmyz snažící se splynout s okolím.

				„Nejlepší je mlátit je do stehen a přes zadek… no, prostě po prdeli, a pak po zádech nebo po ramenou. Dej bacha, abys jí nepoškodil ledviny, krk nebo pohlaví.“

				Janek Podowski pedagogicky ukazoval na jmenované oblasti, dívky se ovšem ani nedotkl. Henrik Krag přikývl a zeptal se:

				„A kolikrát ji mám praštit?“

				„Než řeknu stop.“

				„A jak silně?“

				„Jak to jen jde.“

				Už ho nenapadaly další otázky, kterými by to mohl ještě oddálit. Potěžkal tedy obušek v ruce a dal dívce první ránu, zasáhl ji do zad, silně, ale ještě se ovládal. Dívka zoufale vykřikla, škubla sebou a pohupovala se na laně sem tam. Jako soudek, do kterého děti třískají klackem při masopustním průvodu, pomyslel si Henrik Krag a zatnul zuby, aby mu do očí nevhrkly slzy.

				„To je málo, koukej kruci pořádně zabrat, chlape.“

				Praštil ji znovu na stejné místo, tentokrát vší silou. Dívka srdceryvně vyjekla, Benedikta Lerche-Larsenová stočila oči stranou a Janek Podowski unaveně přikývl. Henrik Krag pocítil na dívku vzrůstající zlost a vztek. Možná kvůli jejímu hroznému křiku, nebo proto, že ji musel z auta vytáhnout za ucho, či proto, že se odmítla sama svléknout, nebo prostě proto, že před ním tak bezmocně visela a jeho úkolem bylo ji zbít. Šlo mu to najednou snadněji, rána za ranou, pět, deset, dvacet, nepočítal je, jen do ní bušil, aby to už měl za sebou. Výkřiky splývaly jeden s druhým, a jenom když občas zalapala po dechu, bylo na chviličku ticho. A pak náhle, zrovna když byl v nejlepším, zasáhl obušek jenom lano, protože smyčka uvázaná kolem kamen povolila a dívka se po hlavě zřítila na zem. Ozvalo se ošklivé prasknutí, jak si zlomila vaz. A bylo ticho.

			

		

	
		
			
				

				2. kapitola

				Jezero leželo mezi dvěma svahy. Údolí vzniklé před dávnými časy při tání ledovců bylo nyní porostlé listnatými stromy a uprostřed monotónního jehličnatého lesa představovalo příjemnou změnu. Břehy jezera lemoval hustý porost rákosí, sítin a mokřadních trav. Nedaleko nich rostl také suchopýr, jehož šedobílé chmýří tak rád čechrá májový větřík a s oblibou si s ním hrají venkovské děti.

				Bylo to tak bezvýznamné a zastrčené jezero, že ani nemělo oficiální název. Místní mu říkali prostě Jezírko nebo Malé jezero a ostatní návštěvníci, což byli převážně ornitologové a myslivci, nad tím nijak nedumali. Jedině východní břeh měl vlastní jméno: na starých mapách byl uváděn jako Ďáblův močál. Podle pověsti se právě v těch místech v roce 1658 utábořili Švédové táhnoucí na Kodaň proti králi Frederikovi III. během jedné z mnoha válek mezi Dány a jejich sousedy. Po západu slunce si pak vojáci užívali s místními děvečkami, ať už jim byly po vůli, nebo ne. Divoké orgie Švédové završili tím, že v jezeře utopili kněze z kostela v Kolleløse, který se statečně pokoušel zabránit násilí božím slovem a silou vlastního hněvu. Tohle vyprávění nejspíš tak úplně neodpovídalo historickým faktům, ale místní si ty dávné pověsti hýčkali. A staří lidé se dušovali, že kdo by šel žnout trávu do Ďáblova močálu a třikrát se předtím nepokřižoval, najisto by ho stihlo hrozné neštěstí.

				Janek Podowski se nepokřižoval ani jednou. Jednak tu pověst neznal, a navíc bylo stejně pozdě, neštěstí už ho dávno stihlo. Stál na břehu a díval se na rákosí vysoké jako dospělý muž, které se vlnilo ve větru. Zamlklá Benedikta Lerche-Larsenová stála za ním a mezi nimi ležel veliký, hrubě přitesaný žulový kámen přivázaný ke dvěma pevným smrkovým větvím stejným provazem, kterým byla předtím svázaná dívka. Janek Podowski se otočil a řekl:

				„Zvládla jsi to skvěle, Benedikto.“

				Ukázal nohou na žulový kámen mezi nimi, byl to starý patník a z části původně vyčnívající nad zem se odlupoval bílý nátěr. Přestože byl tak těžký, přivlekli ho sem ze vzdálenosti skoro dvou kilometrů. Kámen sice na nosné větve upevnili v takovém místě, aby na Benediktě spočívala výrazně menší váha, ale i tak to od ní byl úctyhodný výkon. Pochvala ji však nechala chladnou, nijak nereagovala, jako by ji ani neslyšela. O chvíli později se zeptala:

				„A co řekneš mému otci?“

				„Že došlo k nehodě, o které nechce nic vědět, a samozřejmě mu oznámím, že přišel o investici.“

				„Jinak nic?“

				„Ne, nic víc, tohle stačí. Tvůj otec i matka s podobnými ztrátami počítají. Mají je zakalkulované do rozpočtu.“

				„A co já?“

				„Co ty?“

				„Řekneš jim, že jsem u toho byla?“

				Chvíli bylo slyšet jen zpěv bukače dokonale skrytého v rákosí, zatímco postarší muž si dával s odpovědí načas.

				„Já myslel, že tady jsi na přání svojí matky. Abys dohlédla na to, že budeme dost tvrdí.“

				„Nech toho, Janku. Víš moc dobře, že to byla lež.“

				Byl si jistý, že ji matka neposlala, ale rozhodně do toho nehodlal šťourat, její ctižádost poznat všechna zákoutí podniku jejích rodičů byla její věc. A tak ji jen upozornil:

				„Chápeš doufám, že z tohohle by tě rodiče nevysekali. Hrozí ti dlouhé roky ve vězení, stejně jako Henrikovi a mně.“

				Podrážděně přikývla.

				„Jo, je mi jasné, že v tom všichni tři pěkně lítáme.“

				Henriku Kragovi se podařilo dopravit své břemeno po příkrém svahu k jezeru bez jediného uklouznutí nebo pádu. Potácel se s mrtvou dívkou přehozenou přes ramena šikmo dolů od jednoho stromu ke druhému, až se dostal dolů na břeh. Došel k ostatním, přidřepl vedle kamene a pomalu dívku položil. Janek Podowski se ho zeptal:

				„Neviděl tě někdo?“

				Odpověď byla předem jasná. Pokud by cestou na někoho narazil, určitě by teď nebyl tak klidný, ale faktem zůstávalo, že Janek Podowski obrovsky riskoval, když nechal Henrika Kraga přinést dívku takhle. Jenže alternativní možnosti měly také svá rizika. Henrik Krag odpověděl:

				„Myslím, že ne.“

				„A chata je nachystaná k podpálení?“

				„Jo.“

				Benedikta Lerche-Larsenová se už před chvílí obrátila k mrtvole, a tím pádem i k oběma mužům zády a nyní chtěla vědět:

				„Proč ji chceš nechat shořet? Přitáhne to pozornost.“

				„Jinak to nejde. Zůstala po nás spousta technických stop. Pokud tam někdo začne hledat, vždycky něco najde, ať bychom se snažili sebevíc.“

				Pokoušeli se přivázat nigerijskou dívku k patníku a smrkovým větvím. Šlo to těžko a Henrik Krag měl strach, že je každou vteřinou někdo objeví: lesní správce nebo nějací náhodní myslivci s puškami, což by bylo ještě horší. Nic takového se však nestalo, postupovali bez vyrušení krok za krokem. Nejdříve odvázali větve z patníku, pak je Janek Podowski vyzval, aby vyhrabali řadu rovnoběžných žlábků, půl metru dlouhých a pět centimetrů hlubokých. Narýsoval jim čáry klackem a oba mladí ho bez ptaní poslechli, přestože na vyhrabání vlhké černé půdy neměli nic než vlastní prsty. Henrik Krag nechtěl působit hloupě a Benedikta Lerche-Larsenová už dávno došla k závěru, že nejlepším způsobem, jak tu hroznou noční můru ukončit, je poslouchat staršího muže na slovo. Když měli žlábky hotové, položili přes ně napříč obě větve, na které pak převalili patník, také kolmo na vyhrabané rýhy. Navrch potom umístili dívku. Bezvládné ruce a nohy jí spadaly po stranách, takže to působilo obscénně, jako by kámen objímala. Janek Podowski a Henrik Krag ji co nejpevněji přivázali, a když bylo potřeba, provlékla Benedikta Lerche-Larsenová konec provazu vždy některým ze žlábků pod kamenem. Zbývalo už jen odnést mrtvou do jezera a na to museli spojit síly všichni tři.

				Velení převzal opět Janek Podowski:

				„Zujeme se a svlékneme si všechno kromě spodního prádla. Nemůžeme přece jet domů celí promočení.“

				Henrik Krag ani Benedikta Lerche-Larsenová nic nenamítali a Janek Podowski dodal:

				„Až budete svlečení, boty si zase nazujte. A připravte se, že to bude bolet. Voda má tak maximálně pět stupňů, musíme to stihnout za pár minut, je vám to jasné?“

				Přikývli a začali se svlékat. Janek Podowski je zastavil:

				„Ne, ještě ne, nejdřív všechno připravíme a domluvíme si, kdo co bude dělat. Ať pak už nemrzneme při nějakých diskusích.“

				O chvíli později se muži svlékli do slipů a Benedikta Lerche-Larsenová si ponechala jen kalhotky a podprsenku. Všichni měli na nohou boty. Henrik Krag se rozklepal zimou, ještě než si stihl zavázat tkaničky. Slabý vítr, kterého si předtím ani nevšiml, ho štípal do těla a on se před ním schovával za starou lípou porostlou břečťanem.

				„Krucinál, to je ale kosa.“

				Janek Podowski na něj vyjel:

				„Přestaň kvičet jak stará bába, tím ničemu nepomůžeš.“

				Benedikta Lerche-Larsenová ho překvapivě podpořila, když zavrčela:

				„Buď se smíříš s tou zimou tady, nebo se taky můžeš pěkně zahřát v lochu. Tak už ji konečně zvedněte.“

				Rozhodně vykročila mezi rákosí a šla dál, až jí voda sahala do půli stehen. Muži ji pomalu následovali s těžkým břemenem mezi sebou. Henrik Krag nemohl zimou popadnout dech, ale trpěl mlčky. Benedikta Lerche-Larsenová rozhrnovala rákosí do stran, aby muži nesoucí těžký kámen s mrtvou dívkou mohli krok za krokem pokračovat, a hustá vegetace se za nimi hned zase zavírala, takže už nebylo vidět břeh. Když voda sahala mužům do pasu, měli díky vztlaku o trochu snazší práci, zato přestávali cítit chladem ztuhlé nohy, takže nemohli pokračovat o moc dál. Janek Podowski rozhodl:

				„Ještě deset kroků a pak ji pustíme. No tak, Henriku, to zvládneš. Už jen deset kroků a bude konec, budeme počítat dohromady.“

				Počítali kroky společně nahlas. Když došli k číslu deset a voda jim už sahala skoro ke krku, nechali muži náklad klesnout na dno. Janek Podowski je varoval:

				„Dejte pozor, cestou zpátky nesmíme to zatracené rákosí polámat. Půjdeme stejně pomalu a opatrně, jako jsme přišli.“

				Henrik Krag ho téměř nevnímal, do vědomí mu proniklo pouze slovo zpátky, ale Benedikta Lerche-Larsenová se vtiskla před něj, jednou rukou si razila cestu rákosím a druhou ho táhla ke břehu. Člověk nemusel být doktor, aby poznal, že je polomrtvý zimou a potřebuje se co nejrychleji zahřát. Janek Podowski pozoroval oba mladé, jeho tloušťka mu poskytovala dokonalou tepelnou izolaci, takže se ho ta událost fyzicky nijak nedotkla. Henrika Kraga bude muset propustit, dá mu nějaké peníze a požádá ho, aby se držel stranou, a hlavně aby na všechno zapomněl. Škoda, docela si ho oblíbil, ale nedá se nic dělat. Pohlédl na Benediktu Lerche-Larsenovou a usmál se. Dnes poprvé zažil, že jednala jako její rodiče: energicky a cynicky šla za svým cílem a nešetřila sebe ani ostatní. To byla úplně jiná Benedikta, než jak ji znal normálně.

			

		

	
		
			
				

				3. kapitola

				Když Henrik Krag a Janek Podowski spustili své břemeno do vody a dívka klesala ke dnu, převrátil se patník tak, že dopadla na bok, asi metr od hranice rákosí a otevřené vody. Oči měla vykulené a ústa široce otevřená, jako by tiše křičela na svůj nový svět. Nikým nepozorovaný proces rozkladu započal: nejprve pomalu, protože nízká teplota vody tlumila biologickou aktivitu dna, později už rychleji. Začátkem dubna ji drsné jazýčky dravých plžů efektivně připravily o oči a členovci s dlouhými latinskými názvy si našli cestu do jejích tělních otvorů, a v květnu, když vyrašilo listí na bucích a vodní rostliny na hladině se čerstvě zazelenaly, se proces rozkladu rozběhl naplno. Dívka se nafoukla bakteriálními plyny, až se provazy napínaly, jak chtěla vyplout na hladinu, a tu a tam z ní jako šňůrky perel unikaly sloupce malých bublinek. Koncem jara přilákal zápach rozkládajícího se těla řadu vodních mrchožroutů: korýšů, larev a ryb nejrůznějších velikostí a druhů. Před slunovratem se v ní uhnízdila skupina mladých úhořů, kteří tam nějaký čas zůstali, a když rozkvetly lípy a krátké dánské jaro přešlo v léto, z dívky už zbývala jenom kostra a úhoři jeden za druhým odpluli. V srpnu povolily poslední šlachy a svaly a nejprve pravou a pak i levou ruku odplavila voda. Prvního září začal lov kachen.

				Myslivec přišel k rybníku brzy ráno. Trpělivě seděl na skládací stoličce na břehu a díval se, jak našedlým nebem na východě pomalu pronikají první paprsky světla a příroda kolem něj začíná dostávat barvy. U nohou mu ležel lovecký pes, tříletý irský setr, se kterým si za krátkou dobu společného života užil zatím mnohem více trápení než radosti. Byl by tu měl raději svého starého psa, jenže ten mu onemocněl a nakonec ho musel dát utratit, aby ho ušetřil dalšího utrpení. Tohle se myslivci za svítání honilo hlavou, ale psa přitom přátelsky drbal za uchem. Nemůže přece za to, že nemá to správné nadání.

				Vyplašenou kachnu zasáhl přesně, padala k zemi jako kámen, rozčísla suché rákosí a proťala hladinu s tupým plesknutím, ještě než dozněla ozvěna výstřelu. Myslivec zalomil pušku a zaradoval se nad pěknou ranou, zato pes stáhl ocas mezi nohy a tiše kňučel. Kořist však bylo třeba přinést. Třikrát Knolda poslal do rybníka, jenže pes se pokaždé vrátil s prázdnou a muž si pomyslel, že pokud chce mít co na pekáč, bude si snad kachnu muset aportovat sám. Nebo střelit jinou, ale tentokrát nad zemí. Otočil se na psa a suše poznamenal:

				„Máš zatracené štěstí, že u nás se psi nejedí.“

				Knold poslouchal a spokojeně vrtěl ocasem.

				„Hele, dám ti ještě jednu šanci, sakra, koukej tu kachnu přinést.“

				Knold počtvrté zmizel v husté vegetaci a vrátil se až na opakované zavolání, pyšný jako páv, přestože to, co držel v tlamě, rozhodně kachna nebyla.

				Muž pracoval jako fotograf pro noviny, takže už pár mrtvých těl viděl a pohled na lidskou lebku ho tedy nijak zvlášť nevyděsil. Na holém temeni byly přilepené hnědočerné chuchvalce vlasů připomínajících řasy. Horní řada zubů se nepřirozeně bíle leskla, zatímco spodní čelist chyběla. Chvíli lebku držel v natažené ruce jako nějaký Hamlet, dokud nedošel k přesvědčení, že je opravdová. Pak ji opatrně položil do trávy, ale vzápětí si to rozmyslel. Vzhledem k tomu, že tenhle pes neposlouchá jako jiní, bude lepší nedat mu příležitost zmocnit se znovu kořisti a někam ji odnést. Proto lebku raději zvedl a pověsil ji z dosahu psa na mladou břízku tak, že prázdným očním důlkem protáhl větvičku. Tímhle neuctivým činem si vysloužil dvouhodinový výslech na policejní služebně v Hillerødu, než se mu podařilo policistům vysvětlit, že za všechno může jen ten jeho neposlušný pes.	

				Západní vítr s sebou přinášel silný déšť a ztěžoval potápěčům práci. Jezero bylo sice malé, ale přece jen uprostřed dosahovalo hloubky dvanácti metrů a v mělké vodě u břehu zase hledání znesnadňovaly vodní rostliny. První den se tak podařilo najít pouze mrtvou kachnu, která se dala považovat za důkaz myslivcova vyprávění, ale to ostatně nikdo doopravdy nezpochybňoval, navzdory tomu jeho neuctivému zacházení s lebkou. Druhého dne nenašli vůbec nic, zato třetí den byla jejich snaha po zásluze odměněna. Hned ráno objevili potápěči zbytky ruky a brzy nato dolní čelist, skrytou v trsu leknínů. Tyto nálezy jim vlily do žil novou energii, protože teď už si byli jistí, že skutečně je co hledat, a brzy odpoledne nakonec v Ďáblově močálu objevili kostru. Když dívku a kámen vyzvedávali na břeh, byl stejně chladný den jako tehdy, kdy ji její vrazi před půl rokem spouštěli do vody.

				Vyšetřování se ujala kriminálka z Hillerødu, jejíž policisté odvedli z technického pohledu skvělou práci, která však přesto nevedla k žádnému výsledku. Pitevní zpráva konstatovala, že šlo o ženu ve věku mezi patnácti a dvaceti lety, normální postavy, vysokou sto šedesát osm centimetrů. Zemřela následkem zlomeniny druhého krčního obratle, jinak žádné fraktury nebo deformace kostí neměla, až na jedno zlomené žebro, které pravděpodobně prasklo při přivazování k žulovému bloku. Největším problémem vyšetřování bylo, že se dalo jen velmi zhruba odhadnout, jak dlouho mrtvola ležela ve vodě. Patolog stanovil nejnižší hranici na čtyři a nejvyšší na sedm měsíců, to celé ovšem ještě v závislosti na nejrůznějších okolnostech, které tuto dobu dále relativizovaly. V praxi to znamenalo, že ženu někdo potopil do jezera pravděpodobně mezi únorem a dubnem tohoto roku. Na druhou stranu však pitva odhalila překvapivý fakt: žena příslušela k negroidní rase, pro což byly tři důkazy — vlasy, lebka a DNA. Jinak laboratorní testy bohužel nic světoborného nepřinesly. Provaz, kterým byla přivázaná k žulovému patníku, byl dopodrobna zanalyzován, ale zjistilo se jenom to, že se dá koupit v kterémkoliv obchodě pro kutily kdekoliv v Dánsku. Také kámen změřili a zvážili, i když mezitím už bylo zjištěno, že jde o patník, který stával na křižovatce cesty vedoucí z Hanehovedského lesa se silnicí. Nikdo ovšem nebyl schopen určit, kdy odtamtud byl vyhrabán. Jediná podnětná věc, se kterou technici přišli, byla rekonstrukce dívčina obličeje, díky níž bylo možné si představit její podobu za života. Techniky používané při těchto rekonstrukcích se za posledních pár let dramaticky zlepšily, celý proces byl nyní výrazně rychlejší a levnější a i výsledky mnohem lépe odpovídaly skutečnosti než dříve.

				Kriminální policie se soustředila na dvě stopy, obě však bohužel vedly do ztracena. První z nich bylo panství Kolleløse, k němuž Hanehovedský les a s ním i jezero, ve kterém byla žena nalezena, patřily. Panství náleželo hraběti Adamu Blixen-Agerskjoldovi, který sice pocházel z několik set let starého šlechtického rodu, ovšem sám byl velice moderní a otevřený čtyřicátník. Se ženou a hrstkou zaměstnanců provozovali na sedmi stech hektarů vysoce modernizované zemědělství orientované především na pěstování jarního ječmene, ozimé pšenice a krmné kukuřice. Rozhodně to nebyl žádný zlatý důl a mimoto šla každá volná koruna na udržování historických budov. Hrabě i jeho manželka si uvědomovali svou odpovědnost za péči o zděděné kulturní statky, přestože je to stálo hodně peněz a jen málo lidí to dokázalo ocenit.

				Středem zájmu policie však pochopitelně nebylo zemědělství, ale především panský les. Hanehovedský les nebyl téměř vůbec využíván. Tamní honitbu měl pronajatou myslivecký spolek z Frederiksbergu a často uběhlo několik měsíců, aniž měl někdo z panství v lese co na práci. Bylo zjištěno, že nikdo — ani z místních, ani z mysliveckého spolku — na území panství žádnou Afričanku nespatřil.

				Ani druhá stopa kriminalisty z Hillerødu nikam nedovedla. Byla zahájena rozsáhlá akce, při které policisté objeli s rekonstruovaným portrétem dívky nejen těch pár sousedů roztroušených po okolí, ale ptali se i u většiny živnostníků ve třech nejbližších velkých městech: Slangerupu, Lynge a Ganløse. Nasazení bylo obrovské, ale nepřineslo vůbec nic, a když policistům došly nápady, vyšetřování se pomalu zastavilo. V den ročního výročí dívčiny smrti — o kterém ovšem skoro nikdo nevěděl — se tedy o mladou Afričanku ze strany policie už nikdo nezajímal. Ani veřejnost už jejímu osudu nevěnovala žádnou pozornost, což se však brzy mělo dramaticky změnit.

			

		

	
		
			
				

				4. kapitola

				V Hillerødu měli místní televizní stanici zvanou TV-20, která vysílala každý všední den od dvaceti hodin. TV-20 fungovala díky práci dobrovolníků a finančnímu příspěvku od ministerstva kultury a dlouhodobě přinášela seriózní zprávy o nejrůznějších místních událostech od schůzí zastupitelstva přes sportovní zápasy až po amatérské divadlo. Jedna z pravidelných rubrik měla název Zákon a pořádek v Hillerødu, byla na programu každou druhou středu a bez honby za senzacemi v klidu do hloubky rozebírala lokální kriminální případy. Tak tomu bylo i jedné dubnové středy, kdy měl být živě vysílán obsáhlý rozhovor s hillerødským policejním náčelníkem ohledně čerstvě zveřejněného přehledu o zásazích policie v předchozím roce. Velitel policie však naneštěstí musel krátce před začátkem vysílání svou účast zrušit, a tak byl jako náhrada narychlo povolán jeden starší vedoucí kriminalista.

				Ten se na rozhovor samozřejmě nestihl nijak připravit, takže když narazili na věci, o kterých nic nevěděl, musel se několikrát omluvit. Redaktor se proto snažil rozvést rozhovor o tématech, která kriminalista naopak dobře znal a kterých, jak se brzy ukázalo, také nebylo málo. První polovina rozhovoru byla šťastně za nimi, ale zrovna v okamžiku, kdy se uvolnili a pocítili jistotu, že teď už to společnými silami v klidu dotáhnou ke zdárnému konci, se to celé zvrtlo. Právě mluvili o vyšetřování nálezu mrtvé Afričanky v jezeře v Hanehovedském lese, které rozhodně nepatřilo k loňským policejním úspěchům. Kriminalista se však nejrůznějšími způsoby snažil vykroutit, jen aby mu nemusel dát za pravdu. Redaktor na něj trochu přitlačil:

				„Když se na to ovšem podíváme z celkového pohledu, tak se myslím dá tvrdit, že jste s tímto případem daleko nepokročili, že?“

				Kriminalista to musel uznat, ale zároveň se chtěl svých kolegů zastat, protože věděl, že podali úctyhodný výkon:

				„Víte, ono opravdu není tak snadné zjistit, odkud taková švarcka pochází.“

				Redaktora to vyvedlo z konceptu a nastala trapná pauza. Pak se nevěřícně zeptal:

				„Co prosím?“

				„No, je to přece Afričanka, znáte to… mohla pocházet odkudkoliv.“

				Kriminalista svými slovy očividně nic špatného nemyslel, přestože byla samozřejmě nanejvýš nevhodná. Prostě se mu jen vybavil výraz švarcka, kterým jeho otec nazýval gastarbeitery ze sedmdesátých let. Jenže to bylo zrovna na tom nejhorším místě a v ten nejhorší okamžik. Redaktor se vzpamatoval a snažil se zachránit situaci:

				„Snad jste tím nechtěl naznačit, že by se s tou ženou mělo zacházet jinak kvůli její odlišné barvě pleti?“

				Kriminalista nakrčil čelo a nechápavě odpověděl:

				„Ne, samozřejmě že ne. Proč by se s ní mělo zacházet jinak?“

				V následujících dnech se to celé ještě zhoršilo. Policejního náčelníka nenapadlo nic lepšího než se svého podřízeného před novináři zastat a pokoušet se o vysvětlení, což vedlo jen k tomu, že ten nešťastný výraz znovu a znovu opakovaly tentokrát už celostátní televizní stanice, a navíc v hlavním vysílacím čase. Spustil se mediální kolotoč: televize, rádio, celostátní noviny i blogeři to omílali pořád dokola, jazykovědci to fatální slovíčko dopodrobna rozebírali, sociologové spekulovali o rasistických náladách v dánských policejních složkách a rozjela se veřejná debata o nadávkách a omluvách. Záběry z rozhovoru se vysílaly stále znovu a kriminalista, který byl doma na nucené dovolené, střídavě proklínal dánská média a své nové příznivce z řad krajní pravice.

				Přineslo to však i jednu pozitivní věc. Vedle centrální sémantické záležitosti byly ve všech médiích zveřejněny i informace o okolnostech nálezu mrtvé ženy, protože i ten nejnatvrdlejší elév v redakci si dokázal spočítat, jaký to bude tvořit pěkný kolorit k celé debatě, a navíc to dávalo ten trapný policejní výstup do hezkého kontextu. Mediální bouře vyvrcholila třetího dne, kdy byl ve zprávách odvysílán příspěvek s titulkem Tlak na policejního prezidenta roste, přestože se v něm diváci nedozvěděli ani to, kdo na něj tlačí, ani k čemu ho chce dotlačit. I tak jeho mediální poradkyně okamžitě zareagovala: ještě téhož večera sepsala krátkou zprávu, ve které svému šéfovi důrazně doporučila něco podniknout, jedno co, prostě cokoliv, z čeho by tak jasně vyzařovalo jeho odhodlání jednat, že by to pochopila i Mařka z Horní Dolní. Policejní prezident tuhle Mařku z duše nenáviděl, nejen proto, že mu ji pořád předhazovali, ale i proto, že všichni mediální poradci byli přesvědčeni, že oni jediní jsou schopní posoudit, co si ta zákeřná baba v tom svém zapadákově myslí. Přesto se doporučením své poradkyně řídil. V praxi vlastně neexistující vyšetřování nálezu mrtvé ženy v jezeře bylo na jeho přímý a závazný pokyn s patřičným humbukem odebráno severosjællandské policii a předáno kodaňskému oddělení vražd. Nic lepšího ho nenapadlo.

			

		

	
		
			
				

				5. kapitola

				Vrchní kriminální komisař Konrad Simonsen přišel do práce na policejní ústředí v Kodani brzy ráno, aby se prokousal třemi hromadami složek ležícími na jeho stole a tvořícími jeho nový nuceně přidělený případ. Splnění svého předsevzetí však prozatím musel odložit kvůli e-mailu od policejního prezidenta, který mu mnoha slovy zastřeně nařizoval rozeslat všem zaměstnancům oddělení vražd elektronickou zprávu s žádostí o řádné vyjadřování v případu té vraždy africké dívky v Ďáblově močálu. Když už bylo skoro devět a on se stále ještě nepohnul z místa, vešel k němu do kanceláře Arne Pedersen. Arne Pedersen, jeden z jeho nejbližších spolupracovníků, schopný čtyřicátník, který byl téměř vždy dobře naladěný. Dnešek nebyla výjimka.

				„Dobré ráno, Simone. Dneska budeme mít krásný den, kdyby nic jiného, tak nás čeká skvělý výlet do lesa.“

				„Přes den předpovídají přeháňky, takže bych si tím nebyl tak jistý.“

				„Ale ale, takové krásné ráno, a já jako bych slyšel jakousi nevoli vůči radostem, které nám život zdarma nabízí.“

				„Nech si ty řeči a radši mi pojď pomoct.“

				Arne Pedersen odhodil bundu na stůl a stoupl si komisaři za záda.

				„Myslel jsem, žes přišel tak brzo, aby ses seznámil s případem té švarcky.“

				„Takhle jí už nikdy neříkej. Dostal jsem e-mail z nejvyšších míst a dalo mi dost práce se tím prokousat. Je to všechno zaobalené do spousty planých frází, ale pokud jsem to správně pochopil, chce se tím říct, že nemusíme vyvíjet nějaké zvláštní úsilí při vyšetřování, zato si máme dát záležet na tom, abychom veřejnosti dali vědět, jak usilovně na tom pracujeme. A pak taky za žádných okolností nesmíme používat hanlivá slova s rasistickým podtextem nebo nadtextem, a to interně, externě, slovem, písmem, v myšlenkách nebo třeba ve snu. A ode mě se chce, abych to dokonale vyjasnil všem svým kolegům a podřízeným a pro jistotu i jejich strýčkům, tetičkám, dětem a babičkám.“

				„Takže ta švarcka…“

				„Bacha na pusu!“

				„Sorry, šéfe. To budeš mít ale fakt těžkou práci. Všichni tu, jejíž jméno nesmím vyslovit, nazývají právě tím zakázaným jménem. Tomu nezabráníš, ať uděláš cokoliv.“

				„Špatně. Tomu nezabráním, ať ty uděláš cokoliv.“

				Arne Pedersen rozčileně zašermoval rukama.

				„To nemyslíš vážně.“

				„Jsem tvůj šéf, takže myslím. Cituj pár formulací našeho nejvyššího, ať má radost, ale dej jim nějaký smysluplný kontext. Výsledek pošli mým jménem každému, kdo v téhle zemi nosí uniformu. Nemusíš mi to ani dávat ke schválení, máš moji důvěru. Dej si s tím pěkně načas, odjíždíme až za několik hodin. Já si mezitím půjčím tvoji kancelář, otevři mi dveře, prosím.“

				Konrad Simonsen už byl na nohou s rukama plnýma složek.

				„To zrovna. Otevři si je sám.“

				A tak si komisař musel pomoci loktem a několika volnými prsty, když se do toho kolegovi nechtělo.

				Arne Pedersen potřeboval na splnění zadaného úkolu přes hodinu a výsledek byl, vzhledem k okolnostem, celkem slušný. Hotový text si několikrát přečetl, tu a tam něco poopravil a pak se rozhodl, že lepší už to nebude, a rozeslal e-mail Simonsenovým jménem, jak mu komisař řekl. Dopil zbytek už zcela vychladlé kávy a otevřel si internetovou stránku jedněch novin, aby se podíval na aktuální zprávy. Nic lepšího na práci neměl, vzhledem k tomu, že nemohl do své kanceláře. Stihl ještě projít zpravodajské stránky dalších dvou celostátních deníků, když vtom vstoupila Komtesa, která sice nejdřív slušně zaklepala na dveře šéfovy kanceláře, ale na vyzvání nečekala. Komtesa byla inteligentní, zhruba pětačtyřicetiletá žena, které si všichni vážili i poté, co se z ní a Konrada Simonsena stal pár a komisař se k ní před rokem přestěhoval do vily v Søllerødu. Pokud ji pohled na Arneho Pedersena v komisařově kanceláři překvapil, nedala to na sobě znát.

				„Ahoj Arne. Máš hodně práce?“

				„Ne, ani bych neřekl. Finanční krize a výsledky fotbalu můžou klidně počkat, ale pokud hledáš Simona, je u mě v kanceláři a prochází si složky k případu.“

				„Potřebuju mluvit i s tebou, ale proč jste si to vlastně vyměnili?“

				Arne Pedersen jí to vysvětlil. Při té příležitosti si na svou námezdní práci s chutí postěžoval, ale Komtesa byla k jeho nářku hluchá. Policejní prezident měl její podporu:

				„Podle mě je dobré na to upozornit a ty něco takového dokážeš naformulovat rozhodně lépe než Simon.“

				Pochvala na něj nezapůsobila.

				„Je to ubohost. To, jak lidi mluví, se nedá jen tak snadno změnit a taky mi ta věčná korektnost už leze krkem. Jen otevřeš pusu, hned tě přes ni plácne jazyková policie, protože jsi urazil jednu nebo druhou skupinu lidí.“

				„To jsou kecy, Arne, sám to moc dobře víš. Tvoje názory nijak neohrozí, když budeš lidi nazývat slušně.“

				„I kdyby, ale mnohem horší přece je, že se nemáme namáhat s vyřešením případu, ať už té holce budem říkat tak nebo onak. To by přece bylo mnohem předpojatější.“

				„Ale vždyť to se navzájem nevylučuje. A proč bychom na tom případu neměli řádně pracovat?“

				Arne Pedersen jí opět podal vysvětlení a ona se znovu zastala policejního prezidenta, což u ní nebylo tak úplně samozřejmé. Byla známá tím, že se nesnažila vlichotit nadřízeným ani podřízeným, čímž si na obou stranách získávala respekt.

				„Chtěl tím jistě jenom říct, že máme používat finance a zdroje rozumně. V Hillerødu odvedli výbornou práci a není důvod, abychom vyšetřování opakovali, pokud nejsme schopni přijít s něčím novým. Vůbec nejde o to, že zavražděná dívka je černoška. Koneckonců stačí jen najít vraha nebo vrahy a všechny tyhle spekulace budou bezpředmětné.“

				Usmála se a Arne Pedersen se k ní přidal. No ovšem, co je na tom tak těžkého?

				Arne Pedersen využil příležitosti ke změně tématu a ukojení vlastní zvědavosti. Všichni na ústředí věděli, že Komtesa měla ráno schůzku ohledně stavu svých financí, a v ústraní se živě diskutovalo o tom, jestli ji krach finančních trhů ožebračil. Přestože mu do toho nic nebylo, položil jí přímou otázku, jinak to s ní ani nešlo:

				„Tak co, Komteso, rozpadlo se tvoje jmění v prach? Nebo jsi pořád stejně zazobaná?“

				„Správce mých fondů je ultra konzervativní starý chlapík, který už z profese vidí všechno černě a rychlým penězům nikdy nedůvěřoval. Za což mu dneska zřejmě můžu být vděčná, ale dost už o tom. Přišla jsem si s tebou promluvit o Paulině. Nakonec s námi přece jen nepojede.“

				Nebyla to lehká záležitost. Obou se to citově dotýkalo. Opatrně se zeptal:

				„Proč?“

				„Protože se toho lesa bojí. Ráda by jela, hrozně ráda, ale nejde to.“

				Arne Pedersen mlčky přikývl. Tak to prostě je.

				Paulina Bergová byla třicetiletá kriminální asistentka a patřila ke komisařovým nejbližším spolupracovníkům. Jenže před dvěma lety zažila něco hrozného: byla unesena a uvězněna v podzemním bunkru. Málem při tom přišla o život. Od té doby měla se spoustou věcí potíže, teď tedy i s pobytem v lese. V zimě jí lékaři konečně stanovili diagnózu: posttraumatický stresový syndrom, neboli PTSD, jak to nazýval lékař, který o tom oddělení vražd informoval, ovšem nebyl schopen přijít s jediným použitelným návrhem, jak mají přistupovat ke kolegyni s nevyzpytatelným a často vyloženě provokativním chováním, která celkem vzato nezvládá svou práci. A když na to přijde, ani svůj soukromý život. Navíc byla manicky posedlá jedním případem, který vlastně žádným případem nebyl. Šlo o mladou ženu, která zemřela tragickou, ale veskrze přirozenou smrtí na Melby Overdrevu mezi Asserbem a Hundestedem na severním Sjællandu. Některé dny byla tahle záležitost, kterou Paulina Bergová důsledně nazývala vraždou, tím jediným, o co se v práci zajímala.

				Arne Pedersen se tiše otázal:

				„A co tomu říká Simon?“

				Komtesa dlouho neodpovídala. Místo toho sklopila hlavu a s nevyzpytatelným, snad lehce pobaveným výrazem zírala dolů na koberec. Pak se najednou narovnala a prohlásila:

				„To samé co ty, nic, ale to prostě není správné. Paulina ve skutečnosti představuje obrovský problém, už dlouho, od okamžiku, kdy se vrátila, ale pokaždé, když jsem se pokoušela si o tom s tebou nebo se Simonem promluvit, jsem slyšela jen vytáčky nebo nesmysly.“

				Vyčítavě na něj ukázala prstem podtrhujícím její znechucení. Padly mu do oka její krátce zastřižené nehty nalakované průsvitným lakem, na nichž se při tom pohybu zalesklo světlo od okna.

				„Jak dlouho si myslíte, že to takhle může pokračovat? Tři roky, čtyři, pět?“

				Na to Arne Pedersen nedokázal odpovědět. Před několika lety měl s Paulinou Bergovou vztah a nějakou dobu do ní byl doopravdy zamilovaný, ale nechtěl opustit své děti a jejich poměr skončil. Dneska se mu po Paulině, jaká bývala dřív, stýskalo, ale pokud to jen trochu šlo, snažil se jí nenápadně vyhýbat. Potlačil povzdech a zajímal se:

				„Co chceš dělat? Chceš jí dát výpověď? To stejně nejde. Policejní prezident poslal vyjádření, že ať by se v práci chovala jakkoliv, nesmí to mít žádný negativní dopad na její pracovní poměr. Vím to moc dobře, protože to přišlo v době, kdy jsem tu šéfoval já, a předpokládám, že to pořád platí.“

				Když se Konrad Simonsen zotavoval po operaci srdce, byl totiž po určitou dobu výkonným ředitelem oddělení vražd Arne Pedersen. Komtesa rázně protestovala:

				„Vždyť já ji nechci vyhodit, k čemu by to bylo? Ale musíme s ní sakra mluvit. Předstírat, že je všechno v pořádku, k ničemu nepovede.“

				„Proč se o ni najednou tak živě zajímáš? Takhle je to s ní přece už dlouho. Ale co kdybychom si o tom promluvili se Simonem?“

				Zavrtěla hlavou a probodla ho cukrkandlovou ironií:

				„Skvělý nápad, geniální myšlenka, Arne, promluvit si o tom se Simonem — kde se to v tobě jenom bere? V autě cestou do Kolleløse bude spousta času, aby sis o tom se Simonem promluvil. Mileráda tě v tom podpořím, takže domluveno.“

				Raději nic nenamítal, stejně by proti ní nic nezmohl, když je takhle rozjetá. Bezmocně rozhodil rukama a Komtesa odešla. Na chvíli se mu zdálo, že snad i záda mohou vyzařovat aroganci.

			

		

	
		
			
				

				6. kapitola

				Do Hanehovedu na severu Sjællandu jeli Komtesiným autem. Řídil Arne Pedersen, aniž mu bylo jasné proč, ale Komtesa si prostě sedla na zadní sedadlo a přenechala místo za volantem mužům. Bylo jí očividně jedno, který z těch tří to bude. Konrad Simonsen se také posadil dozadu a vzhledem k tomu, že zbylý člen skupiny, Klavs Arnold, se v kodaňských ulicích ještě nevyznal a nikomu se nechtělo poslouchat syntetický hlas z navigace, připadlo místo řidiče Arnemu Pedersenovi. Směřoval přes město k dálnici na Hillerød a v duchu přemítal, jestli má splnit poloviční slib daný Komtese a otevřít diskusi o Paulině Bergové. Komtesa ho ovšem předešla a tři muži v autě si vyslechli delší monolog na dané téma, který si očividně už nějaký čas připravovala. Po něm zavládlo ticho, až Klavs Arnold sklonil hlavu ke straně a pohlédl přes přední sklo nahoru na nebe.

				„Vypadá to na déšť.“

				Po téhle jasné provokaci atmosféra v autě zhoustla a kolega z Jutska ji o chvíli později ještě zhoršil poznámkou mířenou přímo na Komtesu:

				„Myslím, že bychom teď měli probrat aktuální stav vyšetřování a tvůj monolog o Paulině si schovat na vhodnější příležitost.“

				Arne Pedersen zvedl ruku mezi svůj obličej a zpětné zrcátko, Komtesa si odfrkla a Konrad Simonsen demonstrativně zaklapl desky se zprávou, kterou právě četl, protože mu bylo jasné, že se do té roztržky bude muset vložit. Ke všeobecnému překvapení podpořil Klavse Arnolda, situaci Pauliny Bergové mohou probrat později.

				Ani jeden ze tří mužů ovšem neočekával, že se Komtesa podvolí snad jenom kvůli tomu, že je v menšině a stojí proti ní její šéf, a měli pravdu. Její bojové odhodlání se teď soustředilo na Konrada Simonsena, ale nepřišla už s ničím novým. Poznámka o monologu byla celkem trefná. Ti dva se vydrželi hašteřit celou cestu od Utterslevského močálu až do Værløse, ona ostře a výbojně a on bručivě s potlačovaným vztekem a v náladě na bodu mrazu. Rozpršelo se, nejprve jenom krápalo, ale pak začaly auto bičovat tak silné přívaly deště, že Arne Pedersen musel výrazně zpomalit.

				Další směr diskuse určila opět Arnoldova hubatost.

				„Hádáte se sakra jak staří manželé.“

				Komtesa na to nereagovala, kdežto Konrad Simonsen zavrčel:

				„Starej se o sebe.“

				„Ale no jo, tak už se nezlob. Nebudete se brzo brát?“

				Konrad Simonsen kolegovi z Jutska šťavnatě vynadal, zato Komtesa ho s chutí opravila:

				„Už jsme se vzali, minulou sobotu.“

				Novomanželka přijala Arnoldovu gratulaci a ochotně se rozpovídala o radostné události na radnici v Rudersdalu, kde byli oddáni za přítomnosti jediného hosta, komisařovy dcery Anny Mii. Byl to výsledek mnoha diskusí a kompromisů: zatímco Konrad Simonsen si přál obřad co nejskromnější, Komtesa toužila po veliké svatbě. Jednoho dne však najednou změnila názor a přiklonila se k jeho přání, aniž mu vysvětlila proč.

				„Představte si, museli jsme si za svědka zavolat souseda, aby to bylo platné. No fakt, je to pravda, že, Simone?“

				Její manžel jen něco kysele zamumlal. A stejně zabručel, když něžně dodala:

				„Tvař se trochu veseleji, vypadáš, jako kdyby ti trhali zub.“

				Jako obyčejně to nakonec schytal Arne Pedersen. Nenapadlo ho nic hloupějšího než se do toho vložit s poznámkou:

				„Srdečně ti gratuluju, Simone, teda myslím samozřejmě vám oběma. Drželi jste to pěkně pod pokličkou.“

				To byla poslední kapka. Konrad Simonsen ho okřikl:

				„Drž klapačku!“

				A tím se pak všichni řídili až do cíle společné cesty.

			

		

	
		
			
				

				7. kapitola

				Žena, která čtyři kodaňské kriminalisty přišla přivítat, byla jako vystřižená z filmu pro pamětníky. Hraběnka Lenetta Blixen-Agerskjoldová očekávala své hosty u vjezdu na cestu vedoucí do Hanehovedského lesa. Působila svěže, usmívala se, na čele ještě měla pár kapek od poslední přeháňky, ale když mávala autu na přivítanou, na nebi už se klenula duha a zpoza mraků opět prosvítalo slunce.

				Bylo jí kolem pětatřiceti, byla menší postavy a měla na sobě praktický modrozelený pršiplášť a nepromokavé kalhoty vyhrnuté ke kotníkům, aby jí nebyly příliš dlouhé. Hranatá postava byla na nesprávných místech vyboulená následkem mírné nadváhy a podomácku obarvené kaštanově hnědé vlasy naléhavě volaly po návštěvě kadeřníka. Přívětivý obličej nepostrádal jistý šarm a z očí jí vyzařovala inteligence a dobrá nálada.

				Když auto zabočilo, navedla ho energickými gesty na polní cestu. Arne Pedersen si pomyslel, že působí překvapivě elegantně, a následoval její instrukce. Ukázala na místo vedle cesty, kde zrovna nerostly trnky jinak lemující předěl mezi polem a cestou a kde se dalo zaparkovat. Klavs Arnold poznamenal:

				„No ne, přišla nás přivítat sama urozená paní.“

				Nijak nevysvětlil, jak to může vědět, a nikdo se ho neptal. Snad se to dočetl v nějaké zprávě, ke které se ostatní ještě neprokousali. Komtesa ho opravila:

				„Ve skutečnosti není urozená o nic víc než ty a já.“

				„Jak to? Vždyť je to hraběnka. Myslel jsem, že to má něco společného s královnou.“

				„To je svým způsobem pravda. Když s ní budeš mít dobré styky, může tě taky jmenovat.“

				„Takže podle tebe zas tak urozená není? No, fakt nevypadá zrovna jako šlechtična.“

				„Jak se to vezme, stojí na druhém stupni žebříčku, na stejné úrovni jako biskupové, starosta hlavního města a náš policejní prezident.“

				Klavse Arnolda to zaujalo a chtěl ještě vědět:

				„A kolik těch stupňů je?“

				Odpověděl mu Konrad Simonsen:

				„Klesá to až ke čtyřicátému stupni, kde stojí hubatí kriminalisti z Jutska, komiksoví superhrdinové a laciní zahradní trpaslíci vyrobení v Číně. A teď se konečně pustíme do práce.“

				Konrad Simonsen se ujal výměny úvodních zdvořilostí s Lenettou Blixen-Agerskjoldovou. Pozdravili se a v usměvavé a přátelské atmosféře, ladící k rozjasněnému počasí, si sdělili jména a tituly. Šéf oddělení vražd představil své kolegy, kteří si se ženou jeden po druhém potřásli rukou, a po pár nezávazných poznámkách o vrtkavém dánském jaru jí vysvětlil důvod jejich návštěvy.

				„Potřebujeme si udělat obrázek o místním prostředí. Nevím, jestli s vámi váš manžel mluvil, paní hraběnko…“

				„Říkejte mi prosím jménem, tady na vesnici je to tak běžné. Ano, Adam se mnou mluvil. Velice lituje, že vás nemohl přijmout osobně, ale má schůzi v bance, takže se prozatím budete muset spokojit se mnou. Ale než se porozhlédnete po statku, určitě se vrátí.“

				Měla hluboký hlas, zněl lehce smyslně, jako by flirtovala. Tryskala z ní dobrá nálada a Konrad Simonsen se pousmál, téměř automaticky.

				„Samozřejmě bychom se s ním také rádi pozdravili, pokud to bude možné. Zmínil se vám manžel i o tom, že nikdo z nás se dosud nestihl s případem dopodrobna seznámit, takže možná…“

				Na vteřinku zaváhal a ona tu větu promptně dokončila za něj.

				„Já vím: možná nám budete klást otázky, na které jsme odpověděli už dříve. Ale to by nebylo nic nového, zažili jsme to už s policisty z Hillerødu a zvykli jsme si. Naplánovala jsem vám takový okruh. Samozřejmě je to jen návrh, ale jednu věc byste každopádně vidět měli, takže tím by asi bylo nejlepší začít.“

				Nečekala na odpověď, vedla je zpátky po polní cestě a oni ji následovali. Zastavila až u vjezdu na silnici a ukázala na díru v zemi. Ostatní při pohledu na ni pokyvovali hlavami, věděli přesně, na co se dívají. Tady původně stál patník, kterým bylo tělo africké dívky zatíženo u dna. Kriminalisté si se zájmem prohlíželi okolí. S velkým žulovým kamenem to kamkoliv musela být hodně dlouhá cesta. Konrad Simonsen se zeptal do vzduchu:

				„Vzpomínáte si někdo, kolik ten patník vážil? Určitě jsem to četl, ale vypadlo mi to.“

				Arne Pedersen si vzpomněl:

				„Vážil téměř osmdesát kilo a dolů k jezeru jsou to skoro dva kilometry, a to ještě vzdušnou čarou.“

				Daly se z toho vyvodit různé závěry, ale nikdo z policistů s žádným nepřišel. Čekali, až budou sami. Když hraběnka vycítila, že se její hosté dosyta vynadívali, poznamenala:

				„Předpokládám, že si nyní kladete otázku, kudy se dá dostat dolů k jezeru.“

				Vytáhla z kapsy mapu, rozevřela ji a položila ji před sebe na zem. Kriminalisté si k ní přisedli na bobek do disciplinovaného půlkruhu a hraběnka s větvičkou coby ukazovátkem vysvětlovala:

				„Tady je hlavní budova panství a tady je jezero, kde tu africkou dívku našli. Dá se k němu sejít dvěma různými cestami. První je lesní cesta odbočující ze silnice, ale ta je hodně zarostlá a téměř neprůchodná. Druhá možnost je pokračovat po téhle polní cestě a pak zahnout doprava na pěšinu k lovecké chatě, odkud se projde borovicovým lesem a sestoupí dolů k jezeru. Tahle druhá cesta vede na severní břeh, kde byla dívka nalezena, zatímco ta první na jižní stranu k posedu, kam chodí myslivci, říká se tomu na čekanou, ne?“

				Zvedla oči k ostatním a všichni přikývli. Klavs Arnold se zeptal:

				„A jakou zvěř tu máte?“

				„Jeleny, ale těch tu tolik není, a také daňky. Přesněji vám to neřeknu, ale Adam to bude vědět. Já se o lov moc nestarám.“

				Konrada Simonsena zajímalo, zda polní cesta, na které právě stojí, vede až k hlavní budově. Hraběnka zavrtěla hlavou:

				„Ne, po pár kilometrech končí, ovšem dá se jít po kraji pole, celkem pohodlně, tudy jsem přišla i já.“

				„Ale auto by tam neprojelo?“

				Se skeptickým výrazem se nad tím zamyslela.

				„Možná traktor, ale cesta končí u kamenné zídky. Třeba je v ní někde díra, pravděpodobně tam je. Nevím.“

				„Ale běžné osobní auto by tam neprojelo.“

				„Určitě by to bylo hodně těžké, ale jestli je to úplně nemožné… hm, koneckonců tamtudy potom můžeme k domu jít a uvidíte sami.“

				Žádné další otázky už neměli, ale drželi se ve skupině, šli po polní cestě z kopce a jen tu a tam někdo něco prohodil. Vysoko nad hlavami jim trylkoval skřivan, duha pomalu bledla a šedé mraky se sunuly na východ. Arne Pedersen si pomyslel, že tahle práce má i své světlé stránky, a Klavs Arnold přemítal, jestli hraběnčina pomoc není až trochu příliš perfektně naplánovaná. Konrad Simonsen s Komtesou šli vedle sebe, ale nepovídali si.

				Nejdříve se zastavili v lese u lovecké chaty. Byla to úplně nová typizovaná stavba s šestiúhelníkovým půdorysem, jejíž stěny tvořily vodorovně položené smrkové kmeny bez kůry a v každé z nich bylo malé klasické okno. K masivním těžkým dveřím vedl jeden schůdek. Vyšetřovatelé si byli vědomi, že policie chatu nanejvýš pečlivě prohledala kvůli případným technickým stopám, doslova centimetr po centimetru, ale nic nenašla. Podle vědecké expertizy, kterou měli kriminalisté k dispozici, bylo skoro na sto procent jisté, že Afričanka do chaty nikdy nevkročila.

				Lenetta Blixen-Agerskjoldová se sehnula a ze skrýše pod schůdkem vytáhla klíč. Otevřela jim, ale sama zůstala venku. Konrad Simonsen a Komtesa také dál stáli přede dveřmi, Klavs Arnold se spokojil s letmým pohledem od vchodu, takže dovnitř vstoupil jen Arne Pedersen. Místnosti vévodilo šestiúhelníkové otevřené topeniště ležící uprostřed, obklopené po celém obvodu masivním stolem z mastku, jehož účelem zřejmě bylo vydávat po celou noc naakumulované teplo. Kolem stolu byly rozestavené čtyři prosté postele, sloužící i k sezení, a ve zbylých dvou stěnách byly kromě vstupních dveří umístěné skříně. Arne Pedersen se posadil na jednu z pryčen a klouzal pohledem kolem sebe, ale nic zvláštního ho nezaujalo. Ještě pár minut tam poseděl, aby dostál povinnosti, ale ani pak nic neobjevil.

				Klavs Arnold, stojící venku, se zeptal:

				„Ta chata je nová. Kdy to tu postavili?“

				Lenetta Blixen-Agerskjoldová bez rozmýšlení odpověděla:

				„Před rokem a půl, ta stará byla na spadnutí, už nám to bylo trapné.“

				„Trapné? Před kým?“

				„Pronajímáme honitbu mysliveckému spolku z Kodaně. Smějí tu pobývat celoročně, ale ve skutečnosti sem jezdívají jenom na podzim, takže jsme starou chatu dali tehdy v zimě strhnout a postavila se nová.“

				Řeči se ujal Konrad Simonsen a neutrálním tónem se zeptal:	

				„Vaším správcem je Frode Otto?“

				Hraběnka se poprvé trochu naježila a ostře odpověděla:

				„Ano, přesně tak, a jsem si moc dobře vědoma, že měl zamlada problémy se zákonem. Ale to bylo před více než patnácti lety. Přesto ho minimálně desetkrát vyslýchali, jako by všechno, co řekne, už dopředu považovali za lež a výmysl. Lidé se přece mohou změnit k lepšímu, nebo snad ne?“

				Konrad Simonsen jí hned přitakal:

				„Možná ano a samozřejmě není příjemné ani spravedlivé, když se lidé zle dívají na člověka, který si odpykal svůj trest a patrně už několik let seká dobrotu. Ale my tady vyšetřujeme vraždu a já se o takovéhle maličkosti popravdě řečeno vůbec nestarám. Vyslýchám, koho chci, a za ta léta v oboru jsem přišel o všechny iluze ohledně lidské nápravy a probudil se ve mně cynismus. Tak to prostě je.“

				„Takže jedno uklouznutí v mládí má člověka pronásledovat po zbytek života?“

				„No, mám pocit, že jednou pěkně uklouzl i docela nedávno. Nebo se snad pletu?“

				Lenetta Blixen-Agerskjoldová sklopila oči. Komtesa byla překvapená. Její manžel nasadil dost konfrontační tón, na její vkus možná až příliš útočný. Navíc jí nepřipadalo vhodné bavit se zrovna teď o správcově minulosti s jeho šéfovou. I přes tyhle výhrady však udělala, co se od ní očekávalo: vzala hraběnku jemně pod paží a poodešla s ní stranou. Stály mimo doslech, ale muži viděli, že si povídají. Když se po chvíli rozesmály, pousmál se i komisař. Hodný polda, zlý polda — to skoro nikdy nezklamalo.

				Skupina scházela mezi borovicemi k jezeru. Stromy stály daleko od sebe a dole pod nimi skoro nic nerostlo. Ženy tvořily předvoj — šly beze spěchu kus před muži a bavily se o všem možném. Komtesa se zajímala:

				„Vyrostla jste tady poblíž, Lenetto?“

				„Skoro, pocházím ze Slangerupu. Není to odsud daleko, ale vzhledem k tomuhle panství to nehrálo roli, mohla jsem být třeba z Jutska. Chci tím říct, že tohle není zrovna prostředí, ve kterém jsem se pohybovala, než jsem potkala Adama.“

				„Jak jste se vlastně s manželem seznámila?“

				„Prodávala jsem v řeznictví. Tak to vidíte, nic zas tak romantického v tom nebylo.“

				„Ráda si to poslechnu.“

				Hraběnka vyprávěla a Komtesa jí čas od času vhodně přizvukovala.

				Když vyšli z jehličnatého lesa do listnatého, přinesla Komtesou navozená intimita ovoce. Lenetta Blixen-Agerskjoldová prohodila, jako by si na to náhodou vzpomněla:

				„Před čtyřmi lety Frodeho odsoudili ke třem měsícům podmíněně za násilné chování. Šlo o hospodskou rvačku v Kodani a myslím, že na tom měly stejný podíl obě strany. Rozhodli jsme se, že ho u nás necháme, ale dali jsme mu jasně najevo, že se to nesmí opakovat.“

				Dorazili ke srázu. Hraběnka ukázala mezi kmeny na jezero ležící dole. O chvíli později je muži došli. Opatrně slézali pozadu ze svahu, občas na všech čtyřech. Následovali jeden druhého a přidržovali se mladých boučků roztroušených kolem. Jedna ohnutá větvička zákeřně švihla zpět a zasáhla Arneho Pedersena do ucha, až mu začala téct krev a pokapala mu světlou koženou bundu. Od srdce zaklel a Klavs Arnold se mu hned omlouval.

				Na kraji vysokého rákosí, které bránilo výhledu na jezero, někdo zarazil do měkké půdy kůl. Nahoře kolem něj byla omotaná červenobílá páska s nápisy POLICIE zavázaná na mašličku. Nebylo těžké uhodnout, co ten kůl označuje. Konrad Simonsen vytáhl nůž, odřízl pásku z kůlu, zmuchlal ji a strčil do kapsy. Zahleděl se do houštiny rákosí a mlčel. Ostatní se drželi o pár kroků dál a v uctivém tichu přemítali, jaké informace asi tak nasává, nehybný a s pohledem upřeným před sebe, ztracený někde daleko, hluboko ponořený do vlastního světa.

				Konrad Simonsen ovšem nic nenasával. Vzpomínal na Kaspera Plancka, svého starého šéfa a přítele, který minulý rok zemřel. V duchu zavrtěl hlavou nad mysteriem toho, jak funguje naše vědomí. Když si vezme, že je vedoucím oddělení vražd už skoro deset let a za celou tu dobu na svého předchůdce v práci nikdy nijak zvlášť nemyslel. Pár výjimek by se samozřejmě našlo, zvlášť jedna podstatná výjimka, to připouštěl, ale celkem vzato si vždycky poradil sám. A teď najednou, když je staroch po smrti, na něj myslí pořád a postrádá ho. Konrad Simonsen uvažoval, co by asi jeho přítel řekl, kdyby tady byl s ním. Nejprve si nebyl jistý, ale pak ho napadla kacířská myšlenka, tak samozřejmá, že rázem všechny ostatní možnosti smetla ze stolu. Nebylo sebemenších pochyb, jak by Kasper Planck glosoval situaci, kdyby mu stál po boku. Komisař úplně slyšel jeho temný hlas, pomalý tok řeči a sžíravou upřímnost často hraničící se sarkasmem. Řekl by:

				„Co tady sakra děláme?“

			

		

	
		
			
				

				8. kapitola

				Konrad Simonsen, Komtesa a manželé Blixen-Agerskjoldovi seděli v kanceláři hraběte v hlavní budově panství Kolleløse, pili kávu a přikusovali k ní domácí preclíky. Byly ještě teplé, právě vytažené z trouby. Hovořili muži, ženy mlčely. Komtesa přejížděla očima po obrazech na stěnách, na kterých byli zvěčněni příslušníci rodu Blixenů a později Blixen-Agerskjoldů, ovšem výhradně muži. Jejich podobizny visely pěkně v řadě téměř kolem celé místnosti a shlížely na svého žijícího nástupce přísným pohledem plným očekávání. Trochu nucený rozhovor o provozu panství, který Konrad Simonsen udržoval v chodu, poslouchala Komtesa jen na půl ucha.

				Adam Blixen-Agerskjold byl vysoký hubený muž s protáhlým koňským obličejem, vypouklýma očima, úzkými bezkrevnými rty a neupravenými vousy na ustupující bradě a až neuvěřitelně se podobal zástupu svých předků. Tak to alespoň připadalo Komtese, která k němu pocítila sympatie. Měl hluboký hlas a na komisařovy bezvýznamné otázky odpovídal přesně a beze stopy podrážděnosti, přestože i jemu muselo být jasné, že vedení kanalizace v kamenných základech domu a restaurování měděných střech Konrada Simonsena ani v nejmenším nezajímá.

				Po nějaké době vyplněné nezávaznou konverzací a konzumací pečiva se Konrad Simonsen v křesle narovnal a spojil si ruce na břiše. Komtesa tohle gesto dobře znala a okamžitě zvýšila pozornost. Komisař položil otázku:

				„Účetnictví tady na panství vedete vy sám?“

				Adam Blixen-Agerskjold přisvědčil:

				„Ano, ve spolupráci s bankou a naším auditorem.“

				„Veškeré účetnictví?“

				„Ne, úplně celé ne. Náš správce, Frode Otto, vede účetnictví na svých úsecích, ale podává mně, a samozřejmě auditorovi, pravidelně zprávy.“

				„A co tedy spadá pod něj?“

				„Aktivity, které přímo nesouvisejí s chodem panství. V současnosti jsou jenom tři. Jednak myslivost, potom hosté přijíždějící na návštěvu do našich sedmi chat stojících vzadu za jabloňovým sadem a konečně snaha rozjet ve sklepeních pěstování hub. Nic z toho však bohužel nemá větší ekonomický význam. Neustále se snažíme hledat alternativní zdroje příjmů, ale moc úspěšní jsme zatím nebyli.“

				„Takže na tyhle alternativní snahy dohlíží Frode Otto?“

				„Ano, přesně tak. Já se věnuji výhradně zemědělství.“

				„Pokud jde o účetní knihy, faktury, rozpočty a tak dále… mohli bychom k těmhle datům získat přístup, a případně si je i okopírovat, včetně těch z dřívější doby?“

				Hrabě se pousmál.

				„Ovšem, nemáme co skrývat. Jen s tím kopírováním starších věcí bude možná trochu problém.“

				Konrad Simonsen se o poznání ostřeji zeptal:

				„A to proč?“

				Majitel panství ukázal kostnatou rukou na police po své levici, v nichž byly natěsnány těžké fascikly vázané v kůži s blednoucími zlatými čísly roků na hřbetě.

				„Tady máme účetní knihy z druhé poloviny osmnáctého století. Najdete v nich výnosy hlavního i poplužního dvora včetně zisků z lesů, mlýnů a desátků. To vše samozřejmě v přepočtu na korce obilí. Obávám se, že kopírování zabere trochu času.“

				Lenetta Blixen-Agerskjoldová ho přerušila:

				„Nech toho, Adame. Dobře víš, jak to bylo myšleno.“

				Komisařův mobil hlasitě oznámil příchod SMS zprávy. Komtesa překvapeně vzhlédla, při rozhovorech s lidmi míval telefon zásadně vypnutý. A ještě víc ji překvapilo, že se omluvil a zprávu si přečetl, muselo to být něco důležitého. Pokračovala v rozhovoru místo něj:

				„Omlouvám se za naše nepřesné formulace. Asi už jste pochopili, že se v účetnictví moc nevyznáme. Ale máme kolegy, kteří se na tyhle věci specializují. Kdybychom jich sem pár poslali, byli byste ochotní s nimi spolupracovat?“

				Hrabě bez váhání odpověděl:

				„No ovšem! Jak už jsem říkal, nemáme tu nic, co by nesneslo denní světlo. Většinu informací je možné si i stáhnout z internetu, stačí mít potřebné identifikační údaje a hesla, která bych vašim lidem samozřejmě také poskytl.“

				Konrad Simonsen podal mobil Komtese, aby si i ona přečetla zprávu, kterou obdržel. Poslala mu ji Paulina Bergová a zněla:

				Madam vidí, že dívka byla pověšena nahá na strom, hlavou dolů, a ubita k smrti. Oblečení bylo spáleno v lese. Je si tím viděním hodně jistá.

				PS: Ten její manžel je fakt slizoun!

				I přes hrůzný obsah se Komtesa usmála a nevěřícně nad svým čerstvým manželem zavrtěla hlavou. Konrad Simonsen svěřil jednu ze svých nejpřísněji střežených osobních bašt Paulině Bergové. Šlo o Madam, jasnozřivou ženu, za kterou se vydával do jejího domu v Høje Taastrupu. Představovala jeden z jeho tradičních alternativních zdrojů, který si ovšem pokud možno nechával pro sebe. Při jedné příležitosti se s ní setkala i Komtesa, ale jinak za ní jezdíval šéf oddělení vražd vždy sám. A teď tedy měla tu čest Paulina Bergová. Jen ten, kdo Konrada Simonsena dobře znal, mohl pochopit hluboký význam toho gesta i to, jak typické pro něj je, že o tom během hádky v autě pomlčel a nechal si pěkně vyprášit kožich. Zcela nezaslouženě, jak teď byla nucena uznat.

				Komtesa dočetla zprávu a Konrad Simonsen se zeptal:

				„Nevadilo by vám, kdybych zorganizoval systematické prohledání Hanehovedského lesa?“

				Komtesa se zamračila. Konrad Simonsen běžně informacím od Madam tak velkou váhu nepřikládal. Adam Blixen-Agerskjold ho ujistil:

				„Máte mé svolení. Myslíte tím celý les?“

				„Ano, celý.“

				„Smím se zeptat, co budete hledat?“

				„Pozůstatky ohniště a snad i zbytky oblečení.“

				„Té Afričanky?“

				„Ano.“

				„Myslíte, že ho někdo spálil v lese?“

				„Možná, právě to bychom rádi zjistili, pokud to půjde. Byl byste ochoten nám pomoci?“

				„Ano, ovšem. Rád vám poskytnu tento dům jako základnu, jestli se vám to bude hodit, a jistě bychom dali dohromady i pár dobrovolníků, ale moc nás není. Kdy by to mělo být?“

				„Tak daleko jsem ještě nedospěl, ale někdy brzy. Základna tady u vás by byla skvělá a děkuji i za nabídku dobrovolníků, ale ty potřebovat nebudeme.“

				Vyměnili si ještě pár praktických informací a pak oba policisté poděkovali za výborné pohoštění a odešli.

			

		

	
		
			
				

				9. kapitola

				Arne Pedersen a Klavs Arnold si prohlíželi jednotlivé budovy kolleløského panství. Neměli žádný přesný plán, dávali volný průchod své profesionální zvědavosti. Když potkali některého z místních zaměstnanců, přátelsky ho pozdravili, prohodili s ním pár vět a šli dál. Nenápadně se přiblížili k chatám a kradmo nahlíželi okny dovnitř, načež přešli šikmo přes louku, až se dostali ke chlévům, které už se nepoužívaly, ale jejich nabílené zdi a malá kovová na černo natřená okénka byly dobře udržované. Klavs Arnold poznamenal:

				„Ten Simonův mail dneska ráno, to byla ale hovadina. Fakt jsem se snažil, ale nenašel jsem v tom hlavu ani patu.“

				„Ten mail jsem pro něj psal já.“

				„No jo, já vím.“

				„Aha, tak ty to víš? A jestlipak taky víš, že to dostal rozkazem od vrchního šéfa?“

				„To jsem nevěděl, ale nic to nemění. Tenhle nepřímý způsob komunikace, co tady praktikujete, na to si fakt nikdy nezvyknu. U nás doma nic takového neznáme, tam se věci říkají na rovinu.“

				U něj doma znamenalo v Esbjergu. A tak to bude pořád, pomyslel si Arne Pedersen, i kdyby měl v Kodani bydlet sto let. Přestěhoval se sem s rodinou poté, co jeho manželka získala ve volbách křeslo v poslanecké sněmovně, a až ji jednou už znovu nezvolí, nezůstanou tu jistě ani o den déle. Dal kolegovi z Jutska hezkou pedagogickou odpověď:

				„To proto, že tam, odkud pocházíš, se lidi živí rybolovem. Což je snadné a přímočaré: vyjet na moře, ulovit ryby, vrátit se domů, vykuchat, šup do trouby, šup z trouby a za chvíli má člověk plné břicho a je šťastný. Zatímco my tady u nás jsme obchodníci, to je mnohem složitější, a často musíš trochu kličkovat, aby se ti podařil dobrý obchod. A to má vliv i na jazyk, my jsme prostě takříkajíc sofistikovanější.“

				„Jen počkej, jestli se někdy ukážeš v Esbjergu, vezmu tě na rybářský škuner, a to se pak nebudeš stačit divit, jak rychle tyhle nafoukaný kecy vyzvracíš do Severního moře.“

				„Páni, to byl odjakživa můj sen; teda ne to zvracení, ale dostat se na rybářskou loď. Fakt bys to mohl zařídit?“

				Klavs Arnold neodpověděl a zastavil se, Arne Pedersen sledoval jeho pohled. Vlevo od nich vyklouzla z pootevřených dveří stodoly slepice. Kolega z Jutska se ozval:

				„Co je tohle?“

				„Gallus gallus domesticus, jinak taky slepice. To bys snad měl vědět, to ty jsi přece z vesnice.“

				Slepice klovala do spár mezi dlážděním dvora a čas od času jim věnovala nedůvěřivý krátkozraký pohled, jako by tušila, že se baví právě o ní. Klavs Arnold zůstal nehybně stát a slepice nakonec s kvokáním odkráčela pryč. Najednou to Arne Pedersen uviděl také — krátký bílý záblesk ze stodoly, jen pár vteřin a byl pryč. Vešli dovnitř.

				Stodola byla veliká a plná zemědělských strojů, starých i nových, traktorů, mlátiček, postřikovačů a mnoha dalších mašin, o jejichž účelu neměli ani ponětí. Vlevo od vchodu stál starý landauer, místo jednoho kola měl špalek a sklápěcí střecha byla polorozpadlá, popraskaná a porostlá plísní. Hned vedle kočáru čněl obrovský moderní pluh, červeno-zeleně nalakované monstrum s důmyslně zvednutými postranními částmi, takže radlice trčely ke stropu. Procházeli cik cak mezi stroji, Klavs Arnold jako první a Arne Pedersen trochu váhavě za ním, protože si nebyl jistý, kam ho jutský kolega vede. Záblesky zesílily a do nosu je uhodil ostrý pach ozonu. Až úplně vzadu stál u kovového stolku muž, který něco svařoval. Obličej měl zakrytý helmou a nad jeho pracovištěm byl umístěný velký černý trychtýř, ze kterého vedla široká odsávací roura. Svářeč na nezvané hosty letmo pohlédl a pak demonstrativně pokračoval v práci. Policisté zůstali stát, pozorovali ho a chvílemi si zakrývali oči a dívali se stranou, aby unikli pronikavé modrobílé záři. Nakonec Klavs Arnold popošel o pár kroků a stiskl vypínač na stěně. Muž si stáhl masivní rukavice a praštil jimi vztekle na stůl, otevřel průzor, změřil si je očima a nakonec si odložil helmu na rukavice. Arne Pedersen se ujišťoval:

				„Frode Otto?“

				„A kdo se ptá?“

				Klavs Arnold zalovil v kapsách po legitimaci, ale chlapík ho přerušil:

				„Nechte to, je mi jasné, že jste poldové. Jo, jmenuju se Frode Otto.“

				Měl mohutnou postavu, mohlo mu být tak padesát, měl hrubé rysy a pevné ruce a nohy — tělo muže zvyklého na fyzickou práci. Obličej měl zvrásněný a prošedivělé vlasy stažené do ošklivého ohonu, který se mu pohupoval za krkem. Ostražité oči působily nepřátelským dojmem. Klavse Arnolda fascinovaly jeho ruce, které byly i vzhledem k jeho urostlé postavě obrovské. Ztvrdlé ruce dělníka, prsty zkroucené lety tvrdé práce tak, že dlaň už nelze úplně otevřít. Poslední dva články na levém malíčku mu chyběly a na prsteníčku neměl snubní prsten. Klavs Arnold mu podal ruku, ale chlap ji se zabručením odmítl:

				„Tyhlety zdvořilosti si nechte od cesty. Radši mi řekněte, co ode mě chcete vědět, já vám to povím a budu se snažit nemyslet na to, že se mě na to samé ptáte už posté.“

				Klavs Arnold ukázal prstem na kovovou součástku ležící na stole a řekl:

				„Moc dobře jste to nesvařil.“

				Díky jeho odzbrojujícímu tónu to vyznělo mile, skoro jako když se baví dva staří známí. Arne Pedersen se pousmál, tohle už několikrát zažil. Jeho parťák se skvěle uměl skamarádit s lidmi, zásluhou toho svého otevřeného přístupu. Všichni tři muži pohlédli na svar, který byl skutečně nerovný a hrubý. Klavs Arnold dodal:

				„Kdybych to dělal já, nebylo by to o moc lepší. Není to zdaleka tak snadné, jak to vypadá.“

				Frode Otto pokrčil rameny.

				„Není to žádnej oltář, stačí, že to bude držet. Ale já mám fůru práce.“

				„Nebojte, nezdržíme se tu dlouho. To vás museli hoši z Hillerødu hodně potrápit, že jste tak odtažitý, co?“

				Muž pohodil hlavou ze strany na stranu, což mělo zřejmě znamenat, že tak strašné to zase nebylo. Arne Pedersen se vmísil do hovoru:

				„Docela dobře vás chápu. Někdy si umíme pěkně podat občany, se kterými jsme už předtím takříkajíc byli v kontaktu.“

				Smířlivý tón zapůsobil. Frode Otto roztál a brzy si už povídali o všem možném. Nálada se však rázem změnila, když se tam o chvíli později objevili Konrad Simonsen s Komtesou. Vynořili se zpoza traktoru, a jakmile je Frode Otto zahlédl, začal se chovat jinak. Ztuhl, jako by se něčeho lekl, potom si rychle natáhl rukavice a drze se k nově příchozím otočil zády. Zapnul svářečku a nasadil si helmu. Konrad Simonsen si stoupl na opačnou stranu stolu a bezostyšně si správce měřil očima, dokud ho ostrá záře nedonutila sklopit oči stranou, pak trhaně zamával rukou, avšak ani jeden z jeho kolegů nechápal, co tím chce naznačit. Klavs Arnold tázavě ukázal na vypínač. Komisař zavrtěl hlavou, a když opět zašermoval rukou, gejzír oslepujícího světla ten pohyb roztříštěně obtiskl na stěnu za ním. Komtesa si pomyslela, že je na čase jet domů. Obrátila se, vydala se ven a ostatní šli za ní.

			

		

	
		
			
				

				10. kapitola

				Pokerová herna v kasinu Hafnia vibrovala napětím, hrálo se o suverénně nejvyšší pot, vítěz se stane chipleaderem a zajistí si výbornou výchozí pozici pro postup do nejvyšších pater turnaje. Janek Podowski sledoval publikum, jehož pozornost se soustředila na finálový stůl. Diváci natahovali krky plni očekávání a ti vzadu vstali ze židlí — jen málokdo sledoval hru na interní televizi, přestože to bylo mnohem přehlednější —, každý to chtěl vidět naživo. Nebo téměř každý. Povšiml si, že tři modelky využily situace, na chvíli odložily úsměvy a raději si rukama třely nahá ramena ve snaze trochu se zahřát. Pracovaly tu jako chodící reklamy k upoutání pozornosti, bez zvláštního sex-appealu, s perfektní postavou upnutou v příliš tenkých hedvábných šatech, oranžových, zelených a červených, což byly barvy kasina Hafnia. Zachytil pohled slečny Oranžové, překřížil ruce a napodobil její pohyby po svých ramenou ve smokingu. Dívka se na něj pousmála, což byl zřejmě její první opravdový úsměv od okamžiku, kdy sem přišla. Když byla otočena turn card, bylo cítit náhlé vzrušení; lhostejně se podíval na obrazovku po levici, kárová desítka, to mohlo znamenat cokoliv. Kamera hned poté zabrala Benediktu Lerche-Larsenovou v zamyšlené póze; věděl, že tak se bude tvářit ještě celou věčnost, než dá all-in a ztratí hru. Bylo na čase se stáhnout, nepřijeli sem přece vyhrát těch ubohých padesát tisíc kasina Hafnia, což ovšem kromě něj a Benedikty nikdo v sále netušil.

				Dnes večer hrála každopádně velice dobře, o tom nebylo pochyb, byl to jeden z jejích nejlepších výkonů, který kdy měl možnost vidět. Její styl sázení znal předem, jasně spadala do kategorie tight-aggressive, hrála jenom pár her a pouze, když měla dobrou šanci. V průměru se zapojovala tak maximálně do třiceti procent her a řídila se počtem protivníků. Jakmile se však jednou rozhodla zúčastnit, byla důsledná při raises a reraises, jak před flopem, tak po něm. Nejlepší ovšem bylo, že čas od času tohle schéma porušila a v náhodně vybraný okamžik zvolila bluff nebo semi-bluff, aby vyhrála bank, někdy dokonce ve dvou nebo třech hrách po sobě. Díky tomu byla neodhadnutelná, těžko čitelná, což mimochodem výborně odpovídalo i jejímu vystupování mimo pokerový stůl. I dnes večer se jí tahle strategie osvědčila, když prošla celou cestu až do finále. Samozřejmě měla i hodně štěstí, v pokeru je štěstí vždycky důležitější než všechen důvtip. Přesto nebyla žádná hříčka náhody, že se dostala až mezi čtyři zbývající hráče. Janek Podowski si v duchu připomněl, že až k němu zanedlouho přijde, nesmí ji zapomenout pochválit, přestože jeho ocenění určitě zase odbyde nějakým tím svým sarkasmem. Představoval určitý druh sebeobrany, používala ho, co ji znal, byl to výsledek chladného dětství, kdy žádný její výkon nebyl dost dobrý. Nechápal, proč se s rodiči už dávno nerozešla, rozhodně by si to zasloužili, a ona koneckonců také. Umínil si, že se jí na to jednou zeptá. Dopil whisky a okamžitě dostal chuť na další.

				Benedikta Lerche-Larsenová se konečně rozhodla, a když přisunula do potu všechny své žetony, místností to lehce zašumělo. Kameraman věnoval pár vteřin pozornosti jejímu protihráči s uhrovitým obličejem, který bez váhání dorovnal. Oba hráči ukázali karty a přes celou obrazovku se rozblikala výše banku 2,1 milionu, přehnané funny money, jež neměly nic společného se skutečností. Janek Podowski spokojeně konstatoval, že s největší pravděpodobností přirozeně prohraje, mohla by ji zachránit jedině šestka na riveru, a ty už ve hře zbývaly jen dvě. Jako bonus pak její protihráč získá solidní oporu pro rozhodující handy a oni tak budou mít další možnost ho sledovat; to bylo opravdu elegantně zahráno. Dealer protahoval napětí, jak se sluší a patří, než nakonec obrátil křížovou sedmičku. Janek Podowski dal znamení číšníkovi, aby mu přinesl ještě jednu whisky.

				Trvalo dost dlouho, než se Benedikta Lerche-Larsenová připojila k Janku Podowskému, už se po ní začínal poohlížet, když vtom se konečně ukázala. Chovala se překvapivě extrovertně. Tančila místností jako královna, lidé se za ní ohlíželi, ona měla pro každého rozkošný úsměv a v tlumeném žlutém světle vypadala úchvatně. Stejně neodolatelně jako předtím pod ostrým bílým světlem u hracího stolu. Pár fotoaparátů ji zvěčnilo, a než vyšlehl další blesk, ještě vystupňovala svůj šarm. Měla na sobě černou sukni zvýrazňující při chůzi linii jejího těla a k ní dlouhý kašmírový propínací svetr tmavě modré barvy, který měl úplně stejný odstín jako kamínky na jejích velikých zlatých náušnicích. Zrzavé vlasy nechala volně splývat a byla jen lehce nalíčená. V ruce držela stříbrné psaníčko od Chanelu. Janku Podowskému blesklo hlavou, že se Benedikta ve světě pokeru pomalu stává známou tváří a dnešek k tomu jistě výrazně přispěje. Někde dokonce zaslechl, že už dostala i přezdívku, dull-face, proti které by se pravděpodobně ostře ohradila, kdyby ji slyšela, i když u ní si člověk nemohl být nikdy ničím jistý. Elegantně vklouzla do křesla vedle něj, ale promluvila, až když se na ni lidé přestali dívat. Pokývla směrem k jeho sklence whisky a jedovatě se zeptala:

				„Jsi opilý?“

				„Ne, ne víc než normálně.“

				„A normálně býváš opilý, takže jsi. Nemám chuť vozit tě domů, nebo kam máš namířeno, vem si taxík.“

				Janek Podowski přede všemi střežil své soukromí, a když ho párkrát svezla, nechal se vždycky vysadit v Roskilde u nádraží s tím, že zbytek cesty zvládne sám. Odvětil:

				„Domů se bez problému dostanu sám. Ale zajímalo by mě, co měl znamenat ten tvůj parádní výstup. To se ti nepodobá.“

				„Narazila jsem na jednu kamarádku. Sedí tamhle u baru a každému se nabízí. Chtěla jsem jí ukázat, jaký je rozdíl mezi dobrým a špatným stylem. Nemůžu ji vystát.“

				„A to máš kamarádku, kterou nesnášíš? Proč?“

				„O to se nestarej. Možná proto, že ani jiné kamarádky mít nechci. Sežeň mi bezovou limonádu s granátovým jablkem od Bottlegreenu s pár kostkami ledu. A chci slyšet, co si myslíš o tom klukovi. Zůstáváme, nebo jedeme domů?“

				Janek Podowski luskl prsty na číšníka a podařilo se mu ho hned přivolat. Pak se nahlas zamyslel:

				„Řekl bych, že má potenciál, ale jistý si nejsem. Má dost nejednotný hráčský styl, takže těžko říct. Co myslíš ty?“

				„To samé: roztěkaný, necvičený, ale na druhou stranu má fakt dobrou hlavu, o tom nepochybuju. SL ho určitě sledoval na internetu, jinak bychom tu nebyli. Jak ho hodnotí on?“

				SL byl její otec. Jeho iniciálami ho začala nazývat teprve v posledních pár letech a Janku Podowskému to pořád skřípalo v uších. Demonstrovalo to lépe než co jiného její chladný odstup od otce a ona si toho byla vědoma, ba co víc, přímo si to užívala. Vychutnávala si tu nenucenou samozřejmost, se kterou ta dvě písmena vyslovovala. Jako kdyby mu nikdy neříkala jinak… Působilo to skoro děsivě. Neměl ovšem chuť diskutovat s ní o svém šéfovi, na tomhle minovém poli by snadno mohl přijít k úrazu. Odpověděl jí na otázku:

				„Nevím přesně, jak moc mu tvůj táta nahlídnul do karet, teda jako úplně doslova, ha ha… budeš se ho muset zeptat sama.“

				Nezasmála se, jako by jeho vtípek ani neslyšela, a Janek Podowski po chvíli dodal:

				„Myslíš, že vyhraje?“

				Pokynul přitom k televizní obrazovce, která právě zblízka zabírala zamyšleného mladého muže. Od té doby, co stůl opustila Benedikta Lerche-Larsenová, byl pod mnohem větším tlakem. Benedikta nevzrušeně stočila oči k tváři na obrazovce, ale situaci zhodnotila přesně:

				„Pokud nebude mít z pekla štěstí, tak ne. Ten venkovský buran je hodně silný a nakonec ho spolkne jako malinu. Ale rozhodně má na to, aby skončil druhý.“

				„Druhé místo je taky skvělé.“

				„Kdo je druhý, ten prohrál. Jo a počítej s tím, že s ním promluvíš sám, slintal nade mnou několik hodin, hnusí se mi.“

				Číšník k nim přišel a Janek Podowski jí objednal požadované pití. Díky tomuhle přerušení získal trochu času na rozmyšlenou. Pak se to pokusil rozetnout:

				„Fajn, až dohraje, promluvíme si s ním. Strčíme mu vklad pět tisíc a otestujeme ho klasicky na netu, navíc ho dáme do on-line kurzu a i tam musí obstát. Jestli se mu to povede za rozumnou dobu — řekněme dva měsíce —, pojedeme s ním dál, jinak ho necháme plavat. A dám mu jasně najevo, že ty do toho balíčku nespadáš. Dohodnuto?“

				Znuděně přikývla, jako by se jí to netýkalo.

				„Hm, tak asi jo.“

				Nápoj, který před ni číšník poslal, mu okamžitě vrátila; barman do něj zapomněl dát led. Místností se ozval roztroušený potlesk: venkovský buran vyřadil gutshotem třetího finalistu. Janku Podowskému to připomnělo, že ji chtěl pochválit, a nonšalantně prohodil:

				„Byla jsi fakt skvělá, hraješ teď výborně.“

				Reagovala okamžitě — obrátila se k němu a rázem byla celá ve střehu.

				„Pokud je to neohrabaný pokus, jak se zeptat na vyhrané peníze, tak na ně zapomeň, patří mně. Dám ti tisícovku, když to nevykecáš SL, ale ani o korunu víc. Stejně jsi tu celý večer jenom chlastal.“

				O výhru mu vůbec nešlo, úplně na ni zapomněl, ale měla pravdu, ty peníze patřily jejímu otci, a kdyby se o nich dozvěděl, určitě by jí je zkonfiskoval. Ne kvůli penězům samotným, na těch mu tolik nezáleželo, ale z principu, ten byl důležitý. Svend Lerche jí vyplácel mzdu, i když Janek Podowski netušil jak vysokou, ale každopádně byla placená, a její otec tak měl nárok na veškerý zisk, který vytvoří v pracovní době.

				„To je tvoje věc. Já nic neřeknu, pokud se mě přímo nezeptá. Ale zítra si to může snadno najít na webových stránkách kasina Hafnia.“

				„To těžko, dojde totiž k politováníhodnému omylu. Moje jméno tam figurovat nebude.“

				„Aha, tak proto ses předtím tak zdržela?“

				„Jo, chvíli mi trvalo, než jsem to zařídila.“

				„A ta tvoje frivolní kamarádka, to byla lež?“

				Benedikta Lerche-Larsenová pokrčila rameny. Číšník před ni opět postavil nápoj, tentokrát už s ledem. Pronesl jakousi vtipnou poznámku, ale ignorovala ho. Položila Janku Podowskému ruku na paži a změnila téma. Z hlasu jí najednou zaznívala naléhavost.

				„Díval ses včera na zprávy?“

				„Jo, něco jsem viděl. Co máš na mysli?“

				„Ten šéf z kriminálky, jméno si nepamatuju, ale říkali, že převzal případ té… no, však víš, koho myslím.“

				Od události v Hanehovedském lese uplynul už více než rok, ale tohle bylo poprvé, kdy se o ní před ním zmínila. Jinak nikdy ani nenaznačila, že by mezi nimi k něčemu zvláštnímu došlo.

				„Jmenuje se Konrad Simonsen a je vrchní kriminální komisař v Kodani. A co je s ním?“

				„Nic zvláštního, jenom že je takový nepříjemný a… no prostě, nemám z toho dobrý pocit.“

				„Máš strach?“

				Přikývla a tiše dodala:

				„Ano, bojím se. Ty ne?“

				„Ne, ani moc ne, teď už ne. Hned potom jsem byl nervózní, ale teď myslím, že už se nemáme čeho bát. Ale rozhodně to není téma, o kterém bychom se měli bavit tady. Za žádných okolností.“

				„Ne, to bychom neměli, máš pravdu. A co Henrik? Jste v kontaktu?“

				„Ne, nejsme a nebudeme, a už toho nech, Benedikto. Možná mě přece jen můžeš zavézt do Roskilde, až tu skončíme. Probereme to v autě.“

				Váhavě přitakala:

				„Tak dobře.“

				Chvíli tiše sledovali vývoj, hra se protahovala. Dva zbylí protivníci měli zhruba stejné množství žetonů a dlouhou dobu se na tom nic neměnilo. Janek Podowski se hrozně nudil a Benedikta Lerche-Larsenová byla myšlenkami jinde. Vyrušil ji ze zadumání:

				„Jdu si ven zakouřit.“

				Když namáhavě vstával, kriticky si ho změřila od hlavy k patě.

				„Jestli tě nezabije chlast, umřeš na to svoje panděro, pokud tě teda dřív nesejme rakovina. Co na to říká tvoje holka? Už si hledá náhradu?“

				Tohle už několikrát zažil, a tak ho to nepřekvapilo. Jakmile se malinko otevřela a pustila si někoho jen trošku k tělu, hned následoval podobný výbuch. Prostě už byla taková, chudák holka.

			

		

	
		
			
				

				11. kapitola

				Velikonoční počasí ukázalo svou hezčí tvář, ale muži, který toho sobotního dopoledne procházel vilovou čtvrtí Rungstedu, to bylo lhostejné. Jeho pevné kroky se odrážely od dláždění a jenom občasné krátké pohledy na cedule se jmény ulic prozrazovaly, že to tam nezná a cestu si zapamatoval podle mapy. Pravidelné bušení podpatků jeho vysokých bot zaujalo pošťáka tak, že na okamžik vzhlédl od dopisů. Nějakou dobu muže pronásledoval divoce štěkající čokl, dokud neopustil jeho revír, jinak se o něj nikdo nestaral. V téhle čtvrti se očividně každý zajímal pouze o sebe a do cizích věcí díky prozaickému přesvědčení, že tady bydlí jen slušní lidé, nestrkal nos. On sám patřil k těm, kterým se nejlépe daří ve stínu, takže o žádné zvědavé sousedy nestál, i když tu byl jenom na návštěvě. Kdo na sebe strhává velkou pozornost, ten bude mít dříve nebo později velké problémy. Uhodil nohou do země ještě pevněji, jakoby na dotvrzení své myšlenky, touhle filozofií se řídil celý život. Ovšem ti, kteří si jeho zdrženlivost špatně vykládali jako slabost a nedostatek odhodlání, dělali velikou chybu, Bjarne Fabricius byl nebezpečný muž, kterému se rozhodně neroztřásly ruce, když ho někdo přitlačil ke zdi. Leckdo už to poznal na vlastní kůži.

				O deset minut později dorazil na místo určení. Na okamžik zůstal stát před zahradní brankou a opatrně přejížděl očima kolem, aby si udělal obrázek. Vila stála kousek dál od ulice, červené cihly byly zachovalé, střešní tašky měly zelenou glazuru a dům tvořily tři části vhodně zakomponované do zvlněného pozemku. Na bíle vymalovanou terasu ústila dvě panoramatická okna, zahrada byla zařízená ve velkém stylu, ale působila nudně a ve zděné garáži, kterou právě minul, parkovala dvě auta: bílé porsche a černé audi. Za domem se ve slunci leskl průliv Øresund, modrý a líný, a na něm v dálce miniaturní kontejnerové lodě, zdánlivě stojící na místě, jako by tam kotvily. Až úplně vzadu se vinulo švédské pobřeží.

				Otevřel branku a vešel. Cestu k hlavnímu vchodu zdobily pravidelně rozeseté trsy bílých a žlutých narcisů, z náhlého popudu se sehnul a jeden utrhl. Přivoněl ke žluté okvětní trubce, a když zklamaně zjistil, že nevoní, namáhavě se sklonil a položil květinu vedle ostatních. Zazvonil na zvonek. Otevřela mu Benedikta Lerche-Larsenová a Bjarne Fabricius se na ni široce, snad dokonce i upřímně usmál.

				„Rád tě vidím, Benedikto. Doufal jsem, že budeš doma.“

				Objal ji, dřív než tomu mohla zabránit. Přejela mu přitom rukou po ramenou a zkonstatovala, že se i přes svou padesátku pořád slušně drží. Svaly měl pevné a trénované. Informovala ho:

				„Táta je na cestě sem, ráno měl úraz a musel na pohotovost.“

				Bjarne Fabricius nakrčil čelo, nepředpokládané události v něm vyvolávaly podezření.

				„Úraz? Co se mu stalo?“

				Zavěsila se do něj, vedla ho kolem domu a vysvětlovala:

				„Není to nic vážného, uklouzl v koupelně a praštil se do nohy, byl tu pěkný cirkus, záchranka a všechno to okolo. Škoda mluvit. Máma mě požádala, ať vás provedu po domě, bude tu hned, a nebojte se, tu prohlídku jsem zamítla.“

				„Tak to jsem ti vděčný. No a jak se ti líbí v novém domově?“

				Pokrčila rameny.

				„Je to v pohodě, ale v Klampenborgu to bylo taky fajn. Můžeme se posadit vzadu na zahradě s výhledem na moře nebo si můžete prohlídnout Svendovu sbírku orchidejí, mají to teď se zahradníkem jako nového koníčka.“

				Mávla rukou směrem ke dvěma skleníkům vpravo před nimi a dodala:

				„Ale já zůstanu venku, hrozně to tam páchne, varuju vás.“

				Bjarne Fabricius se rozmyslel a nakonec se rozhodl pro skleník. Květiny ho zajímaly. Benedikta se ještě zeptala:

				„Dal byste si něco? Zavolám Jankovi.“

				„Starý dobrý Janek Podowski, pořád se drží? No ovšem, mráz kopřivu nespálí. Myslíš, že by pro mě měl sklenici ledového čaje?“

				„Myslela jsem spíš pivo nebo limonádu, než to tu obejdeme. Sklenice je nešikovná, takže ledový čaj bych nechala na později, mám pocit, že máma už připravuje velkolepé spontánní občerstvení na terase.“

				„Páni. Tak dobře, počkám. A Janek bude při tom, až budeme procházet účetnictví?“

				„Jenom u něčeho, což platí i pro auditora.“

				„Na rozdíl od tebe?“

				„Ano, bude to moje premiéra. Aspoň takový je plán, ale Svend ho ještě na poslední chvíli může změnit, nebylo by to poprvé.“

				„Nebo ho změním já.“

				Poznámka se jí nijak nedotkla, s úsměvem odvětila:

				„Přesně tak, vy ho můžete změnit taky.“

				Bjarne Fabricius si pomyslel, že je těžké si ji nezamilovat, na rozdíl od jejího otce. Když došli ke skleníkům, pustila mu paži a zamířila zpátky. Ohlédl se a zavolal na ni:

				„Benedikto, ukaž mi ty orchideje.“

			

		

	
		
			
				

				12. kapitola

				Ve skleníku bylo horko a dusno a Bjarne Fabricius musel uznat, že jeho průvodkyně měla pravdu, skutečně to tam zapáchalo. Pomalu procházeli středovou uličkou, on šel první a obdivoval květiny a ona kráčela za ním. Zastavil se před jedním obzvlášť velkým exemplářem, který visel na větvi. Jeho pět světle červených okvětních lístků tvořilo hvězdu, jejíž nejvyšší hrot trčel asi metr do výšky, zatímco ostatní se stáčely dozadu a dosahovaly skoro až na zem. Zeptal se:

				„Kolik toho víš o orchidejích?“

				„Úplný prd.“

				Pomalu se k ní otočil a odměřeně ji napomenul:

				„Nelíbí se mi, když se mnou lidi mluví sprostě.“

				Věnovala mu odzbrojující úsměv a okamžitě ho poslechla:

				„Omlouvám se, nemyslela jsem to tak. Chtěla jsem říct, že o orchidejích nic nevím, jen že je jich spousta druhů, a tuším, že tyhle, co visí ze stromů, se jmenujou epifyty. Pak už jenom vím, že když si jednu utrhnete a vetknete si ji do vlasů, může se Svend úplně zbláznit.“

				„Aha, tak to abych je radši nechal být. Ale pověz mi, jak ti jde škola?“

				„Pomalu. Jsem ve čtvrtém semestru, a měla bych být v pátém. A schází mi jedna zkouška, tu musím složit teď.“

				„V čem je problém? Je to hodně náročné?“

				„Ani ne, ale nezapomínejte, že pro vás a pro tátu pracuju skoro na plný úvazek. A Svend mě navíc posílá ještě na spoustu všelijakých kurzů, které taky zaberou hodně času.“

				„To jsem nevěděl. Co to je za kurzy?“

				„Studuju podnikovou ekonomii a matematiku na CBS, ale to asi víte. A ty zkoušky navíc, které ode mě otec požaduje, jsou od každého něco, co ho tak kde zaujme, řekla bych. Účetnictví, hodně počítačových kurzů, těmi byl jednu dobu úplně posedlý, například pokročilé zpracovávání obrazu a zvuku. V současnosti chodím i na podnikové právo na právnickou fakultu a mluvil taky o francouzštině, ale zatím z toho naštěstí nic nebylo. Jak by moje francouzština pomohla vašemu podnikání, to teda přesahuje moji fantazii. Snad byste mi to místo Svenda mohl vysvětlit vy, polovina mého platu jde koneckonců z vaší kapsy.“

				„Myslel jsem, že chce, aby ses naučila hlavně počet pravděpodobnosti a statistiku.“

				„To už umím. Strávila jsem tím celé gymnázium. Vyučoval mě sám a na mnohem vyšší úrovni, než co se bralo ve škole. Nebyla to žádná legrace, ale uznávám, že se to vyplatilo. A velká část z toho se mi teď na vysoké hodí.“

				„Takže to po něm můžeš převzít, až ho to jednou přestane bavit?“

				Benedikta Lerche-Larsenová zaváhala, vycítila maličký posun v tónu jeho hlasu. Nebyla to zdaleka tak nezávazně položená otázka, jak se zdálo. Opatrně se vyvlékla z odpovědi:

				„Spoustu věcí už zvládnu, ale určitě se toho musím ještě hodně naučit.“

				„Například loajalitu.“

				Pokud doufal, že ji tím rozhodí, zklamala ho. Podívala se mu zpříma do očí a s úsměvem řekla:

				„Ano, to taky. Ta patří k tomu nejtěžšímu.“

				„Kolik holek máte s matkou bokem?“

				„Čtyři a rády bychom to do konce roku zvedly na šest nebo sedm.“

				Nemohl se ubránit obdivu. Odpověděla bez jakéhokoliv zaváhání a beze stopy strachu. Jen velmi málo lidí, které znal, by toho bylo schopných. Okrádala přece i jeho. Otočil se zpět, udělal pár kroků a znovu si prohlížel květiny. Slyšel, že jde za ním, a dokonce rozeznával její parfém mezi všemi ostatními čichovými vjemy ve skleníku. S hlavou otočenou pořád dopředu zašeptal:

				„Víš, co se stane s děvčátky, která jsou příliš nenasytná?“

				„To samé, co s dospělými muži, kteří se utápějí v maličkostech. Je s nimi konec.“

				Zasmál se a odhodil všechnu zdvořilost.

				„Byla jsi na titulní stránce v Pokerovém hráči i se jménem a tak dále. A jak ses tam navíc vystavovala, muselo ti být jasné, že se na tebe všichni fotografové zaměří. Co si sakra myslíš?“

				„Je mi to líto. Byla to chyba. Svend s vámi naprosto souhlasí a není nic příjemného, když na vás někdo půl hodiny křičí. Doufám, že vy na mě křičet nebudete.“

				Obdivoval ji, jak dokáže nelhat, ale zároveň vzbudit dojem, že jí její otec vynadal. Ten však nové číslo časopisu neviděl, zatím, ale brzy ho uvidí, o to už se postará. Její otec nesnáší veřejnost, a ze všeho nejvíce tištěná média, bez ohledu na to, že pokerový magazín stojí na samém okraji mediální scény.

				„Ne, já nemám ve zvyku křičet. Ta holka, co ji našli v tom jezeře v lese, jak kolem toho byl takový rozruch, to byla jedna z vašich?“

				I na tohle moc dobře znal odpověď, jenom chtěl vědět, jestli se mu pokusí o té mrtvé Afričance něco nalhat. V tom případě by byla hloupější, než předpokládal.

				„Byla to nehoda.“

				„Samozřejmě že to byla nehoda. Pomáhala jsi ji zabít?“

				„Jo, byla jsem u toho. Chcete to slyšet celé?“

				Přikývl a ona mu to pověděla, střízlivě a věcně, bez vymlouvání. Opět se k ní otočil a během vyprávění ji sledoval očima. Když skončila, neutrálně se jí zeptal:

				„A co z toho podle tebe vyplývá?“

				Pokrčila rameny, plná nejistoty. Nepřestal ji však propichovat ledovým pohledem vyžadujícím odpověď, a tak váhavě řekla:

				„Vyplývá z toho, že mám strach. A že jsem sama. Svenda by nikdy nenapadlo mi pomoct a moje matka je na to příliš hloupá, i kdyby náhodou chtěla, o čemž silně pochybuju.“

				„Nic jiného sis z toho nevzala?“

				„Ale jo, pochopila jsem, že poker a holky jsou samy o sobě skvělý nápad, ale nejde to dohromady, a už vůbec ne tak otevřeně. Měli bychom se vykašlat na děvky a soustředit se na Pokerovou akademii. O praní špinavých peněz je obrovský zájem, pokud je efektivní, což tohle je. Dokážu si představit, že i vás by to mohlo zajímat.“

				Znělo mu to jako ozvěna jeho dlouholetých úvah, ale to nemohla vědět. Suše se zeptal:

				„Co víš o mých ostatních aktivitách?“

				„Vůbec nic, jen to, že jsou hodně široké a že podnik mých rodičů pro vás zas tolik neznamená. A víc toho ani vědět nechci, nejsem hloupá.“

				Její odpověď ho uspokojila a změnil téma.

				„Ale tvůj otec s tvojí podnikatelskou strategií nesouhlasí?“

				„Bohužel ne. A rozhoduje on, ne já. Takže se s tím nedá nic dělat, jedině že byste ho k tomu donutil vy, pochopitelně.“

				Bjarne Fabricius pomalu, ale rozhodně zavrtěl hlavou.

				„A jak by ti Svend mohl pomoct s tou malou nehodou, pokud by se mu do toho teda chtělo?“

				Opět skokem změnil téma a ona mu znovu odpověděla bez zaváhání:

				„Tak, že by vás přemluvil, abyste se zbavil Henrika a Janka, to je přece jasné.“

				„Henrika Kraga a Janka Podowského?“

				Přisvědčila. Přivřel oči v zamyšlení nad tím návrhem, ale pak ho odmítl:

				„Přiznávám, že umíš věci domyslet do důsledku, ale říkám ne. Mohlo by to snadno být kontraproduktivní, takže bychom nakonec měli dva problémy místo jednoho. Přesněji řečeno: namísto tvého jednoho bych já měl problémy dva.“

				„Pokud s námi budou spojovat vraždu, tak to můžeme celé zabalit, nebo nás to minimálně donutí k zásadní reorganizaci. A to by přece byl i váš problém.“

				Bjarne Fabricius se zamyslel:

				„Možná bychom v našem hovoru mohli pokračovat někdy jindy, až na to budeme mít víc času. Třeba by to bylo zajímavé pro nás pro oba.“

				„To zní jako pozvání.“

				Pousmála se a šelmovsky mu pohlédla do očí, ale on jí pohled neopětoval.

				„Říkej si tomu, jak chceš. Takže jsme domluveni?“

				Poškádlila ho:

				„A co tomu řeknou vaše dcery, že si dáváte rande s holkou v jejich věku?“

				Ta poznámka byla chyba, hloupá a nepromyšlená. Přesto ji jeho reakce zastihla naprosto nepřipravenou. Udělal krok dopředu a otočil ji. Jednu ruku jí brutálně stáhl na záda a zkroutil vzhůru, až sykla bolestí. Druhou rukou ji pevně zatáhl za vlasy, až jí vyvrátil hlavu dozadu, a přitiskl si její pravé ucho k ústům. Tiše sykl:

				„Tak ty nemáš ráda orchideje?“

				Vydala spíš jen zvuk než opravdové „ne“, tak bolestivě ji táhl za vlasy. Ještě horší bylo, když jí strčil hlavu k nejbližší květině, aniž povolil tlak na její paži. Skousla zuby, ale stejně jí uniklo bolestné zasténání.

				„Tohle je Cattleya Barbara Belle, a tohle…“

				Drsně jí trhl hlavou k dalšímu květu.

				„…to je Paphiopedilum Lathamianum. Tenhle druh se snadno pozná podle toho střevíčku dole.“

				Znovu si přitáhl její ucho k puse. Bolest v paži trochu polevila a její pozornost se stočila na jeho tělo. Měl na sobě nanejvýš pár gramů tuku navíc. Zasyčel:

				„Ještě jednou se opovážíš mluvit se mnou takhle a donutím tě naučit se jména všech orchidejí, co tu rostou, a když si nějakou spleteš, tak ji za trest sníš. Doslova, myslím to vážně. Jasný?“

				Odstrčil ji od sebe, aniž čekal na odpověď. Zakopla a poškrábala si koleno o květináč. Když byla na zemi, poznamenal konverzačním tónem, jako by se nic nestalo:

				„Tvůj otec bude mít potíž udržet oba dva druhy na živu v jednom skleníku. Vyžadují rozdílnou zimní teplotu, ale na to on jistě časem přijde. Nepůjdeme na terasu? Myslím, že orchidejí už mám pro dnešek dost.“

				Vstala. Po lýtku jí stékal pramínek krve, podal jí svůj kapesník. Rána byla jen povrchní. Osušila si krev rychlým pohybem a přiložila kapesník na odřené místo.

				„Pět, Benedikto, ne víc než pět.“

				Natáhl k ní ruku — dlaň obrácenou proti ní a prsty roztažené.

				„Pět děvek mimo podnik pro tebe s matkou. To musí stačit. A jestli na to přijde tvůj otec, tak se opovaž tvrdit, že jsem vám to schválil.“

				„Nedozví se to a pět děvek, platí.“

				Kapesník mu vložila do dlaně a jeho pět prstů ohnula kolem něj.

				„A kdy se teda uvidíme?“

				Chladně se usmál a stáhl ruku.

				„Dostaneš zprávu.“

			

		

	
		
			
				

				13. kapitola

				Na terasu vzadu za domem byla Karina Larsenová pyšná. Tvořil ji elegantní půlkruh pokrytý kostkami ze švédské žuly, které vybírala sama kus po kusu a jen ty nejrovnější a nejlesklejší pro ni byly dost dobré. Zbytek dodavateli vrátila. Stálo to celé jmění, ale to ještě nebylo nic proti zdi ohraničující terasu, jež byla metr a půl vysoká a postavená ze starých pálených cihel, které získala jen s velkými obtížemi a bez respektu k ochraně památek ze zdi zrušeného hřbitova na ostrově Falster. Zeď byla pečlivě opětovně postavena v gotické vazbě a hrála červenočernými odstíny.

				Janek Podowski se přes ni nahnul a klouzal pohledem přes Øresund líně se lesknoucí hluboko dole až k modrošedému švédskému pobřeží na vzdáleném horizontu. Bylo mu zle a napadlo ho, že by poodešel a lokl si své standardní medicíny, ale rozhodl se počkat. Dnes si nemohl dovolit příliš pít. Karina Larsenová seděla v zahradním křesle a byla k němu otočená zády, a přesto jako by mu četla myšlenky:

				„Dneska tě chci mít střízlivého, Janku.“

				Neochotně jí to slíbil a pomyslel si, že stejné varování by oprávněně mohl dát i on jí. Při čekání vypila už dvě sklenice bílého vína a teď byla v polovině třetí, což jasně signalizovalo její nervozitu. Stejně jako ranní hektické dohadování se s hospodyní ohledně občerstvení. Výsledek stál před nimi na stole, přehnaně bohatý: jednohubky, francouzský sýr, salám chorizo, olivová tapenáda, meloun v parmské šunce, olivy, hroznové víno, nakládaný česnek a pikantní omáčka guacamole, která se musela třikrát předělávat, než Karina Larsenová konečně uznala, že má tu správnou mexickou chuť, na niž se pamatovala ze zastávky luxusní výletní lodi ve Veracruzu. Vždycky chtěla mít všechno perfektní, a pokud si byla vědoma posměšků ostatních za jejími zády, nedala to nikdy najevo.

				„A je tu.“

				Z hlasu jí znělo rozrušení, přestože ta informace byla úplně zbytečná. Jen slepý by si mohl nevšimnout Benedikty Lerche-Larsenové a Bjarneho Fabricia přicházejících po zahradní cestičce. Na Janka Podowského to působilo až trochu příliš intimně, aniž byl schopný říci proč vlastně. Snad se mu to jenom zdálo.

				Bjarne Fabricius nabídl Benediktě Lerche-Larsenové židli a posadil se vedle ní. Karina Larsenová se natáhla pro láhev s bílým vínem a nervózně se zeptala:

				„Dáš si skleničku, Bjarne? Je to vánoční víno, z hroznů sbíraných v noci po Štědrém večeru.“

				Benedikta Lerche-Larsenová dodala:

				„Které natrhaly ústy slepé korsické jeptišky.“

				Nebyla v tom ani špetka legrace, jen čiré odsouzení snobismu její matky. Bjarne Fabricius si jí nevšímal, zdvořile víno odmítl a zároveň pochválil terasu a občerstvení. Karina Larsenová se rozzářila, Benedikta Lerche-Larsenová si otráveně nalila sklenku, pokynula rukou směrem k zahradě a upozornila:

				„A na počátku toho všeho stála jen jedna jediná děvka a jeden jediný hráč.“

				Janek Podowski ji mírnil:

				„To sakra stačí, Benedikto. Co si dáš k pití, Bjarne?“

				„Pokud máte ledový čaj, budu rád. Jinak mi stačí sklenice vody.“

				Ukázal prstem na karafu na stole, ale s tím se Karina Larsenová nechtěla smířit. Zaštěbetala:

				„Ovšem že máme ledový čaj. Jsem si jistá, že ho máme. Nebo snad ne, Janku?“

				Janek Podowski se unaveně zvedl, zhoupl se o krok zpět, na okamžik jako by zkameněl a pak ztěžka dopadl zpět na židli. Už léta ho trápila cirhóza jater způsobená alkoholem a doktor mu znovu a znovu vtloukal do hlavy, že jestli chce přežít, musí s pitím přestat. A toho krásného dubnového dne došlo na jeho slova. Praskla mu křečová žíla v jícnu, lékař by to nazval hematemeze a laik prostě chrlení krve. Proud krvavých zvratků se vyvalil přímo na občerstvení naaranžované na stole. Pak Janek Podowski sklouzl stranou a dopadl i s převrácenou židlí těžce na zem. Karina Larsenová hystericky zaječela, v jedné ruce dál držela skleničku a druhou si tiskla spánek. Bjarne Fabricius převrátil nemocného muže na bok a zavolal z mobilu na číslo 112. Benedikta Lerche-Larsenová vychrstla matce do tváře víno ze své sklenice, pak přidřepla a položila si hlavu Janka Podowského na klín.

				Ale ten už byl mrtvý.

			

		

	
		
			
				

				14. kapitola

				Policejní prezident mluvil už skoro čtvrt hodiny, ale nikdo nechápal ani slovo. Vyšetřovatelé z oddělení vražd i všichni ostatní z policejního ústředí se účastnili kurzu ohledně zavádění nových hodnot do policejní práce. Kurz byl povinný a museli jej absolvovat úplně všichni. Vedení policie spolu s poradenskou firmou se celé měsíce snažilo nalézt a definovat pět přívlastků, které by do budoucna představovaly jakýsi maják určující směr všem policistům v Dánsku. A právě ty dnes měly být slavnostně představeny. Bylo zarezervováno konferenční centrum v Tivoli a nepřijímaly se žádné omluvy, protože nové hodnoty se týkají všech. Na konci kurzu pak každý policista obdrží hrnek na kafe popsaný dotyčnými pěti hodnotami. Promarněný čas nejvyššího kalibru.

				Konrad Simonsen si povzdechl a šťouchl loktem do Klavse Arnolda, který pochrupoval na vedlejší židli. Probudilo ho to, zamrkal a začal svýma velikýma rukama pěkně nahlas tleskat. Pár lidí v sále se k němu přidalo, ale když vstal a pokračoval v bouřlivém potlesku s rukama nad hlavou, nikdo ho nenásledoval. Poté co začal křičet „aleluja“ a lidé k němu otáčeli hlavy, stáhl ho Konrad Simonsen dolů.

				„Spi dál, vzbudím tě na přestávku. Nebo jestli zase začneš chrápat.“

				V polovině odpoledne bylo nakonec všechno myslitelné ohledně nového žebříčku hodnot pro policejní práci tolikrát omleto, že k tomu už ani ten nejhloupější chlápek z vedení neměl co dodat. Mohla tedy započít skupinová práce, při které se měli účastníci v menších kroužcích pokusit definovat, co přinesou nové hodnoty jim osobně v jejich každodenním snažení. Konrad Simonsen, Arne Pedersen a Klavs Arnold na sebe narazili v místnosti 22A, kde byla na stole připravená káva a seznam čtyřiceti otázek, samozřejmě jen tak pro inspiraci, pokud by je samotné nic nenapadalo. Překvapilo je, že se tam tak sešli. Všechny ostatní skupiny byly větší, a navíc složené z pracovníků nejrůznějších oddělení. Arne Pedersen to uznale kvitoval:

				„Páni, jak se ti to podařilo zařídit, Simone?“

				Konrad Simonsen neměl tušení, sám nic nezařizoval. Vysvětlení se jim dostalo až o chvíli později, kdy se k nim připojila Komtesa:

				„Tohle setkání jsem zorganizovala já, abychom dnes aspoň nějaký čas využili rozumně. Samozřejmě předpokládám, že oficiální program necháme plavat, co?“

				Pohlédla na Konrada Simonsena, ale odpověděl jí Klavs Arnold:

				„Jestli ne, tak jdu domů. Víc těch plků bych už nepřežil.“

				Arne Pedersen se zasmál:

				„To bys ale přišel o hrneček. Já bych rád věděl, kde je Paulina.“

				Konrad Simonsen si ulomil půlku koláčku a informoval ho:

				„Při obědě jednomu konzultantovi na plnou pusu pověděla, co si o tomhle školení myslí, a šla pryč. Chytil jsem ji až na parkovišti, chtěla jet do Frederiksværku, ale rozmluvil jsem jí to. Ale musel jsem jí na oplátku slíbit, že tam s ní někdo z nás zajede příští víkend.“

				Přihlásil se Klavs Arnold, což všechny překvapilo, protože právě on se s ní znal nejméně.

				„Pokud by se jelo v sobotu, tak je to v pohodě. Předpokládám, že jde o ten případ nepřípad Julie, jak tomu říkáte.“

				Konrad Simonsen přitakal a Klavs dodal:

				„Jeden můj kamarád sloužil v Afghánistánu a po návratu dostal PTSD, takže vím, co to obnáší: nekontrolovatelné záchvaty pláče, úzkostné psychózy a návaly vzteku.“

				Komtesa poznamenala:

				„Přesně tak, a to ještě není všechno.“

				Klavs Arnold pokračoval:

				„Pokud ji odvrhneme i my, nezbyde jí už vůbec nic. Musíme s ní mít trpělivost, tak to prostě je. Ale pojďme se konečně pustit do něčeho pořádného, nemůžu se dočkat.“

				Konrad Simonsen se s fixem v ruce postavil vedle bílé tabule, připravený zaznamenat výstupy brainstormingu ohledně případu té švarcky, které už sakra nesmí takhle říkat.

				„Tak co vás k tomu napadá? Sepíšeme si to a pak se vrátíme k jednotlivým bodům.“

				Arne Pedersen suše poznamenal:

				„S tím budeme hotoví raz dva.“

				„Chceš snad radši probrat ty policejní hodnoty?“

				Do toho se nechtělo nikomu a nakonec se shodli na třech důležitých bodech: prohledat Hanehovedský les, případní svědci a správce kolleløského panství Frode Otto. Konrad Simonsen body očísloval a všechny podtrhl červeným fixem. Poté fix uzavřel víčkem, odhodil ho na stolek vedle tabule a nahlas vyslovil to, na co všichni mysleli:

				„To je fakt slabé.“

				Komtesa neztrácela naději:

				„Ohledně toho lesa se ještě uvidí. Je tu pořád možnost, že najdeme její oblečení, i když je podle mě dost nepravděpodobná. Dá se předpokládat, že ho vrah nebo vrahové vzali s sebou a zbavili se ho později. Ledaže by byli úplně hloupí. Ale jak říkám, počkejme si na příští týden.“

				Konrad Simonsen doplnil:

				„Jak už víte, organizuju to celé já a bude to opravdu rozsáhlá akce. Zúčastní se jí sto mužů z civilní obrany a potrvá tři dny. Máš ovšem pravdu, Komteso, že nemáme moc velkou šanci něco zajímavého najít. Ale musíme se o to aspoň pokusit a nezastírám, že jde i o to, vykázat před vedením určitou iniciativu. Pokud možno takovou, o které napíšou noviny. I tohle je holt občas realita. Bohužel.“

				Jeho nejbližší spolupracovníci to vzali na vědomí a Arne Pedersen pak pět minut spekuloval o dalším tématu, totiž případných svědcích. Neměl k tomu moc co říct a slova se ujal hlavně kvůli pocitu, že teď je řada na něm. Shrnul známá fakta, největší šance najít případné svědky je mezi myslivci a ornitology, což už dávno proběhlo, bez výsledku. Ale Konrad Simonsen k tomu měl jednu poznámku, která nebyla vůbec hloupá:

				„Někdo by měl zkontrolovat záznamy všech registrovaných mysliveckých a ornitologických spolků na Sjællandu a podívat se, jestli v nich v roce 2008 nebyla zapsaná nějaká Afričanka, která už dnes členkou není. Mělo se to udělat už dřív, ale v dokumentaci případu jsem se o ničem takovém nedočetl. Mrkneš se na to, Klavsi?“

				Klavs Arnold přikývl. Zavánělo to sice dvoudenní bezvýslednou otročinou na telefonu, ale souhlasil s komisařem, že za pokus to stojí.

				Zbýval už jen Frode Otto, správce statku, který se po spatření Konrada Simonsena choval, jako by ho někdo píchl špendlíkem. Z těch tří bodů představoval nepochybně ten nejzajímavější, přestože ho s vraždou africké dívky nespojovalo vůbec nic. Zaujalo je výhradně to, jak negativně reagoval, když uviděl komisaře. To nemohlo být jen tak. Ale Komtesa, která se tím zabývala, nedokázala na nic přijít. Shrnula výsledky pátrání:

				„Soustředila jsem se s několika kolegy na všechny případy, na kterých Simon kdy v oddělení vražd pracoval. Už jsme je prošli skoro všechny, ale nikde jsme bohužel na jméno Frode Otto nenarazili.“

				Ani Konrad Simonsen nedokázal příčinu správcova jednání objasnit:

				„Jsem si téměř jistý, že jsem se s ním nikdy dřív nesetkal. Nestává se mi moc často, že bych si nějaký obličej nepamatoval, takže… jak říkám, neznám ho.“

				Arne Pedersen váhavě navrhl:

				„Možná bychom mohli zkusit tu situaci rekonstruovat. Času máme dost a je možné, že jsme něco přehlédli. Nebo můžeme Frodemu Ottovi zavolat a zeptat se ho přímo. Nelze přece vyloučit, že měl nějaký přirozený důvod.“

				Rozhodli se pro rekonstrukci. Naaranžovali stoly a židle podle překvapivě přesného plánku, který Arne Pedersen načrtl na tabuli. Klavs Arnold představoval Frodeho Otta a Arne Pedersen komentoval situaci:

				„Klavs a já se s ním bavíme. Frode Otto už trochu roztál a vlastně si docela příjemně povídáme. Pak se zpoza traktoru vynoříte vy, ani jsme vás neslyšeli přicházet.“

				Konrad Simonsen vystoupil zpoza stolu, který představoval traktor, ale Komtesa ho nenásledovala a místo toho Klavse přerušila:

				„Ta jeho reakce se mohla týkat mě.“

				Tři muži pookřáli, na tom něco bylo.

				„Nemám nejmenší chuť prohrabávat se svými starými případy. Probudila bych spoustu vzpomínek, o které nestojím.“

				A tak si to vzal na starost Arne Pedersen a rekonstrukce pokračovala. Klavs Arnold popisoval:

				„Jakmile vás uviděl, znovu zapnul proud do svářečky. I když, počkat… první, co udělal, bylo, že si natáhl svářečské rukavice. Pak zapnul proud, nasadil si helmu a sklopil hledí.“

				Klavs Arnold se snažil co nejlépe napodobit počínání Frodeho Otta. Vypadalo to hloupě, ale nikdo se nesmál. Konrad Simonsen se zamyslel:

				„Pokud nechtěl, abychom ho já nebo Komtesa poznali, proč si sakra nejdřív nenasadil helmu? Bylo by to přirozené. Ale on si místo toho natáhl rukavice.“

				„Protože nechtěl, abys viděl, že má jen devět prstů. No jasně.“

				S tímhle logickým vysvětlením přišel Arne Pedersen. Konrad Simonsen uznale přikývl:

				„To by mohlo být, protože já jsem si toho opravdu nevšiml. Ale proč by to dělal? Pokud si dobře vzpomínám, nikdy jsem…“

				Komtesa mu do toho skočila:

				„Nechybí mu levý malíček?“

				Arne Pedersen a Klavs Arnold přitakali a Komtesa vážným hlasem vysvětlovala:

				„Severní Jutsko, léto roku 1992, znásilnění patnáctileté německé dívky. Provedené neobyčejně hrubě a surově, jeden z nejhorších případů, co jsem kdy viděla. Dělali jsme na tom naplno několik měsíců, ale pachatele se nám najít nepodařilo.“

				Konrad Simonsen se zeptal:

				„Ale měli jste zřejmě jeho otisky prstů, co?“

				„Ano i ne, bohužel. Na dívčině pozadí a na stehnech zůstalo devět jasně patrných modřin po jeho prstech, jak ji pevně svíral.“

			

		

	
		
			
				

				15. kapitola

				Prohledávání Hanehovedského lesa probíhalo s vojenskou přesností. Prováděli ho muži z civilní obrany spolu s devíti psovody vypůjčenými z policejního okrsku v Hillerødu. Udržovali si v široké rojnici asi čtyřmetrové rozestupy a propátrávali jednu část lesa za druhou. Psi běželi napřed, práce je očividně bavila. Muži je následovali a pomocí přinesených tyčí systematicky pročesávali podezřelá místa v podrostu. Celé to skvěle organizoval chlapík ve středních letech, který jako by dokázal být na všech místech najednou. Vždy když dokončili prohlídku jednoho úseku, pečlivě si ho vyšrafoval na mapě a poslal zúčastněné do dalšího koutu lesa. O přestávkách toho moc nenamluvil a držel se stranou; nejraději se opřel o strom a četl si knihu. Pro Konrada Simonsena byl neocenitelný. Převzal vedení operace, kterého se komisař ve prospěch tak kompetentního člověka velice rád vzdal. Místo aby šel vpředu a musel vydávat rozkazy, mohl se držet vzadu a užívat si procházku. Po dva dny mu byl po boku Adam Blixen-Agerskjold, kterému přišlo přirozené se zúčastnit, přestože při pátrání nehrál žádnou zvláštní roli. Konrad Simonsen předpokládal, že to hrabě bere jako věc cti. Na jeho pozemcích byla nalezena zavražděná mladá žena a jediné, co pro ni ještě mohl udělat, bylo projevit zájem. Adam Blixen-Agerskjold také z vlastní kapsy zaplatil mužům k obědu masové sendviče po všechny tři dny trvání operace. A na závěr každého dne všem nabídl pivo.

				Na oplátku byl odměněn dvěma nálezy, ze kterých se radoval jako malý kluk. Nejprve byla objevena téměř nepoškozená a krásně tvarovaná pazourková sekerka a den nato spona, kterou bez váhání zařadil do germánské doby železné. Nemůže si je samozřejmě jen tak přivlastnit, nejdříve je musí prohlédnout vědci z Národního muzea.

				Vzhledem k vyšetřovanému případu byl však úspěch mizivý. Kromě spousty odpadků, nalezených hlavně na okraji lesa u silnice, zahrnoval chudý výsledek jejich námahy ještě zpuchřelý deštník, tři kryty na kola v lepenkové krabici, což bylo zvláštní, ale s případem to určitě nemělo souvislost, starší mobilní telefon, který pro ně brzy ztratil význam, a nakonec tři věci na jednom místě: láhev od vína, gumičku do vlasů a kondom.

				Konrad Simonsen šel s Adamem Blixen-Agerskjoldem jako obyčejně asi dvacet metrů za muži, kteří nyní prohledávali poslední úsek, jihozápadní část lesa nedaleko od panského domu. Rostly tu listnaté stromy a zem byla zvlněná v pravidelných hrbolech s asi pětimetrovými rozestupy. Adam Blixen-Agerskjold vysvětloval:

				„Tohle je původně zemědělská půda, taková kdysi bývala v Dánsku pole. Ta moderní rovná, jak je známe dnes, pocházejí až ze začátku devatenáctého století. Po staletí jsme orali pole s hlubokými brázdami, které efektivně odváděly vodu.“

				Konrad Simonsen se za posledních pár dnů od hraběte přiučil lecčemu z dánské historie. Tentokrát však tohle téma opatrně využil k vlastnímu účelu:

				„Váš správce, Frode Otto.“

				Hrabě ztuhl a příjemná atmosféra byla rázem pryč.

				„Co je s ním?“

				„Chtěl bych, abyste mi o něm něco pověděl. O jeho práci, rodině, zázemí, zvyklostech. Třeba až budeme hotovi s tímhle, pokud máte čas.“

				Adam Blixen-Agerskjold hned neodpověděl a Konrad Simonsen na něj nenaléhal. Bylo jasně patrné, že Frode Otto je pro hraběte něco víc než jen zaměstnanec. Přešli tři hrboly, než na komisařovu prosbu zareagoval:

				„Nechce se mi o Frodem mluvit za jeho zády.“

				„To je chvályhodné. Ale při vyšetřování vraždy musí jít všechny osobní ohledy stranou. To doufám chápete.“

				Hrabě párkrát máchl klackem do kopřiv, trochu rozčileně, ale pak se podvolil:

				„Můžete s námi dnes povečeřet a pak si promluvíme. Chci, aby u toho výslechu byla Lenetta.“

				„Výslech je snad trochu příliš silné slovo, ale děkuji za pozvání.“

				Adam Blixen-Agerskjold podťal ještě pár kopřiv a pak klacek zahodil. Konrad Simonsen si raději udržoval odstup. O chvíli později však už zase kráčeli bok po boku a hrabě se znovunabytým klidem v hlase poznamenal:

				„Možná byste na oplátku mohl udělat zase něco vy pro mě, co říkáte?“

				„Takhle to tak úplně nefunguje, ale třeba bych mohl. O co jde?“

				„Působíte sympaticky, Konrade. Jako člověk, kterého by každý chtěl mít za přítele. Pokud tedy zrovna nevystupujete jako vrchní kriminální komisař, to pak dokážete být pěkně arogantní a protivný. Zapomeňte na tu protislužbu, tolik mi na ní zase nezáleží.“

				Konrada Simonsena se to dotklo a musel se opanovat, aby mu zlostně neodsekl. Litoval té roztržky, protože uplynulé tři dny ve společnosti hraběte byly příjemné, i když prohledávání lesa nic nového nepřineslo. Mrzutě poznamenal:

				„Nevím, jak se ta Afričanka jmenovala a odkud pocházela, a netuším, proč ji někdo zabil a potopil tady u vás do jezera. Ale vím, že tady jsem jenom kvůli ní a všechno ostatní pro mě nic neznamená. Ona totiž nikoho jiného nemá. A neříkejte mi Konrade, ale Simone, a povězte mi už konečně, co pro vás můžu udělat, Adame.“

				Adam Blixen-Agerskjold mu to řekl. Týkalo se to jeho babičky Victorie Blixen-Agerskjoldové, které bylo hodně přes osmdesát a bydlela v domově důchodců v Holbæku. Byla totiž přesvědčená, že zná důležitou stopu k případu, ale svému vnukovi o ní odmítala cokoliv sdělit, protože prý nemá nezbytnou bezpečnostní prověrku.

				„Babička trpí stařeckou demencí a přítomnost se jí plete s minulostí. Za druhé světové války pracovala pro SOE, britské oddělení pro zvláštní operace, a od roku 1941 do roku 1943 působila jako radistka ve Francii a byla neustále ve smrtelném nebezpečí. Jako jedna z mála přežila a později, v roce 1952, obdržela Jiřího kříž, který jí během svého druhého funkčního období udělil Winston Churchill. Toto ocenění získalo dosud jenom pět žen.“

				„To je obdivuhodné.“

				Ostružinové houští jim dávalo zabrat. Hrabě se snažil energicky sešlapovat šlahouny k zemi. Jeho hlas zněl najednou ostře.

				„V pařížském metru mají ještě dnes místa vyhrazená pro válečné invalidy. Mladí muži, kteří obětovali své zdraví za Francii, mají alespoň možnost…“

				Větu nedokončil, ale po pár krocích se k tématu vrátil:

				„A my tady v Dánsku nejsme schopni poskytnout našim raněným vojákům ani řádné ošetření, když se vrátí domů. Nezbývá jim než si stoupnout do fronty s ostatními postiženými a na pomoc si pěkně počkat. Je to ostuda, že u nás kdokoliv musí na péči čekat, ale že musí mladí lidé, kteří se za Dánsko obětovali, čekat celé dlouhé roky…“

				Opět nechal větu otevřenou a Konrad Simonsen se zajímal:

				„A co přesně bych pro vaši babičku mohl udělat?“

				„Mluvíte francouzsky?“

				„Já ne, ale moje manželka francouzsky umí.“

				„Půjčím vám francouzskou knihu o tom, co moje babička a další ženy dokázaly za války v rámci zvláštních operací. A to, co můžete udělat vy osobně, je zajet se mnou do Holbæku a dát najevo hrdost nad tím, že máte možnost setkat se s tak výjimečnou ženou.“

				„Pojedu.“

				„V uniformě?“

				„Ovšem, v uniformě.“

			

		

	
		
			
				

				16. kapitola

				Ukázalo se, že třídenní námaha v Hanehovedském lese přece jen nebyla tak bezvýsledná, jak se Konradu Simonsenovi původně zdálo. Analýza gumičky do vlasů nalezené spolu s láhví od vína a kondomem ukázala, že gumička patřila zavražděné Afričance. Zbylé předměty byly staršího data, a tudíž nezajímavé, ale DNA získaná ze dvou vlasů zachycených na gumičce prokázala shodu s obětí. Gumička byla černá a na první pohled vypadala obyčejně jako ty, co koupíte za pár korun v supermarketu. Konrad Simonsen ji v malém plastovém sáčku předal Paulině Bergové, která s Klavsem Arnoldem zrovna procházela kolem jeho kanceláře cestou na oběd. Komisař ji požádal:

				„Můžeš prosím tě zjistit, kdo je vyrábí, kde se prodávají a tak dál?“

				Paulina Bergová přikývla na souhlas, vyndala gumičku ze sáčku, stáhla si vlasy do ohonu, zkušeně kolem nich gumičku několikrát obtočila a odešla. Sáček zastrčila do kapsy. Konrad Simonsen zůstal nevěřícně stát a Klavs Arnold se na něj obořil:

				„Já to s ní vyřídím, ale mohl jsi o to kruci požádat někoho jiného.“

				Teprve teď to komisaři došlo. Zaklel a omluvil se.

				Když Paulinu Bergovou unesli, přišla za ošklivých okolností o většinu vlasů. Vůbec si na to nevzpomněl, ale teď pochopil, že šlápl vedle. Zopakoval, že je mu to líto, a připadal si jako hlupák. Jeho kolega však jen pokrčil rameny a spěchal za Paulinou. S ní snad už nikdy nebude nic snadné, rozčiloval se v duchu komisař, člověk aby byl ještě i doktor a psycholog.

				Když Klavs Arnold zasedl s Paulinou ke stolu v jídelně, nebylo pro něj jednoduché to s ní vyřídit. Učinil několik pokusů:

				„Měla by sis tu gumičku stáhnout a vrátit ji do sáčku. Je to důkazní materiál, Paulino, vždyť víš.“

				Pohrávala si s ní, jak to s oblibou dělávala, když spolu byli sami. Pročísla si vlasy, lehce za ně zatáhla, načež pohyb ještě jednou zopakovala a vyzývavě se na něj usmála. Druhou rukou se přitom věnovala obědu a napichovala si na vidličku malé kousky jídla. Přemýšlel, jestli vždycky bývala taková.

				„V sobotu dopoledne se mnou pojedeš ty? Ve tři hodiny se mám v Asserbu setkat s tím lesníkem, co ji našel.“

				Paulina Bergová narážela na mladou ženu, která podle ní byla zavražděna. Klavs Arnold si ani nevybavoval ženino jméno.

				„Ano, já. Ale zamluvili jsme tu gumičku, Paulino. Tak už si ji konečně stáhni a vrať ji do sáčku, kam patří.“

				„Mohli bychom pak zajet ke mně domů na večeři.“

				„To je od tebe hezké, ale ne, díky.“

				„Líbí se ti moje vlasy? Docela pěkně mi dorostly. A co moje oči? Mám doma pár kontaktních čoček, co myslíš, byla bych hezčí s hnědýma očima? Nebo se zelenýma? Podle spousty chlapů mi zelené sluší nejvíc.“

				Rozčilovala ho, ale věděl, že právě o to jí jde. Naštěstí nemusel odpovídat, protože si k nim právě v ten okamžik přisedla Komtesa se svým tácem. Natáhla před Paulinu ruku dlaní nahoru a klouby prstů poklepala o stůl. Paulina Bergová jí mlčky podala gumičku a pak i sáček. Komtesa ji do něj vložila a nahoře ho zamáčkla, aby se uzavřel. Paulina Bergová ukázala na Klavse Arnolda a se slzami v očích si postěžovala:

				„Když on si se mnou nechce nic začít.“

				„Prosím tě, věnuje ti pět hodin ze svého volna. A v sobotu večer přijď posedět ke mně. Simon bude pryč, budeme mít celý dům jen pro sebe.“

				Když si to ženy domluvily, pocítil Klavs Arnold určité rozladění, i když pořádně nevěděl proč.

			

		

	
		
			
				

				17. kapitola

				Stěny v kanceláři Svenda Lercheho byly pokryté oceloryty z počátku devatenáctého století. Sbíral je, ale nespokojil se s každým. Zajímám se jen o pikantní motivy, vysvětloval hostům, kteří projevili zájem, a přitom na ně spiklenecky mrkl, až se museli usmát.

				Svend Lerche seděl u stolu a četl nějakou zprávu. Byl to padesátník s dobrým vychováním, stříbrošedými vlasy, pevnou bradou a živýma modrýma očima. Většinou vystupoval sympaticky a přívětivě, ale ve vypjatých situacích mu často povolily nervy, což mu působilo hodně problémů. Vzhlédl od papírů. Benedikta Lerche-Larsenová, sedící naproti němu, netrpělivě čekala, až skončí. Posadila se obkročmo na židli obrácenou opěradlem k otci a nakvašeně zírala na stěnu za ním. Dobře jí tak, jen ať si počká.

				Konečně dočetl. Odložil zprávu, vytáhl z horní zásuvky časopis a posunul ho přes stůl k ní. Jmenoval se Pokerový hráč a titulní stránku zdobila veliká fotografie jeho dcery. Benedikta Lerche-Larsenová se jen kysele zamračila. Jinak nereagovala a Svend Lerche přemáhal zlost, když se jí zeptal:

				„Co si o sobě sakra myslíš?“

				„Nemůžu přece za to, jestli mě na veřejném místě někdo vyfotí a co ve kterém časopise otisknou. Máme svobodu tisku.“

				„A to ses musela vyparádit jak šlapka?“

				„Jako šlapka chodím tady. Byli jsme v kasinu, nemohla jsem přece být oblečená jako knihovnice. Potřebovala jsem trochu zapadnout.“

				„A samozřejmě jsi taky hned musela pózovat fotografům? Víš o tom, že uvnitř stojí i tvoje jméno?“

				Benedikta Lerche-Larsenová nad tím mávla rukou a její otec rozčileně pokračoval:

				„Základní předpoklad úspěchu našeho podnikání je diskrétnost. To bys už dávno měla vědět.“

				„Základní předpoklad úspěchu tvého podnikání.“

				„Aha, a z čeho asi žiješ ty?“

				Vstala, obrátila židli a opět se posadila.

				„Že zrovna ty mě chceš poučovat o diskrétnosti. Já jsem nedostala úřední zákaz přibližovat se k radnici. Jak moc diskrétní jsi ty sám, Svende?“

				Rozčililo ho, že zasáhla jeho slabé místo. A také nesnášel, když mu říkala Svende, a ne tati, čehož s chutí zneužívala. Asi před měsícem si vylil vztek na bezvýznamné pracovnici finančního úřadu, a nejenže na ni křičel, ale bohužel jí i osobně vyhrožoval. To byla obrovská chyba. Zvlášť vzhledem k tomu, že částka, kterou měl zaplatit, byla úplný pakatel. Změnil téma:

				„O čem ses v sobotu bavila s Bjarnem Fabriciem? Matka se mi zmínila, že jste spolu dost dlouho byli ve skleníku.“

				„Pokud je deset minut dlouho, má pravdu. Mluvili jsme o orchidejích.“

				„O kterých nemáš ani páru.“

				„Zato Bjarne toho o nich ví spoustu. Jenom jsem poslouchala.“

				„Bjarne. Vidím, že jste se spřátelili.“

				„Vidíš dobře.“

				„Snažíš se mě schválně popíchnout, Benedikto? Jestli ano, tak se ti to výborně daří.“

				Benedikta Lerche-Larsenová se stáhla jako obyčejně, když se její otec dostal do varu. Nejdříve si upravila sukni, i když to nebylo třeba, pečlivě si ji posunula o pár centimetrů dál přes kolena a pak pohodila hlavou dozadu a rozesmála se, až jí zasvítily dvě řady bílých zubů. Když si pomyslel, že nikdo na světě nedokáže takhle vypínat a zapínat své nálady jako ona, zmocnily se ho obavy.

				„Tati, my jsme se fakt bavili o orchidejích. Neboj, vím moc dobře, že všechny informace o našich obchodech podáváš Bjarnemu Fabriciovi výhradně ty. Navíc jsem si jistá, že by mě vůbec neposlouchal, kdybych si na tebe nějak stěžovala, pokud se bojíš tohohle. Hned by mě odsoudil, že nejsem loajální.“

				„Takže je čirá náhoda, že mi volal a poučoval mě, že už jsi zralá nést větší zodpovědnost?“

				„Netušila jsem, že ti volal. Stejně si můžeš dělat, co chceš. Jsi svůj vlastní šéf.“

				Oba věděli, že to není pravda. V praxi byly jeho podniky zcela závislé na dobré spolupráci s Bjarnem Fabriciem. Zamumlal:	

				„To víš, že můžu.“

				„A co teda? Svěříš mi větší odpovědnost?“

				Nevěděl si s ní rady. Na jednu stranu by možná bylo lepší, aby se odstěhovala, postavila se na vlastní nohy, jak se říká, a našla si k tomu samozřejmě i normální práci. Mělo by to spoustu výhod pro všechny zúčastněné a on by jí rád pomohl s bytem a třeba jí i dával měsíční apanáž. Na druhou stranu se velice dobře vyznala v jeho podnikání, a i když se výrazně rozcházeli v názoru na obchodní strategii, v běžném provozu toho hodně zastala. Jejím oborem byly hlavně finance, a přestože jí ještě neprozradil úplně všechno, udělala za něj každý týden spoustu hodin práce. Sice jí za to dobře platil, ale stejně by za ni těžko hledal náhradu. Teď, když bude zároveň muset zaučit někoho nového místo Janka Podowského, by to bylo téměř nemožné.

				„Ano, možná že svěřím. Ještě si o tom popovídáme. Ale vlastně jsem s tebou chtěl mluvit kvůli něčemu jinému.“

				Pokud byla zklamaná, nedala to na sobě znát. Naopak, byla ochota sama:

				„O co jde, tati?“

				„Chtěl jsem tě poprosit, abys nechodila na Jankův pohřeb.“

				„Dobře, stejně jsem to neplánovala. Ale proč?“

				„Protože Janek byl zapletený do jisté aféry, při které přišla k úrazu jedna naše africká pracovnice.“

				„A jak to souvisí se mnou?“

				„Nijak, Benedikto. A tak by to taky mělo zůstat.“

				Setkali se pohledem, ale ona očima záhy uhnula. Konstatovala:

				„Pokud ponesu větší zodpovědnost, měla bych dostat přidáno.“

			

		

	
		
			
				

				18. kapitola

				Podnik Svenda Lercheho sestával ze dvou částí.

				Jednu část představovala prostituce a druhou poker. V současnosti pro něj pracovalo čtyřicet žen, ale tohle číslo pomalu narůstalo, jak se mu spolu s manželkou, Karinou Larsenovou, dařilo nacházet nové vhodné hostitelské rodiny. Všechny ženy pocházely z Afriky a oficiálně přišly do Dánska pracovat jako au-pair. V domácnostech, kde byly zaměstnané, měly vždy pěkný pokoj s odděleným vchodem a vlastní koupelnou a toaletou, což byl jeden z požadavků pro schválení. Další podmínkou bylo, že se ženy budou zabývat luxováním, úklidem a dalšími domácími pracemi jen v omezeném rozsahu, nanejvýš hodinu denně. Jinak měly volno, a to i o víkendu, ovšem až po své skutečné práci, tedy když obsloužily zákazníky, ale ne více než jednoho muže denně. Svend Lerche dával přednost kvalitě před kvantitou. O zisk se s rodinou, kde byla dívka ubytovaná, dělil napůl. Rodina ovšem musela dívce vyplácet tři tisíce měsíčně a živit ji, aby bylo alespoň částečně učiněno zadost zákonu o pomocnicích v domácnosti. Ostatní požadavky byly Lercheho kontakty na ministerstvu pro integraci ochotny při uznávání žádostí ignorovat. Minimálně jednou ročně se dívky měnily.

				Druhou část Lercheho podniku tvořil poker. Zaměstnával padesát hráčů, převážně mladých svobodných mužů, kteří pro něj čtyřikrát týdně hráli on-line poker. Pro Lercheho a pro sebe. V tom byl ten vtip. Během jednoho večera hráli tři hodiny na sebe a tři hodiny pro Svenda Lercheho. Tři hodiny, ve kterých se jim dařilo lépe, byly započítány jako práce a zisk — nebo v řídkých případech ztráta — byl pečlivě zanesen do firemního účetnictví. Ztráty ze soukromých her se naopak pokrývaly špinavými penězi ve formě obálky s bankovkami předávané každý měsíc okolo prvního. Pokud si hráč některý večer vydělal i při soukromé hře, mohl si výhru ponechat. To byl jeho výdělek. Díky tomuhle systému se Svendu Lerchemu dařilo prát špinavé peníze, které on a jeho tichý společník Bjarne Fabricius vydělali na prostituci.

				Do Lercheho veliké garáže se vešla tři auta. Ležela dál od vily až v nejvýchodnějším koutě pozemku na hranici se sousední zahradou. V její zadní části byla asi čtyřicetimetrová přístavba, ve které sídlili tři muži pracující pro Svenda Lercheho. Pokud tedy zrovna nebyli v terénu, aby hráčům rozvezli hotovost nebo inkasovali peníze z noční práce au-pair dívek.

				Místnost byla příjemně zařízená designovými kousky nábytku, na zemi ležel koberec a byla tu k dispozici dvě plně vybavená pracoviště se stolem, počítačem a telefonem. Hned u dveří stály automaty na kávu a na limonádu. Mezi nimi byl vklíněn stolek s plastovými kelímky, smetanou, cukrem, lžičkami a miskou s žetony do automatů.

				Benedikta Lerche-Larsenová sem příliš často nechodila. Jednak s těmi muži většinou nemívala co do činění, a navíc jí byl protivný jejich žargon. Společenská spodina, nevzdělaní, omezení chlápci se slovní zásobou neandertálců.

				Ale tohle úterý odešla z univerzity dříve, vrátila se do Rungstedu brzy odpoledne, šla přímo do garáže a posadila se k počítači Janka Podowského.

				Po několikadenním váhání její otec konečně dospěl k rozhodnutí, a přesně jak očekávala, poslechl Fabriciovu radu a přidělil jí významnější roli ve svém podnikání. V této souvislosti byl Jankův počítač skvělým startovním bodem. Mohla tam získat přehled o financích a zároveň udělat úklid v souborech, důležité věci stáhnout na flash disk a zbylé informace po přečtení smazat. Nápad pocházející od jejího otce byl sám o sobě výborný, ale v praxi to nebylo tak snadné. První hodinu hledala v Jankově stole a složkách přístupové heslo, aby se do počítače vůbec dostala. Nakonec se jí to podařilo — objevila malý papírek přilepený na zadní straně podložky pod myš. Heslo bylo stejně tuctové jako jeho majitel: sezamsezam. Za slovem byl pečlivě nakreslený symbol recyklace složený ze tří šipek v kruhu. Netušila, co tím myslel. Zapnula počítač, přihlásila se a rozhodla se, že si nejdříve dojde pro kávu, a teprve pak bude pokračovat.

				Automat nefungoval. Ať stiskla kterékoliv tlačítko, kávu jí nevydal. Červený displej lakonicky shrnul problém do blikajících slov: NÁPOJ NEZVOLEN. Zaklela a obrátila se na jedinou osobu nacházející se kromě ní v místnosti — třicetiletého muže sedícího u stolu za ní, který poslouchal hudbu z iPodu. Nohy měl položené na druhé židli a oči přivřené. Byl hubený a vytáhlý, na pažích měl tetování a v dlouhých nemytých vlasech lupy. Zakřičela na něj:

				„Umíš ten krám opravit?“

				Stáhl si sluchátka z uší a ona zopakovala svou výzvu. Líně jí odpověděl, jako by ho mluvení stálo veškeré úsilí:

				„Musíš vysypat spodní zásobník, bude plnej.“

				„Omyl. Ten zásobník vyčistíš ty a zařídíš mi jednu vídeňskou melanž.“

				Překvapilo ji, že se vůbec nehnul z místa, jen se na ni upoceně usmál a utrousil:

				„Vyčisti si ho sama, ty chceš kafe.“

				Z očí jí vyšlehly blesky:

				„Kdo si sakra myslíš, že jsi?“

				„Já jsem ten, kdo sem jde v pátek naposled, a ty jsi ta, co vysype ten zásobník, pokud si chce dát to kafe.“

				Znovu se zasmál a ona odešla z garáže do domu.

				V chodbě za vchodovými dveřmi na ni mezi reklamními letáky čekal i jeden dopis. Bílá obálka, na níž stálo její jméno a adresa napsaná písmeny podle šablony, která trochu připomínala runy. Na poštovním razítku bylo 3660 Ganløse, adresa odesílatele chyběla. Došla si do kuchyně pro nůž a dopis otevřela. Uvnitř se nacházela ještě jedna menší obálka a dva listy papíru formátu A4. První z nich znala. Byla to titulní stránka nejnovějšího čísla časopisu Pokerový hráč, na které s vyzývavým úsměvem pózovala fotografovi. Druhý byl snímek vytištěný na barevné tiskárně, zrnitý, ale dalo se poznat, co na něm je. Většinu obrázku zabíral les, ale mezi stromy byly patrné i dvě postavy. Ta vpředu, jasně viditelná, byla ona sama, a ta druhá — ze které byly vidět jen ruce a část paží — byl Henrik Krag. Ti dva mezi sebou nesli veliký kámen, pevně přivázaný na nosítka tvořená dvěma smrkovými větvemi. Menší obálku roztrhla prstem, přestože měla po ruce nůž. Našla v ní kousek kartonu, na kterém byla lepicí páskou připevněná SIM karta. Na kartonu bylo stejnými runovými písmeny napsáno 17.04, 10.00, jenom tohle a nic víc.

				Posadila se k psacímu stolu, podrobně papíry, obálky i karton ještě jednou prozkoumala a nakonec vše vrátila do velké obálky a zamkla ji do zásuvky stolu.

				Chvíli nato se vrátila do garáže. Ten nepříjemný chlapík tam pořád ještě seděl. Stáhla mu z hlavy sluchátka, a když se na ni nevrle otočil, zamávala mu před očima bankovkou.

				„Potřebuju tvoji pomoc.“

				Muž lačně zíral na pětistovku, kterou držela mezi prsty, a hned se zeptal:

				„A co by to mělo bejt? Jinak já jsem Jørgen.“

				Jeho nataženou ruku ignorovala.

				„Tak fajn, Jørgene. Byls tady, když tu dělal Henrik?“

				„Henrik Krag? Jo, byl jsem tu, ale on po tejdnu odešel.“

				„Znáš ho?“

				„Moc ne, proč?“

				„Potřebuju jeho adresu nebo telefon.“

				„A za tohle mi dáš pětikilo?“

				„Ne tak docela. Ještě mi doneseš Jankův počítač nahoru a natáhneš mi tam kabel. Ukážu ti, kde ho chci mít.“

				„Super, a čím mám začít?“

				„Nejdřív chci tu adresu a telefon.“

				„To najdeš u Janka v počítači v osobní složce. Ale myslím, že to číslo už neplatí. Soubor má zaheslovanej, ale heslo je stejný jako při přihlašování.“

				„Sezamsezam?“

				„Jo.“

				„Proč jsi to sakra neřekl dřív? Hledala jsem to tu přes hodinu.“

				Omluvně rozhodil rukama a zeptal se:

				„Takže teď půjdeme nahoru s tím počítačem?“

				„Jo, ale předtím se chci ještě na něco zeptat.“

				Ukázala mu papírek, na který si Janek Podowski poznamenal heslo, a prstem namířila na značku recyklace.

				„Co znamená tohle?“

				„V počítači jsou dva disky. Pro vstup na disk D se heslo musí zadat pozpátku.“

				„A co na něm má za tajnosti, když si to chránil heslem tak dokonalým, že ho každý rozlouskne do deseti minut?“

				Nuceně se usmál a pak jí odpověděl:

				„Má tam penzijní spoření. Tak tomu aspoň sám říkal, ale to už mu teď asi moc platný nebude, že jo.“

				Skřípavě se zasmál vlastnímu vtípku.

				„Tak co to je?“

				Spojil ukazováček a palec v obscénním gestu pro vaginu a chlípně se ušklíbl. Benedikta Lerche-Larsenová ho sjela mrazivým pohledem. Pak hodila peníze na zem. Muž nespouštěl oči z pětistovky a nijak na to ponížení nereagoval.

				„Nemůžeš mi to konečně normálně říct?“

				„Má tam na videu plno fajnovejch bělochů se spoustou prvotřídních černejch kundiček.“

			

		

	
		
			
				

				19. kapitola

				V autě bylo ticho, jen občas pronikly k mužům tlumené výkřiky ze zavazadlového prostoru, ubohé, srdcervoucí, úzkostné. Frode Otto zapnul rádio a naladil svůj oblíbený hudební kanál. Podíval se na hodinky a zeptal se:

				„Kdy začíná ten zápas?“

				Dánsko se večer mělo utkat v semifinále mistrovství Evropy s Nizozemskem, bylo to v létě roku 1992. Janek Podowski mu odpověděl otázkou:

				„Co s ní kruci chceš dělat?“

				„Trochu si s ní užiju, však jí neubude. Němka jedna pitomá, copak jsi neslyšel, jak si na nás v tom krámě otvírala hubu?“

				Zastavili se totiž v obchodě v jednom městě, Janek Podowski si už ani nepamatoval jeho jméno a bylo mu to vlastně fuk. Když měl Frode Otto platit, předběhl tu holku u kasy. Kupoval šest piv a dvě krabičky cigaret, ale to je přece taky fuk. Dívenka se rozčilila, zvláštní — vždyť jí nemohlo být ani patnáct. Prodavačka ji obsloužila jako první, což Frodeho Otta vytočilo. Před cestou si dali jedno pivo a pár kilometrů za městem na tu dívku narazili znovu. Vezla nákup na kole, a když ji Frode Otto pomalu předjížděl a přitom na ni pokřikoval z otevřeného okénka na straně spolujezdce, vůbec si ho nevšímala. Nakonec na ně vyplázla jazyk. To už na něj bylo moc, a tak dívka skončila v kufru. Janek Podowski ztlumil hudbu, lezla mu na nervy.

				„A co máš proti Němcům?“

				„Já jsem proti všem cizákům, co nám sem lezou a neuměj se slušně chovat.“

				„Nemůžeš vědět, co ti řekla, neumíš přece německy.“

				„To je její problém, ne můj.“

				Frode Otto se zasmál vlastnímu vtipu a snažil se stáhnout z prsteníčku na pravé ruce pečetní prsten. Držel pevně a nepomohlo, ani když si na prst plivl. Nakonec se mu ho přece jen podařilo uvolnit a schoval si ho do kapsy.

				Janek Podowski si nebyl jistý. Poté co Frode Otto dívku přepadl, převzal řízení, přestože byl opilý. Cedule u křižovatky udávala tři kilometry do Haldu. Hald sakra musí být nějaké město. Odtud by si mohl zavolat taxík a vrátit se do hotelu, peněz má přece spoustu. Rozhodl se a zastavil. Dívka vzadu zasténala, nejspíš neměl brzdit tak prudce. Oznámil:

				„S tímhle svinstvem nechci mít nic společného, Frode. Buď ji necháš běžet, nebo vypadnu já.“

				„Chceš snad odejít?“

				„Jo, radši půjdu než tohle.“

				„A jak se asi dostaneš domů? Vždyť ani nevíš, kde jsi.“

				Janek Podowski hmátl po zbylých čtyřech pivech v kartonovém úchytu a neskromně si všechna vzal.

				„Jsem v Jutsku a mluví se tu dánsky. Nějak už se doptám.“

				„Fajn, tak se uvidíme večer.“

				„A dej sakra bacha, ať má ta holka dost vzduchu.“

				„Vzduchu má spoustu. Tahle stará kraksna houby těsní.“

				Frode Otto namáhavě přelezl za volant.

				„Doufám, že nic nevykecáš, co?“

				Janek však místo odpovědi jen zavrtěl hlavou, což mohlo znamenat cokoliv.

			

		

	
		
			
				

				20. kapitola

				Komtesa pomalu a vážně vyprávěla.

				„Dva dny předtím ta chudák holka oslavila patnácté narozeniny. Jmenovala se Hannelore Müllerová a kempovala s rodiči v Jutsku. Pocházeli z Altendorfu na předměstí Essenu, byli to obyčejní lidé, otec zedník, matka laborantka, jestli si dobře vzpomínám. Nocovali v kempu v Erikstrupu, je to mezi Viborgem a Hobro.“

				Konrad Simonsen, Arne Pedersen a Klavs Arnold byli zachmuření. I Malte Borup, počítačový génius na studentské stáži, měl přivřené oči a stažené rty. Jen Pauliny Bergové se to zřejmě nijak nedotklo a Konrad Simonsen si zase jednou připomněl, jak mohou být její reakce nevyzpytatelné. Shromáždili se u Komtesy v kanceláři, bylo tam málo místa, a tak jen Komtesa seděla pohodlně a ostatní se mačkali kolem. Nechala kolovat fotografii, první z balíčku na stole před ní.

				Dívka ležela na břiše a byla nahá, levou ruku měla obvázanou. Křehká záda jí pokrývaly modřiny po ranách pěstí, na pravé straně jich bylo více než na levé. Nahoře na zadečku měla dvě podlitiny velikosti palce. Policisté si fotografii prohlédli, stočili pohled k zemi a poslali ji dál. Když se Komtese fotka vrátila zpátky, zeptala se:

				„Chcete jich vidět víc?“

				Vzhledem k obsahu prvního snímku to znělo téměř jako výhrůžka. Všichni zavrtěli hlavou, bohatě jim to stačilo.

				„Byl to určitě nejstrašnější případ znásilnění, se kterým jsem se kdy setkala. Zlomil jí dva prsty, pravděpodobně z čirého sadismu. Zlomenou měla navíc i čelist a levou lícní kost. Pravý ušní bubínek byl protržený a zepředu byla stejně zřízená jako zezadu, možná ještě hůř. Vstoupil do ní jak orálně, tak análně i vaginálně, trvalo to jistě hodně dlouho. Pak ji pachatel nebo pachatelé hodili do moře a od hlavy k patě ji drhli řasami.“

				Arne Pedersen zahučel:

				„Zbytky semene?“

				„Nic, a bohužel ani žádné jiné stopy DNA.“

				„Použil kondom?“

				„Ne, přerušil soulož, než došlo k ejakulaci.“

				Konrad Simonsen zabručel:

				„Nemůžeš nám to povědět pěkně popořadě?“

				Komtesa pokračovala:

				„Výslech nebyl snadný. Trpěla akutní stresovou poruchou, takže jsme si z jejích výpovědí udělali jen chabý obrázek o tom, co se stalo. Jisté však je, že byla přepadena a donucena nastoupit do auta kolem jedné hodiny odpoledne na silnici dva kilometry severozápadně od Vammenu, když se vracela na kole zpět do kempu se zbožím nakoupeným v místním obchodě, kde se pohádala se dvěma Dány ve věku asi třiceti let. Možná ji unesli právě oni. Většina z nás se přikláněla k téhle verzi. Prodavač z toho obchodu byl bohužel starý a krátkozraký, takže jeho popis těch mužů byl mírně řečeno neúplný. Sama dívka nám nedokázala říct, zda ji přepadl jeden muž, nebo dva, vzpomínala si jen na to, že skončila v kufru auta. Nebyla ani schopná nám udat barvu toho vozu. Dalším ověřeným faktem je až to, že ji v devět hodin večer téhož dne nalezl na lesní cestě muž venčící psa. Byla nahá, dezorientovaná a v šoku. Našel ji na Lundø, což je poloostrov vybíhající do Skivského zálivu. Kde přesně ke znásilnění došlo, není jasné, víme jen, že když se na ní pachatel ukájel, několikrát ji přehnul přes chladič, a že to bylo někde u vody, pravděpodobně u Limfjordu, ale ani to není jisté. Její oblečení jsme nikdy nenašli. Půl roku poté jsem jela do Essenu si s ní promluvit. Předpokládali jsme, že by si mohla ještě na něco vzpomenout, až od té události bude mít větší odstup, ale…“

				Paulina Bergová ji zlostně přerušila.

				„Události, to zní jak oslava narozenin, proč neřekneš znásilnění? Jako bych to sama moc dobře neznala.“

				Komtesa se nenechala rozhodit:

				„Promiň, ovšem že máš pravdu. Hannelore Müllerová si ze znásilnění pořád téměř nic nevybavovala. Mluvila jsem s doktorem a ten byl přesvědčený, že ho vytěsnila z mysli. Psychicky ji to hodně poznamenalo a obávám se, že se z toho nikdy nevzpamatovala. Ale já samozřejmě nejsem psychiatr, třeba se s tím časem naučila žít. Jak si určitě dokážete představit, pátrání po pachateli nebo pachatelích se rozjelo naplno a mě povolali z Kodaně, abych posílila policii z Viborgu. Případ pochopitelně vzbudil velkou pozornost médií a já jsem se několikrát ocitla na titulní straně místních novin, kde o mně psali jako o expertce z Kodaně a hlavní vyšetřovatelce, i když ani jedno z toho nebyla pravda.“

				„Ale Frode Otto tu fotku mohl vidět,“ ujišťoval se Malte Borup, že správně pochopil souvislosti.

				Komtesa přitakala a pokračovala:

				„Jediná použitelná informace o pachateli byla, že mu buď chybí malíček na levé ruce, nebo že si ho možná poškodil, například zlomil během dívčina přepadení. Samozřejmě jsme provedli důkladné pátrání, především v tom kempu, kde rodina Müllerových tábořila, ale nic jsme nenašli, vyšetřování nakonec vyšumělo a případ byl odložen.“

				Klavs Arnold se Komtesy zeptal:

				„Víme, kde se Frode Otto dvaadvacátého června 1992 nacházel?“

				„Ne, ale víme, kde se nacházel tři dny předtím, protože tehdy spolu se svým parťákem vykradli spořitelnu ve Strueru, ležícím sedmdesát kilometrů vzdušnou čarou od kempu v Erikstrupu. Přišli si tam na necelých dvě stě tisíc korun. Zastrašili pokladní pomocí dětské pistolky a Frode Otto zanechal na přepážce u kasy nádherný otisk svého prostředníčku. Odhalen byl ovšem až o dva roky později, když ho zatkli po banálním vloupání do kiosku. Dostal tři a půl roku ve státní věznici v Ringe, ale svého kamaráda, nebo lépe řečeno spolupachatele, neprozradil.“

				Konrad Simonsen se podivil:

				„Copak v uplynulých letech nikdo neprováděl rutinní kontrolu, jestli do registru nepřibyl někdo s devíti prsty? To znásilnění přece není promlčené.“

				Komtesa vylovila z desek fotokopii. Bylo těžké se k nim dostat, protože jí v cestě seděl Klavs Arnold a neměl kam uhnout. Nakonec musel vstát a zvednout židli rukama, což vypadalo komicky, ale nikdo se nesmál. Komtesa zlostně hodila papír na stůl. Všichni hned poznali klasický blanket s otisky prstů. Všech deset políček bylo plných, ale při bližším pohledu bylo patrné, že otisk levého malíčku se hodně liší od normy. Komtesa jim to vysvětlila:

				„Nějaký nebetyčný pitomec na policii v Odense použil pro sejmutí otisku pahýl Frodeho malíčku a centrální evidence to bez protestu vložila do databáze.“

				Arne Pedersen dal ťuknutím do spánku najevo, co si o tom myslí. Pak přišel se spásným návrhem, který měl někoho napadnout hned na začátku.

				„Nemohli bychom se přesunout k Simonovi? Začínám trpět klaustrofobií, a až bude Malte na notebooku procházet jeho životopis, nemáme šanci to všichni vidět.“

				Komtesa se rozhlížela, jako by si nedostatku místa všimla až teď, a usmála se:

				„Výborný nápad. A při té příležitosti bychom si mohli dát pět minut pauzu, došla bych si pro kafe a pro ovoce.“

				Když jde o přestávky, pět minut v dánštině běžně znamená slabou půlhodinku, a ani tentokrát tomu nebylo jinak. Konrad Simonsen dorazil jako poslední. Tenhle zlozvyk si vypěstoval v průběhu let na základě egoistického, ale většinou opodstatněného předpokladu, že bez něj porada stejně nezačne a on si alespoň ušetří čekání. Na šéfovském místě v čele konferenčního stolu teď seděl Malte Borup, což bylo správně, protože nyní se měl výkladu ujmout on. Přesto se nejprve omluvil. Konrad Simonsen využil příležitost k poznámce:

				„Mohl bys nám prosím tě podat zkrácenou verzi? Podrobnosti bychom si přečetli, až budeme mít víc času.“

				Student souhlasil, nic jiného ani nepřipadalo v úvahu, jak nabroušeně poznamenala Paulina Bergová. Všichni dělali, že to neslyšeli, jako obyčejně, když překročila míru slušnosti, a Malte Borup honem začal.

				Frode Otto se narodil v roce 1960 v Næstvedu, kde také vyrostl. Po skončení základní školy šel do učení na svářeče, roku 1982 získal výuční list a ve stejném roce se přestěhoval do Kodaně, do Sydhavnu. Pevné zaměstnání jako svářeč nikdy nezískal, následujících deset let se pohyboval po různých městech v Dánsku, například Odense, Køge a Kodani. Zapletl se do nejrůznějších kriminálních aktivit lehčího ražení jako podvody, přechovávání pašovaného zboží, několik vloupání, krádeže aut, ale až na tu bankovní loupež ve Strueru policie nic většího neodhalila. Mezi lety 1993 a 1995 seděl ve vězení a v roce 1997 byl odsouzen za násilné přepadení v Assensu. Od roku 2000 je zaměstnaný na kolleløském panství a zřejmě nic nezákonného neprováděl, víme jen o jeho účasti v hospodské rvačce v roce 2005, za kterou dostal tři měsíce podmíněně. Jeho jediným známým koníčkem je zápas, byl členem nejrůznějších zápasnických klubů podle toho, kde zrovna pobýval. V roce 1987 se mu podařilo dostat se ve své kategorii až do finále národní soutěže.

				Konrad Simonsen k tomu dodal:

				„Mluvil jsem o něm s Adamem Blixen-Agerskjoldem a jeho paní…“

				Paulina Bergová ho nenechala domluvit:

				„Jeho manželka se jmenuje Lenetta, Lenetta Blixen-Agerskjoldová. Mluvil jsi s Lenettou Blixen-Agerskjoldovou a jejím mužem o Frodem Ottovi.“

				Komtesa ji s úsměvem podpořila:

				„Paulina má pravdu, Simone.“

				Klavs Arnold a Arne Pedersen na sebe pohlédli a obrátili oči v sloup. Konrad Simonsen máchl rukou, jako by odháněl mouchu, a začal ještě jednou od začátku. Uvedl formálně obě jména a zdůraznil, že pořadí bylo zvoleno náhodně. Pokračoval:

				„Frode Otto pravidelně jezdívá první víkend v lichých měsících, tedy v lednu, březnu a tak dále, do Kodaně. Nebo to aspoň tvrdil. Prý na návštěvu k sestře, jenže problém je v tom, že žádnou sestru nemá. Odjíždí vždy v sobotu odpoledne nebo vpodvečer a vracívá se v neděli zhruba ve stejnou dobu. Takhle to chodí, co si Lenetta Blixen-Agerskjoldová a její muž pamatují. Zajímalo by mě, kam jezdí a co tam dělá, takže až příště vyrazí na návštěvu k sestře, budeme ho sledovat…“

				Naznačil rukama ve vzduchu uvozovky a navázal:

				„…což bude za nějakých osm dní, pokud správně počítám. Kdo si to vezme na starost?“

				Klavs Arnold rychle uvažoval. Sobotní výlet s Paulinou se nekonal, protože lesník nakonec nemohl, a domluvili se na novém termínu, čtvrtém květnu, což byl právě den, kdy měl jet Frode Otto do Kodaně. Ale jedna věc byla dopoledne a druhá odpoledne, takže by měl bez problému stihnout obojí. Přihlásil se a poznamenal:

				„Pachatelé znásilnění se většinou nespokojí s jedinou obětí, pokud je policie nechytí, nemohly být i další?“

				„Přesně. Na to se podíváš ty, Komteso. Projdeš všechny neobjasněné případy znásilnění od doby, kdy mu bylo osmnáct, to znamená od roku 1978. Zkus taky zkontrolovat jeho dovolené, mám tu e-mail od Adama Blixen-Agerskjolda s přehledem prázdninových pobytů Frodeho Otta, na které si vzpomíná, ale to určitě nebude všechno. Paulino, ty s tím Komtese můžeš pomoct, jestli chceš.“

				„A jestli nechci, tak co bych mohla dělat jiného?“

				„Můžeš pomoct Arnemu, ten se bude snažit dostat něco z Frodeho bývalých spoluvězňů, nebo Klavsovi, až se bude poptávat po těch zápasnických klubech.“

				„Nemohla bych dostat vlastní úkol?“

				„Ne. Což mi připomíná tu gumičku, Komteso, zjistila jsi o ní něco?“

				Komtesa odpověděla:

				„Jo, spoustu věcí, ale nic, co by nám pomohlo. Je vyrobená v Číně, dováží ji Fair Fashion z Ballerupu a dodává ji po tisících do spousty obchodů po celé zemi. Napsala jsem o tom zprávu do složky, jestli tě zajímají detaily.“

				Konrada Simonsena podrobnosti nezajímaly a celou záležitost uzavřel:

				„Frode Otto je pro nás dál priorita, už proto, že nemáme žádné rozumné alternativy. Pokud by ho bylo jen trochu možné odsoudit za to znásilnění, samozřejmě to uděláme, ale zároveň nesmíme zapomínat, že s vraždou té Afričanky nemusí mít vůbec nic společného. Prozatím mi v tom spousta věcí nepasuje, pokud ji zabil on. Předpokládám, že jste na tom nejspíš stejně, ale počkejme, až toho budeme vědět víc.“

				Všichni souhlasili.

				Konrad Simonsen ležel doma v Søllerødu na gauči a podřimoval po večeři, Komtesa seděla v křesle vedle něj a hladila ho po řídnoucích vlasech. Na klín si přichystala francouzskou knihu Ženy ve válce. Otevřela ji, ale pak si to rozmyslela a připravenou ke čtení ji zavěsila přes područku, protože nejdřív chtěla probrat téma, nad kterým od schůzky na policejním ústředí hodně přemýšlela. Opatrně se zeptala:

				„Pokud by Frode Otto měl informace o tom našem případu vraždy, byl bys ochotný s ním udělat obchod vzhledem k tomu znásilnění?“

				Konrad Simonsen se na gauči rázem posadil, jak ho tím dokonale překvapila.

				„Tady nejsme v Americe, tady se v těchhle věcech neobchoduje, kdo jiný by to měl vědět líp než ty?“

				„Říkáš, že tady se zločinci neobchodujeme, ale přesto k tomu dochází. Akorát to probíhá mnohem rafinovaněji. Na jednom případu si dáme záležet o trochu méně a do druhého se naopak pořádně obujeme. Stejně není vůbec jisté, že se mu podaří prokázat vinu ohledně znásilnění té Müllerové. Uběhla hodně dlouhá doba a nemáme žádné fyzické důkazy. Nemůžeme si být stoprocentně jistí, že to byl on.“

				„Co tím vším sleduješ? Možná že neví vůbec nic a možná že je vrah, to se zatím přece vůbec nedá rozhodnout. Nemluvě o takovém jednání, které tu naznačuješ.“

				„Nesnaž se mi namluvit, že tě to taky nenapadlo. Znám tě moc dobře, Simone.“

				Nechala ho přemýšlet a mezitím listovala knihou. Nakonec prohlásil:

				„Jestli nám nezbyde nic jiného, zajedu do Německa a promluvím s tou dívkou. A kdyby ani to nic nepřineslo, přišlo by mi v pořádku použít to znásilnění, abychom z něj pokud možno vypáčili informace, jestli ovšem vůbec něco ví. Spokojená?“

				Moc spokojená nebyla, ale nedala to najevo. Nalila si kávu, znovu otevřela knihu a začetla se do vyprávění o Francii.

			

		

	
		
			
				

				21. kapitola

				„Benedikto!“

				Když Henrik Krag otevřel dveře a zjistil, kdo přišel, zůstal stát s otevřenou pusou. Benedikta Lerche-Larsenová se usmívala a jednou rukou si z vlasů vytřepávala kapky deště. Obchodnicky prohlásila:

				„Musíme si promluvit.“

				Byt nebyl moc velký. Úzká chodba a kuchyně na jedné straně, obývací pokoj na druhé a naproti vstupním dveřím toaleta a další pokoj. Sídliště ze sedmdesátých let, kdy architektuře vládly betonové panely. V obývacím pokoji stál hned u vstupu malý jídelní stůl a vzdálenějšímu konci dominovala sedací souprava před televizí. Půlku vnější zdi vyplňovaly dveře na balkon a panoramatické okno s výhledem na protější panelák a po stranách visely vytahané béžové závěsy, které nutně potřebovaly vyprat. I oknu by prospělo trochu vody se saponátem.

				Benedikta Lerche-Larsenová vešla do obývacího pokoje. Na gauči seděla žena v jejím věku a nepřátelsky si ji měřila. Laciné oblečení, třpytivý kamínek na jednom zubu, metalické oční linky a bílé stíny, oprýskaný lak na nehtech a odbarvené nažloutlé vlasy s tmavými odrosty.

				„Co čumíš?“

				Benedikta Lerche-Larsenová ji ignorovala a obrátila se k Henriku Kragovi:

				„Promluvíme si o samotě, co kdyby se tvoje holka šla na chvíli projít?“

				Nečekala na odpověď, otevřela dveře na balkon a vyšla ven. Šedé mraky ubíhaly na západ a vítr s sebou nesl déšť, ale jen jemné kapičky v občasných poryvech. Rukávem si setřela vodu z čela, zatáhla si zip bundy až ke krku a ošila se. Krátká černá kožená bunda s asymetricky umístěným zipem a prošívaným límcem jí moc ochrany neskýtala. O chvíli později ji Henrik Krag vpustil zpátky dovnitř, jeho přítelkyně už byla pryč.

				Vešla, přehodila bundu přes opěradlo jednoho z křesel a usedla. Vylovila z kabelky obálku, otevřela ji, vytáhla z ní vytištěnou fotografii z Hanehovedského lesa a položila ji mezi ně na konferenční stůl. Henrik Krag ji nevzal do ruky, jako by byla jedovatá, ale nahnul se nad ni. Váhavě řekl:

				„Někdo tě vyfotil, když jsme přenášeli ten kámen.“

				„Někdo nás vyfotil, když jsme ho nesli.“

				„Ale jak je to možné? Kdo ti to poslal?“

				Převyprávěla mu souvislosti a snažila se co nejlépe zodpovědět všechny jeho otázky. Po chvíli se začal opakovat.

				„Já nevím, co máme dělat. Ptáš se mě už potřetí. Nezbývá nám nejspíš nic jiného než počkat, až zavolá a řekne nám, o co mu jde.“

				„Sedmnáctého dubna v deset hodin, to je tenhle pátek?“

				Benedikta Lerche-Larsenová přikývla.

				„Budu v práci.“

				„To ani náhodou. Budeš se mnou, u toho hovoru musíme být oba.“

				Blýskla po něm očima a on už se neodvážil dál protestovat, samozřejmě že bude v pátek s ní.

				„A co na to Janek?“

				„Jestli myslíš Janka Podowského, tak ten tomu neříká nic. Je totiž mrtvý.“

				Henrikem Kragem to otřáslo a Benedikta Lerche-Larsenová měla zase co vyprávět. Nakonec se však znovu soustředil na své vlastní problémy. Ukázal prstem na papír ležící stále na stole mezi nimi.

				„Byla to přece nehoda. Nechtěli jsme ji zabít.“

				„Jasně, to by ji určitě moc potěšilo.“

				„Tak jsem to nemyslel, chci říct, že by to nemuselo být tak drahé. Jako u soudu.“

				U kořene nosu se mu perlily kapičky potu, setřel si je rukávem. Benedikta jen zavrtěla hlavou.

				„A co ty? O tobě se přece nemusíme zmiňovat. Můžeme tvrdit, že jsi zůstala sedět v autě.“

				„A jak dlouho si myslíš, že vydržíš lhát, až tě při výslechu zmáčknou profíci? Hodinu, dvě, deset? Ale nápad je to hezký, díky. Neudělal bys mi trochu kafe?“

				Zatímco Henrik Krag připravoval kávu, slídila Benedikta Lerche-Larsenová po místnosti a nasávala dojmy. Počítač značky Dell, minimálně šest let starý, zato televize vypadala nově. Nábytek ošklivý a ošoupaný, koberec prošlapaný a kabel vedoucí od stropu k lampě nad stolem zkrácený pomocí smyčky, do které byla proti rozvázání zastrčena propiska. Na parapetu si všimla malého zlatého pouzdra, ve kterém kdysi přechovávala koks, ale s tím teď skoncovala, minimálně na čas, tak ať si ho klidně nechá. Pak si prohlížela jeho DVD, systematicky po nich klouzala prstem a neušlo jí, že jsou všechna dánská. Po knihách se rozhlížela marně, nebyla tam ani jedna.

				Než Henrik Krag přinesl kávu, seděla už zase v křesle. Postavil před ni hrníček a nabídl jí cukr a mléko, ale ona jen zavrtěla hlavou. Vyzula si boty, skrčila nohy na sedačku a ukázala na jeho sbírku DVD.

				„Ty se koukáš jenom na dánské filmy?“

				Přelétl očima po pokoji a odpověděl:

				„Mám je nejradši.“

				Usrkla kávy, ušklíbla se a pokračovala:

				„Ty jsi dyslektik, co?“

				To nebyla otázka, ale konstatování. Pokývala hlavou a přešla na jiné téma:

				„Proč nebereš telefon? Volala jsem ti snad milionkrát.“

				„Ukradli mi mobil.“

				„Tak si kup nový, nebo zas nějaký ukradni, potřebuju na tebe mít spojení.“

				V tu chvíli jí zazvonil její vlastní mobil. Vytáhla ho z kabelky rozhodnutá hovor odmítnout, ale včas zahlédla jméno na displeji a rozmyslela si to. Bjarne Fabricius nepatřil k lidem, kterým by se člověk zapíral. Přijala hovor, požádala o chvíli strpení, pak přikryla mobil druhou rukou a informovala Henrika Kraga:

				„Jde o jednu zítřejší schůzku, ráda bych s ním mluvila o samotě.“

				A tak se tentokrát vydal na balkon Henrik Krag. Než zaťukala na sklo na znamení, že se může vrátit, uplynulo přes deset minut. Posadili se jako předtím. Navázal na předešlý rozhovor a předchozí přerušení nijak nekomentoval. Slíbil, že si opatří nový telefon, ale teprve na konci měsíce, až dostane výplatu. Zavrtěla nad ním hlavou a pramen rusých vlasů jí sklouzl do čela. Rukou ho prudce vrátila zpátky. Vzala peněženku a hodila na stůl svou vizitku a tři pětistovky. Henrik Krag se ohradil:

				„To je moc, jedna bohatě stačí.“

				„Tak si kup pořádné kafe. A je to jen půjčka.“

				Neznělo to sarkasticky, spíš unaveně, jako by po tom telefonátu byla myšlenkami někde jinde. Na tyhle věci měl vycvičené oči i uši — mluvila tišeji a měla uvolněnější výraz. Podívala se na hodinky, stylový kousek od Cartiera, bylo po deváté a venku se začínalo stmívat. Sáhla po botách a oznámila:

				„Musím jít domů, zítra mám zkoušku a potřebuju aspoň trochu slušný výsledek.“

				„V dubnu? To snad žádné…“

				„Je to náhradní termín, ve zkouškovém období jsem na ni neměla čas.“

				Její hlas byl rázem ostřejší. Vstal, a zatímco se obouvala, neužitečně se kolem ní ochomýtal a zamotával se do řečí o tom, jaký to byl příjemný večer. Ona nic neříkala a teprve v chodbě, když už otevírala vchodové dveře, se jakoby nic zeptala:

				„Neznáš náhodou chlapíka jménem Frode Otto?“

				Popadl ji za rameno, rychle a tvrdě. Byla to podvědomá reakce na to jméno, na nic v tu chvíli nemyslel. Otočil si ji k sobě a znovu ji pevně chytil, tentokrát za paži.

				„S tím si nic nezačínej! Je nebezpečný a klidně si můžeš myslet, že mi do toho nic není. Ale nescházej se s ním. Ani zanic.“

				Reagovala překvapivě klidně. Volnou ruku položila na jeho, kterou ji držel, a chvíli ji tam nechala, jako by dlaní zahřívala víčko, než ho odšroubuje. Pak mu ruku odtáhla, beze vzteku, docela jemně, jako by mu ji jen chtěla vrátit.

				Zopakoval jí, že se má od Frodeho Otta držet dál a basta. Strčila ho rukou do břicha a on pozadu odklopýtal zpět do obývacího pokoje. Znovu si sedli. Masírovala si rameno, ale nijak nekomentovala, jak ji chytil.

				„Pokud ti to udělá radost, nemám sebemenší tušení, kdo je Frode Otto. Jenom vím, že kontaktoval moji matku, mého otce a… víš ty vlastně, kdo je Bjarne Fabricius?“

				„Jo, to on tahá za nitky. Tvůj táta mu patří. A spousta dalších, povídal mi to Janek. Ale nikdy jsem se s ním nesetkal.“

				„To buď rád. Takže ten Frode Otto — ať už to sakra je, kdo chce, ráda si to od tebe poslechnu — očividně zavolal i Bjarnemu a vypadá to, že mu vyhrožoval, což je ta největší hloupost, co mohl udělat, ale to je jeho věc. Bohužel se zdá, že pan Otto toho ví mnohem víc, než by měl, ale to tě zřejmě nepřekvapuje, tak jak to s ním je?“

				„Byli s Jankem staří přátelé. Dělali si navzájem službičky.“

				„Jaké?“

				„Frode Otto nechal Janka využívat mimo sezonu jeho loveckou chatu, ona teda nebyla přímo jeho, ale dělal správce na zámku, ke kterému patřila, no a…“

				„Pokračuj.“

				„A každý druhý měsíc dostával Frode za odměnu jedno číslo gratis… no prostě, s jednou z holek. Jenže v tom byl háček. Janek sám říkal, že to je svinstvo. A bylo, fakt pořádné.“

				Když se znovu zarazil, vylétl jí hlas o oktávu výš:

				„Jak to myslel, svinstvo? To z tebe musím páčit každé slovo?“

				Henrik vysvětloval:

				„Byl k těm ženským hrubý, často fakt hodně. Většinou jsme mu posílali jen ty, které stejně měly brzo skončit.“

				„Ale jak to, že nám teď volá? Zvlášť Bjarnemu Fabriciovi, toho by přece vůbec neměl znát? Tvrdí, že mu dlužíme peníze, je to možné? A trvá na tom, aby ty návštěvy, nebo jak tomu říkat, pokračovaly.“

				„O žádných penězích nic nevím, ale nejspíš to byl on, kdo to dal do pořádku s tou chatou, ne? Janek ji nechal shořet, jak si jistě vzpomínáš. Ale drž se od něj dál, Benedikto. Viděl jsem na videu, jak… se k těm holkám choval. Je perverzní a nebezpečný.“

				Benedikta Lerche-Larsenová se dlouze zamyslela a Henrik Krag ji mlčky pozoroval. Konečně došla k závěru:

				„Frode Otto je možná nebezpečný, ale dráždí někoho, kdo je ještě nebezpečnější. Jestli nás vyfotil on, zabijeme ho.“

				Henrik Krag rozhodně zavrtěl hlavou.

				„Na to zapomeň. Já nechci nikoho zabít.“

				„Vždyť už jsi zabil, jinak jsme tu dneska nemuseli takhle sedět.“

			

		

	
		
			
				

				22. kapitola

				„Dostanete ode mě krásných deset bodů.“

				Když učitel komentoval výkon Benedikty Lerche-Larsenové, usmívala se a jako nějaká pilná školačka mu podala ruku a poděkovala. Uchopil ji druhou rukou za loket a její úsměv se ještě rozšířil. Vzhledem k tomu, že ho možná bude mít i v příštím semestru, pokud od ní otec bude vyžadovat další přednášky z práva, si to přesně takhle představovala. Nakonec ji pustil a ona odešla z místnosti, aniž věnovala pozornost svým dvěma kolegyním, které seděly za ní a čekaly, až na ně přijde řada.

				Dopolední doprava ve městě byla celkem plynulá. Obloha byla zatažená, schylovalo se k dešti. Rozhodla se jet na sever po Strandvejenu, ale zastavila hned u Trianglenu, kde se jí v jedné postranní uličce podařilo najít místo k zaparkování. Ráno zkopírovala tři videa, která objevila ve složce Frode Otto v počítači Janka Podowského, ale ještě neměla čas se na ně podívat. Teď by na to byla vhodná chvíle, zaslouží si pauzu a presso. Kráčela po ulici se svým macem pod paží a podařilo se jí vyklouznout ze záběru skupině Japonců hýřících úsměvy, úklonami a gesty a fotografujících se navzájem před stánkem s buřty. Sledovala jejich veselé počínání, dokud jí na přechodu nenaskočila zelená. Majitel stánku jim s brumláním podával jednu grilovanou klobásu s kečupem a hořčicí za druhou, očividně rezignoval na nějakou detailnější domluvu ohledně nabídky. Většina té nádhery stejně jen splnila svou funkci jako rekvizita a po pár vteřinách skončila v odpadkovém koši. Těžila z toho ekonomika a obchod i zdraví japonského národa.

				Kavárna byla poloprázdná. Koupila si u pultu presso a malý kousek koláče a posadila se k oknu. Venku začalo krápat a brzy se pořádně rozpršelo. Dívala se ven a jedla. Kapky deště se odrážely od lesklé vozovky zrcadlící červené, zelené a žluté odlesky světel semaforů. Projíždějící auta je vždy na chvilku zakryla, ale ony se pokaždé znovu objevily v pozměněné verzi. Zablýsklo se a ulici jako by na okamžik ozářil blesk fotoaparátu. Při následném zaburácení hromu se roztřásla skla v oknech kavárny a ona si od nich instinktivně trochu odsedla. Teprve když se bouřka utišila, zapnula svůj mac a klikla na jedno z videí.

				Káva, na kterou úplně zapomněla, pomalu stydla. Tři videa, tři zbité Afričanky. Musela ztlumit zvuk, přestože byl už předtím téměř na minimu. Plynulost videa byla špatná, jen čtyři políčka za sekundu, kvůli čemuž to bylo na pohled ještě strašnější. Vše se odehrávalo trhaně, jakoby neskutečně, dívky dostávaly údery pěstí ze všech stran a byly vystaveny sexuálnímu násilí a čirému sadismu. Frode Otto měl obrovskou sílu. A nekonečnou výdrž.

			

		

	
		
			
				

				23. kapitola

				Po příjezdu domů do Rungstedu šla Benedikta Lerche-Larsenová hned za svým otcem, který zrovna pracoval na zahradě. Klečel na záhonu a vytrhával plevel, odpočíval takhle od denních starostí a nerad tuhle práci přenechával zahradníkovi. Teprve když mu dcera zastínila slunce, které před chvílí znovu vykouklo zpoza mraků, uvědomil si její přítomnost. Než se jí začal věnovat, zapíchl zahradnickou lopatku do země a hromádku plevele odhodil do kbelíku za svými zády.

				„Jak to šlo?“

				„Nevyhodili mě, takže v pohodě. Dostala jsem dvojku.“

				„To není nic moc, co jsi zkazila?“

				Věděla, že se kvůli té známce bude zlobit, zvlášť když uvidí, že je jí to jedno. Na veřejnosti musela být perfektní, nic jiného by nestrpěl. Ale jinak se o ni vůbec nezajímal.

				„Nic, tohle je prostě moje maximum.“

				Snažil se dozvědět víc, zajímal se o detaily. Odpovídala vyhýbavě nebo pokrčením ramen, dokud to nevzdal a nezměnil téma:

				„Ten idiot, co včera volal, podařilo se ti o něm něco zjistit?“

				„Frode Otto?“

				„Jo.“

				„Zapomeň na něj. Postarám se o to.“

				„Volal i Bjarnemu Fabriciovi. Je to děs, Bjarne vyváděl, však ho znáš, jak vyvádí, když se ho někdo snaží přitlačit ke zdi.“

				„Ne, neznám, ale ty ho znáš. Jak už jsem řekla: postarám se o to. Nemusíš si dělat starosti.“

				„Co máš v plánu? Dát mu ty peníze a volné vstupenky na naše služby, jak požaduje? Nesnáším vydírání.“

				„Žádné volňásky, vždyť ty ženy likviduje a to jsou pro nás dlouhodobé ztráty. Nemůžeš se prostě spolehnout na to, že ten problém vyřeším?“

				Jako by až teď pochopil, co mu chce říct. Přimhouřil oči, dlouze se na ni zadíval a pak přikývl. Chce se té věci ujmout, což je pro něj samozřejmě skvělé, a není už o čem mluvit. Lehkým tónem se jí zeptal:

				„Doprovodíš odpoledne matku? Dorazila zásilka z Nigérie a je třeba vyměnit sedm nebo osm kousků našeho stávajícího personálu. Počítá s tím, že s ní půjdeš.“

				„Fajn, půjdu.“

				„A pak tu mám údaje o třech hráčích, chtěl bych, aby ses na to večer podívala. Spěchá to.“

				„Mrknu se na to, ale až zítra. Na večer už jsem s někým domluvená.“

				„S kým?“

				„S jedním mužem a do podrobností ti nic není, Svende. Jestli to tak spěchá, udělej si to sám, místo téhle pakárny.“

				Vyčítavě ukázala na záhon a vůbec ji nenapadlo, že i ona se chodí do zahrady odreagovat, jen raději seče trávu. Otočila se na podpatku a odešla.

			

		

	
		
			
				

				24. kapitola

				Karina Larsenová odjakživa milovala nakupování na trzích. S příjemným mrazením v celém těle, lesklýma očima a s divokými gesty vždy bojovala o co nejvýhodnější obchod. Princip je pořád stejný, ať jde o starožitnosti na londýnské ulici Portobello, oceloryty pro manželovu kancelář na Porte de Clignancourt v Paříži nebo nigerijské dívky v ubohém hotelu na Vesterbro v Kodani: levně nakoupit a draze prodat. Metodicky a beze spěchu přejížděla očima zboží a dělala si poznámky do bloku na klíně.

				Tenhle trh se konal v místnosti veliké asi jako běžný obývací pokoj, kterou zaměstnanci hotelu neskromně nazývali suita. Podél stěny obrácené do ulice bylo v řadě vedle sebe šestnáct nigerijských žen, některé seděly na židli, jiné stály a jedna si našla místo na parapetu. Po straně seděla v křesle jejich mamá a sledovala dívky chladným pohledem. Mluvila nejen jazyky Hausů a Jorubů, ale perfektně ovládala i angličtinu, úřední řeč Nigérie. Naproti ženám seděli kromě Benedikty Lerche-Larsenové a její matky dva nákupčí z Aarhusu, Afričan a Dán, který byl nachlazený a neustále popotahoval. Bylo otravné to pořád poslouchat, Karina Larsenová to nevydržela, vytáhla z tašky balíček papírových kapesníků a podala mu ho. Zdvořile je od ní přijal, ale popotahovat nepřestal.

				Benedikta Lerche-Larsenová zašilhala do matčiných poznámek, pak se k ní naklonila a zašeptala jí do ucha:

				„Ta vlevo od okna mi nepřipadá dost zpracovaná.“

				Kývla hlavou směrem k ženě s lesklýma očima, která očividně nedávno plakala. Bordelmamá měla oči na stopkách. Přestože rozhodně nemohla slyšet, co Benedikta Lerche-Larsenová matce pošeptala, uštěpačně prohlásila:

				„All my girls have come here of their own free will.“

				Benedikta Lerche-Larsenová jí oplatila stejnou mincí. Karina Larsenová, jejíž angličtina měla své meze, chtěla vědět:

				„Co jsi jí řekla?“

				„Řekla jsem jí, no samozřejmě že tu jsou dobrovolně. A pokud ne, můžou dostat další a další výprask, než konečně pochopí, co to v dánštině znamená dobrovolně.“

				„Proč tohle říkáš? Je přece hrozně důležité, že tu jsou z vlastní vůle. Máme spoustu zákazníků, kteří by je jinak nechtěli.“

				„Protože už mě tyhle kecy unavujou, ale fajn, budiž. Samozřejmě všechny už odmalička snily o tom, dostat se do našeho legendárního státu blahobytu a každý den se nechat ojet deseti nebo dvanácti chlápky, dokud nebudou celé staré a ošoupané, že za ně nikdo nedá ani padesátku. Teď se jim ten jejich dánský sen konečně splní, koukej na ten jejich zářivý úsměv, tak už abychom si vybraly a zaplatily, ať se můžeme vrátit domů, co?“

				Benedikta Lerche-Larsenová měla pravdu. Všech těch šestnáct dobrovolnic se usmívalo o závod a jedna jako druhá doufala, že si je Karina Larsenová vybere. Každá z nich byla jen kapkou v moři tisíců sexuálních otrokyň dovážených rok co rok z Afriky do Evropy převážně z Nigeru, Čadu a Nigérie, tedy z oblasti přezdívané Trojúhelník hanby. Tahle hrůzná praxe bývá nazývána obchod s lidmi, ale mnohem přesnější označení by bylo organizované znásilňování.

				Všechny ženy v tomhle zablešeném hotelu na Vesterbrogade se snažily, aby na postarší blond nákupčí se zkoumavýma očima sedící naproti nim působily co nejvíc sexy a ochotně k práci. Ke všem se už různými cestičkami donesla zaručená zpráva, že u Kariny Larsenové stačí obsloužit za den jen jednoho zákazníka. Znělo to neuvěřitelně, ale byla to pravda. To by byl páni luxus — jen jeden zákazník denně! I luxus je prostě relativní pojem.

				Po delším dohadování se Benedikta Lerche-Larsenová s matkou shodly na pěti žadatelkách, jak je Karina Larsenová nazvala, na které se podívají blíže. Jejich mamá vybraným ženám podala pasy a poslala je s Benediktou a její matkou do sousedního pokoje. Tam už čekal mladý muž, který při jejich příchodu povstal a nervózně pozdravil. Tuhle práci dělal poprvé a nebyl si jistý, jestli se nepodílí na něčem nezákonném, ale peníze se hodily, zvlášť takhle hotově a bez zdanění. Otřel si zpocenou ruku o kalhoty a pak ji zdvořile podal oběma Dánkám. Lékařskou brašnu měl položenou na posteli.

				Karina Larsenová svou školní angličtinou poručila:

				„Take off your clothes, please.“

				Benedikta Lerche-Larsenová pokývla lékaři a k matce poznamenala:

				„Normálně bereš jednu po druhé.“

				„Vždyť je tu jen doktor a negři stejně žádný stud nemají. Jsou to přírodní národy, nahota je pro ně samozřejmá.“

				Karina Larsenová vytáhla z kapsy gumové rukavice, natáhla si je a pečlivě, jako protřelý koňský handlíř, prohlížela ženy jednu po druhé. Všem postupně otevřela pusu, prohrábla jim vlasy, odtáhla jim oční víčka a zvedala jim nohy, aby si prohlédla chodidla. Pak u každé zkontrolovala údaje v pasu. Nekoupila by je, pokud by jim nebylo minimálně osmnáct — tedy oficiálně, jak staré, nebo spíš mladé byly ve skutečnosti, ji nezajímalo.

				Dvě ženy vyloučila. Jednu kvůli vytahaným prsům a povadlým stydkým pyskům. Bylo pravděpodobné, že si cestou upletla dítě, které nejspíš někde skrývá. Nebyla by první. Druhou odmítla kvůli zubům, jejichž oprava by byla příliš drahá. Tohle rozhodnutí vzbudilo mezi matkou a dcerou diskusi. Benedikta Lerche-Larsenová stavěla na svých vědomostech z univerzity. Investice, odpisy, čistý zisk — hrubý odhad naznačoval, že návštěva zubaře by měla rychlou návratnost. Matčiny zkušenosti a šestý smysl ovšem říkaly ne, a tak se také stalo.

				Pak přišel na řadu doktor, i jeho názor hodně znamenal. Před mnoha lety se Karina Larsenová spálila, když později zjistila, že zakoupená žena je těhotná, a dalo jí hodně práce přemluvit ji k interrupci. To se nesmělo už nikdy opakovat. Proto vždy před uzavřením obchodu zboží nechávala zkontrolovat, aby se vyloučily pohlavní nemoci, gravidita a muňky.

				Zbývalo už jen vyřešit otázku peněz. Mamá a Karina Larsenová se stáhly stranou, toho se Benedikta Lerche-Larsenová účastnit nesměla, což ji rozčilovalo. Vyjednávání bylo hektické, jako vždycky. Ženy rozmlouvaly a argumentovaly směsicí dánštiny, angličtiny a neverbální komunikace, ceny se udávaly v eurech, takže byly mezinárodní a jasné. Karina Larsenová tři ženy vracela — jen lehce použité, jako nové —, byly součástí obchodu a měly být započteny za pokud možno co nejlepší cenu. To trochu komplikovalo jejich dohadování, ale nakonec se domluvily. Ovšem s výhradou:

				„Platí to jen za podmínky, že nebudou mít žádné skryté nemoci. Půlku teď a půlku, až budu mít zprávu od doktora.“

				„Sure, Madam, sure.“

				Podaly si ruce a africké ženy změnily majitele.

			

		

	
		
			
				

				25. kapitola

				Modrá princezna nacházející se ve čtvrti Nørrebro u nádrže Peblinge patří ke kodaňským restauracím razícím inovativní pohled na tradiční severskou kuchyni. Moderní přístup a dokonale zvládnuté řemeslo sem přilákalo mezinárodní gastronomy a přineslo podniku označení vycházející hvězda v Michelinově průvodci — ta je příslibem udělení michelinské hvězdy, pokud si ovšem restaurace dokáže svou úroveň udržet.

				Benedikta Lerche-Larsenová si před večeří s Bjarnem Fabriciem dala záležet na oblečení a vizáži. Důvodem nebyla jen návštěva luxusní restaurace; pokud se naskytne vhodná příležitost promluvit si obchodně, může to pro ni mít velký význam. Zvolila černé šaty bez rukávů, v délce po kolena a prostě střižené, oživené jen průsvitnou černou krajkou na zádech. Nalíčila se pouze lehce.

				Bjarne Fabricius ji přivítal po jižansku, galantním políbením na tvář, pochválil jí šaty a odvedl ji ke stolu stojícímu stranou v malém, téměř uzavřeném výklenku až úplně vzadu v restauraci. Benedikta Lerche-Larsenová se rozhlédla a konstatovala, že by se tam klidně vešly minimálně dva další stoly. Bjarne Fabricius odsunul její židli od stolu, aby se mohla posadit, a jako by jí četl myšlenky, poznamenal:

				„Zařídil jsem, abychom si mohli nerušeně promluvit. Přišlo mi to tak nejlepší. Ale pojďme se nejdřív najíst. Vybral jsem jídlo pro oba, doufám, že s tím souhlasíš.“

				Přikývla, že je to v pořádku. Zvedl ukazováček a rázem se u nich objevil mladý číšník v černých kalhotách s klasickým ozdobným hedvábným lemováním po stranách a nervózně recitoval jejich menu. Benedikta Lerche-Larsenová chtěla u několika chodů znát podrobnosti a číšník na její otázky odpovídal jako u zkoušky: korektně, ale upjatě. Po jeho odchodu se Benedikta zeptala:

				„Tenhle podnik vám patří?“

				Bjarne Fabricius odpověděl, až když naplnil sklenky vínem.

				„Tohle je jedna z věcí, které se mi na tobě líbí, Benedikto. Všímáš si maličkostí a docházíš ke správným závěrům.“

				Benedikta Lerche-Larsenová jedla rychle a byla hotová dříve než její spolustolovník. Požádal ji, aby mu pověděla něco o sobě. Když jí chtěl dolít víno, přikryla sklenku rukou. Pomalu jí lil víno na prsty, dokud ruku neodtáhla. Hned k nim přišel číšník a Bjarne Fabricius požádal o nový ubrus a horký vlhký ručník pro „moji mladou přítelkyni“. Zatímco si otírala ruku, dva číšníci neuvěřitelně rychle vyměnili ubrus za čistý.

				„Chcete mě opít?“

				Suše se uchechtl.

				„Na to by toho Chablis Les Clos ročník 2007 bylo příliš škoda.“

				„Tak proč mě ponižujete? Abyste mi demonstroval, že si to můžete dovolit? V tom případě je to zbytečné, to je nám přece oběma jasné.“

				Bjarne Fabricius sklonil hlavu a podrbal se za krkem. Ustrnul v téhle trochu trapné pozici a ignoroval její pohled. Teprve po delší době prohlásil:

				„Jsi krásná, Benedikto, o tom není pochyb, a máš úroveň. Navíc ti to skvěle pálí. Sudičky k tobě byly laskavé.“

				To nebyly komplimenty, ale konstatování neoddiskutovatelných faktů. Mlčky jen pokrčila rameny, ale neusmála se. Pokračoval:

				„Máš ze mě strach?“

				„Jenom když se smějete.“

				„Odpověz pořádně.“

				Pohlédla mu do očí.

				„Samozřejmě že mám. Lépe řečeno bojím se, že bych vám mohla zkřížit plány. Jenom hlupák by se nebál.“

				Při dalším chodu se atmosféra jako mávnutím kouzelného proutku odlehčila. Povídal jí o starých časech, kdy byli on a Benediktin otec mladí. Poslouchala ho se zájmem a na správných místech se smála. Pověděl jí i historku, kterou jí její rodiče nikdy nevyprávěli. Benediktin otec si vsadil a vyhrál šedesát tisíc korun, které pak až na pár drobných utratil během třídenního tahu po městě. Souhlasila se závěrem, který z toho vyvodil: kdyby tehdy Aarhus nedosáhl s Kodaní remízy díky naprosto nepochopitelnému trestnému kopu v prodloužení, nikdy by tu s ním neseděla. Zavrtěla hlavou, až se jí zrzavé vlasy kolem obličeje rozvlnily. Přiťukli si na mizerné dánské sudí a on pokračoval ve veselých historkách z mládí. Číšník jim na stůl diskrétně postavil další láhev vína. Po chvíli Bjarneho přerušila:

				„Potřebuju se napít vody, nechci být opilá, až budu mít později možnost předložit vám svoji představu, jak bychom měli rozvinout podnikání mého otce. Mám to dobře připravené a chci, aby to bylo na úrovni.“

				Rozesmál se.

				„Žádnou takovou možnost ti nedám. Byla by to jen nudná ztráta času. Podceňuješ mě, Benedikto, proto jsem ti nalil na ruku to výborné víno. Aspoň myslím.“

				Shrnul její plán, bez zbytečného zdůvodňování, ořezaný na kost. Pokerový byznys by se měl rozšířit do zahraničí a probíhat dál legálně — tedy lépe řečeno tak legálně, jak to jen jde —, ovšem se dvěma až třemi hráči v patnácti až dvaceti zemích. Černé peněžní transakce by probíhaly osvědčeným způsobem všech tradičních internetových podvodníků, to znamená přes dlouhý řetěz mezinárodních finančních institucí, bank v San Marinu, na Ukrajině, v Salvadoru, v Libanonu a tak dále, ke každému hráči by peníze tekly jinudy a jejich cesty by se navíc často měnily. Obchod s děvkami by se oddělil, je kolosální hloupost provozovat ho v jedné režii s Pokerovou akademií. Bordely by fungovaly dál, ale s pokerem by už neměly nic společného.

				Pokud jeho řeč Benediktu Lerche-Larsenovou překvapila, nedala to na sobě znát, na to měla příliš dobrou školu od pokerového stolu. Když se Bjarne Fabricius odmlčel, otázala se:

				„Janek Podowski?“

				Přisvědčil, Janek Podowski mu její nápady prozradil už dávno, to jim však nic neubralo na zajímavosti.

				„Jenže máš problém. Co s Karinou a Svendem? Co mám udělat s nimi? I když to je spíš otázka na tebe: co s nimi zamýšlíš ty?“

				Pokrčila rameny. Ještě to přece vůbec není aktuální, jsou to jen její úvahy o budoucnosti, ne něco, co by se mělo uskutečnit teď a tady.

				„Ach tak. Janek mi řekl, že máš v šuplíku dvacetistránkový byznys plán, připravený kdykoliv k použití. Tak to se asi spletl. Bylo to nejspíš jen takové akademické cvičení a nic z toho vlastně uskutečnit nechceš, že?“

				Z jeho slov čišela ironie, ale ona se z toho nesnažila nijak vykroutit.

				„Jak jste zcela správně podotkl, je tam určitý zádrhel ohledně mých rodičů, se kterým nehnu, toho jsem si dobře vědoma, takže uznávám, že můj obchodní model je prozatím pouze teorie. Nejsem ovšem jediná, kdo má problém.“

				„Pokud narážíš na to, že mi chybí schopný nástupce Janka, který by koukal tvým rodičům tak trochu přes rameno, doufám, že tenhle problém dnes večer vyřeším.“

				„A co za to dostanu?“

				„Co bys chtěla?“

				„Vaši dobrou vůli, kterou u vás budu mít schovanou do budoucna, a právo udělat občas chybu.“

				„Chytrá holka.“

				Když vyšli z restaurace, bylo už pozdě a oba byli trochu opilí. Noc voněla jarem a benzinem z Østerbrogade, na ulici blikala neonová světla a nad jejich hlavami hvězdy. Benedikta Lerche-Larsenová se ho pevně chytila a zasmála se.

				„Musíte mě podepřít, podlamujou se mi kolena a je to vaše vina. Co budeme dělat teď?“

				Přivinul si ji k sobě a ona mu položila hlavu na rameno.

				„Projdeme se kolem nádrže a užijeme si večer. Pak se porozhlídneme po nějakém baru a dáme si jednu levnou whisky nebo třeba dvě a pak tě posadím do taxíku a pojedeš domů.“

				Setřásl ruku, kterou mu položila za krk, chytil ji za ramena a o čtvrtinu ji otočil, aby stála tváří k nádrži. Dodal:

				„Ale jenom když se ke mně nebudeš moc tulit, protože pak bych tě do taxíku posadil hned. Dokážeš přece jít sama.“

				Nakonec z toho byl kompromis. Chytila se ho pod paží a vydali se po cestičce kolem jezera. Bjarne si tiše, ale překvapivě dobře pískal My Heart Will Go On a Benedikta ho udiveně pochválila:

				„Jde vám to výborně. Můžu dostat písničku na přání?“

				„Tahle se k tobě hodí, na Titanicu by ti to moc slušelo. Možná ses měla narodit před sto lety.“

				„Možná, kdo ví? Teď vymyslím nějakou melodii pro vás.“

				Ale Bjarne Fabricius se nikdy nedozvěděl, která píseň by se k němu podle ní hodila. Do cesty jim zničehonic vstoupila skupinka teenagerů. Byli opilí, agresivní a provokovali. Hele, jakou si ten dědek nabalil kurvu, naval prachy, ty zazobaný prase. Ve světle lampy se zaleskl nůž a nějaká holka o kus dál křičela, ať toho sakra nechají a koukají odtamtud vypadnout. Bjarne Fabricius jim se strnulým přikývnutím podal peněženku, nespouštěl z očí ten nůž a postrkoval Benediktu Lerche-Larsenovou dopředu kolem zbývajících dvou výtržníků. O pár kroků dál jí položil paži kolem ramen. Uslyšeli za sebou hluk, rány a pár tlumených výkřiků. Bjarneho očividně doprovázeli jeho lidé, ovšem tak diskrétně, že si jich vůbec nevšimla. Chtěla se ohlédnout, ale cítila, jak jí tiskne hlavu jako ve svěráku. Zabručel:

				„To je škoda, těšil jsem se, jakou mi vybereš melodii, ale teď je ta pravá chvíle pryč. Zamysli se místo toho nad něčím jiným. Frode Otto, tak se jmenoval ten pitomec, co mi vyhrožoval po telefonu, ne?“

				Za nimi se ozvaly rázné kroky, stočila pohled k Bjarnemu, protože stále ještě nemohla otočit hlavou a podívat se za sebe. Vtom si povšimla, že napřáhl volnou ruku dozadu a o chvíli později si zasunul peněženku zpět do náprsní kapsy. Nijak to nekomentoval, jako by si jen zavázal povolenou tkaničku, nic zvláštního.

				„Ano, jmenuje se Frode Otto. A nad čím mám popřemýšlet?“

				„Jak ten problém vyřešíš. Pokud jsem to správně pochopil, slíbila jsi to svému otci. Předpokládám, že spoléháš na moji pomoc.“

				„Ano, napadlo mě to.“

				„Řekněme, že ti dám volnou ruku. Zajímá mě, co uděláš.“

				Uvolnil stisk kolem její hlavy a Benediktě se podařilo zachytit jeho ruku a stáhnout si ji dolů kolem pasu.

				„Mít volnou ruku, to zní jako sen.“

				„Tak si ho splň.“

			

		

	
		
			
				

				26. kapitola

				K vyšetřování v oddělení vražd patřila spousta drobných rituálů, některé zavedl Konrad Simonsen, jiné zdědil po svém předchůdci. K těmto zvyklostem náleželo i vyvěšování fotografií svědků a podezřelých na velkou nástěnku visící v komisařově kanceláři hned vlevo u vstupních dveří. Pomocí modrých a červených bavlnek se na ní značila spojení mezi dotyčnými osobami, červená znamenala potvrzené spojení a modrá nepotvrzené, kde si ještě nebyli jistí a teprve zjišťovali podrobnosti. U rozsáhlých případů bylo leckdy hodně složité dát osoby a jejich vztahy dohromady tak, aby tabule policistům poskytovala co nejlepší přehled. Během vyšetřování bylo často třeba fotografie různě přesouvat, což bylo vyhrazené výlučně šéfovi oddělení. Kdo by se odvážil na nástěnku jenom sáhnout, ten by to od něj pěkně schytal. Když Komtesa s Arnem Pedersenem vstoupili do jeho kanceláře, stál tam se snímkem Frodeho Otta v jedné ruce a s krabičkou připínáčků ve druhé. Komtesa ukázala na fotografii, kterou držel v ruce.

				„Právě o něm s tebou chceme mluvit.“

				Posadili se ke stolu. Komtesa se ujala slova:

				„Teď máme jistotu, že Frode Otto v červnu 1992, kdy došlo ke znásilnění Hannelore Müllerové, v severním Jutsku byl.“

				Konradu Simonsenovi se v hlavě rozsvítila červená kontrolka. Ten lehce formální tón a soustředění na věc spolu s tím, že za ním přišli ve dvou… určitě se ho pokusí k něčemu přemluvit. Do čeho se mu nebude chtít. Přerušil ji:

				„To jsme měli už před týdnem.“

				Komtesa se nenechala vyvést z konceptu.

				„Máš pravdu, už tehdy to bylo potvrzené.“

				Dala na svá slova zvláštní důraz. Ukázala mu dvě fotky v průhledných deskách, na obou byl Frode Otto v o něco mladším vydání. První byla výsledkem počítačové simulace, která ho omladila o zhruba dvacet let, ta druhá byla zrnitá černobílá fotografie z novin. Vysvětlovala:

				„Je z týdeníku vycházejícího ve Frederiksværku, byla zveřejněna ve sportovní sekci třetího února 1993, kdy vyhrál sjællandské mistrovství v zápasu v kategorii do osmdesáti čtyř kil. Tehdy byl členem tamního klubu Heros.“

				Fotografie ho ukazovala z profilu, takže k identifikaci byla nevhodná, na rozdíl od té druhé, mnohem lepší, která ovšem nemusela úplně přesně odpovídat. Konrad Simonsen se na obě chvíli díval a pak přikývl, aniž věděl proč. Pokračoval Arne Pedersen:

				„Hannelore Müllerová, ta dívka, kterou znásilnil…“

				„Kterou pravděpodobně znásilnil.“

				„Bydlí dnes ve Wandsbeku, což je kousek od Hamburku.“

				Konradu Simonsenovi to došlo.

				„Takže vy mě chcete poslat do Hamburku, co?“

				Konrad Simonsen měl přítele z mládí, jmenoval se Bastian Jancker a od roku 2008 byl v penzi. Dříve však byl náměstkem policejního prezidenta, to znamená druhým nejvýše postaveným mužem hamburské policie, a ještě předtím sloužil jako kriminalista ve Flensburgu, kde se narodil a vyrůstal jako příslušník dánské menšiny ve Šlesvicku. Díky tomu mluvil perfektně dánsky a zároveň měl výborné vazby na německou policii. Konrad Simonsen se zamyslel a zeptal se:

				„Proč se na Němce neobrátíte přes Interpol nebo jiné oficiální kanály? Kdybyste to náhodou nevěděli, můžu vám prozradit, že německé administrativní systémy fungují perfektně.“

				Všichni tři moc dobře věděli, že ať už je německá policejní administrativa sebedokonalejší, krátká osobní návštěva v Hamburku by byla mnohem rychlejší a pravděpodobně i efektivnější. Komtesa, která znala Konrada Simonsena nejlépe, na něm poznala, že už se rozhodl. Usmála se.

				„Pokud si dobře vzpomínám, přišel jsi s tím ty sám. V autě máš sbalený kufr a Arne ti zařídil jízdenku na vlak, odjíždíš za dvě hodiny z hlavního nádraží.“

				„To mám ale schopné kolegy, a jak efektivně pracují. Ale neměli bychom nejdřív zavolat Bastianovi, jestli je vůbec doma?“

				Snažil se o ironii, ale ztroskotal.

				„Mluvila jsem s ním už včera, vyzvedne tě v sedm a můžeš se těšit na kari klobásu s hranolky na přivítanou. Bydlet budeš u něj, o hotelu nechtěl ani slyšet.“

				Snažil se ještě provokovat, že už se těší, až si v noci vyjdou na Reeperbahn, ale ani to se mu nepovedlo. Komtesa už byla na odchodu a jenom mu zamávala, popřála šťastnou cestou a poprosila, ať jí určitě zavolá. Arne Pedersen spěchal ven hned za ní.

				O tři dny později Konrad Simonsen opět odemykal dveře domu v Søllerødu. Bylo už k večeru, ale ještě ne úplně tma, dny se prodlužovaly. Komtesa ho přivítala vřelým objetím. Tížilo ji špatné svědomí, že ho nepřijela vyzvednout na nádraží, ale v televizi dávali další díl Operace X, dokumentárního seriálu, kterému naprosto propadla, a proto si musel vzít taxi.

				Teprve po večeři se ho začala vyptávat na Hamburk. Samozřejmě si volali, ale o práci se bavili jen málo, osobní věci byly důležitější. Případ mohl počkat, až se vrátí domů. Komtesa se s obavami zeptala:

				„Tak jak jsi dopadl s Hannelore?“

				„Dobře i špatně, ale spíš špatně. Chudák holce to zničilo celý život. Trpí všemi možnými následky: má problémy s pamětí a soustředěním, špatně spí a trápí ji noční můry, má deprese, návaly úzkosti, je stydlivá, prostě na co si vzpomeneš, je to stejné jako u… no, však víš.“

				Měl na mysli Paulinu Bergovou, to bylo Komtese jasné. Přikývla a pomyslela si, že to je na tom možná to nejhorší. Situace, kdy si lidé v okolí po nějaké době začnou udržovat odstup, protože zlé následky zatěžují i je. Konrad Simonsen pokračoval:

				„Znásilnění je svinstvo a já bych za něj toho Frodeho Otta taky hrozně rád dal zavřít.“

				„Ale nemůžeme?“

				Bohužel nejspíš ne. Bylo naprosto vyloučené, že by Hannelore Müllerová svědčila před dánským soudem. Jednak to odmítla, a navíc by toho ani nebyla schopná. Než jí ukázal snímky Frodeho Otta, přivolali k ní jejího bratra, lékaře, a ten, jakmile Hannelore Müllerová po spatření první fotografie začala bezmocně lapat po dechu, rozhovor vzápětí utnul. Konrad Simonsen dodal:

				„Mám to na videu, je na ni hrozný pohled, ale jako důkaz to neobstojí.“

				„Poznala ho?“

				„Na videu je vidět, že vehementně přikyvuje, ale jak už jsem říkal, nemohla pořádně dýchat, takže každý obhájce by mohl vznést oprávněné pochybnosti. Ten bratr mi později volal a potvrdil mi, že ve Frodem Ottovi poznala pachatele, a mám i jeho podpis na honosném dokumentu vytištěném na hlavičkovém papíře hamburské policie i s razítky a tak dále, ale je to jen svědectví z druhé ruky, takže to je skoro stejné, jako bychom neměli nic. Ona sama nic nepodepíše, protože o tom prostě vůbec není schopná mluvit. Možná za nějaký čas, ale pochybuju. Celkově je to dost skličující, ale aspoň jsem zas viděl Bastiena.“

				Komtese trvalo čtvrt hodiny, než si přečetla Simonsenovu zprávu a zhlédla video z výslechu Hannelore Müllerové. Následně dospěla k rozhodnutí.

				„Zítra zajdu za těžkou Bertou, pokud bude ochotná se sejít. Když budeme mít velké štěstí, mohli bychom získat soudní příkaz na výpis jeho telefonních hovorů.“

				Její muž o tom pochyboval:

				„S těžkou Bertou nemá štěstí nikdo, proč myslíš, že se jí tak říká.“

			

		

	
		
			
				

				27. kapitola

				Berta Steenholtová, které se za jejími zády přezdívalo těžká Berta, působila jako státní zástupkyně pro Kodaň a Bornholm. I ve svých šedesáti čtyřech letech se mohla pochlubit bujným poprsím a kyprými tvary, vlasy měla kudrnaté a šedé a její plný obličej připomínal Simone Signoretovou i Leonida Brežněva. Byla učiněným ztělesněním moci. Spolu se svou dcerou a houfem koček obývala strašidelnou vilu ve Frederiksbergu a pověsti tvrdily, že kdo by se k ní odvážil přijít na návštěvu, víc by se nevrátil. Zabila by ho a dala sežrat kočkám. Její dcera byla obhájkyně a mohla se pochlubit třetím nejlepším výsledkem z advokátské zkoušky v celé historii Kodaňské univerzity. Předčili ji pouze legendární rudý právník Carl Madsen a její matka. Když na sebe matka s dcerou čas od času narazily u soudu, soudní síň vždy zaplnili zvědaví diváci.

				Komtesa se jen tak něčeho nezalekla, ale těžká Berta tvořila výjimku potvrzující pravidlo. Zvlášť když Komtese chyběly právní argumenty, což státní zástupkyně jistě nebude ochotná přejít mlčením. Přesto to chtěla alespoň zkusit.

				Státní zastupitelství leží v Jens Kofods Gade, která je kolmá na Store Kongensgade. Komtesa se tam v příjemném jarním počasí vydala z policejního ústředí pěšky, dorazila na místo pár minut před dohodnutým časem a bylo jí řečeno, že může hned vstoupit. „Jděte dál, čeká vás,“ vyzvala ji sekretářka a ukázala na zavřené dveře. Komtesa přesto raději nejdříve zaklepala.

				Berta Steenholtová jí naslouchala bez přerušování a na Komtesině laptopu zhlédly také video zachycující nervové zhroucení Hannelore Müllerové. Teprve když státní zástupkyně viděla, že Komtesa už řekla vše, dotázala se:

				„Doufám, že nechcete, abych proti němu vznesla žalobu, protože to byste mohla rovnou odejít.“

				„Ne, ráda bych získala soudní příkaz na informace o jeho telefonních hovorech.“

				„Hloupost, ty budou dávno pryč.“

				„Chtěla bych, aby to bylo časově neomezené.“

				Státní zástupkyně se zamyslela. Komtesa sama moc dobře uměla získat informace o telefonních hovorech, ale jenom od velkých společností. Frode Otto měl telefonní účet u relativně nového operátora s názvem NewTalkInTown, kde Komtesa neměla žádný kontakt. Napjatě očekávala reakci státní zástupkyně, ale ta se jen zeptala:

				„Jde o tu švarcku, co?“

				Komtesa přisvědčila.

				„On taky zabil tu ubohou holku, co ji našli v tom močálu?“

				„Nejspíš ne, ale je to naše jediná stopa.“

				„Aha, povězte mi, proč jste přišla za mnou? Dalo by se to přece snadno vyřídit jinde.“

				Někde na mnohem nižší příčce žebříčku — tak proč s tím otravuje ji? Komtesa odpověděla po pravdě:

				„Pokud ten podnět nevyjde od vás, nemám šanci ten soudní příkaz získat.“

				Záměrně se jí nesnažila nějak zalichotit, protože to Berta Steenholtová nesnášela. Státní zástupkyně pokyvovala hlavou a pak celou záležitost uzavřela:

				„Ne, tohle nestačí. Zjistěte mi něco víc, pak to zkusím.“

				Bylo to zklamání, ale Komtesa se s tím smířila. Žádné další přesvědčování nemělo smysl, bylo by to marné. Vstala, poděkovala státní zástupkyni za její čas a opustila kancelář.

			

		

	
		
			
				

				28. kapitola

				Komtesa a Konrad Simonsen ani nepamatovali, kdy byli naposledy oba dva v uniformě, jestli vůbec někdy. Když se na sebe podívali, neubránili se smíchu, protože si připadali tak trochu jako na karnevalu. Ale co, Victoria Blixen-Agerskjoldová se při pohledu na ně nadšením rozzářila a o nic jiného přece nešlo.

				Stará paní seděla v křesle u okna a přes nohy měla přehozený pletený pléd. Ostatní, kromě policistů ještě Adam a Lenetta Blixen-Agerskjoldovi, se sesedli kolem ní. Místa bylo málo a cítili se trochu trapně, protože Victoria Blixen-Agerskjoldová nebyla schopná vést plynulý rozhovor. Jejich rozmluva se proto tříštila na krátké úseky a stará paní si občas i na minutku dvě zdřímla, a když se probrala, jako by celou situaci prožívala znovu od začátku. Opět se jí rozzářily oči. Kromě toho přecházela z dánštiny do francouzštiny, někdy i uprostřed věty, takže Konrad Simonsen a Lenetta Blixen-Agerskjoldová rozuměli jen napůl. Konrad Simonsen si pomyslel, že to je nejspíš jedno. Přesto byl připravený zůstat tam tak dlouho, dokud to starou paní bude těšit, a to díky Komtese. Ta mu totiž doma přeložila vybrané pasáže z francouzské knihy Ženy ve válce do dánštiny a on díky tomu získal ke staré paní respekt hraničící s nábožným obdivem.

				Victoria Blixen-Agerskjoldová poučovala Komtesu:

				„Mluvíš špatně francouzsky, přízvuk tě prozradí. Dej si pozor. My tě neochráníme.“

				Varování bylo podtrženo zvednutým zkrouceným ukazováčkem. Komtesa slíbila, že bude opatrná.

				„Mieux vaut perdre une bête animale plutôt que de voir tout le troupeau dévoré.“

				Komtesa tázavě pohlédla na hraběte, její francouzština měla své meze. Hrabě jí to přeložil:

				„Lepší ztratit jednotlivce než přijít o celou skupinu.“

				Na tom něco bude, Komtesa se mile usmála, ale stará paní se na ni zamračila. Tohle není k smíchu, je to vážná věc. Právě ty nejmenší detaily člověka často prozradí. Dodala ještě:

				„Přesně kvůli tomu sebrali Juliettu a Josephinu a… no jak se jmenovala ta pihovatá? Nevzpomínáš si, Hansi Henriku? Co ji sebrali na Saint-Augustinu, jak se mi podařilo vyklouznout?“

				„Já jsem Adam, babičko. Hans Henrik je mrtvý, vzpomeň si. Nejmenovala se Émile?“

				Odpověď si mohl ušetřit, protože jeho babička už zase pomalu upadala do spánku. Lenetta Blixen-Agerskjoldová významně pohlédla na svého muže, nemohou tu přece oba policisty zdržovat donekonečna. Adam Blixen-Agerskjold přikývl a vstal. Jeho manželka a Konrad Simonsen ho následovali. Komtesa zůstala sedět, pohlédla hraběti do očí a řekla:

				„Na Saint-Augustinu?“

				„Máte na to ještě čas?“

				Komtesa rozhodně přisvědčila, Konrad Simonsen se posadil a po něm i Blixen-Agerskjoldovi. Adam Blixen-Agerskjold vyprávěl:

				„Došlo k tomu v Paříži v roce 1943, po Victorii a Émile šla policie a někdo je udal. Na Saint-Augustinu, stanici metra, kde právě vystoupily, se to najednou začalo hemžit vojáky. Ženy se rozdělily a Victoria šla k východu na Haussmannův bulvár. Když stoupala po schodech, vzala do ruky pistoli a zavěsila si paži do šátku uvázaného za krkem, jako by ji měla poraněnou. Na ulici u východu z metra hlídali dva Němci se samopaly. Měli zajistit, aby nikdo nepronikl dovnitř ani ven. Dole na nástupišti metra gestapo systematicky kontrolovalo cestující, a kdyby se dostali až k ní, byl by konec. Němci střežící východ byli obyčejní vojáci, mladí jako ona, selští synkové ze Saska-Anhaltska a Durynska, kteří se najednou ocitli ve světové metropoli. Mluvila s nimi svou slušnou němčinou, vyptávala se jich, odkud jsou, flirtovala s nimi, nespěchala, zasmáli se spolu. Pak namáhavě vylovila z kabelky rtěnku, sytě rudou, jak tehdy bylo v módě, a zrcátko. Jeden ten německý voják jí zrcátko galantně podržel a ona si rtěnkou přetřela rty. Upravovala sklon zrcátka, jednou, a pak ještě několikrát, dokud se smíchem ve tváři nenašli správný úhel. Druhý voják jí přitom držel kabelku. V tom okamžiku je oba zastřelila, sebrala kabelku a šla pryč.“

				Po chvíli ještě dodal:

				„Kdysi mi vyprávěla, jak v jednu chvíli viděla svůj odraz v zrcátku a o vteřinu později z něj zbyly jen střepy a ona hleděla do tváře mladého muže s prostřeleným okem. Bylo jí dvacet.“

				Komtesa se tiše zeptala:

				„Koupila jsem si Ženy ve válce v antikvariátu, myslíte, že by mi je byla ochotná podepsat? A zvládla by to?“

				Než hrabě stihl odpovědět, nečekaně se ozvala stará paní:

				„Ten správce tvrdil, že byl v Norsku, ale v Norsku se přece neplatí eurem, takže musel lhát. To jsem vám chtěla říct, paní komisařko, tu švarcku zabil on, svině jedna.“

				Mluvila zcela zřetelně, přestože měla stále zavřené oči. Když se jí však Konrad Simonsen zeptal na podrobnosti, neodpověděla mu a jenom zavrčela:

				„Il l’a tuée, le salaud!“

				Konrad Simonsen pohlédl na Adama Blixen-Agerskjolda, ale i ten se tvářil bezradně. Zato jeho manželka očividně pochopila, jak to stará paní myslí, protože exaltovaně vykřikla:

				„Sakra práce, Victoria má pravdu, nesouhlasí to.“

				Všichni na ni udiveně zírali, především hrabě, který už léta neslyšel svou ženu klít.

				Vypůjčili si ředitelčinu kancelář, ale tam museli chvíli počkat na Lenettu Blixen-Agerskjoldovou, která nejdříve potřebovala něco najít. Když konečně dorazila, držela v rukou malou krabičku. Byla protáhlá a průhledná, vysoká asi jako prst a dlouhá jako dlaň. Uvnitř bylo pět malých flakonků s voňavkami ve tvaru surrealistických figurek Salvadora Dalího. Omlouvala se:

				„Promiňte mi to zdržení. To kvůli paní Jørgensenové, miluje tyhle flakonky, a jakmile má sebemenší příležitost, Victorii je sebere. Většinou je ochotně zase vrátí, ale byla tam i její dcera a… no, chvíli to trvalo. Ale teď poslouchejte.“

				Vyprávěla jim, že na panství byla vloni zaměstnaná jedna kuchařka. Frode Otto o ni projevoval zájem, ale ona se k němu chovala vlažně. Z dovolené, kterou prý strávil desetidenním putováním po norském Gudbrandsdalenu, jí tohle balení voňavek přivezl jako dárek. Jí se však nelíbily, a tak je dala Victorii Blixen-Agerskjoldové, která tam tehdy ještě bydlela. Hraběnka pokračovala:

				„Samozřejmě to může mít nejrůznější vysvětlení, ale vzpomínám si, jak Frode o své dovolené dopodrobna vyprávěl, což mě překvapilo, protože to normálně nikdy nedělal.“

				Také v obličeji jejího muže se zračilo překvapení. Bombastické výroky, že Frodemu Ottovi obstará nejlepšího advokáta na světě, už podle všeho byly minulostí.

				Komtesa vzala do ruky krabičku s flakony, která byla dosud zabalená v originální fólii. Paní Jørgensenová očividně obdivovala hlavně ty barevné lahvičky a jejich obsah ji nezajímal. Na krabičce byla dokonce stále připevněná cenovka: 25 eur. Zakrývala jinou cedulku. Komtesa nehtem cenovku opatrně nadzvedla a objevilo se logo hlásající Tallink Silja Line. Zeptala se:

				„Kdy to bylo?“

				Lenetta Blixen-Agerskjoldová bez zaváhání odpověděla:

				„V roce 2007, poslední dva týdny v červnu.“

				Komtesa sevřela ruku v pěst.

				„Jo!“

			

		

	
		
			
				

				29. kapitola

				Když Henrik Krag zajížděl s motorkou na parkoviště před knihovnou v Gentofte, kde se měl v pátek sedmnáctého dubna, tedy v den určený neznámým pisatelem dopisu, setkat s Benediktou Lerche-Larsenovou, trápily ho smíšené pocity. Zaparkoval hned u vchodu do podlouhlé dvoupatrové cihlové budovy, která měla tolik velkých oken, že musela pocházet ještě z dob, kdy se ceny energií držely u země. Stáhl si helmu, pořádně se podrbal na hlavě a pak si povolil bundu, aby měl víc vzduchu. Potil se.

				Automatickými dveřmi vešel dovnitř, kde na něj Benedikta Lerche-Larsenová už čekala. Stála napravo od vchodu a něco si četla na nástěnce, ale když slyšela otevírání dveří, otočila hlavu a uviděla ho. Měla na sobě módní plášť medové barvy, přiléhavé džíny a kozačky. Podívala se na něj a zeptala se:

				„Přijel jsi na motorce?“

				Když přikývl, mrkla Benedikta na hodinky.

				„Ukaž mi ji.“

				Šli ven a Benedikta se na motorku chvíli mlčky dívala.

				„To je Harley-Davidson?“

				Byla to zbytečná otázka, protože jméno firmy bylo velikými písmeny vyvedeno na benzinové nádrži. Henrik upřesnil:

				„Je to sportster, čtyřicet osmička, 1200 kubíků.“

				„Je úžasná.“

				Poděkoval a cítil se hloupě.

				Benedikta Lerche-Larsenová šla dovnitř k přepážce a Henrik Krag ji následoval. U přepážky seděl asi třicetiletý knihovník a četl si časopis. Věnoval jim krátký znuděný pohled a podal Benediktě klíč, který měl připravený na stole. Benedikta prošla místností s knihami a zavedla Henrika po krátkých schodech dolů ke dveřím, které odemkla přineseným klíčem.

				Vešli do poloprázdné místnosti. Uprostřed stál stůl a na něm monitor připojený k nějakému zařízení, které Henrik Krag neznal. Vedle klávesnice ležely tři papírové krabičky poskládané jedna na druhé, aby je nešlo přehlédnout. U stolu byly zastrčené tři židličky s otlučenými týkovými opěradly.

				Henrik Krag pozoroval Benediktu Lerche-Larsenovou, jak vytahuje z tašky svůj mac, zapíná ho, otevírá několik jemu neznámých aplikací a pak mobil připojuje k počítači. Když byla hotová, podívala se na hodinky na mobilu a prohlásila:

				„Máme dvacet minut, pokud teda zavolá přesně. Přinesl sis mobil, jak jsem po tobě chtěla?“

				Mobil s sebou měl a ona mu ukázala na dveře vzadu.

				„Jdi ven a zavolej mi, ať to vyzkoušíme.“

				„Co budeme zkoušet? Nejdřív mi řekni, o co se to tu snažíš. Co je tohle?“

				Ukázal na přístroj vpravo na stole.

				„…a proč jsme tady, a ne u mě doma… nebo u tebe?“

				„Jsme tady, protože já Ishøj zrovna moc nemiluju, a ta mašinka na stole je přístroj na čtení mikrofilmů, prostě starých dobrých roliček filmů, na kterých jsou například nafocené noviny. Objednala jsem Jyllands-Posten a Dagbladet z ledna a února 1955, můžeš si je pak přečíst.“

				„Víš přece, že jsem dyslektik, přestaň se mi vysmívat. Je to kvůli tomu, abychom si mohli půjčit tuhle místnost?“

				Přikývla a ukázala mu hlavou ke dveřím. Zůstal stát.

				„A co to chceš vyzkoušet?“

				„Sorry, moje chyba, neuvědomila jsem si, že to nevíš.“

				Odfrkla si nosem a dala se do vysvětlování:

				„Nastavila jsem mobil tak, abychom oba slyšeli a oba mohli mluvit, a zároveň se všechno bude nahrávat. To je možné jen za pomoci počítače. Právě to chci teď vyzkoušet a ven musíš jít proto, že by nám to tu jinak začalo hrozně kvílet kvůli fyzikálnímu jevu zvanému interference.“

				Dveře vedly do sklepní chodby, přivřel je za sebou a zavolal jí. Když bylo spojení navázáno, začal vyjmenovávat měsíce, nic lepšího ho nenapadlo. Přerušila ho, ještě než došel k červenci. Vrátil se do místnosti a viděl, že v telefonu vyměňuje SIM kartu. Ohradil se:

				„Nelíbí se mi, jak mě pořád ponižuješ.“

				Neodpověděla hned a on už si myslel, že ho neslyšela. Pak ho jízlivě napodobila:

				„Nelíbí se mi, jak mě pořád ponižuješ. Ty jeden chudáčku. Tak proč sakra konečně nezačneš trochu používat mozek?“

				„A chci být u toho, až se setkáš s Frodem Ottem. Nebo se na to vykašlu a celé tohle svinstvo bude jen na tobě,“ vyletělo mu najednou z pusy, bez servítků, jako by za něj jednal někdo cizí. Se zájmem na něj pohlédla a usmála se svým neodolatelným úsměvem od ucha k uchu.

				„Tak to abych tě radši poslechla. Posaď se, Henriku.“

				Sedl si, očividně potěšený, že mu řekla jménem. Pokračovala:

				„Občas umíš být fakt milý.“

				Jejich společný smích přerušil Benediktin chraplavý hlas se sexy nádechem, který se sem vůbec nehodil: ding dong ding dong — tak si namluvila zvonění do svého mobilu.

				Ohlásila se jménem, uslyšeli klapot kláves a pak se z reproduktoru počítače ozval syntetický ženský hlas:

				„Zopakuj to, jméno i příjmení.“

				Poslechla, znovu zaklapaly klávesy a pak promluvil stejný hlas jako předtím:

				„Proč to tak duní?“

				„Posloucháme tu dva.“

				Klávesy klapaly rychleji a hlas se ozval silněji:

				„Jen ty! Zavolám znovu za dvě minuty. Jen ty!“

				Spojení bylo přerušeno.

				Benedikta zaklela a vytáhla kabel z telefonu. Henrik Krag neztrácel optimismus:

				„Vždyť to nevadí, povíš mi to potom.“

				„Pořád to můžu nahrát, o to nejde. Ale teď ví, že jsi tady, a určitě se mě na tebe zeptá. S tím už nic nenaděláme.“

				Henriku Kragovi to nepřipadalo tak tragické, zamumlal něco v tom smyslu, že do toho přece od začátku byli zapletení oba. Neodpověděla a přešla do zadního rohu místnosti, takže nic neslyšel. O chvíli později viděl, že hovoří. Důkladně si ji prohlédl a došel k prozaickému závěru, že někdo jako on nikdy nebude mít šanci dostat holku, jako je ona. Kupodivu to v něm nevyvolalo lítost, naopak, přišlo mu to vzrušující.

				Když se vrátila, byla bledá a mlčela. Zapojila kabel zpět do telefonu, spustila na počítači nějaký program a z reproduktoru se ozvalo:

				„Už jsi sama?“

				„Ano.“

				„Kde jsi?“

				„V knihovně v Gentofte, ve sklepní místnosti, kterou mám půjčenou.“

				„Řekni mi jméno, adresu a věk osoby, která předtím poslouchala s tebou.“

				„Henrik Krag, 24 let, adresu neznám.“

				„To byla první lež a žádná druhá nebude, pokud nechceš, aby na tebe doma čekala kriminálka.“

				„Ishøj Fælledvej 431.“

				„Je to ten chlap, se kterým jsi zabila tu holku z Nigérie?“

				„Jo.“

				„Tvoje e-mailová adresa.“

				„lerchelarsenova@gmail.com, lerchelarsenova dohromady bez pomlčky.“

				„Věnujete sto tisíc korun spolku CNN Freedom Project. Pro vaši informaci, ten projekt bojuje proti sexuálnímu zotročování. Zaplatíte do úterka, podrobnosti ti pošlu v mailu.“

				„Sto tisíc nemáme.“

				„Dej si pozor.“

				„Tak do pátku. Potřebujeme víc času.“

				„Pátek je ok, ale každý ještě dostanete dva úkoly, které bezpodmínečně musíte splnit. To bude váš spravedlivý trest.“

				„Jaké úkoly?“

				„To se dozvíte později.“

				„Proč máme plnit nějaké úkoly?“

				„Zasloužíte si to.“

				Před každou větou bylo slyšet klapání kláves, a dej si pozor zaznělo tak hlasitě, až skoro nerozuměli. Benedikta Lerche-Larsenová klesla na židli, jako by vyčerpala veškerou energii, ale po druhém poslechu vstala a začala bezcílně chodit do kruhu. Zasloužený trest, rezignovaně zavrtěla hlavou, až se jí zrzavé vlasy rozletěly kolem obličeje, další tři kroky a znovu: zasloužený trest, a znovu a znovu.

				Opřela se o stěnu. Malba byla stará a na mnoha místech se odlupovala. Schválně do jednoho takového místa kopala, aby jí opadalo co nejvíc, a neustále opakovala stejná slova.

				„Prý zasloužený trest, ten psychopat si na nás může vymyslet cokoliv, a co my s tím sakra naděláme?“

				„Třeba to nebude tak hrozné, počkáme a uvidíme, jaký trest pro nás vymyslela.“

				„Vymyslela? Copak nechápeš, že je to chlap? Ten hlas je přece umělý, sakra.“

				„Jo, jasně že jo. Myslel jsem jenom, když to je Ida, že… no prostě… ale to je samozřejmě fuk.“

				Udiveně na něj pohlédla.

				„Ne, vysvětli mi to. Jaká Ida?“

				„No, existuje Ida a Carsten a Per. A pak ještě Mette, ale ta byla moc drahá, škola by ji nezaplatila. A v angličtině Emily a Mary.“

				Následovalo tíživé ticho, ze kterého je vysvobodil její dotaz:

				„Pomátl ses nebo co?“

				Pověděl jí podrobnosti: ve speciální třídě ve škole měl zapůjčený notebook a tak zvané skenovací pero, kterým člověk přejede nad textem a hlas z počítače text přečte. Různé hlasy měly různá jména a jeden z nich se jmenoval právě Ida.

				„Tu jsem měl nejradši. A používala se nejčastěji.“

				Nekomentovala to, jenom přikývla a ukázala na zadní dveře.

				„Zajdi prosím tě do kiosku naproti a přines dvě piva. Máš peníze?“

				Peněz měl dost, a když odešel, začala balit.

				Sedli si na schody do sklepa, Henrik Krag otevřel plechovky s pivem a Benedikta Lerche-Larsenová si zapálila cigaretu.

				„Myslel jsem, že nekouříš.“

				„Taky že moc ne.“

				Podívala se na cigaretu, ještě jednou potáhla a zahodila ji. Otřásla se:

				„Mám fakt špatný pocit z těch úkolů, co nám chce dát.“

				Pořádně si přihnula piva, Henrik Krag se také napil.

				„Kdyby to bylo hodně divoké, je tu přece pořád možnost jít se udat. Třeba by soudce pochopil, že to byla nešťastná náhoda. Občas jsou fakt v pohodě.“

				Otočila se k němu a ze zelených očí jí šlehaly blesky.

				„Je fakt, že ty bys ve vězení skvěle zapadl. Pro tebe by to byly jenom gratis prázdniny. Ale já kruci nezabiju pět let života s provinčníma krávama, co nepoznají vuittonku od odpadkového koše, a s loserama z ghett, jejichž slovník nemá ani sto slov a z toho je patnáctkrát vole. Na to zapomeň.“

				Chvíli oba mlčeli a pak řekla:

				„Musíme za každou cenu zjistit, kdo to je. Prostě musíme.“

				„Ale jak by se ti… teda nám něco takového povedlo? A co ty prachy, seženeš je?“

				„Seženu polovinu. Co si jako myslíš?“

				„Ale já padesát tisíc nemám.“

				„Ale máš.“

				Řekla mu na rovinu, na co se sám neodvážil ani pomyslet. Pivo dopil v jakémsi transu a opět bylo chvíli ticho. Natáhla ruku, vzala ho jemně pod bradou a přitáhla si jeho obličej k sobě.

				Těžko říct, zda to bylo vlhkostí vzduchu, nebo zda měl v koutcích očí slzy.

				„To brečíš kvůli té motorce?“

				Pokrčil rameny, jinou možnost neměl, to sám musel uznat. Poplácala ho po koleni a zamyšleně prohlásila:

				„Chápu, jak je to pro tebe nepříjemné, ale na to jsi měl sakra myslet předtím, než jsi tu švarcku zmlátil tak, že žuchla na zem jako pytel brambor.“

			

		

	
		
			
				

				30. kapitola

				Tallink Silja Line je trajekt mezi Stockholmem a Helsinkami. Ze Švédska odjíždí vpodvečer a do Finska připlouvá druhý den ráno. Přes den se loď připraví na další cestu a večer opět vyráží na moře, tentokrát v opačném směru. Na zajištění téhle linky tak stačí dvě lodě.

				V sobotu dvacátého třetího června bylo ve Stockholmu příjemné počasí, bylo teplo a nefoukalo. Skupina mladých lidí měla sraz brzy odpoledne na Centrální stanici, jak Švédové říkají tamnímu hlavnímu nádraží, hned vedle Ringu, otevřené kruhové haly. Znali se z internetové stránky mymuzikanti.se.

				Randi Hanssonové bylo devatenáct let a pocházela z kraje Jämtland ve středním Švédsku. Na cestu do hlavního města se musela vydat brzy ráno, ale těšila se, neměla moc příležitostí někam si vyrazit. Mladí lidé se navzájem příliš neznali, ale nálada byla výborná a pivo teklo proudem. Randi Hanssonová měla upito, už když nastupovali na palubu, a postupem večera byla čím dál opilejší, až nakonec skončila na záchodcích, strategicky umístěných hned vedle diskotéky, a zvracela. Žena z personálu jí důrazně doporučila, aby se šla prospat, a ona vrávoravě poslechla její radu.

				Znásilnění bylo kruté a sadistické. Došlo k němu v Randině kajutě a trvalo několik hodin. Měla zlomená dvě žebra a čtyři prsty, vytržený kus vlasů a jako poslední ponižující pozdrav jí pachatel strčil do konečníku dálkové ovládání od tamního televizoru.

				Finská i švédská policie přiřadily případu nejvyšší prioritu nejen kvůli tomu hrůznému provedení, ale i proto, že se to nestalo poprvé. Před třemi lety byla na stejném trajektu za podobných okolností znásilněna sedmnáctiletá Finka a tenhle případ dosud nebyl vyřešen. Objasnit znásilnění Randi Hanssonové však policii komplikovalo mnoho okolností: na trajektu se během cesty nacházelo sedm set lidí a valná většina z nich nebyla registrovaná. Pachatel navíc dívku hned po přepadení oslepil pepřovým sprejem. Po půl roce vyšetřování vyšumělo do ztracena a bylo odloženo.

				Ve švédských i finských novinách se znásilnění na trajektu samozřejmě hojně propíralo, ale Komtesa o něm věděla jen díky náhodě. Na podzim roku 2007 ji kontaktovala jedna švédská kolegyně a kamarádka s prosbou, aby jí půjčila svou letní chatu, kde by si mohla pár týdnů odpočinout. V práci jí povolili dvouměsíční, tvrdě zaslouženou dovolenou. Chata leží nedaleko Blokhusu na pobřeží Severního moře, a tak u ní přítelkyně cestou ze Stockholmu do severního Jutska v Søllerødu přespala a právě tehdy jí vyprávěla o nešťastném osudu Randi Hanssonové na trajektu Tallink Silja Line, což Komtese utkvělo v paměti.

				Hned jak druhý den ráno po návštěvě u Victorie Blixen-Agerskjoldové přišla do práce, zavolala své švédské kamarádce a vysvětlila jí situaci. Pak jí odeslala otisky prstů Frodeho Otta, a když po půl hodině napjatého čekání uslyšela v telefonu informace ze Švédska, vyskočila málem až do stropu. Shoda! Zaradovala se. Ne že by otisky prstů spojily správce statku se znásilněním na lodi zcela nevyvratitelně, to bohužel ne, ale měla teď v ruce něco navíc, jak požadovala státní zástupkyně pro vydání soudního příkazu na výpis Frodeho telefonátů. Alespoň doufala, že to bude stačit. Pečlivě sepsala zprávu a poslala ji přímo těžké Bertě. O pět minut později jí přišla stručná odpověď: Ok, pokusím se. Díky tomu byla odpoledne, když případ probírala s Arnem Pedersenem, ve skvělé náladě.

				„Jsem si absolutně jistá, že se na Frodeho Otta něco objeví, až se octne pod lupou. Něco vypluje, uvidíš.“

				Arne Pedersen s ní souhlasil, ale ne úplně. Zauvažoval:

				„Možná tu Afričanku zabil, ale myslím, že do toho rybníka ji nehodil. Lépe řečeno že se toho neúčastnil, protože tohle by nezvládl jeden člověk. Měl spoustu lepších úkrytů, a vůbec nejjednodušší by přece bylo zahrabat ji dva metry pod zem kdekoliv v tom lese.“

				„Nebo ji nařezat na kousky a zkrmit prasatům. Snadno a efektivně, ty sežerou všecko,“ zapojil se do debaty Malte Borup, který k nim byl otočený zády a na Pedersenově počítači řešil problém s tiskem. Komtesa ucedila:

				„Moc koukáš na televizi a byl by z tebe mizerný vrah, Malte. Radši se drž těch svých počítačů. A prasata tam vůbec nemají.“

				Student změnil téma:

				„Zatracené tiskárny, nemohl by sis to psát v ruce, Arne?“

				Arne Pedersen ho ignoroval a dvě minuty strávil přesvědčováním Komtesy, že pachatelé hodili Afričanku do rybníka, protože neměli po ruce lopatu. K tomuto závěru Komtesa dospěla sama už dříve, takže se ochotně přesvědčit nechala. Arne Pedersen se ještě zeptal:

				„Stanovil už Simon termín výslechu?“

				„Jo, na pondělí odpoledne.“

				„A kdo půjde, už je to rozhodnuté?“

				„Jo, ty a Simon.“

				„A kdo ho bude zítra sledovat? Tuším, že se nabídl Klavs, ne?“

				Ani Komtesa to nevěděla jistě, musela by se zeptat Konrada Simonsena. Ale to nebylo nutné, Malte Borup přeběhl prsty po klávesnici a oznámil:

				„Nejspíš to bude Klavs. Zarezervoval si na víkend civilní auto.“

				Oba starší kolegové protočili panenky. Informační společnost je děsivá, prolomit veškerá zabezpečení policejních databází je pro tohohle studentíka naprostá hračka.

			

		

	
		
			
				

				31. kapitola

				Melby Overdrev je bývalý vojenský prostor u průlivu Kattegat mezi Asserbem a Hundestedem, nyní chráněné území, které je součástí národního parku Královský severní Sjælland. Desátého července 2008 tam zemřela mladá žena. Jmenovala se Julie Denissenová, bylo jí dvacet čtyři let, pocházela z Frederiksværku a studovala průmyslovou školu. Zemřela na masivní krvácení do mozku, příčina smrti byla tedy přirozená, i když ne příliš běžná, a došlo k ní za tragických okolností. Ženu totiž nalezl až lesní dělník pracující v lese o kus dál do vnitrozemí, kterého zalarmoval pláč jejího tříletého dítěte. Rodina a přátelé mladé matky přišli okamžitě po její smrti s konspirační teorií, podle níž byla zavražděna. Vytvořili samozvanou skupinku snažící se přesvědčit policii o svých zamotaných teoriích, ale podařilo se jim získat na svou stranu jen Paulinu Bergovou a záhy svou aktivitu ukončili. Paulina byla Julií Denissenovou úplně posedlá, což nepochybně souviselo s její duševní nevyrovnaností. Důležitou roli ovšem hrálo také to, že Julie Denissenová podala rozhodující svědectví během Paulinina únosu. Kolegové o tomhle případu, který vlastně žádným případem nebyl, mluvili posměšně jako o případu nepřípadu a obraceli přitom oči k nebi.

				V sobotu druhého května dopoledne bylo chladno, ale slunečno a Paulina Bergová s Klavsem Arnoldem čekali ve voze na parkovišti u Melby Overdrevu. Byli tam sami, žádná jiná auta ani lidi neviděli. Paulina Bergová byla domluvená na desátou hodinu s lesníkem, který ženu a dítě našel, ale pomalu začínalo být jasné, že nedorazí. Klavs Arnold bral situaci s klidem. Stejně nechápal, co si od něj vůbec slibovala. Navíc ji nedoprovázel kvůli policejní práci, protože vyšetřovat tady nebylo co, ať už s lesníkem, nebo bez něj. Předchozího večera si na ústředí vypůjčil Škodu Octavii a přesně v osm vyzvedl Paulinu Bergovou u ní doma v Rødovre, přinesla jim snídani a byla svěží a dobře naladěná.

				Paulina Bergová se rozčarovaně rozhlížela po krajině a utrousila:

				„Proč tu vlastně jsi?“

				„Protože jsem na řadě. Mimo jiné.“

				Dal se do vysvětlování, přestože jí to zřejmě bylo jasné i tak. Čas od času byla přítěží, které se všichni na oddělení pokud možno snažili vyhnout. Zároveň však mezi jejími nejbližšími spolupracovníky existovala jakási nepsaná dohoda, že o ni budou střídavě pečovat, i v soukromí. A nyní byla řada na něm.

				Vzala to mlčky na vědomí a přešla k jinému tématu:

				„Pojď, zajdeme na to místo, kde ji zabili.“

				Ukázala na stezku klikatící se mezi útesy. Šla první, prý aby mu ukazovala cestu, což bylo zbytečné, protože z pěšinky nebylo kam uhnout. Po chvíli se ho zeptala, aniž k němu otočila hlavu:

				„A ten druhý důvod? Říkal jsi mimo jiné, takže o co jde?“

				Klavs Arnold se poklidně rozhlédl kolem, všude rostl jen vřes, písečná tráva a šípkové keře. Pak pomalu řekl:

				„Protože jsem kdysi znal někoho, kdo na tom byl podobně jako ty, ale to je moje soukromá věc.“

				Zničehonic propukla v pláč. Plakala tiše, hleděla na něj a z očí jí proudily slzy. To se jí stávalo pořád, změny nálad ze vteřiny na vteřinu, často bez jakéhokoliv důvodu, prostě to na ni najednou přišlo.

				Objal ji, přitiskl jí hlavu na své rameno a jemně ji hladil. Pak ji zlehka otočil, položil jí ruku kolem pasu a vedl ji cestičkou dál. Po chvíli zašeptala:

				„Myslela jsem, že jsi dneska šel se mnou, protože mě máš rád.“

				Nic na to neřekl, ani když popotáhla a dodala: „No, fakt jsem si to myslela, víš.“

				Posadili se na zem do závětří a Paulina přestala plakat. Oba se spokojeně vyhřívali na sluníčku. Tiše vypravoval: kdysi měl přítele, který ho nikdy neodmítl a se kterým se mohl přátelit celý život. Přikývla. Ona nikdy nikoho takového neměla, bohužel. Zdálo se jí sice, že jednoho takového má, ale když… onemocněla, zjistila, že to nebyla pravda.

				„Opustil jsi ho?“

				„Jo, nechal jsem ho na holičkách. Celá země se na něj vykašlala a já taky.“

				Vzala ho za ruku a stiskla mu ji tak silně, až mu málem rozmačkala prsty. Druhou rukou ukázala na prohlubeň nedaleko od nich.

				„Tamhle zemřela.“

				Nevěděl, co na to říct, a tak jí místo odpovědi jen stiskl ruku, což mohlo znamenat cokoliv.

				„Byla jsem tu už šestnáctkrát a teď jsem tu posedmnácté. Jednou tu se mnou byl i Simon. Často se mi o ní zdává, jako by se mě nechtěla pustit, a ať si říká kdo chce co chce, já nepochybuju o tom, že ji někdo zabil.“

				„No jo, já vím, všichni to vědí. A je ti doufám jasné, že se ti za zády posmíváme a že všichni ostatní jsou přesvědčení, že její smrt byla přirozená, a to i technici a patologové.“

				„Třeba právě ona je moje kamarádka a já její.“

				Odmítl to:

				„Ne, Paulino, s mrtvými se kamarádit nemůžeš.“

				Na Paulinin popud provedli jeden pokus. Paulina poodešla ke kraji lesa, tedy asi o pět set metrů dál do vnitrozemí, podle oka bylo těžké stanovit vzdálenost přesněji. Když byla na místě, zvedla ruce nad hlavu, což bylo znamení, že se má Klavs posadit do prohlubně a zakřičet na ni z plných plic. Když potom vstal, dala mu ještě jedno znamení a on to celé zopakoval. Musel zakřičet čtyřikrát, než byla spokojená. Když přišla zpátky, zavrtěla hlavou: něco sice slyšela, ale bylo to hodně slabé.

				„Zkoušela jsem to i s diktafonem přivázaným na větev a pak jsem sama křičela, ale na nahrávce nebylo slyšet vůbec nic.“

				„A to znamená co?“

				„Ten lesník lže, když říká, že pracoval v lese, uslyšel pláč mimina a pak ji našel, tedy ji a dítě, když mám být přesná. Tak hlasitě mimina nekřičí, tomu prostě nevěřím.“

				Klavs Arnold odhadoval vzdálenost, teď už s trochu větším zájmem. Zaváhal:

				„Nebylo to mimino, ale tříleté dítě. Těžko říct… evoluce to zařídila tak, že děti vydávají zvuky zrovna takové výšky, na kterou je lidské ucho zvlášť citlivé. Však to poznáš, až jednou sama budeš matkou. Se zvukem je to vůbec hodně komplikované, hraje tam roli spousta různých faktorů. Máš tu vzdálenost změřenou?“

				„Podle Google Earth je to asi šest set metrů.“

				Znovu očima zkoumal vzdálenost k lesu, a tentokrát skutečně důkladně. Pak zavrtěl hlavou:

				„Hm, nejspíš máš pravdu, že je to moc daleko, ale nemá to smysl. Necháme toho, Paulino. Zajedeme ke mně domů na oběd a pak se mnou můžeš jet sledovat Frodeho Otta. To bude smysluplnější. Co ty na to? Nebo spěcháš?“

				Nejistě souhlasila, takhle s ní už dlouho nikdo nemluvil.

			

		

	
		
			
				

				32. kapitola

				Sledování Frodeho Otta skončilo naprostým fiaskem. Klavs Arnold a Paulina Bergová věděli od Adama Blixen-Agerskjolda, že když správce každé dva měsíce odjíždí na sobotní cestu, vyráží většinou mezi pátou a šestou, a byli na místě s předstihem. Už v půl páté zastavili na vedlejší cestě vedoucí k hlavní příjezdové komunikaci na kolleløské panství a zaparkovali auto do skrytu za benzinovou pumpu. Odtud kolem půl šesté uviděli, jak je míjí správcovo snadno rozeznatelné auto, zelený golf. Klavs Arnold se zařadil asi sto metrů za něj, a když Frode Otto odbočil doleva a ujížděl kolem Hanehovedského lesa na východ, bylo jim jasné, že jede do Kodaně. Projeli kolem místa, kde původně stával jim dobře známý patník, a všechno šlo jako na drátkách. Vtom se zastavil motor. Auto ujelo po silnici ještě kousek setrvačností a zůstalo stát. Klavs Arnold překvapeně vykřikl:

				„Co se to sakra děje?“

				Paulinu Bergovou napadlo:

				„Je tam dost benzinu?“

				Samozřejmě měl dost natankováno, není přece žádný amatér. Vystoupil, zvedl kapotu a brzy tomu přišel na kloub: praskl klínový řemen. Po telefonátu na asistenční službu si od plic zanadával: „Za dvě hodiny, to nemůžou myslet vážně!“ Potom zavolal Konradu Simonsenovi a seznámil ho se situací. Šéf to přijal klidně, stejně se nedalo nic dělat, a vzkázal pozdrav Paulině, který jí Klavs hned vyřídil.

				Chvíli seděli v autě a povídali si, když vtom Paulina Bergová najednou ukázala směrem k lesu a zeptala se:

				„Jak dlouho to trvá k jezeru, k místu, kde ji našli?“

				Hlas se jí třásl a on si hned domyslel proč.

				„Asi čtvrt hodiny, chceš to zkusit? Kdyby tě přepadla úzkost, můžeme se kdykoliv vrátit.“

				„Stihli bychom to do tmy?“

				„Stihli, času je ještě dost.“

				„Potřebuju světlo, co nejvíc světla, jinak by to nešlo.“

				„Co kdybychom šli jen k té lovecké chatě, tam to do setmění stihneme naprosto jistě. Neboj, dám na tebe pozor, a aspoň ji uvidíš, když ses jí při vyšetřování tak dlouho zabývala.“

				Zaváhala. Mozek ji zásoboval absurdními představami. Co když ji Klavs Arnold nechá v lese samotnou? A co kdyby je někdo přepadl? Najednou se jí nikam nechtělo, ale Klavs už vystoupil z auta.

				Na polní cestě vedoucí krajem lesa to pro ni ještě nebylo tak zlé, protože zatím nebyli úplně v lese. Cítila strach, ale měla ho pod kontrolou. Šli těsně u sebe, to jí také pomáhalo, ale pak se cesta stáčela do lesa a Paulina se zastavila. Zdálo se jí, že víc toho nezvládne, nebo snad přece? Možná díky tomu, že na ni nenaléhal, zkusila ujít ještě pár metrů, zastavila se, byla na sebe pyšná, popošla o malý kousek a pak o větší. Zanedlouho dospěli až na paseku s loveckou chatou. Potila se a srdce jí divoce bušilo, ale dokázala to! A otevřené prostranství — velké asi jako fotbalový stadion — ji uklidňovalo.

				Zamířila k chatě, a když ji celou obešla, připomněla:

				„Postavili ji, nebo lépe řečeno smontovali, v prosinci 2007. To znamená minimálně měsíc předtím, než tu Afričanku někdo potopil do jezera. Takže v době její vraždy tu už stála. Ale technici v ní po té dívce nenašli jedinou stopu.“

				Klavs Arnold přikývl, tohle všechno dávno věděl. Paulina Bergová nakukovala oknem dovnitř a on se posadil na bobek a prohlížel si jednu ze šesti betonových patek, na nichž chata spočívala. Konstatoval:

				„Ty patky sem dával Frode Otto. Dostal od stavební firmy pokyny, co všechno musí připravit, než sem pošlou náklaďák. To je standardní postup.“

				„A kolik ta barabizna vůbec stála?“

				„Jenom dvacet tisíc, dostal ji lacino, míň než za polovic, protože to byl kousek, který ta firma několik let vozila po výstavách. Jinak by jim to zruinovalo rozpočet pro rok 2007. Frode Otto sice na svých úsecích rozhoduje o financích sám, ale Adam Blixen-Agerskjold samozřejmě rád vidí v účetnictví přebytek, přestože ta chata je investice, která se bude odepisovat delší dobu.“

				Paulina s obavami pohlédla na oblohu a navrhla:

				„Nepůjdeme už zpátky k autu?“

				„Jo, půjdeme. Ale nejdřív mi řekni, jak probíhala výstavba té chaty, pokud to teda víš.“

				Paulina to věděla, ale moc toho nebylo. Jednotlivé díly chaty přivezl náklaďák a tři muži je postupně spouštěli jeřábem z korby a montovali dohromady. Měli to hotové za jediný den. Přisvědčil, jako by se Paulina ujišťovala, že celý proces pochopila správně, přestože se přece ptal on jí. Pak se rozhlédl po pasece a zeptal se:

				„Pokud si vzpomínám, smontovali to koncem roku 2007, pamatuješ si přesné datum?“

				Na den to nevěděla, ale bylo to někdy mezi Vánoci a Novým rokem.

				„Jo, přesně tak si to z tvé zprávy pamatuju i já. Jenže to nemůže být pravda, pojď se na něco podívat.“

				Popošel o pár kroků. Hustý podrost očividně někdo čas od času usměrňoval kosou nebo něčím podobným. Klavs Arnold se posadil na bobek a Paulina Bergová naléhavě zaprosila:

				„O co jde, prosím tě? Začínám se bát. Nesmíš se chovat takhle podivně… buď tak hodný, prosím.“

				Vstal a objal ji, přestože se snažila uhnout.

				„Ale no tak, Paulino, klid, já nic podivného nedělám, to ty stopy kol jsou divné. Koukni se sama, jsou tady v trávě. Vidíš? Náklaďák zajel až tamhle k té borovici a pak zacouval. Na těch kolejích je jasně vidět, že jsou to dvojitá kola od náklaďáku.“

				Podívala se blíže a zjistila, že má pravdu. Uklidnilo ji to, nebylo jí jasné proč, ale najednou byla klidná. Navrhl:

				„Pojď, vrátíme se do auta.“

				Teprve když vyšli z lesa ven a zahnuli na polní cestu, vysvětlil jí svůj postřeh:

				„V prosinci 2007 mezi Vánoci a Novým rokem hodně mrzlo, bylo až minus dvanáct stupňů. Do Štědrého dne bylo hodně ošklivo a často pršelo, ale na druhý svátek vánoční se počasí obrátilo a mrzlo až do třicátého, copak si nevzpomínáš?“

				„Ne, a proč by to mělo být důležité?“

				„Ty koleje byly vyjeté do měkké půdy, to je stoprocentně jisté. Na jaře nebo na podzim, tipuju, ale určitě ne v době, když byla země zmrzlá, to prostě nejde. Vyjeté koleje jsou pět až deset centimetrů hluboké a tolik taková chata zas neváží. Z dopravního hlediska je to spíš lehčí náklad. To znamená, že ta země musela být měkká.“

				Nechal ji, aby si závěr vyvodila sama. Bylo to snadné:

				„Takže tu chatu podle tebe museli postavit jindy?“

				„Jo, to si piš.“

				Zasmála se a byl to přirozený a nakažlivý smích — poprvé po letech, zdálo se jí. Pak do něj strčila bokem:

				„Ty bláho, jsme fakt dobří.“

			

		

	
		
			
				

				33. kapitola

				Druhého května vpodvečer seděli Benedikta Lerche-Larsenová a Henrik Krag ve sklepní místnosti jedné vily v ulici Parkovsvej v Charlottenlundu, jednom z nejsnobštějších severních předměstí Kodaně. Prostor nebyl větší než dvacet metrů čtverečních a snad polovinu z něj zabírala obrovská postel. Kromě ní tam byla už jen šatní skříň a stolek s malou televizí. Z místnosti vedly dvoje dveře — jedny ven a druhé do miniaturní koupelny s toaletou. Seděli každý na jednom konci postele. Henrik Krag ukázal na koupelnové dveře a s obavami se zeptal:

				„Co to je za chlapa?“

				Když před chvílí dorazil, seděl vedle Benedikty Lerche-Larsenové neznámý muž. Bylo mu něco přes čtyřicet, byl pohublý a zpod povislých víček na něj zíral nevyzpytatelným pohledem. Měl na sobě oblek, na nohou černé, čerstvě naleštěné boty a na Henrikův trochu zdrženlivý pozdrav neodpověděl. Místo toho vstal a odešel na toaletu, ale dveře nechal pootevřené. Benedikta Lerche-Larsenová Henrika odbyla:

				„Zapomeň na něj.“

				„Cizinec.“

				„Polák, myslím, a už se neptej.“

				„Ok, jak myslíš. A ta holka, kde je?“

				„Netuším, to si vzala na starost matka, nejspíš jí dala volno. Není to jedno? Nevíš, jestli tohle místo patří k těm, kde měl Janek nainstalované kamery?“

				Mluvila potichu, skoro šeptala, ten Polák na toaletě o tom přece nemusí nic vědět. Pokud tedy vůbec umí dost dánsky na to, aby pochopil, o co jde. Henrik Krag zavrtěl hlavou, pokud ví, tak ne. Ještě jednou se rozhlédl po místnosti. Moc toho tam nebylo. Ne, kamera tam určitě není.

				„Jsi si jistý?“

				„Janek používal buď hodiny, nebo takové ty americké elektronické chůvičky, co se dají koupit na netu, a nic takového tady nevidím, takže nás určitě žádná kamera nenatáčí.“

				Odpověď ji uspokojila a přešla na jiné téma:

				„A co ty, nestýská se ti po motorce?“

				Pokrčil rameny, nechtěl před ní dát najevo, jak moc je mu líto, že motorku musel prodat. Podobnou situaci zažil už před týdnem, kdy spolu došli na poštu poslat sto tisíc korun na CNN Freedom Project, jak po nich chtěl ten vyděrač. Tehdy ho také pořád dráždila dotazy na motorku, se kterou se právě toho dne rozloučil, aby měl z čeho zaplatit svou část. Zeptal se jí:

				„Poslal ti už první úkol?“

				Rázem zapomněla na motorku a soustředila se na sebe. Zamračila se a zavrčela:

				„Svině jedna, my prostě musíme zjistit, kdo to je.“

				Vypadala, jako by snědla citron.

				„Tak co od tebe chce? Slíbila jsi, že mi zavoláš, až ti pošle e-mail.“

				„Mám pracovat čtrnáct dní jako dobrovolník ve vyvařovně pro nýmandy na Stengade v Nørrebro. Dobrovolník. Co je na tom kruci dobrovolného?“

				„To mi nepřijde zas tak hrozné.“

				Z očí jí vyšlehly blesky a on se automaticky omluvil, když tak divoce reagovala. Pomyslel si, že jejich anonymní trýznitel ji musí hodně dobře znát, pokud jí určil zrovna takovýhle trest. Změnil téma:

				„Jaký je plán, až se vrátí ze záchoda?“

				„Plán je, že bez řečí a hloupých otázek uděláš, co se ti řekne.“

				Povzdechl si, tyhle plány už znal. Ale koneckonců sám přece trval na tom, že chce být u toho, takže si nemůže stěžovat.

				Věděli o něm už dopředu, protože Frode Otto zaparkoval svůj zelený golf přímo před oknem do sklepa, takže do místnosti pronikalo ještě méně světla než předtím. Práskly dveře od auta a za oknem se mihl pár nohou. Henrik Krag vytáhl z kapsy boxer a nasadil si ho na pravou ruku, ale Benedikta Lerche-Larsenová na něj sykla, že tohle není nutné, a tak ho zase uklidil.

				O chvíli později správce bez klepání vrazil do místnosti, jako by mu to tam patřilo. Když uviděl muže a ženu sedící na posteli, na chvíli ztuhl, ale pak si se zájmem prohlédl Benediktu Lerche-Larsenovou a obrátil se na Henrika Kraga:

				„Fajn, beru to, ale tahle bude taky zadarmo. Kašlu na to, jestli je normálně za příplatek, a taky nestojím o žádný kecy, když bude mít pár šrámů. Takže vypadni a řekni šéfovi, že furt čekám na odpověď a začínám ztrácet trpělivost.“

				Bez rozpaků sáhl po Benediktě Lerche-Larsenové a chytil ji za ruku.

				„Fajn, kočičko, už se na tebe těším.“

				Henrik Krag vyskočil a ze všech sil ho praštil do ramene.

				„Dej ty svý špinavý pracky pryč, tohle není žádná prostitutka.“

				Frode Otto se zatvářil překvapeně, jako kdyby to vůbec nebyl schopný pochopit, a na bolest po tvrdé ráně vůbec nereagoval. Vzápětí však bleskově vyrazil proti Henriku Kragovi, ranou do břicha ho snadno srazil a svým tělem ho přikoval k zemi. Vyvrátil mu paži v lokti, až mu ji málem vykloubil, zatímco Henrik Krag se zmohl jen na pár chabých úderů druhou rukou do soupeřova hrudníku. Křičel, ale nebylo mu to nic platné, teprve po chvíli Frode Otto uvolnil své sevření a ochabl. Henrik Krag zašilhal za sebe. Stál tam Polák v obleku a pistolí s tlumičem mířil Frodemu doprostřed čela. Mlčel a na tváři mu pohrával úsměv. Nad nimi, v prvním patře vily, se dva hlasy začaly hádat kvůli připálené omáčce.

				Henrik Krag vstal a masíroval si pohmožděný loket. Polák mezitím volnou rukou vytáhl z kapsy dva černé plastové stahovací pásky a podal je Henriku Kragovi, aniž jen na vteřinu spustil oči z muže na zemi. Frode Otto zíral zlým pohledem do otvoru tlumiče, ale ani se nehnul. Benedikta Lerche-Larsenová tiše vydávala rozkazy:

				„Dej mu je na zápěstí, pevně je utáhni a samozřejmě je nezapomeň provléknout, ať má ruce pěkně fixované. Spoutej mu je před tělem, ale pozor, ať se nedostaneš mezi něj a pistoli. Pak najdeš jeho bundu, nejspíš visí v chodbě, a vezmeš z ní klíčky od auta. Tu bundu přineseš sem, půjdeš ven a nastartuješ auto.“

				Henrik Krag ji poslechl, a když pásky pěkně utahoval, vychutnal si Frodeho sténání.

			

		

	
		
			
				

				34. kapitola

				„Kam jedeme?“

				Henrik Krag právě u Farumu sjel z hillerødské dálnice a odbočil doleva na slangerupskou. Benedikta Lerche-Larsenová, sedící vedle něj na sedadle spolujezdce, neodpověděla a on se dál neptal. Přestože sledoval krajinu za oknem, moc toho nezjistil. Jsou někde na severním Sjællandu, ale těžko říct, kam míří.

				Poblíž Frederikssundu začalo Benediktiných instrukcí přibývat. Tady doprava a na příští křižovatce doleva, cestu očividně dobře znala. Dojeli ke komplexu budov, což byla nejspíš nemocnice. Ceduli si sice přečíst nestihl, ale zahlédl velký červený kříž. Podle jejích pokynů objel nejbližší budovu, pokračoval úzkým průjezdem mezi dvěma domy a zastavil u vchodu do jednoho z nich, jak mu ukázala. Frode Otto se rozkřičel a vší silou se snažil pouta roztrhnout, ale jediným výsledkem byly ošklivé krví podlité pruhy na zápěstí. Henrik Krag s Polákem měli co dělat, aby ho vytáhli z vozu: kopal a škubal sebou bez ohledu na namířenou pistoli. Když ho strkali dveřmi do budovy, ječel z plných plic. Trochu se uklidnil až poté, co mu Polák uštědřil pořádnou herdu do ledvin. Henrik Krag se Benedikty zeptal:

				„Co je na té ceduli napsáno?“

				„Krematorium, a ať si klidně křičí. O víkendu je tu úplně mrtvo.“

				Vstoupili do příjemné světlé místnosti, kde podél jedné stěny stálo pár židlí. Na opačné straně visel černý kříž, vhodně vybraný, ani příliš velký, ani příliš malý. Napříč místností se táhl transportní pás s válečky, který vedl ke dvířkům pece. Vedle ní se nacházela řada měřičů a pod nimi různá tlačítka. Béžová záclonka byla nyní roztažená. Na transportním pásu co nejdál od pece ležela kvalitní bílá rakev. Když ji Frode Otto uviděl, znovu se rozeřval a Polák definitivně ztratil trpělivost. Sáhl správci mezi nohy a zmáčkl mu varlata, zatímco druhou rukou si poklepal na ucho a nařídil, aby už konečně byl klid. Řev plný strachu rázem ukončilo bolestné zavytí. Od té chvíle už Frode Otto nevydal ani hlásku. Polák vytáhl z kapsy mobil, namačkal číslo, a když dostal spojení, zamumlal jen jedno nesrozumitelné slovo. Henrik Krag cítil teplo sálající z pece, přestože stál o kus dál a dvířka byla zavřená. V tom okamžiku si dal dvě a dvě dohromady a vyhrkl:

				„Snad ho nechcete zaživa upálit? To přece nemůžete, krucinál.“

				Benedikta Lerche-Larsenová na něj zavrčela:

				„Přestaň se konečně tak blbě ptát. Počkej a uvidíš, co bude.“

				O pár minut později vstoupili do místnosti dva muži. První byl Bjarne Fabricius a ten druhý zaměstnanec krematoria. Bjarne Fabricius se přátelsky pozdravil s Benediktou a galantně jí poděkoval za krásný večer, který spolu minule strávili. Pak se posadil na jednu ze židlí stojících u stěny. Symbolika byla jasná: tohle představení není v jeho režii, přišel se jenom podívat. Ani pracovník krematoria se nechtěl angažovat víc, než bylo nezbytně nutné. Podal Benediktě Lerche-Larsenové křížový šroubovák a ta ho hned předala Henriku Kragovi, který si ho od ní s poděkováním vzal, přestože netušil, co s ním má dělat. Pracovník krematoria přešel k peci, zmáčkl jedno tlačítko, dvířka se zvedla a horko proniklo místností jako žhavá zeď. Pak zmáčkl jiné tlačítko a dvířka začala klesat, až nakonec s bouchnutím, odrážejícím se od stěn, zapadla. Muž je instruoval:

				„Červené tlačítko nahoru, zelené tlačítko dolů. Jinak mi tu na nic nesahejte. Teplota je taková, jak má být.“

				Zopakoval to jako učitel žákům a odešel. Když míjel Frodeho Otta, obrátil ruce dlaněmi nahoru v gestu vyjadřujícím: Lituju, chlapče, tak už to holt chodí, v příštím životě snad budeš mít víc štěstí.

				Benedikta Lerche-Larsenová požádala Henrika Kraga:

				„Dej mi svoji ponožku.“

				Ve stoji na pravé noze si vyzul levou tenisku a zatáhl za ponožku. Podával ji Benediktě, ale ta si to mezitím rozmyslela a nevzala si ji od něj.

				„Nebo ne, to nebyl dobrý nápad, drž ji ty.“

				Obrátila se k Frodemu Ottovi a přikázala:

				„Otevři pusu!“

				Poslechl ji, bledý a vystrašený. Vztek už z něj vyprchal a na jeho místo nastoupil strach. Henrik Krag ponožku sroloval a nacpal ji Frodemu do pusy. Frode Otto se snažil nadechnout nosem, ale šlo mu to špatně a chrčel.

				Benedikta Lerche-Larsenová pohybem ruky naznačila Henriku Kragovi, aby odmontoval víko rakve, a postavila se těsně před Frodeho Otta. Pohladila ho po tváři a řekla:

				„Taková škoda, tak ráda bych tě slyšela křičet, ale bohužel máme naspěch.“

				To byla zvláštní poznámka, ale nikdo ji nekomentoval.

				Přešla k rakvi a otevřela ji.

				„Tak kohopak to tu máme? Ale ale, co to vidím, jenom kost a kůže, jo, očividně už bylo na čase dát si pohov. Co takhle malý doprovod na cestu, co říkáš?“

				Popošla zpátky k Frodemu Ottovi a vesele ho informovala:

				„Tak paní Kost a Kůže nic nenamítá. Prý se tam klidně vejdete i ve dvou. Co myslíš ty, přežiješ to?“

				Jako jediná se svému vtipu krátce, suše zasmála a zmáčkla mu přitom palcem a ukazováčkem nosní dírky. Frode Otto křečovitě sípal, i když nebylo jasné, odkud ten zvuk vlastně vychází. Tvář mu znachověla a oči vystoupily z důlků. Konečně pustila sevření.

				„Fajn, takže jsme dohodnutí.“

				Otočila se:

				„Jdeme na to. Položíme ho na břicho, ať se hezky seznámí se svojí hostitelkou, než pofrčí do pekla.“

				Frode Otto se bránil ze všech sil, takže Polákovi s Henrikem Kragem dalo hodně práce její příkaz vyplnit. Zatímco se správcem zápasili, Bjarne Fabricius nespouštěl oči z Benedikty Lerche-Larsenové. Neušlo jí to a usmála se na něj. On však její úsměv neopětoval.

				Henrik Krag zašrouboval šrouby na původní místo a zaprosil:	

				„Nemohl bych odejít?“

				Benedikta Lerche-Larsenová rozhodně zavrtěla hlavou.

				„Posuň rakev kus po tom pásu a napočítej do deseti. Pak ji zase otevři.“

				Polák se uznale zachechtal, tenhle fórek ještě neznal.

				Frode Otto za tu chvíli jako by zestárl o desítky let. Tma, strach, teplo i kontakt s mrtvým tělem ho poznamenaly tak, že celý zešedivěl. Benedikta Lerche-Larsenová pokynula Henriku Kragovi, aby mu sňal pouta a vytáhl mu z pusy ponožku. Správce se přesto vyděšeně tiskl ke stěně, rty se mu třásly a z očí mu tekly slzy; naprosto zlomený člověk.

				Benedikta Lerche-Larsenová na něj zakřičela:

				„Ty prase, nadělal sis do kalhot, co? Fuj to je smrad.“

				Ucpávala si nos a z kabelky vytáhla malý bílý kelímek. Otevřela ho, namazala se pod nosem a podala ho Polákovi, který ji hned napodobil.

				„A teď ti povím pár pravidel, ty svině. Když budu mít pocit, že lžeš, pofrčíš do pece a tentokrát naostro. Pokud mě přesvědčíš, že mluvíš pravdu, možná z toho vyvázneš. Jasný?“

				Frode Otto přikývl. Jo, jo. Jasně, nebude lhát. Slova mu šla z pusy ztěžka, zajíkal se a koktal, a nedalo se usoudit, jestli to opravdu chápe, nebo jestli prostě říká to, co po něm chce, ochotný ve všem se jí podřídit. I Benedikta Lerche-Larsenová očividně zapochybovala. Pomalu, jako by mu chtěla vštípit něco hodně důležitého, dodala:

				„Nejde o to, že nebudeš lhát, jde o to, jestli si já budu myslet, že lžeš. To je rozdíl.“

				Ujišťoval ji, že mluvil jen a jen pravdu.

				„Ještě jsem se tě sakra vůbec na nic neptala, debile.“

				Prosebně k ní vztáhl ruce, všechno jí řekne, proboha, všechno. A pak, jako by z láhve vyletěl špunt, se to z něj začalo valit, překotně, ale dávalo to smysl.

				Přesně tak si to Benedikta Lerche-Larsenová plánovala. Janek Podowski byl prý Frodeho kámoš, jen díky němu Frode neskončil v base, a tak mu půjčoval tu loveckou chatu a nic za to nechtěl, místo peněz dostával každý druhý měsíc děvku zdarma. Obstaral taky novou chatu, když ta stará shořela. A po smrti Janka Podowského ho pak napadlo zavolat kamarádovým šéfům, jména už si nepamatuje, a snažil se z nich vyrazit prachy za to, že bude mlčet o té mrtvé holce v jezeře. A po dnešku o tom nikdy, nikdy nikomu nic neřekne, na to se může spolehnout, ani slovo. V pondělí musí do Kodaně k výslechu, ale vůbec nic z něj nedostanou. A o tom Jutsku taky ne, nemůžou mu vůbec nic dokázat.

				Benedikta Lerche-Larsenová ho okřikla:

				„Co to meleš s Jutskem?“

				No, sehnal si tehdy jednu holku, Němku, ale Janek Podowski u toho nebyl, chtěl se raději dívat na fotbal. Jinak vždycky jezdil na dovolenou do ciziny, těch holek bylo šest, ale nikdy ho nikdo nepodezíral.

				Chvíli trvalo, než Benedikta Lerche-Larsenová pochopila, o čem mluví, ale ani pak na to nic neřekla. Zajímalo ji něco jiného:

				„Pověděl ti Janek něco o kartách? Třeba o nějakém hráčském klubu?“

				Řekl, že ne, a srdceryvně ji prosil, ať mu věří.

				„Říká ti něco jméno Svend?“

				Ano, to je Podowského šéf.

				„A co Ida?“

				Ne, žádnou Idu nezná. Nakrčila obočí, aby si to koukal dobře rozmyslet, a on ji znovu prosil o slitování a přísahal, že žádnou Idu nezná. Očividně mluvil pravdu: Idu neznal a sám nebyl Ida. Zkusila to ještě se jménem Bjarne, no jo, tak se jmenoval další kamarádův šéf, má pocit, že nějaké velké zvíře v pozadí, ale už nikdy, nikdy mu nebude volat.

				Benedikta Lerche-Larsenová se na okamžik zamyslela, pak přešla k Bjarnemu Fabriciovi a chvíli s ním mluvila, ale tak potichu, že ostatní netušili o čem. Když skončili, přešel Bjarne Fabricius do středu místnosti a převzal iniciativu. Frodemu Ottovi konverzačním tónem oznámil:

				„Teď se budeme muset rozhodnout, jestli tě zase strčíme do pece. Ne, teď mlč a poslouchej. Jsem trochu na pochybách, kamaráde, na jednu stranu nemám nejmenší chuť nechat tě běžet, aby sis žil jako dřív. Na druhou stranu, kdybychom tě nechali usmažit, měli bychom místo jednoho starého problému spoustu nových, takže jsem dospěl k určitému kompromisu.“

				Podrobně mu vylíčil, co si pod tím představuje, a Frode Otto bez protestů souhlasil. Bjarne Fabricius dospěl k závěru:

				„Takhle si budeme jistí, kde tě máme, a nemysli si, že bychom na tebe do vězení nedosáhli, protože nic není jednodušší, i kdyby ses dobrovolně nechal zavřít na samotku. Bylo by to jen o trošku těžší, ale nakonec bychom tě stejně dostali.“

				Správce přikývl a Bjarne Fabricius dodal:

				„Byla by tu ještě jedna varianta, možná že ze všech nejvtipnější. Můžeš se pokusit o útěk, třeba do ciziny nebo do nějakého zapadákova na Bornholmu, je spousta možností. Šanci bys určitě měl, o tom nepochybuju. Ale asi nemá cenu bavit se s tebou o procentech a pravděpodobnosti, takže stačí říct, že ta šance je opravdu minimální. Dříve nebo později bychom si tě stejně našli a pak bychom znovu zajeli sem. Ale to už bys neječel, až by tě strkali dovnitř, a víš proč?“

				Frode Otto zdrceně zavrtěl hlavou.

				„Protože bychom ti nejdřív vytrhli jazyk.“

			

		

	
		
			
				

				35. kapitola

				Dobrovolnické působení Benedikty Lerche-Larsenové ve vyvařovně Armády spásy ve Stengade ve čtvrti Nørrebro dokonale splnilo svůj účel, pokud tím účelem bylo ji naštvat. Musela tam vypomáhat dva týdny, ale hned po prvním dni toho měla plné zuby. Po práci se vydala rovnou cestou za Henrikem Kragem do Ishøje vylít si srdce. Pomyslel si, že zřejmě nemá komu jinému se svěřit, a předstíral, že s jejími názory do puntíku souhlasí. Pomalu si zvykal, že poslední dobou přichází a odchází bez ohlášení, jak se jí zachce. Stalo se to už potřetí. Sotva vešla do dveří, halasně mu líčila své zážitky a rozhazovala rukama jako klaun v cirkuse:

				„No fuj, cítím, že jsem načichla smradem těch… individuí. Jeden byl zpustlejší a odpornější než druhý a až na pár výjimek byli všichni šíleně špinaví. Barevný, socky z východu, Dánové a samo sebou i Gróňani… spodina, úplně zbytečný lidi. Nikdy mě nenapadlo, že takovýhle typy mají taky nějaký svoje útočiště. Jedině pánbíčkáři nebo extrémní sociální utopisti můžou být ochotný promarnit život tím, že jim pomáhají. Fakt to nechápu, měli by ty nýmandy šupem odlifrovat tam, odkud přišli, a těm zbylým rozdávat alkohol, aby se co nejdřív uchlastali k smrti.“

				Ještě nějakou dobu pokračovala a on se snažil na správných místech přikyvovat, ale to si klidně mohl odpustit, protože Benedikta byla zaujatá jen svými výlevy a ničeho jiného si nevšímala. Když se konečně dostal ke slovu, nabídl jí:

				„Nechceš si dát kávu? Mám dobrou, značkovou, však už jsi ji tu měla.“

				Přikývla, a poté co odešel do kuchyně, hned ho následovala a mluvila dál. Nyní už trochu klidněji:

				„To bys nevěřil, co jim lidi všechno nosí. Jeden zelinář dneska přitáhl celou bednu avokáda a manažer z kongresového centra dorazil s pěti dorty, co jim tam zbyly. Taky jsem dneska stříhala a česala jednu starou bábu, co měla vlasy tak plné vší, jako by si je tam snad pěstovala schválně. To už bylo nakonec lepší i škrábání brambor, a představ si, že většina tamních dobrovolníků jsou nezaměstnaní na podpoře a ti jsou v té žumpě úplná smetánka.“

				Konečně zmlkla. Henrik Krag se zeptal:

				„Takže tam zítra nepůjdeš?“

				„Jasně že půjdu, tak hrozné to zase není, i když… zítra mám večerní službu a ta bude určitě ještě horší.“

				„A žádné dobré zprávy nemáš?“

				„Ne, co bys myslel? Teda vlastně, vaří tam opravdu dobře. Dneska byla k obědu sekaná, tu už jsem nejedla ani nepamatuju.“

				„Viděla jsi někoho, kdo by mohl být ten vyděrač?“

				„Ne, ale skoro pořád jsem byla vzadu v kuchyni, kam ten plebs nesmí. To je jedno z mála pravidel, co tam mají. Taky je tam zakázáno pít alkohol, takže nám při vstupu pěkně odevzdají všechny láhve, my jim na ně přilípnem nálepku a dáme jim je do lednice. To by člověk nevěřil, co? Ale nechme toho, už na to nechci myslet.“

				Rozvalila se na gauč s takovou samozřejmostí, jako by jí to tam patřilo. Henrik Krag zauvažoval, že by se vklínil na druhý konec pohovky mezi její nohy a područku, ale rozmyslel si to, protože v tom okamžiku skrčila ruce za hlavou, zamručela a pořádně se natáhla, takže zabrala i poslední zbyteček místa. Posadil se na židli naproti ní. Nemohl pochopit její náhlou změnu nálady, mátlo ho to. Možná by bylo nejlepší, kdyby odešla.

				Benedikta Lerche-Larsenová na něj pohlédla s úsměvem ve tváři. Nechápal, jak to může být stejná dívka, která předtím půl hodiny manicky popisovala svůj odpor a pokřivené obrazy světa.

				Mluvila teď hlubším hlasem a výrazně pomaleji:

				„Ta laciná holka, co tu byla, když jsem sem přišla prvně… Ta kozička s hloupýma očima a vulgárně vyvinutými druhotnými pohlavními znaky…“

				Nechala větu viset nedokončenou ve vzduchu.

				„Myslíš Lone?“

				„Lone, Line, Lene, to je fuk. Jde o to, co spolu máte.“

				„Nedala jsi mi vědět, že… přijdeš. Je bezvýznamná.“

				„To je vidět na první pohled. Ale chodíš s ní, nebo co?“

			

		

	
		
			
				

				36. kapitola

				Frode Otto byl silák. Sice nebyl ani průměrně vysoký, ale měl široký hrudník a dlouhé svalnaté ruce, které k němu nepasovaly. Tlustý obličej působil ospale a rozpité rysy pohlcovaly jakoukoliv jemnější mimiku. Z bezbarvých ještěrčích očí se nedalo nic vyčíst, neustále jimi přejížděl okolí, pomalu a systematicky, bez zastavení.

				Když ho Paulina Bergová spatřila, přepadla ji bezmoc. Cítila chvění ve tvářích a na krku, drobné záchvěvy, které někdy věstily panickou ataku a jindy časem odezněly a přešly do křečovitě stažených svalů na břiše. Předem se to nedalo odhadnout, a proto raději i teď vylovila z kabelky prášek a pro jistotu ho měla připravený v ruce. Seděla v pokoji za výslechovou místností, odkud se přes jednosměrné zrcadlo chystala sledovat výslech, který měl co nevidět začít. Napravo od ní se posadila Komtesa, nalevo Klavs Arnold a další dva policisté podílející se na případu. Nejdál, na nejhorším místě téměř u dveří, seděla státní zástupkyně Berta Steenholtová. Přišla jako poslední a ostatní zaregistrovali její přítomnost až po chvíli. Paulina Bergová se svěřila:

				„Mám z něj divný pocit. Podívejte se na ty ruce a nohy, vypadá jak opice.“

				Klavs Arnold přišel se svým názorem:

				„Je to starý zápasník, na ty si člověk musí dávat bacha. Jak se ti dostanou k tělu a popadnou tě, rozcupujou tě na kousky a všechna síla a rychlost ti nebude nic platná. Nejlepší je udržovat si celou dobu odstup, bleskově vyrazit, zasáhnout slabé místo a rychle zase ustoupit.“

				„Ticho!“

				Klavs sklouzl očima na konec řady a pak tázavě pohlédl na Komtesu, tu paní neznal. Komtesa mu něco pošeptala do ucha. I Paulina Bergová si povšimla Klavsova zmatku a hezky nahlas konstatovala:

				„To je těžká Berta, takže radši drž hubu, Klavsi, než z tebe zaživa stáhne kůži.“

				Ve výslechové místnosti dokončovali Konrad Simonsen a Arne Pedersen úvodní formality. Najisto předpokládali, že si s sebou Frode Otto přivede nějakého právníka, ale zmýlili se, přišel sám. Díky tomu měli policisté při výběru otázek volnější prostor.

				Konrad Simonsen se rozhodl, že začne těmi případy znásilnění. Především proto, že to byly tak hrozné zločiny, které při výslechu přece nemohl redukovat jen na nějakou vedlejší záležitost. Doufal však také, že Frode Otto po konfrontaci s tak závažnými obviněními bude mít spíše tendenci přiznat se k pravděpodobně mnohem menším proviněním týkajícím se zabité Afričanky. Konrad Simonsen byl totiž přesvědčený, že správce Afričanku nezabil, a všichni kolegové s ním souhlasili. Začal s výslechem: „Zajímáš se o fotbal?“

				Pokud Frodeho Otta ta otázka překvapila, nedal to na sobě znát.

				„Ne, vůbec ne.“

				„To jsem si myslel. Dvacátého druhého června 1992 bylo pondělí a já ti tedy připomenu, co se dělo ve světě sportu: Dánsko hrálo proti Nizozemsku na fotbalovém mistrovství Evropy ve Švédsku.“

				„Aha.“

				„Mě sport taky moc nezajímá. Ale zajímají mě zločiny, nebo lépe řečeno mám zájem na tom, aby byli pachatelé za své činy potrestáni.“

				Konrad Simonsen zmlkl, Frode Otto mlčel také. Nedostal koneckonců žádnou otázku a prohlášení šéfa oddělení vražd nebylo nijak zvlášť převratné. Slova se ujal Arne Pedersen:

				„Mně jde přesně o to samé a je mi fuk, jestli se ze svých činů budeš zodpovídat v Dánsku, ve Švédsku nebo ve Finsku. Všechny tři země mají pořádné soudnictví, které takovým špinavým psům jako ty zaručuje spravedlivý proces, takže proč ne.“

				Když najednou promluvil Arne Pedersen, Frode Otto sebou trochu trhl. Komtesa se za zrcadlem zamračila, protože ji to překvapilo, ale v dobrém. Původně předpokládala, že dá mnohem víc práce správcem otřást.

				Konrad Simonsen vytáhl z hromádky papírů před sebou jednu fotografii, otočil ji lícem navrch a hodil ji přes stůl. Fotka byla barevná a zachycovala usmívající se Hannelore Müllerovou. Dívka byla zabraná ze strany, ukazovala do objektivu medaili a za ní vykukovalo gymnastické náčiní, mimo jiné kůň, na kterém seděly dvě dívky a mávaly.

				„Jmenuje se Hannelore Müllerová a má německé občanství. Dvacátého druhého června 1992 jsi ji zmlátil a znásilnil. Bylo jí tehdy teprve patnáct.“

				„Jo.“

				Nestávalo se moc často, aby Konrad Simonsen během výslechu ztratil nit, zvlášť když se vše odehrávalo na policejním ústředí, kde byl jako doma, ale tentokrát na okamžik vypadl z konceptu. Trochu zmateně se zeptal:

				„Co prosím, co jsi to říkal?“

				„Říkal jsem, že jsem ji znásilnil. Je to pravda.“

				Frode Otto zněl jakoby podrážděně a vůbec nic nebylo v pořádku. Konrad Simonsen pohlédl na Arneho Pedersena, ale ten jenom zíral do vzduchu a nijak mu nepomohl. Horečně tedy v rychlosti vyhrabal další dvě fotografie. I na nich byly mladé ženy. Položil je před Frodeho Otta, ukázal na ně a řekl:

				„Susanna Laineová, Finka, tu jsi znásilnil v úterý třetího srpna 2004. Randi Hanssonová, Švédka, kterou jsi znásilnil v sobotu dvacátého třetího června 2007. K oběma zločinům došlo na trajektech společnosti Tallink Silja Line na lince mezi Stockholmem a Helsinkami.“

				Frode Otto krátce pohlédl na portréty dívek a prohlásil:

				„Tyhle ne, jenom tamtu.“

				Položil ruku na Hannelore Müllerovou a s úsměvem na rtech fotografii přejel prsty.

				Bylo to hrubě urážlivé gesto a Konrad Simonsen se musel krotit, aby mu snímek nevytrhl. Místo toho řekl:

				„Dobře, soustřeďme se tedy pro začátek na ni. Vezmeš to, Arne?“

				Arne Pedersen mu vyhověl a v následující půlhodině mu Frode Otto trochu zdráhavě, ale ne vysloveně neochotně vypověděl, jak Němku potkal v prodejně ve Vammenu v Jutsku, následně ji na silnici přemohl a donutil vlézt do kufru auta. Popsal také, jak provedl znásilnění a jakým způsobem dívku zneužil, a přestože mluvil v krátkých větách a Arne Pedersen ho musel pobízet narážkami a doplňujícími otázkami, bylo očividné, že na tu událost vzpomíná s radostí. Nejevil žádnou lítost nad svým zvrhlým činem, spíše naopak, což bylo sice odporné, ale v dané situaci to pro ně představovalo jasnou výhodu.

				Jeho přiznání mělo jenom dvě trhliny. Zaprvé odmítal udat jméno parťáka, se kterým tři dny před znásilněním vyloupil spořitelnu ve Strueru. Arne Pedersen z policejní zprávy dobře věděl, že tam Frode Otto nebyl sám, ale on to popíral a tvrdil, že žádného komplice neměl. Nedávalo to smysl, ale bylo to účinné. Druhou slabinou jeho doznání bylo, že nedokázal přesně říct, kde ke zločinu došlo, ale to zřejmě nebylo kvůli tomu, že by nechtěl. Tvrdil, že nemá tušení, a nejspíš to byla pravda. Svůj čin naopak popsal do nejmenšího detailu a zmínil i dvě podrobnosti, o kterých policie veřejnost neinformovala, takže by ho soud pravděpodobně odsoudil i v případě, že by své přiznání stáhl.

				Když Arne Pedersen skončil, tázavě se podíval na Konrada Simonsena, který zavrtěl hlavou. Arne Pedersen vstal a jeho vystupování se změnilo. Dosud jednal chladně a korektně, ale teď na správce zle zavrčel:

				„Určitě počítáš s tím, že ten tvůj zločin už je…“

				Dál se nedostal. Konrad Simonsen ho rozhodně a hlasitě přerušil a na Frodeho Otta se obrátil docela smířlivým tónem:

				„Jo, pěkně sis to nastudoval, na což máš samozřejmě právo. Tvůj zločin už je promlčený, což mě samozřejmě dost mrzí, ale zákon je zákon, to víš koneckonců sám nejlíp. Promlčecí lhůta je u znásilnění deset let a pět let se přičítá za obzvlášť hrubé provedení, což tu nepochybně máme, ale stejně nám pár let schází, bohužel. Navrhuju hodinu pauzu a mezitím ti zajistím obhájce, ať chceš, nebo ne. Celé to sepíšeme a ty to pak musíš podepsat, takže počítej s tím, že se to protáhne do odpoledne. Sejdeme se, řekněme, v půl jedné?“

				Paulina Bergová v přilehlé místnosti vykřikla:

				„Nechá ho běžet? No to snad ne.“

				Zoufale pohlédla na Bertu Steenholtovou. Klavs Arnold ji podpořil. Co tím sakra sleduje, to přece nemůže myslet vážně, a navíc to vůbec není pravda. Za každý rok, který Hannelore Müllerové scházel v době znásilnění do osmnácti let, se promlčecí lhůta o rok prodlužuje, takže její znásilnění naopak ještě těsně není promlčené. Státní zástupkyně na něj ani nepohlédla a jenom svým hlubokým basem zamručela:

				„Poslouchejte a učte se.“

				Vedle ve výslechové místnosti byl Frode Otto téměř stejně rozrušený a zíral na Konrada Simonsena s otevřenou pusou.

				„Takže mě pustíte?“

				„Vždyť jsme tě ani nezadrželi, chlapče.“

				„Ale budu volný?“

				„Se zákonem já bohužel nic nenadělám. Ale díky za to přiznání, Hannelore to určitě potěší. Minulý týden jsem byl v Německu a je na tom pořád hrozně, po tom, cos jí…“

				Správce ho nenechal domluvit, jak na tom Němka je, mu očividně bylo fuk.

				„Můžu si tyhlety odsedět v Dánsku?“

				Ukázal na fotky své švédské a finské oběti. Konrad Simonsen rozhodil rukama, jako by ho to nijak zvlášť nezajímalo.

				„Nikdo tě nemůže zavřít za něco, cos neudělal.“

				„Ale pokud bych to udělal, mohl bych jít do dánského vězení?“

				„To fakt nevím. Je to dost komplikované a my přece nejsme právníci. Až na nějakého narazím, můžu se ho zeptat, a když se mi bude chtít, zavolám ti. Tohle není žádná bezplatná právní poradna, kamaráde. Prozatím končíme, ten tvůj ksicht už mě začíná unavovat.“

				Frode Otto to vzdal a položil ruce na snímky zbylých dvou dívek.

				„Ok, ty jsou taky moje.“

				„Tvoje? Jak tvoje?“

				„Znásilnil jsem je, obě dvě.“

				Arne Pedersen se znovu posadil a konečně pochopil, o co tu jde. Snažil se působit stejně netečně jako jeho šéf, jako by tohle mělo menší význam, jako by to byly jen takové drobnosti, kterými oddělení vražd snad ani nechce ztrácet čas. Unaveně se zeptal:

				„A proč bychom ti teď měli věřit? Celou dobu nám lžeš.“

				„Tý švédský děvce jsem strčil do zadku dálkovej ovladač…“

				Ukázal na Randi Hanssonovou.

				„…a tu Finku jsem pokousal umělýma zubama…“

				Odporně se usmál, jak byl na ten nápad s falešnými zuby pyšný, a pokračoval:

				„…všude možně, na ceckách, na nose, na tvářích, na břiše i na prstech u nohou. A o tomhle nemá nikdo kromě mě a policajtů ani páru, takže je jasné, že nelžu.“

			

		

	
		
			
				

				37. kapitola

				Zapsání a detailní prověření Ottova přiznání trvalo skoro týden. Švédští a finští kriminalisté přijeli kvůli spolupráci na případu za svými dánskými kolegy do Kodaně a všichni byli šťastní, když byla práce ve čtvrtek odpoledne hotová a složky připravené k předání na státní zastupitelství. Policejní ředitelka za nimi přišla a překypovala nadšením. Kdykoliv ve vzduchu zavětřila úspěch, objevila se ráda osobně, zvlášť když šlo o případ, do něhož se zapojila státní zástupkyně, no ano, sama státní zástupkyně, hlas jí úplně přeskakoval vzrušením, to už přece mluví samo za sebe. Na Bertu Steenholtovou její exaltovaná řeč neudělala žádný dojem a s mnohem větším zájmem studovala ředitelčin outfit. Policejní ředitelka totiž byla proslulá svými příšernými módními kreacemi a nedostatkem vkusu. Vypadá jak nějaký pestrobarevný hmyz, opravdu slavnostní obleček, okomentovala v duchu její garderobu a přestala jí věnovat pozornost.

				To Konrad Simonsen jí pozornost věnoval. Jednak byla jeho přímou nadřízenou, a navíc ji měl docela rád, přestože byl nejraději, když zůstávala nahoře ve své kanceláři. Na druhou stranu se mu nikdy nepletla do vyšetřování, vyžadovala pouze informace o aktuálním vývoji, a ať byly výsledky jakékoliv, vždycky mu za zprávu poděkovala. Ředitelka ho zrovna oslovila:

				„Nevypadáte moc spokojeně, Simone. Vždyť je to obrovský úspěch!“

				„Pokud jde o hanehovedský případ, tak ne. Je nedobytný jako ústřice.“

				Bylo to přesně tak. Frode Otto se zarytě odmítal bavit o něčem jiném než o těch třech znásilněních. Konrad Simonsen se připojil ke Klavsovu názoru, že lovecká chata v Hanehovedském lese musela být postavena jindy, než správce tvrdil. To vyvolávalo řadu otázek, na něž se však nedočkali jediné odpovědi. Správce nepromluvil ani o svých sobotních výletech, ani o telefonních číslech, na která v posledních letech volal nebo ze kterých přijímal hovory. Největší záhadou ovšem bylo, proč se vůbec přiznal k těm znásilněním. Nikoho nic pravděpodobného nenapadalo, přestože všichni, snad až na Komtesu, čas od času přicházeli s nejrůznějšími více či méně divokými spekulacemi.

				Správce se jen nepříjemně usmíval a tvrdil, že chtěl ulehčit svému srdci a basta, hotovo. A všechny další otázky na tohle téma ignoroval.

				Policejní ředitelku zajímalo:

				„Zjistil vůbec, že jste ho oklamal?“

				Konrad Simonsen pokrčil rameny. Narážela samozřejmě na situaci během prvního výslechu, kdy Konrad Simonsen pochopil, že si správce z nějakého nepochopitelného důvodu přeje být odsouzen a je mu skoro jedno za co. Proto mu namluvil, že znásilnění Hannelore Müllerové je promlčené, což nebyla pravda, protože lhůta ještě neuběhla. To však Frode Otto nevěděl, a když za své provinění v Dánsku už nemohl být potrestán, jak se domníval, ze zoufalství nakonec přiznal i oba zločiny na trajektu. Konrad Simonsen přešel k jiné věci:

				„Ale je to opravdu něco nevídaného, že si to vzala na starost přímo těžká Berta. Normálně přece bere jenom ty nejnáročnější a nejkomplikovanější případy. Podle mě se toho ujala jen díky tomu, že spolu vy dvě tak výborně spolupracujete.“

				„Myslíte?“

				Policejní ředitelka se vyhřívala na výsluní jeho slov. Začervenala se jako mladé děvče a její tváře dostaly stejný narudlý nádech jako její blůzka.

				„Jsem o tom přesvědčený. Mimochodem, je možné, že jsem trochu překročil domluvený rozpočet. Neodvažoval jsem se na tom příliš šetřit vzhledem k tomu mezinárodnímu aspektu.“

				„Ovšem, chápu, nějak to vymyslíme, nedělejte si s tím starosti. A prosím vás, skutečně mluvila o tom, jak spolu dobře spolupracujeme?“

				„No jistě, každému to hned muselo být jasné.“

			

		

	
		
			
				

				38. kapitola

				Z účetních knih kolleløského panství i firmy Chaty a chalupy Store Heddinge z Køge specializující se na transport a montáž menších dřevostaveb vyplývalo, že lovecká chata v Hanehovedském lese byla dodána, smontována i zaplacena během vánočních svátků roku 2007. Mnohé však naznačovalo, že faktura byla antedatována a montáž ve skutečnosti proběhla v týdnu po dvacátém březnu. Frode Otto měl totiž v té době s firmou sedm hovorů a počasí také mnohem lépe odpovídalo vyjetým kolejím, kterých si všiml Klavs Arnold. Byla to zajímavá teorie, protože dvacátý březen ležel přesně uprostřed rozmezí, ve kterém byla podle policejních techniků Afričanka zavražděna.

				Konrad Simonsen a Klavs Arnold odjeli do Køge, aby vyslechli ředitele firmy, který byl zároveň jediným majitelem. Narazili však na tvrdou zeď odporu.

				Není přece žádný strašný zločin, když člověk vyhoví zákazníkovi a na jeho přání fakturu vypíše do předchozího roku, občas se to tak prostě dělá. Ale přestože to Konrad Simonsen pronesl s maximální dávkou pochopení, nemělo to žádný efekt. Ředitel zarytě trval na tom, že nic neantedatoval, a jak dlouho ho ještě hodlají zdržovat, musí vyřídit spoustu jiných věcí, nemůže se s nimi vybavovat celý den. Policisté si přitom ještě málem ani nesedli. Klavs Arnold přesto pokračoval ve smířlivém duchu:

				„Prosím vás, my přece nejsme z finančáku a je nám putna, co kdo komu načerno strčil.“

				Řediteli nebylo ani třicet, ale pusu měl proříznutou a odsekl:

				„Nikdo nikomu nic pod stolem nedal a basta. Ještě něco?“

				„Sakra, chlape. Vyšetřujeme tu vraždu.“

				„A já zas vedu firmu, pokud mi v tom zrovna někdo nebrání.“

				Konrad Simonsen to tedy zkusil po zlém: celní úřad, finance, ochrana práce, hygienická kontrola do kantýny, a jestlipak někdo nezahlédl jeho služební auto, které má sloužit jen firemním účelům, u přístavu jachet, a co tam asi tak dělal, no? To by ho mohlo přijít pěkně draho.

				Ředitele to nechalo chladným, a tak se Konrad Simonsen zeptal:

				„Nesnášíte úřady, co? Proto nám nechcete pomoct?“

				Z tváře mu vyčetl, že se strefil, ale ředitel jen ucedil:

				„Vaše dotazy jsem zodpověděl, chcete vědět ještě něco?“

				Chtěli:

				„Kdo tu chatu smontoval?“

				„To vám po tak dlouhé době už nepovím. Žádné záznamy si nevedeme, a pokud byste chtěli vyslechnout mé zaměstnance, byl bych rád, kdyby to proběhlo mimo pracovní dobu.“

				„To rozhodnu já a je mi srdečně jedno, co byste rád. Ale ještě jedna věc: v březnu loňského roku jste měl šest telefonátů s mužem jménem Frode Otto, správcem kolleløského panství. O co šlo?“

				Konrad Simonsen položil před ředitele papír s výpisem telefonních hovorů, ale ten ho hned odstrčil.

				„Nemám tušení, mluvím s dvaceti lidmi za den. Skončili jsme?“

				Klavs Arnold se obrátil na svého šéfa:

				„Že bych si ho trochu podal?“

				Ale ředitel se nenechal zastrašit ani vyprovokovat.

				„Odejděte a doufám, že už se neuvidíme, ale pokud byste přesto hodlali ještě přijít, informujte mě předem, abych si mohl přivést svého právníka.“

				K průlomu došlo o necelý týden později a počátek měl překvapivě až v Severním Irsku, konkrétně na cestě z Monea Castle do Derryvore v hrabství Fermanagh. Seniorský turistický klub z Næstvedu letos vyrazil na svou každoroční zahraniční cestu právě tam a penzisté obcházeli nejrůznější místa, obdivovali přírodu a bavili se o všem možném. Jedna sedmdesátiletá žena například vyprávěla o svém vnukovi, co pracuje u firmy Chaty a chalupy Store Heddinge a šéf mu nedávno vyhrožoval vyhazovem, pokud by se policii zmínil o práci, kterou dělali pro nějakého šlechtice. No představ si to, zakázal mu mluvit s policií, to je hrozné. Přítelkyně s ní souhlasila a připadalo jí to dokonce tak šokující, že se o tom v trochu rozkošatělé podobě zmínila večer v telefonátu dceři. Dcera si také trochu přidala, a když se jí její syn bez valného zájmu zeptal, jak se babička má, historku mu převyprávěla. Byl zedník a zrovna pracoval v partě s jedním mladým mužem na rekonstrukci střechy domu v Mitchellsgade v Kodani. Ten jeho parťák se jmenoval Oliver Malinowski a zedník na něj zezdola z lešení zavolal:

				„Ty, Olivere, nemáš ty za tchána toho známého policajta?“

				Oliver Malinowski stál na střeše a opravoval podklad pro zinkový žlab.

				„No, tchán je trochu silné slovo, ale jinak jo. Proč se ptáš?“

				„Tři dělníci z Køge mají zakázáno s ním mluvit, jinak prý dostanou padáka. Oni totiž vědí, kdo zabil tu švarcku na severu Sjællandu. Ale netroufají si nic říct, protože je do toho zapletená šlechta. Mám to od člověka, co se s nima dobře zná, takže je to určitě pravda.“

				Oliver Malinowski nebyl žádný hlupák. Věděl, že ta historka nemusí být tak úplně pravdivá, ale to Køge ho zaujalo. Od své přítelkyně, což byla Simonsenova dcera Anna Mia, totiž ten příběh slyšel z druhé strany. Nějaký pitomý zabedněný ředitel tam odmítá spolupracovat s oddělením vražd a blokuje vyšetřování, nebo tak něco, byl tehdy unavený a nesoustředil se na detaily jejího vyprávění. Ale třeba by to, co se právě od zedníka dozvěděl, mohlo otce Anny Mii přece jen zajímat. Ze střechy viděl naproti na budovu policejního ústředí a říkal si, že by bylo vtipné se o polední pauze mrknout, jestli tam Konrad Simonsen je. Ta informace by mohla být důležitá, a navíc by měl příležitost podívat se dovnitř, což ho už dlouho lákalo. A tak asi o hodinu později zavolal Simonsenovi do kanceláře vrátný a vesele mu sdělil, že na něj u vchodu „čeká nějaký Rus, který tvrdí, že žije s vaší dcerou“. Konrad Simonsen si ho tam vyzvedl a vzal ho k sobě do kanceláře, kde mu Oliver Malinowski, který byl i přes cizokrajně znějící jméno rodilý Dán, zopakoval historku, kterou slyšel od zedníka. Konrad Simonsen požádal Arneho Pedersena, aby to prověřil, a sám pozval mladého muže na oběd do jídelny. Líbil se mu, a co bylo ještě důležitější, líbil se Anně Mie. Komtesa, která se v těch věcech vyznala lépe, dokonce tvrdila, že Anna Mia je od té doby, co spolu žijí, veselejší.

				Arne Pedersen zaklel. Připadalo mu, že má na práci důležitější věci než prověřovat nějaké povídačky. Přesto šéfa poslechl a telefonát za telefonátem se vracel po stopě té historie až k počátku, což se zcela proti jeho očekávání ukázalo jako velmi plodné. Brigádník pracující na recepci firmy tvrdošíjně trval na tom, že před pár týdny zaslechl, jak jejich šéf ostře zakázal třem zaměstnancům, aby se komukoliv zmínili o montáži lovecké chaty v Hanehovedském lese, a to i policii. Arne Pedersen od brigádníka získal jména těch tří a pak ho něco napadlo. Poprosil recepčního, aby ho přepojil na vedoucího odborů, se kterým pak měl dlouhý plodný rozhovor s tím výsledkem, že mu jen o půl hodiny později zavolal ze Stockholmu rozohněný tajemník švédského odborového svazu pracovníků v dopravě. Arne Pedersen mu téměř nerozuměl a musel ho požádat, aby mluvil pomaleji. Pak už to bylo lepší. Tajemník chtěl vědět, jestli je pravda, že nějaký kretén z té podělané firmy Chaty a chalupy Store Heddinge brání vyšetřování případu té mladé holky znásilněné na trajektu do Helsinek. Arne Pedersen to s klidem potvrdil a po tváři se mu rozlil úsměv. Přes tři čtvrtiny chat od firmy kupovali Švédové a vozily se z Dánska přímo k zákazníkům. Pokud je tedy měl kdo přivézt.

				Konrad Simonsen ředitele přátelsky vyzval, aby se posadil, a nabídl mu kávu. Netoužil ho ponížit, chtěl se jen dozvědět pravdu. Muž si nalil kávu z konvice a ne příliš přesvědčivě zamumlal, že lituje svého odmítavého postoje a je nyní ochoten spolupracovat. Lovecká chata v Hanehovedském lese byla skutečně postavena v březnu 2008, a ne v prosinci 2007. Transport a montáž proběhly v neděli dvacátého třetího března a o den dříve si u nich muž jménem Frode Otto vyzvedl devět betonových patek a schéma jejich rozmístění. Ředitel se stavby spolu se dvěma zaměstnanci firmy sám zúčastnil a byl u toho i zákazník. Konrad Simonsen mu předložil fotografii Frodeho Otta a ředitel přikývl.

				„Vy se montáže chat běžně účastníte osobně?“

				„Ne, jenom občas. V tomto případě jsem u toho byl jednak kvůli tomu, že to bylo o víkendu a bylo těžké tak narychlo někoho sehnat, a pak také proto, že mi nabídli padesát tisíc načerno, až bude chata stát.“

				Řekl to s povzdechem, ale ne příliš provinile.

				„Platí ještě ta vaše nabídka, že o tom nebudete informovat finanční úřad?“

				„Myslím, že ano, uvidíme. Povězte mi, jak se to celé seběhlo.“

				Bylo to prosté, Frode Otto se na něj obrátil s touhle nabídkou a on to přijal. Měl tehdy ekonomické problémy, takže se mu něco navíc vyloženě hodilo. Konrad Simonsen nechápal:

				„Ale jak to, vždyť vyděláváte obrovské peníze, prověřil jsem si vás.“

				„Pokud člověk utrácí víc, než vydělává, má problémy, ať vydělává, kolik chce. Zajímají vás podrobnosti? Není v tom nic nelegálního, jen občas nějaké ty nezdaněné peníze.“

				„Co se stalo se starou chatou? Rozebrali jste ji a odvezli?“

				„Ne, myslím, že shořela.“

				„Mluvte, tohle mě hodně zajímá.“

				„Páchlo to tam kouřem, tím jsem si jistý. Ale žádné ohořelé trámy ani jiné zbytky tam nebyly, asi to hodili do lesa.“

				V tom se mýlil, policie okolí chaty důkladně prohledala, takže tuhle teorii bylo možné vyloučit, ale to ředitel samozřejmě nemohl vědět. Konrad Simonsen se ho zeptal:

				„Dá se ta chata rozmontovat, dát stranou a pak zase postavit?“

				„Ovšem.“

				„Na vaše náklady.“

				„Samozřejmě, a je mi jasné, že z toho vyváznu ještě levně. Ale chtěl bych vám taky říct, že Otto vyhrožoval mně i mojí rodině, že se nám pomstí, pokud bychom se o tom někdy někomu zmínili. Dokonce si zjistil i jméno mé manželky, to mě vylekalo.“

				Konrada Simonsena tohle nepřekvapovalo, už dříve ho napadlo, že může jít o něco takového, protože jinak to bylo nepochopitelné.

				„Nemusíte se bát, pan Otto teď deset let rozhodně nikoho obtěžovat nebude.“

				Policistům stačilo dostat se na hloubku rýče a objevily se ohořelé zbytky původní chaty. Další práci přenechali technikům, kteří se tam pak hemžili čtyři dny. Konrad Simonsen tam denně na půlhodinku zajel a sledoval jejich postup, který mu připadal příliš pomalý. Stával však vždy opodál a nepletl se jim do toho. A druhého dne se dozvěděl něco zajímavého. Jedna technička ho informovala:

				„Chata byla spálena ve dvou etapách. Poprvé byl použit benzin a podruhé petrolej. Prkna, která při prvním požáru neshořela úplně, byla rozřezána motorovou pilou na menší části a pak znovu zapálena.“

				Také třetí den přinesl jedno překvapení. Když Konrad Simonsen přijel na svou pravidelnou obhlídku, narazil na Bertu Steenholtovou, která byla zrovna na odchodu.

				„Co vy tu děláte?“

				„Sleduji vyšetřování, to se snad ještě smí.“

				„Nemohla byste mi odpovědět pořádně? Přece jen se pletete do vyšetřování, které vedu já.“

				Státní zástupkyně se na chvíli zahleděla na pracující techniky a pak zareagovala:

				„Ta hysterie okolo toho, že se o té dívce mluví jako o švarcce, mi hned od začátku lezla na nervy. Všichni se mohli zbláznit, jak si někdo dovoluje ji takhle nazvat, a všechna média se nad tím pohoršovala, ale že se sem rok co rok dovážejí tucty afrických dívek, sexuálních otrokyň, to trápí jen hrstku, zato z toho spousta lidí profituje. Dělá se mi z toho zle. Když mě pak kontaktovala vaše žena, probudila tenhle můj odpor naplno.“

				„Takže vy jste přesvědčená, že ta dívka byla prostitutka?“

				„Ovšem, vy ne? Po kom jiném by se nikdo nesháněl a nenahlásil ji jako pohřešovanou osobu? Jistě jste se nad tím také zamýšlel. Ale měl byste jít za nimi, něco pro vás našli.“

				Všechny kovové části dali stranou: kamna a jiné větší předměty ležely na plastové fólii na trávě a menší kousky se postupně shromažďovaly na dlouhém stole. Dosud šlo pouze o hřebíky, šrouby, kování a jiné nezajímavé části z konstrukce chaty. Teprve dnešek přinesl výjimku.

				Konrad Simonsen si přidržel knoflík od kalhot proti světlu a tělem se mu rozlil příjemný pocit prozření, rozjasnění a chápání souvislostí, jinak se to nedalo popsat. Určitě patřil jí, tím si byl jistý. Stálo na něm LEVI STRAUSS & CO a komisař zašeptal do větru:

				„Měla jsi na sobě džíny a zabili tě tady.“

				O chvíli později přišla technička a položila na stůl přezku od pásku. Rozzlobeně ho požádala, aby na věci nesahal.

			

		

	
		
			
				

				39. kapitola

				Ve vzduchu na Læderstræde v centru Kodaně se mísil hluk a nesměle se probouzející jaro. Benedikta Lerche-Larsenová se posadila na zahrádku jedné z mnoha pouličních kaváren, protože si potřebovala odpočinout. Upila ze svého espressa. Ošila se, jak najednou zafoukalo, a pomyslela si, že by si asi měla přesednout dovnitř, ale nesebrala k tomu energii. Alespoň na půl hodiny pustit všechno z hlavy. Pozorovala chodce na pěší zóně: vyhýbali se jeden druhému až na poslední chvíli a nadávali těm, kteří se na okamžik zastavili nebo jim zkřížili cestu. Mezi lidmi se pomalu proplétala zásobovací dodávka, a když se k jednomu chodci dostala moc blízko, vztekle praštil do karoserie. Jiný na ni volal: „Tady je sakra pěší zóna, neumíš číst?“ ale šofér nereagoval, s božskou trpělivostí upřeně zíral před sebe a popojížděl metr za metrem, jak to šlo. Benedikta Lerche-Larsenová se rozhlédla kolem. Venku moc lidí nesedělo, většina stolů byla volná. Mezi stolky popocházeli holubi ve věčné honbě za spadanými drobty. Když se k ní jeden příliš přiblížil, nohou ho odehnala.

				U jejího stolu najednou seděl — jako by se zhmotnil z průzračného jarního vzduchu — mladý muž. Měl přívětivý, veselý obličej, krásné oči a promluvil přesně s tím nádechem nejistoty, který se jí vždycky líbil. Zahlédl ji prý z druhé strany chodníku a zaujala ho její krása. Nemohli by si spolu vypít kávu? Odehnala ho, a když zklamaně kráčel pryč, usmívala se. Hned jí to zlepšilo náladu.

				Potíž byla v tom, že měla příliš mnoho úkolů a přestávala stíhat. S pokerovými statistikami byla pozadu, matka od ní neustále vyžadovala pomoc s prostitutkami, na skripta posledních čtrnáct dní skoro nesáhla, a jako by to všechno nestačilo, přibyly k tomu ještě každodenní služby v chudinské vyvařovně a Henrik Krag, kterého přece také nemohla úplně zanedbávat.

				Vzala mobil, vytočila číslo Bjarneho Fabricia a dovolala se hned na první pokus. To se moc často nestávalo. Upíjela kávu a podávala mu svůj týdenní referát o dění v otcově firmě, stručně a věcně, jak to měl rád. Nedošlo k ničemu zvláštnímu, jen běžný provoz. Prostitutky vydělávaly peníze a hráči pokeru je prali. Bjarnemu Fabriciovi však očividně nevadilo, že se nestalo nic převratného, tiše poslouchal, občas se na něco zeptal, a když skončila, poděkoval jí. Navíc ji stručně pochválil, jak skvěle zvládla víkendový výlet s Frodem Ottem do Frederikssundu, jak to nazval. Byla to už druhá pochvala, ale potěšila ji stejně jako ta první, protože dobře věděla, že Bjarne Fabricius projevy uznání zrovna neplýtvá.

				Když domluvili, zatelefonovala matce, přestože si byla jistá, že ji svou informací rozhněvá. Naštěstí se však ozval záznamník, a tak jen namluvila krátkou zprávu, že se bohužel musí na odpoledne omluvit, protože jí do toho vlezlo něco neodkladného na univerzitě. Původně totiž matce slíbila, že s ní a se třemi nigerijskými prostitutkami zajde do nákupního centra v Lyngby. Karina Larsenová si na oblečení svých děvčat velice zakládala, a přestože jinak na ostatních hrozně skrblila, na těchto nákupních výletech výjimečně nešetřila. Kdo platí za noc pět tisíc, má přece právo na určitý standard. Strávit celé odpoledne nakupováním jí přišlo vzrušující a byla přesvědčená, že i pro děvčata a její dceru je to zábava. Taková příjemná pauzička mezi vší tou prací, ať už vsedě, nebo vleže, pohodová záležitost, prostě taková dámská jízda. Alespoň podle Kariny Larsenové.

				Benedikta Lerche-Larsenová dopila kávu, překontrolovala, že nezapomněla vzít peníze, přestože si byla jistá, že je u sebe má. Vstala a poklusem se vydala k autu zaparkovanému na Nørrevoldu. Měla naspěch.

				Domů se dostala až půl hodiny před půlnocí. Zdržela se ve vyvařovně, protože měli podstav, dva zaměstnanci byli nemocní. Henrik Krag umýval nádobí a ona unaveně utírala. Občas mu něco vrátila do dřezu, aniž se na to podívala, jen tak z principu. Neprotestoval a umyl ten kousek ještě pečlivěji. S jedním hrnkem to zkusila dokonce třikrát, ale ani pak se neozval. Bavili se o jejím oblíbeném tématu: kdo to jen může být, ten jejich neznámý mučitel? Stejně jako jindy to nikam nevedlo, ale přesto o tom nepřestávala spekulovat. Henrika Kraga už to nebavilo, a tak se raději zeptal:

				„Za chvíli budeš mít tu kuchyň z krku, to je super, ne?“

				„Jo, jasně. To víš, že je. Ale vlastně jsem si vzala ještě pár služeb navíc.“

				Údivem mu málem vypadl kartáč z ruky.

				„Cože?“

				„Já vím, že to zní jako kravina a nemám na to čas, ale — slib mi, že se nebudeš smát — připadá mi, že tohle je první pořádná práce, co jsem kdy měla. I když mi neplatí. Poprvé nepracuju pro otce, no a… už jsem to slíbila. Ti lidi se přece občas taky musí někde najíst a v kuchyni je nás teď málo. Ale už se o tom nebudeme bavit. Měl by sis konečně pořídit myčku.“

				„Jednu jsem měl, ale tu jsi mi vyhnala.“

				Šťouchla do něj loktem. Pořádně. Ustoupil a rozesmál se. Šťouchla do něj ještě jednou.

				„Budeme se k tomu jezeru muset vrátit, Henriku, i když to nebude nic příjemného. Chci zjistit, odkud byl ten snímek focený.“

				„Jo, to jsi říkala už osmkrát. Pojedu s tebou, neboj. Řekni mi, máš už další úkol?“

				„Dostanu ho za týden, ten psychopat mi ráno poslal mail.“

				„Slib mi, že mi pak zavoláš.“

				„Slibuju. Ale teď sebou hoď, ať jsme do dvanácti hotoví.“

				„Musíš jít o půlnoci domů?“

				„Ne, doma jsem měla být už před několika hodinami. Ale mám pro tebe dárek a chtěla bych ti ho dát, dokud máš ještě narozeniny. A netvař se tak překvapeně, viděla jsem to u tebe v kalendáři i v Jankově počítači. Copak ti nikdo nepopřál? Nedostal jsi žádné dárky?“

				Odvrátil hlavu a odpověděl vyhýbavě. Ale ano, byl doma u mámy a dostal dort a horkou čokoládu. Bohužel se vyptávala dál a on jí tedy pověděl pravdu:

				„Byla opilá a na moje narozeniny úplně zapomněla, ale co. Je od tebe moc hezké, že pro mě máš dárek… to je mnohem lepší.“

				Přehodila mu utěrku přes rameno a chvíli ho hladila mezi lopatkami, ale pak ruku náhle stáhla, jako by udělala něco špatného.

				„Tak už se seber, ty můj malý chudáčku, a pojď se mnou dolů na parkoviště.“

				Když za ní scházel po schodech, byl napnutý a netušil, co od toho čekat. Snad ho nechce zase jen nějak ponížit nebo si z něj vystřelit. To by nezvládl, teď ne, někdy jindy snad, ale teď ne. Obrnil se proti nejhoršímu… a doufal. Benedikta vysvětlovala:

				„Jeden dárek je jenom na půjčení, prozatím. Později se uvidí. A ten druhý je opravdový.“

				Když před sebou uviděl svou motorku, nedokázal zadržet slzy. Nevzpomínal si, kdy byl naposledy tak šťastný. Celý blažený se k Benediktě obrátil a chtěl ji obejmout, ale lehce ho odstrčila:

				„No no, moc se nerozjížděj. Tohle není dárek, patří mně. Ale můžeš si ji půjčit, protože ses za mě v sobotu v Gentofte hned tak postavil. To bylo milý, i když prát se teda fakt neumíš.“

				Jen s námahou se dokázal soustředit na její slova. Podala mu klíčky.

				„Nejsi vůbec zvědavý na ten opravdový dárek?“

				„Ale jo… jasně že jo. Páni, Benedikto, to je ten nejlepší…“

				Nenechala ho domluvit.

				„Tak se přece zeptej, co to je, ty hlupáčku.“

				„No jo, jasně. A co to teda je?“

				„Rande se mnou. Ale musíš mě vzít na něco, co jsem ještě nikdy nezažila.“

				Políbila svůj ukazováček a ťukla ho s ním do nosu. Pak se otočila na podpatku a šla k autu.

			

		

	
		
			
				

				40. kapitola

				Svend Lerche ji poučoval:

				„Když je člověk o něčem přesvědčený, vidí jen to, co jeho domněnku potvrzuje; pouze ten, kdo pochybuje, najde pravdu.“

				Benedikta Lerche-Larsenová od něj tuhle poučku slyšela snad už pomilionté, odjakživa ji tím cepoval, ale nikdy se jí nepodařilo zjistit, komu ten citát šlohl.

				Unaveně na otce pohlédla a rozhodla se s ním nepolemizovat. Raději ho popíchla ohledně jeho erotických obrázků visících na stěnách:

				„Až po tobě všechno zdědím, tohle ubohé porno půjde pryč jako první.“

				Svend Lerche se nenechal vyprovokovat a dál se držel původního tématu. Měla mu dodat zprávy o dvou hráčích, jenže nedodala. Ale myslí si, že jsou dostatečně dobří, aby je mohli přesunout na pětidolarový stůl. Ona si to myslí! Úplně to slovo vyplivl. Copak se spoléhají na něčí dojmy? Žádal od ní statistiky, tabulky, diagramy a rozdělení pravděpodobnosti vypočtené z relevantních aktuálních dat. Zkusila zaprotestovat, ale bylo jasné, že to nemá smysl.

				„Jestli tu zprávu nebudu mít zítra večer na stole, strhnu ti dvacet procent z červnového platu. Kde se vůbec touláš po večerech? Nikdy nejsi doma.“

				„Do toho ti nic není.“

				„Ale je, pokud kvůli tomu zanedbáváš práci.“

				„Zbavila jsem tě toho vyděrače, to taky zabralo spoustu času.“

				„Jo, to jsem rád. Ale štve mě, že mi nechceš říct jak. Moc se mi to nelíbí. A když už mluvíme o těchhle věcech — věděla jsi, že Janek zákazníky během využívání našich služeb natáčel na video? Tvoje matka to obešla osobně a odstranila přes dvacet skrytých kamer.“

				„Věděla.“

				Svend Lerche vztekle zatnul zuby.

				„Jak to, že jsi mi nic neřekla!“

				„Mám ti snad dělat i personálního šéfa? Na svoje zaměstnance si sakra dohlížej sám, nemůžu tady taky dělat všecko.“

				„A víš, kde měl ty nahrávky uložené?“

				„V počítači, v tom, co jsem po něm převzala, ale tipuju, že si je nahrál i na USB, já bych si je tam teda rozhodně uložila. Jen počkej, jednoho krásného dne se to určitě objeví někde na netu, a až se o tom dozví Bjarne, to se ti teprve bude prášit za zadkem.“

				Všimla si, že mu na čele naběhla žíla, jasné znamení, že to byla trefa do černého. Ledově odsekl:

				„Jdi nahoru do pokoje a dělej, co máš.“

				Dveře jeho kanceláře za sebou nechala otevřené. Věděla, že mu to leze na nervy mnohem víc, než kdyby jimi práskla.

				Nahoře ve svém bytě se Benedikta Lerche-Larsenová skutečně pustila do práce, jak jí otec poručil. Nechtěla přijít o část výplaty, přestože to pro ni z čistě ekonomického hlediska mnoho neznamenalo. Měla výrazně vyšší příjem z prostitutek, které s matkou provozovaly mimo systém, to znamená mimo Svenda Lercheho. Šlo jí spíše o princip. Přinesla si z lednice limonádu a otevřela si v počítači programy, které používala při sledování hráčů: aplikaci, díky níž její počítač neustále měnil IP adresu a znemožňoval tak sledování zvnějšku, například ze strany úřadů, dále program, který ji propojil s počítačem hráče a v pravidelných intervalech jí ukazoval, co má hráč na obrazovce, a nakonec aplikaci v programu Skype, která její hlas elektronicky upravovala tak, aby ho hráč nemohl identifikovat. Pozdravila se s hráčem a pár minut si povídali jen tak o ničem.

				Pak ho sledovala dvě hodiny, na víc už neměla sílu. Byla to tvrdá a jednotvárná práce. Za každou hru vyplnila formulář, který se stal součástí velké databáze Pokerové akademie, v níž byly uloženy záznamy o více než deseti tisících her. Databáze byla pýchou jejího otce. To on ji vymyslel a velkou část z ní sám vytvořil. Byl to dokonalý nástroj při posuzování schopností jednotlivých hráčů a při rozhodování, zda bude ziskové přesunout je na dražší stůl o úroveň výš. Nakonec se připojila do hry jako obyčejný hráč a hrála proti posuzovanému hráči, tvrdě, a navíc s privilegiem, že mu viděla do karet, což je v pokeru opravdu nemalá výhoda. Vedl si výborně, několikrát ji správně přečetl, načež složil karty, přestože byly dobré. Udělala si poznámku do dalšího formuláře a následně všechny programy kromě Skypu zavřela. Zeptala se hráče:

				„Podle našich statistik by sis mohl vydělat takových jedenáct tisíc za týden, pokud by ses osamostatnil. Neuvažoval jsi o tom?“

				Tohle téma nebylo žádné tabu, dost hráčů Pokerové akademie ukončilo spolupráci a začalo hrát na sebe, ale mnoho se jich po nějaké době vrátilo.

				Hráč hned neodpověděl a Benedikta Lerche-Larsenová na něj netlačila. Věděla, že se musí soustředit i na hru.

				„Jo, spořím si na to. Ale bude to trvat ještě nejméně půl roku. Možná víc.“

				„Mohl bys nám někoho doporučit jako náhradu?“

				„Ne, o nikom nevím.“

				„Přemýšlej o tom. A teď něco jiného: nechtěl by sis vydělat něco navíc?“

				Ovšem že chtěl. Vysvětlila mu, co a jak. Měl získat informace o některých osobách, k většině z nich se určitě dostane přes internet. Je přece hacker, ne? Potvrdil jí to, což Benedikta očekávala, protože se toho tématu už dříve dotkli, i když ne takhle přímo.

				„Příští měsíc ti s výplatou pošlu pět tisíc navíc.“

				„Proč ne deset?“

				„Ok, tak sedm, máš na to čtrnáct dní.“

				„Kam ty informace mám poslat? Dáš mi e-mailovou adresu?“

				„Zavolám ti, řeknu si o ně a pak na všechno zapomeneš. Je ti to jasné? Jinak budeme mít problém.“

				„To zní skoro jako výhrůžka. Nechci se do ničeho zaplést.“

				„Právě proto musíš na všechno zapomenout. A máš pravdu, je to výhrůžka.“

			

		

	
		
			
				

				41. kapitola

				Henrik Krag netrpělivě vyhlížel z okna na parkoviště a doufal, že Benedikta Lerche-Larsenová na jejich schůzku nezapomněla. Měla zpoždění a on už bral do ruky mobil, že jí zavolá, když vtom její vůz vklouzl na parkoviště. O chvíli později jí otevřel dveře a ona mu lehce stiskla ruku, to bylo něco nového, docela intimního. Vypadala úžasně.

				„Hrozně se těším. Kam pojedeme?“

				„To je tajemství. Uvidíš.“

				„Doufám, že pojedeme na mojí motorce.“

				Přikývl, přesně to má v plánu.

				„Už jsi někdy jela na motorce?“

				„Ještě ne.“

				Podal jí bundu, rukavice a helmu. Přičichla k bundě, byla kožená a hodně obnošená.

				Rozmrzele poznamenala:

				„Smrdí kouřem. Kdo ji nosil přede mnou?“

				„Různí lidi. Jen co se rozjedeme, nic cítit nebudeš.“

				To musela uznat a oba se oblékli.

				Počasí bylo s ohledem na roční období perfektní, i když trochu chladné. Květnové slunce vesele svítilo, nebe bylo až na pár mráčků na východě čisté, nehnul se ani lísteček. Přišli k motorce a Benedikta Lerche-Larsenová ji přejížděla očima.

				„No, takhle zblízka vypadá jako pěkný ďáblík. Jak rychle jede?“

				„Dokáže to pěkně rozjet, ale dneska pojedeme pomaleji.“

				„Protože jsem začátečník?“

				„To taky.“

				„A co mám dělat?“

				„Hlavně se pořádně drž.“

				Těsně před pláží u Solrødu sjel z dálnice a dál už jeli po menších silnicích. Nakonec Henrik odbočil na stezku mezi poli, kde musel výrazně zpomalit. Benedikta Lerche-Larsenová ho přestala svírat kolem pasu, jen se pevně držela jeho boků a nakonec se ho pustila úplně. Kromě nich na cestičce nikdo nebyl, až na jednoho běžce, který na ně vztekle křičel, když se ho opatrně snažili předjet. O kus dál stezka vyústila na neudržovanou polní cestu. Po levé straně jim ve výhledu bránilo křoví z lísek zarostlých ostružiním, kerhákem a pýrem, napravo na spasené louce netečně postávalo pár krav. Na konci cesty zastavili. Benedikta Lerche-Larsenová si stáhla helmu a nedůvěřivě se rozhlížela kolem, Henrik Krag mezitím motorku uzamkl.

				„Jízda byla báječná, ale kde to jsme, Henriku?“

				Henrik se zkušeně přehoupl přes polorozpadlý plot na louku zarostlou travou a kopřivami sahajícími až po kolena.

				„Pojď, za chvíli tam budeme.“

				Benedikta překážku také překonala, ale nepovedlo se jí to tak elegantně a odnesla si z ní dlouhou zelenou šmouhu na jedné nohavici od kolena dolů.

				„Podívej, cos udělal. Jsem snad nějaká dojička nebo polní biolog? A upozorňuju tě předem, že jestli to má něco společného s koňmi, rovnou na to zapomeň, protože koně nesnáším… Henriku, neudělám už ani krok, dokud mi nepovíš… sakra práce.“

				Mluvila k jeho zádům, stoupajícím po klikaté cestičce nahoru do svahu. Hněvivě rozhodila rukama a spěchala za ním. Přestože se jí podpatky bot bořily do měkké půdy, podařilo se jí ho dohnat a zachytit cíp jeho rozepnuté kožené bundy.

				„Neutíkej mi.“

				Místo odpovědi ji vzal za ruku a ona mu nebránila. Na druhé straně kopečku byla vegetace nižší a ne tak hustá. Henrik Krag zastavil, ještě než sešli úplně dolů. Pak najednou zaklonil hlavu a hlasitě zahoukal jako siréna v posledním tažení, až se mu roztřásly tváře. Benedikta Lerche-Larsenová se lekla a udiveně na něj zírala. Zopakoval to, tentokrát ještě hlasitěji. Po třetím zahoukání přišla odpověď.

				Asi dvacet metrů před nimi zpoza keříků vyšel krocan. Pera ocasu měl roztažená, jako by jim chtěl naznačit, že se nacházejí na cizím teritoriu. Chvíli je po očku pozoroval, pak hrábl pařátem do země, zaklonil hlavu a ještě jednou zahoukal, až se mu laloky visící z ošklivé rudé tváře roztřásly do rytmu.

				Henrik Krag se pyšně usmál a navrhl:

				„Zkus to taky, není to nic těžkého.“

				Benedikta Lerche-Larsenová ho neposlechla. Rozzuřeně vytáhla ruku z jeho a z očí jí sršely jiskry:

				„Hele, tos mě do tohohle zapadákova zatáhnul jenom proto, abych tu jak pitomec houkala na nějakou debilní slepici?“

				„Jmenuje se E.“

				„Tys jim dal i jména…? Ne, ne, radši nic neříkej, Henriku.“

				„Jenom písmena.“

				„Jenom písmena.“

				Naštvala se, zpitvořeně zkarikovala zvuk, který předtím vydal, a když krocan někde za jejími zády podobně odpověděl, vylekaně se otočila. Henrik poznamenal:

				„To je B.“

				„No jo, jasně, Bé, jak jinak. Ahoj Béčko. A kde jsou Áčko, Céčko, Déčko a zbytek abecedy? S těmi se přece taky musím seznámit. Ty jsi fakt cvok.“

				Tiše odpověděl:

				„Jsou tu jen od A do F a C už nežije. Myslím, že mu podřízli krk a snědli ho.“

				„Ach ouvej, jaká to hrozná tragédie, neměli bychom se za něj pomodlit, než odsud vypadnem? Panebože, proč jsem se dala dohromady zrovna s tebou? Sem vodíš ty svoje pitomé husičky?“

				„Ne, dneska jsem tu poprvé s někým. Normálně sem chodím sám.“

				„Trénovat si abece…“

				Zarazila se.

				„Ne, promiň, nemyslela jsem to tak. Ale tohle je fakt ptákovina.“

				Přesto zaklonila hlavu, jak ji to Henrik Krag s krocanem naučili, a zavřeštěla, jak nejlépe dovedla. Dostala odpověď ze tří míst. Henrik Krag ji pochválil.

				„No prosím… takže doživotní kariéru už mám zajištěnou. Mám výborný talent na komunikaci s krocany. Hej, počkej, houkám ještě já. Tebe už si užili dost, zaslouží si změnu.“

				Přiskočila k němu a pořádně do něj šťouchla, takže z jeho houkání nebylo nic. Po tváři jí steklo pár slz, které se ani nepokusila setřít, a on si pomyslel, že ji to mrzí. Pak však pochopil, že se směje, a rozesmál se také.

				Při čtvrtém zahoukání už to nevydržela. Otřásala se v křečích, rukama si tiskla bránici a bezmocně klesla na kolena. Sklouzl očima k jejím kalhotám, které si přitom zamazala od mokré černé hlíny. Možná se zase bude rozčilovat, až ji ten záchvat přejde, a opět svalí vinu na něj. Zachytila jeho pohled a zdálo se, že mu vidí do hlavy a směje se i téhle jeho myšlence. Pak ho stáhla k sobě dolů a oba se zalykali smíchem, čelo na čelo, a jeden záchvat smíchu za druhým otřásal jejich těly a dusil každé slovo. Ani si nevšimli, že si krocani odešli po svém. Až po dlouhé době nad sebou zase získali alespoň trochu vládu, ale jen když se vyhýbali očnímu kontaktu, protože každé sebemenší uchechtnutí by u druhého jistě vyvolalo další hurónský smích. Benedikta Lerche-Larsenová vyčerpaně poznamenala:

				„Krucinál, Henriku, na tohle bys dostal i Afroditu.“

				S námahou ze sebe vypravil:

				„Tu neznám.“

				„Jasně že ne, ale to holka fakt o hodně přichází. Tohle je prostě geniální.“

				Společně vstali a nepustili se, dokud nedošli zpátky k plotu. Nabídl jí pomocnou ruku, ale ona ji s úsměvem odmítla. Na okamžik zůstala stát na druhé straně, zamyslela se a pak mu oznámila:

				„Fajn, Henriku, něco za něco. Jestli máš na večer něco domluveného, tak to zruš, protože já s tebou zůstanu. Cestou domů se stavíme ve videopůjčovně, a jestli znáš nějaké místo, kde bychom si koupili dvě slušné pizzy, bylo by to super.“

				Film ve videopůjčovně vybrala sama a Henrik Krag mezitím koupil pár pytlíků brambůrků, plato s kolami a tabulku čokolády. Přišla k němu se zvoleným filmem, Inglourious Basterds od Quentina Tarantina.

				„Znáš ho?“

				Snažil se ze všech sil, ale marně. Nedokázal rozluštit to první zamotané slovo z názvu filmu. Nebyl si ani jistý, jestli je to dánsky, nebo ne. Pomohla mu:

				„Inglourious, fakt příšerné slovo, navíc je to schválně napsané špatně. Překládá se to jako Hanebný pancharti, ale na tom nezáleží.“

				„Benedikto, víš moc dobře, že nedokážu číst titulky. Jestli mě chceš jenom ponižovat, můžeš rovnou vypadnout domů.“

				Zákazníci stojící poblíž se po nich ohlédli. Benedikta Lerche-Larsenová je zpražila pohledem. Potom se na Henrika usmála:

				„Jenom klid. Já ti ty titulky samozřejmě budu číst, o to tu právě jde.“

				Doma u Henrika Kraga si to hezky zařídili. Připravili si k ruce nakoupené dobroty a odtáhli křeslo, aby měli před televizí volno na zemi. Henrik přitáhl z postele matraci a Benedikta donesla polštáře na opření. Zeptal se jí:

				„A co ty pizzy? Nemáš hlad?“

				„Sníme si je o přestávce. Občas si uděláme pauzu, ale teď už mlč a dívej se. Je to fakt super film. Natočil i lepší kousky, ale i tenhle rozhodně musíš vidět. Bude se ti líbit.“

				Nemýlila se. Nejen že se mu líbil. Jak film plynul a ona mu četla dialogy, stal se zázrak: přestal myslet na ni i na jídlo, nádherný zážitek ho pohltil jako dítě. I o přestávkách ji netrpělivě popoháněl.

				„Všiml sis, jak kultivovaně ten nacistický důstojník vystupuje a pije mléko?“

				„Jo, jasně, ale nepustíme to už dál?“

				„Jen se trochu najím a nechám odpočinout hlasivky.“

				„Vždyť už sis oddychla.“

				Po chvíli pokračovali a Henrik si vychutnal každou vteřinu.

			

		

	
		
			
				

				42. kapitola

				Klavs Arnold dorazil do práce na ústředí něco po deváté, svěží a ve výborné náladě. Nikdo by na něm nepoznal, že má za sebou už skoro tři náročné hodiny vyplněné přípravou svačin, oblékáním dětí a jejich rozvozem do škol a školek. Jeho manželka byla s jedním z parlamentních výborů — nepamatoval si se kterým — na pětidenní studijní cestě v Paříži, takže to teď, v zájmu demokracie, musí zvládnout všechno sám, jak o tom zvesela informoval přes plot sousedku. Pracovní nápor na domácí frontě způsobil, že mu jeho opravdové zaměstnání přišlo jako odpočinek, příjemných sedm hodin, kdy se od něj žádá pouhopouhé objasnění jednoho či dvou zločinů. Díky tomu byl spokojený, a samozřejmě i proto, že byl optimista už od přírody. Dnes navíc skutečně něco vyřešil, ne-li celý případ, tak minimálně jeho ne nepodstatný detail. Se stohem papírů v ruce se vydal do šéfovy kanceláře.

				Našel tam Konrada Simonsena a Komtesu, jak sledují ranní televizní vysílání. K ničemu jinému se po příchodu do práce ještě nedostali. Ve studiu byl jejich společný známý se svými pěti psy, fenkou hrubosrstého foxteriéra a jejími čtyřmi roztomilými štěňátky. Nechtěli si jeho vystoupení v televizi nechat ujít, a tak muselo chytání zločinců prostě chvíli počkat. Klavs Arnold vklouzl na pohovku mezi ně, a teprve když zhlédli a patřičně okomentovali příspěvek se štěňátky, pustili se do práce. Klavs Arnold navrhl, aby se přesunuli ke stolu. Když se všichni usadili, spustil:

				„Lidem stačí ke štěstí tak málo, například dobrý koníček.“

				Nikdo s ním nepolemizoval. Komtesa odhadovala:

				„Jde o ty tvoje ornitology?“

				Trefila se. V předchozích dnech kontaktoval desítky milovníků ptáků, kteří jeho e-mail rozeslali spoustě dalších. Žádal v něm všechny, kteří mají nějaké fotografie z Hanehovedského lesa a okolí z doby mezi šestnáctým a dvacátým pátým březnem 2008, aby byli tak laskaví a zaslali kopie snímků kriminální policii, a to bez ohledu na to, jaký pták je na nich zachycen. Žádost měla veliký ohlas — obdržel téměř dvě stě fotek. Jak se dalo předpokládat, většina z nich jim k ničemu nebude, ale našly se mezi nimi i výjimky.

				Konrad Simonsen, který měl být za dvacet minut na další schůzce, postrádal trpělivost:

				„Takže výsledek je?“

				Klavs Arnold nesnášel popohánění a vůbec byl přesvědčený, že v hlavním městě je všechno příliš uspěchané, na rozdíl od jeho rodného Esbjergu, kde si lidé vždycky najdou dost času, aby věci pořádně probrali.

				„No, hlavně ten, že se ze mě stal odborník na ptačí obyvatele Hanehovedského lesa. Hnízdí tam datel černý, hohol severní tam vyvádí mladé a při troše štěstí člověk mezi olšemi na jižním okraji Ďáblova močálu narazí i na vodouše kropenatého a sýkořici vousatou, nebo možná chlupatou nebo tak nějak. A kromě toho je výsledkem tohle.“

				Položil před oba posluchače fotografii: dravec sedící na kůlu ohrady s myší v zobáku. Konrad Simonsen zabručel:

				„Co to proboha je?“

				„Velice vzácný ostříž rudobřichý, ale o něj tady nejde. Radši se koukněte na datum pořízení a na ten sloup dýmu vlevo nad lesem.“

				Komisař i Komtesa rázem zbystřili. Sklonili hlavy nad fotku, a když se na ni zadívali zblízka, dali mu za pravdu. Nad korunami stromů bylo vidět jasný šedočerný pruh kouře stoupajícího téměř kolmo vzhůru. Klavs Arnold ještě dodal, že se tam včera odpoledne vydal se ženou, která snímek pořídila, a že mu byla schopná přesně označit, který kůl ohrady to byl.

				„Úhel a vzdálenost dokonale odpovídají, ale není z čeho poznat, jestli jde o první, nebo o druhé pálení.“

				Komtesa poznamenala:

				„Devatenáctého března, to přesně zapadá do časového rozmezí stanoveného ústavem soudní medicíny.“

				„Jo a to ještě není všechno. Ta ornitoložka si pamatovala, co to bylo za den, protože dostala pokutu za rychlou jízdu. Silniční kontrola probíhala pár kilometrů severně od Lynge. Prováděli ji policisti z Hillerødu, dal jsem jim rozeslat e-mail, jestli si někdo nevzpomíná, že by tehdy sloužil a viděl něco zajímavého. No, sám jsem tomu moc nevěřil, ale zadařilo se. Jeden policajt od dopraváků si něco vybavil, staví se tu v pátek, až se vrátí z dovolené. Už jsem s ním mluvil po telefonu, není to nic epochálního, ale určitě se vyplatí to s ním probrat: prý si pamatuje, že v jednom z kontrolovaných aut seděla černoška.“

				Klavs Arnold nebyl sám, kdo to úterý přišel s důležitými výsledky; na oddělení vražd se doopravdy usmálo štěstí. Konečně totiž dorazily výsledky technického rozboru smrkových větví, ke kterým byl přivázaný patník a tělo mrtvé ženy. Šlo o jednu z mála věcí, kterými se policisté při původním pátrání nezabývali. Na zprávu od techniků čekali dlouhé týdny — ta doba jim připadala nekonečná, ale nedalo se s tím nic dělat. Arne Pedersen si byl moc dobře vědom, že kdyby se techniky snažil popohnat nebo jim nedej bože vyčetl jejich pomalost, odrazili by ho nesrozumitelnými vědeckými termíny, a navíc by si mohl být jistý, že na příští zprávu bude čekat dvakrát tak dlouho. Obědval v policejní jídelně vynikající pórkovou polévku a řádek za řádkem se prokousával zprávou. Zabírala skoro tři stránky a podle jeho názoru byla zbytečně složitě formulovaná, ale vyplýval z ní zajímavý závěr. Na obou větvích byly stopy po přežvýkavcích z čeledi Cervidae. Arne Pedersen zavrtěl hlavou a na laptopu, který si do jídelny přinesl, se podíval na internet. Jak předpokládal, skrýval se za tou hatmatilkou obyčejný jelen. Zavolal pokladníkovi frederiksberského mysliveckého sdružení a ten mu potvrdil, že za starou chatou ležela u lesa hromada smrkových větví, používaných k přenosu jelenů. Jelení samec může klidně vážit i přes dvě stě kilo — Arne Pedersen to okomentoval překvapeným „páni!“ —, a to už neodnesete jen tak v ruce. To máte pravdu, přitakal Arne Pedersen. Pokladník ho poučoval ještě dalších deset minut, než se ho Arne konečně zbavil. Uvažoval, zda tu africkou dívku odnesli od chaty k jezeru stejně jako myslivci jelena: se svázanými zápěstími a kotníky a s větví provlečenou napříč, nesenou z každé strany jedním mužem. Vyšel z jídelny a zamířil s novými informacemi za šéfem.

				Také Paulinino pátrání přineslo toho dne ovoce. Měla na starosti knoflík od kalhot a přezku pásku, které se našly v pozůstatcích chaty. Knoflík byl — stejně jako gumička do vlasů nalezená v lese — k ničemu. Obojí se prodávalo po tisících ve stovkách obchodů po celém Dánsku. Knoflík samozřejmě jako součást džín značky Levi’s. Ale s přezkou to byla jiná. Byla vyrobená z oceli neobsahující nikl a měla tvar hada stylizovaně zapleteného do sebe, takže připomínala pravěké rytiny na kameni z Jellingu nebo starobylou plácačku na koberce. Technici nalezli i tři nýtky, kterými byla původně připevněná k pásku.

				Paulina začala od velkých oděvních řetězců a ve skladu firmy Coop v Brøndby se na ni usmálo štěstí. Narazila na ředitele nákupu, který si na ten pásek vzpomněl:

				„Objevili jsme sedm beden plných pásků, co nebyly v systému. Občas se stane, že nějaké položky vypadnou. Musely být zastrčené vzadu ve skladu snad sedm let. Poslali jsme je do nákupního centra v Lyngby. Prostě jsme jim je tam šoupli, abychom se jich zbavili. Bylo to přede dvěma roky. Zkuste to tam, třeba se dostanete dál. Dám vám od toho kopii, máte tam číslo zboží, datum dodání a tak dál, však vidíte.“

				Poděkovala.

				Vedoucí prodejny v obchodním centru v Lyngby pásky označil za retrosvinstvo, kterého se nemohli zbavit. Až když je zlevnili na dvacet korun, koupila je od nich všecky najednou majitelka módního butiku na hlavní třídě.

				Dál už se nedostala, majitelka toho butiku totiž neměla ani zdaleka tak dokonale vedenou administrativu jako Coop a všechny záznamy o platbách kartou byly dávno smazané. Obchodnice omluvně rozhodila rukama: „Bohužel.“ Ale sama má jeden doma ve skříni, nikdy ho na sobě neměla, ráda ho Paulině Bergové dá, pokud má zájem. Paulina Bergová poděkovala a byla přesvědčená, že se za své pátrání nemusí stydět, přestože v samém závěru skončila ve slepé uličce. S výsledky seznámila Konrada Simonsena o den později.

				Komisař ji vyslechl bez přerušování, a když mu nepoužitý pásek ukázala, usmál se. Kožený pásek s pěti dírkami vyrobila továrna ve městě Kuang-čou v čínské provincii Kuang-tung. Přezka je ocelová a…

				Poslouchal ji a neustále si opakoval, že až domluví, nesmí ji zapomenout pochválit, ale když z kabelky vytáhla originální přezku a položila ji vedle pásku pro porovnání, okamžitě na své předsevzetí zapomněl.

				Rozzlobil se:

				„To jsi tu přezku celé dva dny nosila v kabelce?“

				Ne, jasně že ne, skoro celou dobu ji měla v kapse. Musel se krotit, aby na ni nezačal ječet.

				„To snad není pravda. Jak tě to mohlo napadnout? Vždyť je to důkazní materiál.“

				Naštvala se a odešla. Volal za ní. Jako by ho neslyšela.

				Arne Pedersen tu scénu viděl a o pár hodin později ho něco napadlo. Skupina policistů zabývajících se údaji o telefonních kontaktech Frodeho Otta mu právě referovala o výsledcích své práce, se kterou byli téměř hotovi. Zbývalo poslední neidentifikované číslo, a zrovna to nejzajímavější. Získaný výpis pokrýval poslední tři roky a během té doby Frode Otto na to číslo pravidelně volal, mimo jiné vždy v týdnu před první sobotou v lichých měsících, kdy vyrážel stále ještě neznámo kam. Kromě toho bylo tohle číslo v kontaktu se správcovým telefonem sedmkrát v období od devatenáctého do dvacátého čtvrtého března 2008 — správce na něj čtyřikrát volal a třikrát z něj hovor přijal. Všechny hovory trvaly déle než deset minut, ale méně než půl hodiny. Začalo to telefonátem z neznámého čísla na Frodeho mobil devatenáctého března v jedenáct hodin třicet tři minut.

				Policisty pochopitelně velice zajímalo, komu neznámé číslo patří, ale na rozdíl od ostatních prověřovaných čísel bylo zrovna o tomhle těžké získat informace. Číslo spadalo pod stejného mobilního operátora jako Frodeho číslo, NewTalkInTown, ale společnost odmítla prozradit identitu zákazníka, pokud policisté nepředloží alespoň soudní příkaz. Bezpečnostní ředitel firmy trval na tom, že na to mají servitut, ale nechtěl jim říct jaký. No, vlastně jim ani neprozradil, co to vůbec ten servitut je. Když ho Konrad Simonsen slyšel, zamračil se, něco takového se mu ještě nestalo. Servitut? Alespoň soudní příkaz? O co tu sakra jde? Odeslal e-mail policejní ředitelce, ta by mu s tím snad mohla pomoct. Zatím však nedostal odpověď. O dost přímější přístup k věci představovala možnost na to číslo zavolat, a Arne Pedersen to také několikrát zkusil, ale telefon nikdo nebral. Teprve před chvílí došlo ke spojení. Zaskočilo ho to, protože po tolika pokusech se už vnitřně smířil s tím, že číslo je mrtvé. Ozval se hlas, rozhodně ne dánský, nejspíš ruský, pokud mohl soudit, ale určitě slovanský. Byla to žena. Přešel do angličtiny a zeptal se, s kým mluví. Neznámá žena na druhém konci linky mu otázku vrátila, tentokrát naprosto srozumitelnou, i když trochu nejistou dánštinou. Znělo to spíš jako rozkaz než jako otázka, zřejmě byla zvyklá, že ji ostatní poslouchají. Arne Pedersen, kriminální policie, a vaše jméno? Řekla mu ho, ale ani pak nebyl o moc chytřejší. Jméno bylo dlouhé a naprosto nevyslovitelné. Pak ho rozhodně, ale beze stopy podráždění, neřkuli agrese informovala, že pokud s ní chce hovořit, musí o to požádat oficiální cestou. Zavěsila.

				Měl ten rozhovor nahraný. Dělal to automaticky, kdykoliv vyslýchal svědky po telefonu. Pomáhalo mu to později při sepisování zprávy, neboť nebylo nic trapnějšího než muset někomu volat znovu, protože zapomněl, co mu dotyčný řekl. Našel si v počítači jedno číslo a zavolal kolegovi z úřadu vyšetřování. Jeho manželka byla Ruska. Poprosil ho o pomoc a za deset minut už mu kolegova žena zavolala na pevnou linku. Když jí z mobilu přehrál záznam telefonátu, řekla:

				„Bepa Rožděstvěnskaja.“

				Pomyslel si: Vám se to řekne… a poprosil ji, ať mu to pěkně pomalu nadiktuje. Když mu jméno vyhláskovala, dodala ještě:

				„Není to zas tak nezvyklé ruské jméno, ale zkuste se mrknout na internetové stránky ruské ambasády, mám takový pocit, že jste se možná dostal do nejvyšších pater.“

				Poděkoval jí a poslechl její radu. Hned na úvodní stránce bylo tříminutové video, ve kterém elegantní šedesátnice promlouvala o výborných vztazích mezi Dánskem a Ruskem. Hlas ihned poznal, jak v dánštině, tak v ruštině. Ulevil si:

				„Sakra práce!“

				Cestou do komisařovy kanceláře ho pak napadl skvělý plán inspirovaný Simonsenovým voláním na Paulinu Bergovou. Zastavil se, usmál se a šel k šéfovi oklikou přes ni, aby si od ní půjčil mobil. Bez řečí mu ho podala, očividně zaujatá něčím jiným. Konrad Simonsen a Komtesa seděli v kanceláři každý nad svou zprávou. Vešel dovnitř a napadlo ho, že takhle je poslední dobou vídá dost často. Že by teď četli zprávy už jen spolu? Vytrhl je ze soustředění:

				„Poslouchejte. Našel jsem to číslo, co jsme tak dlouho nemohli zjistit. Už vím, komu patří.“

				Oba odložili papíry, tohle bylo mnohem zajímavější.

				„Nebudete tomu věřit, ale je to stoprocentní. Patří ruské velvyslankyni.“

				Dodal její jméno a podařilo se mu ho vyslovit správně. Měl na jazyky ucho a po třech opakováních už ho uměl.

				„Ruské velvyslankyni?“

				„Přesně tak, ruské velvyslankyni.“

				Arne Pedersen jim vyprávěl, jak to zjistil.

				„A sakra. Bůh ví, co může mít Bepa společného s takovým týpkem. Každopádně to je hodně citlivá záležitost a budeme muset postupovat nanejvýš opatrně.“

				Komtesa se podivila:

				„Bepa? Ty ji znáš?“

				„Osobně ne, ale dřív hrávala šachy. To je fuk. Kolik lidí o tom ví, Arne?“

				Arne Pedersen mu to mohl snadno říct:

				„Jenom my tři a Paulina Bergová, ta se o to postará.“

				„Jak to myslíš?“

				„Velvyslankyně právě přednáší v domě průmyslu a Paulina už tam jela, aby ji zatkla.“

				Konrad Simonsen vyskočil, jako by pod ním vybuchl granát. Židle odskočila a narazila do stěny za ním. Zaječel:

				„Cože chce udělat? Zbláznila se?“

				„Tys neslyšel houkačku? Paulina je přesvědčená, že konečně půjde o pořádný průlom.“

				Arne Pedersen si pomyslel, že teď už to šéf musí prokouknout. Ale ne. Konrad Simonsen zoufale hrabal na stole po něčem, co by… no jistě, co by Paulině zabránilo velvyslankyni zatknout. Komtesa ve snaze mu pomoci ukázala prstem na telefon. Uchopil sluchátko a co nejrychleji vyťukal číslo. O vteřinu později se z Arneho kapsy ozvalo zvonění. Ohlásil se: „Haló, tady Arne Pedersen, Paulina Bergová bohužel zrovna není…“ Konrad Simonsen se k němu na kratičký okamžik zmateně otočil, potom práskl sluchátkem a zoufale zaprosil:

				„Řekni, že to není pravda. To nemůže být pravda, sakra.“

				Nebyla. Arne Pedersen smíchy málem spadl ze židle. Když to došlo i Komtese, přidala se k němu. Konrad Simonsen tam stál jako ovce a sám nevěděl, jestli mu má být vděčný, nebo se na něj zlobit.

				Poté co Arne Pedersen třikrát potvrdil, že vymyšlená je jenom ta část s Paulinou Bergovou, vyexpedoval ho Konrad Simonsen i s Komtesou z kanceláře a zavolal jednomu známému, řediteli odboru na ministerstvu zahraničí, se kterým už dříve spolupracoval na jiném případu. Jenže ředitel byl na dovolené, takže u něj pomoc nenašel. Konrada Simonsena to rozladilo. Za normálních okolností procházely všechny podobné politické záležitosti přes protokolární oddělení ministerstva zahraničí, které zprostředkovává veškerý styk se zahraničními diplomatickými misemi akreditovanými v Dánsku, jenže Konrad Simonsen ze zkušenosti věděl, že to může trvat hodně dlouho, někdy i celé měsíce. Raději zavolal svému dalšímu kontaktu v centrální administrativě, Helmeru Hammerovi, který byl tajemníkem úřadu vlády, což je druhá nejvyšší funkce hned po řediteli úřadu, skýtající svému nositeli důležitost a moc. Konrad Simonsen doufal, že by tajemník mohl tak trochu zatahat za nitky, aby se vyřízení té záležitosti urychlilo.

				Centrála ho bez dlouhých průtahů skutečně spojila s Helmerem Hammerem, a když tajemník uslyšel, o co jde, požádal šéfa oddělení vražd, aby za ním ihned přišel na ministerstvo. A ať mezitím rozhodně nic nepodniká. To poslední ještě jednou, pomalu a s důrazem na každém slově zopakoval. Nemusím vám snad vysvětlovat, jak je to důležité, dodal. To opravdu nemusel, Konradu Simonsenovi to bylo naprosto jasné. Úplně stoprocentně se tím však neřídil, a než opustil policejní ústředí, zastavil se u policejní ředitelky a ve stručnosti ji informoval. Na ředitelském podlaží potkal policejního prezidenta spolu s pár byrokraty z ministerstva spravedlnosti. Prezident mu poklepal na rameno:

				„Tak jak pokračujete s případem, Simone?“

				To byl přesně jeho styl, důvěrné oslovení a žoviální poplácávání po rameni, tak sám sebe rád viděl a prezentoval, zvlášť když měl hosty.

				„Někdy líp, někdy hůř.“

				Co k tomu měl říct. Vyšetřování prostě pokračovalo a někdy se jim dařilo více, jindy méně.

				„Výborně, Simone, tak to má být.“

				Konrad Simonsen sledoval, jak odcházejí. Jeden z byrokratů se otočil a milostivě přikývl. Je výborné, že jim to tak dobře jde.

			

		

	
		
			
				

				43. kapitola

				Dánské ministerstvo zahraničí, sedmipatrová budova ze skla a betonu, se nachází na Asijském náměstí v Kodani nedaleko od věže pro strojníka obsluhujícího most Knippelsbro — dokonalý kontrast nejhorší a nejlepší architektury. Konrad Simonsen se tam z policejního ústředí vydal pěšky, procházka mu bude muset stačit jako denní porce sportu.

				Helmer Hammer tam už byl. Čekal ho ve vypůjčené místnosti a nabídl mu kávu, ale očividně neměl moc času na nezávazné klábosení, a tak hned přešli k věci. Konrad Simonsen metodicky shrnul situaci, pověděl mu všechno o Frodem Ottovi a ukázal vysokému vládnímu úředníkovi výpis Ottových telefonátů, kde byly červeně zakroužkované hovory vedené z čísla ruské velvyslankyně a na něj. Pak mu pověděl o Pedersenově krátkém rozhovoru s Bepou Rožděstvěnskou a všiml si, že po té informaci vyrazil Helmeru Hammerovi na čele pot, ale dál mlčky poslouchal. Když komisař domluvil, prošli to na úředníkovo přání důkladně celé ještě jednou od začátku, což Konradu Simonsenovi připadalo zbytečné, ale podřídil se. Helmer Hammer konstatoval:

				„Její číslo zná jenom hrstka Dánů. Ani já ho nemám. Tedy neměl jsem.“

				Znělo to téměř jako obvinění, jako by si kriminálka pokoutně přivlastnila něco, na co nemá právo. Možná že to tak Hammer opravdu vnímal. Konrad Simonsen mlčel a vládní úředník pokračoval:

				„Uvědomte si prosím, že je úplně jedno, o co jde a zda do toho paní velvyslankyně je, či není nějak zapletená. Nemáte sebemenší možnost ji vyslýchat nebo s ní i jen mluvit, pokud nebude sama chtít. Dokonce i kdyby spáchala něco nezákonného, a zdůrazňuji, že tu mluvíme o zcela hypotetické a nepravděpodobné situaci, tedy dokonce ani v tom případě nemáte právo ji jakkoliv konfrontovat. To platí nejen pro vás, ale pro kteréhokoliv Dána.“

				Konrad Simonsen přitakal, že je mu to jasné. Helmer Hammer mu vysvětlil další postup. Nejdříve se zeptá svých nadřízených, zda smí velvyslankyni v uvedené záležitosti kontaktovat. Pokud získá svolení, což zdaleka není jisté, promluví si s pár lidmi tady na ministerstvu zahraničí, načež se obrátí na ruskou ambasádu s dotazem, zda by paní velvyslankyně byla ochotná dánské policii v uvedené věci pomoci.

				„A znovu zdůrazňuji: je dost dobře možné, že ochotná nebude. To záleží čistě na ní.“

				Helmer Hammer komisaři ještě slíbil, že ho bude průběžně informovat, a pak se rozešli. Teprve cestou domů se Konrad Simonsen podivil nad tím, jak celá věc proběhla. Nikdy by ho nenapadlo, že se toho Helmer Hammer ujme osobně, předpokládal, že jen trochu zatlačí a popotáhne za nitky, aby se věci daly do pohybu. Vládní úředník však věc vzal za svou, a dokonce se kvůli ní bezodkladně vydal z úřadu vlády na ministerstvo zahraničí, což bylo překvapivé. „Velmi překvapivé,“ vyslovil ta slova nahlas a zauvažoval, zda ho taková myšlenka napadla jen proto, že je profesionálně zvyklý být k lidem podezíravý.

				O dva dny později se Konrad Simonsen a Helmer Hammer opět setkali, a to před ruským zastupitelským úřadem na ulici Kristianiagade ve čtvrti Østerbro. Tajemník pokynul rukou k ambasádě a řekl:

				„Jste si jistě vědom toho, že jakmile vstoupíme dovnitř, budeme na ruské půdě. A to doslova. Z právního hlediska není rozdíl, zda se vydáte do Moskvy, do Vladivostoku nebo na ruské velvyslanectví.“

				Konrad Simonsen to moc dobře věděl. Přitakal lehce podrážděně, neboť ho už začínalo otravovat neustálé poučování o tom, že nemá žádné kompetence.

				„A nebudete jí klást další otázky, to si zapamatujte. Až nám paní velvyslankyně řekne to, co si přeje nám v té souvislosti povědět, poděkujeme a odejdeme.“

				„No ovšem.“

				„Tohle totiž není výslech, to v žádném případě.“

				Konrad Simonsen si v duchu povzdechl a poslušně zopakoval:

				„V žádném případě, žádný výslech.“

				Helmer Hammer na něj s obavami pohlédl, protože v jeho odpovědích tušil sarkasmus, a dodal:

				„Pokud si paní velvyslankyně bude přát mluvit rusky, tlumočit budu já.“

				„Výborný nápad.“

				Konrad Simonsen se tvářil naprosto vážně.

				Oba muži vešli na ambasádu, kde se nejprve museli podrobit dlouhé a důkladné bezpečnostní kontrole. Pak je odvedli za velvyslankyní do třetího poschodí, kde v předpokoji její kanceláře strávili ještě delší dobu čekáním, než se dveře konečně otevřely.

				Bepa Rožděstvěnská byla malá, neměřila snad ani metr a půl, těžko se to odhadovalo, protože seděla — za obrovským mahagonovým stolem, který se k ní vůbec nehodil. Měla na sobě drahé oblečení, působící mezinárodně až nudně, a přijala oba muže s přesně odměřenou dávkou zdvořilosti, akorát tak velkou, aby nemohla být nazvána nezdvořilou. Štíhlou rukou jim pokynula ke dvěma židlím stojícím u stolu: hostům se milostivě povoluje usednout. Posadili se, velvyslankyně pohlédla na Konrada Simonsena a neutrálním tónem dánsky prohlásila:

				„Chtěla bych to slyšet od vás.“

				Konrad Simonsen si svou řeč předem nacvičil, což bylo bláhové. Záležitost byla přece jasná, ale on se doma přesto důkladně připravil a seřadil si dokumenty. Krátce ji informoval o Frodem Ottovi a ukázal jí jeho fotografii. Několik vteřin si ji prohlížela, nijak však nereagovala a po chvíli mu pokývla, aby pokračoval. Položil před ni ještě výpis Ottových telefonních hovorů, na kterém bylo její číslo označené žlutým zvýrazňovačem, a zbytečně dodal:

				„Zajímalo by mě, jaký vztah je mezi vámi a Frodem Ottem.“

				I výpis si detailně prohlédla, načež prohlásila:

				„Tohoto muže jsem nikdy neviděla ani jsem s ním nemluvila.“

				Vyjádřila se jasně, ale naprosto neuspokojivě. V komisařově scénáři to byla ta nejhorší možná odpověď. A ještě nepříjemnější bylo, že sotva stačil pípnout opatrné „ale“, Helmer Hammer ho rezolutně utnul.

				„Velice vám děkujeme za odpověď, vaše excelence, i za váš čas.“

				Tajemník úřadu vlády se zvedl, šéf oddělení vražd zůstal sedět. Bepa Rožděstvěnská se zamračila a chladně se otázala:

				„Ještě něco, pane Simonsene?“

				Konrad Simonsen se osmělil:

				„Ano, ještě jedna maličkost, pokud dovolíte.“

				Odvrátil hlavu o pár stupňů od Helmera Hammera, dobře si vědom toho, že by ho úředník nejraději propíchl očima. Sáhl do tašky, vytáhl z ní knihu a položil ji před ni na stůl.

				„Mohla byste se mi prosím podepsat?“

				Bepa Rožděstvěnská na knihu ani nepohlédla. Místo toho se zkoumavě zahleděla na komisaře a kolem úst jí pohrával lehký úsměv, který se jí nakonec rozlil po celé tváři.

				„Zajímáte se o šachy, Simone? No ano, moji spolupracovníci mě informovali, že vám všichni říkají Simone, a ne Konrade. To je opravdu originální, líbí se mi to.“

				Helmer Hammer se znovu posadil. Přinesli jim čaj.

			

		

	
		
			
				

				44. kapitola

				V dánském království konečně zavládlo jaro a příroda se probudila ze zimního spánku. V březnu a dubnu bylo chladněji než normálně, ale květen přinesl teplé a příjemné počasí. Jako tenhle pátek. Po jasně modrém nebi pluly bílé obláčky, a přestože na pár obvyklých místech rtuť teploměru v noci občas ještě klesala pod nulu, slunili se lidé na zahradách nebo ve vnitřních dvorech domů, kde se dala najít vyhřátá zeď a kde je nerušil rámus z ulice. Dánové byli znovu přesvědčení, že tahle země je nejlepší ze všech a že zde žijí ti nejlepší lidé, a už se těšili na blížící se prázdniny a bílé noci.

				Na jaře jsou lidi mnohem nadrženější, tvrdila Karina Larsenová. Její obrat v posledních dvou týdnech stoupl o šestnáct procent. Opakovala to každé jaro a svůj poznatek s oblibou prezentovala tak, jako by měl bůhvíjaký sociologický význam. Benedikta Lerche-Larsenová to okomentovala:

				„Zajímavé pozorování, mami. A zvláštní je, že je hned začínají napodobovat i zvířata, ty teď najednou taky kopulujou nějak víc než v zimě.“

				Čišela z toho jasná ironie, ale Karina Larsenová to jako obvykle nepochopila a vzala ji vážně.

				„Ale to je snad normální, ne? To je u zvířat běžné, nebo ne?“

				Ženy seděly na terase za rungstedským domem, bylo jedenáct hodin dopoledne. Po moři se proháněly vlnky a mnozí jachtaři vyjeli se svými loďmi užít si den na vodě. Rozptýlili se po vodní hladině a jejich třepetající se bílé plachty se nedaly přehlédnout.

				Benedikta Lerche-Larsenová už stihla absolvovat dopolední přednášku na univerzitě, zatímco Karina Larsenová teprve vstávala, byla dosud v županu a pila první šálek čaje. Nohy měla zabalené v dece, aby jí nebyla zima. Benedikta viděla, že matka ještě není namalovaná a sluneční světlo jí nemilosrdně zvýrazňuje obličej. Uvědomila si, jak matka stárne, stárne a oškliví.

				„Co jsi mi chtěla, mami?“

				Karina Larsenová jí to pověděla. Šlo o jednoho úředníka z Vedbæku, vedoucího oddělení v bance nebo tak něco, který si chce koupit jednu z jejích holek, tedy jako úplně, aby ji měl jen pro sebe. Není to zákazník, patří k hostitelské rodině, takže ta dívka u něj už bydlí. A pak navrhla:

				„Co kdybys tam zajela a domluvila to s ním?“

				Benediktě Lerche-Larsenové se nelíbilo, že matka o nigerijských prostitutkách vždy hovoří jako o svých. Pokud je vůbec nutné nějak si je přivlastňovat, tak by snad alespoň mohla říkat naše, nepatří přece jenom jí. Věděla však moc dobře, že tohle matku nikdy nenaučí. Jednu dobu se o to usilovně snažila, ale nakonec to vzdala. Možná je na to její matka prostě jen příliš hloupá.

				„Nechce ji sám prodávat dál a dělat nám konkurenci? Je to jisté?“

				„Jo, dělá to čistě z lásky.“

				„Kolik mu je?“

				„Asi padesát, proč? To přece nic neznamená.“

				„Jasně že ne, jenom mě to zajímalo. Ale proč to s ním nedojednáš sama? Nikdy jsi mi nic takového nechtěla svěřit.“

				Karina Larsenová se zavrtěla na židli, což mluvilo samo za sebe, a Benedikta Lerche-Larsenová si odpověď domyslela dřív, než ji dostala.

				„Trochu se s ním znám z dřívějška.“

				„Z doby, kdys byla sama děvka? Je to tvůj starý zákazník?“

				Benedikta s chutí vytáhla své oblíbené téma a nešetřila hlasem. Matka na ni vyděšeně sykla:

				„Mlč, Benedikto. Co kdyby to slyšeli sousedi, nezapomínej, že tohle je slušná čtvrť.“

				Karině Larsenové zazvonil mobil a gestem dceři naznačila, že člověk snad nemůže mít ani minutu klid. Vzápětí však zvážněla, narovnala se na židli a jenom opakovala nic neříkající „ach ne“. Když hovor skončil, vypadala zdrceně.

				„Už je to tu zas. Jedna holka spáchala sebevraždu. Havana, ta, co bydlela v Birkerødu, spolykala prášky, paralen, který si nashromáždila za delší dobu.“

				Čekala na Benediktinu reakci, a když nepřišla, rozpovídala se, jaká je to pro ni katastrofa:

				„Na druhou jsem objednaná ke kadeřníkovi. Večer jdeme se Svendem na premiéru a nemůžu tam přece jít takhle. Taková nerozvážnost, a to zrovna dostala nové spodní prádlo, stálo mě přes devět set. Do večera budeme muset sehnat kvalifikovanou náhradu, dnes měla jít k náměstkovi primátora a tomu to přece nemůžeme jen tak zrušit.“

				Nervózně si mnula ruce. Benedikta Lerche-Larsenová vstala, nechtěla se do toho nechat zatáhnout. Sebevražda pokaždé znamenala hrozné problémy a fůru papírování, jak pro její matku, tak pro hostitelskou rodinu dívky.

				„Možná by si to s ní rád rozdal tak, jak je. To by bylo nejjednodušší a rozhodně by to nebylo poprvé. Zavolej mu a zeptej se ho, třeba budeš mít štěstí.“

				Zatímco Karina Larsenová nad tím návrhem pochybovačně dumala, Benedikta Lerche-Larsenová se rychle vytratila.

			

		

	
		
			
				

				45. kapitola

				„Pokud se spolu máme bavit, nejdřív si přede mnou svlékněte košili, pak si ji můžete zase obléknout a půjdeme se projít. O tomhle nehodlám diskutovat.“

				Muž přikývl a prohlásil, že chápe její obavy ze skrytého mikrofonu a z toho, že by mohl být policejní špion, nebo jak se tomu vlastně říká. Seděl na gauči vedle dívky, kolem které se to všechno točilo. Drželi se za ruku a ona se neustále usmívala a ukazovala přitom nádherné bílé zuby a krásné, ale prázdné oči. Benedikta Lerche-Larsenová přikývla. Ve skutečnosti se však skrytých mikrofonů neobávala ani trochu. Policie by na následující rozhovor nikdy neplýtvala svými zdroji, protože pravděpodobnost odsouzení byla mizivá a sankce pouze na úrovni pokuty. Její požadavek byl jen takový malý trik, který se naučila od matky, jež ho jistě okoukala zase od někoho dalšího, protože sama by na to určitě nepřišla. Šlo o psychologii. Když protistranu při vyjednávání hned na začátku donutíte uposlechnout příkazu, navíc takového druhu, má to vždy vliv i na následující jednání. Stručně řečeno: získala výhodu.

				Procházeli se po zahradě, dost veliké na to, aby to nepůsobilo směšně.

				„Je to z lásky, zamilovali jsme se do sebe. Samozřejmě bych se s ní oženil.“

				Benedikta Lerche-Larsenová mu poblahopřála. Je nádherné, když se lidé zamilují, a pokud to udělají bez ohledu na rozdíl věku, rasy nebo kultury, je to tím krásnější oslava lásky a života. Poděkoval jí, pohnutě, zřejmě to myslel upřímně. Zeptala se:

				„A bydlet budete v Keni?“

				Zastavil se na místě.

				Cože? — Ne, to by ho v životě nenapadlo.

				„Takže jste se rozhodli pro jižní Švédsko, no, koneckonců proč ne, je to nádherný kraj.“

				Kategoricky odmítl. Do žádného Švédska se nechystá, co by tam proboha dělal? Hned mu řekla co. Jasně definovaná dánská imigrační politika, restriktivní jako málokterá jiná v Evropě, v podstatě znemožňuje, aby jeho budoucí žena získala trvalé povolení k pobytu, nemluvě o státním občanství. Právě naopak, jakmile by jí vypršelo pracovní povolení coby au-pair, poslali by ji domů, to znamená za necelé dva měsíce. Zato ve Švédsku mají na právo výběru manžela trochu jiný názor, čehož využívá i mnoho Dánů. Benedikta Lerche-Larsenová ještě dodala:

				„Ve Švédsku to prostě ještě nemají tak jasně definované.“

				Nechala ho trochu vydusit. Jak očekávala, začal hned debatovat o přistěhovalecké politice, což je oblíbené téma všech Dánů. Je samozřejmě pro, dát na hranice závory a zabránit všem těm nenažraným cizákům vysávat dánskou sociální pokladnu. To je přece jasné. Ale tohle je něco jiného, platil by za oba, jeho přítelkyně by rozhodně nikoho nezatěžovala. Je to nespravedlivé. Arogantně ho přerušila:

				„Jenže to nehraje vůbec žádnou roli, prostě by ji vyexpedovali a basta. Ale možná by tu bylo jiné řešení.“

				Chytil se nové naděje a poslouchal. Benediktina matka by mohla každý půlrok zajistit prodloužení pracovního víza. Povolení na další půlrok by bylo legálně vystavené, to znamená, že by nebylo falešné, ale jinak by se nesměl moc ptát. Chlapík zavrtěl hlavou, neptal by se. Benedikta pokračovala:

				„Něco by to samozřejmě stálo, ale nebylo by to nic v porovnání s výdaji za stěhování a s tím, kolik byste tratil na prodeji domu při dnešních nízkých cenách. A pak tahle nádherná zahrada, byl by hřích ji opustit.“

				Zbývalo jen domluvit částku. Nejprve jednorázovou platbu za prodej dívky a potom peníze za každé prodloužení jejích papírů. Vyjednával tvrději, než čekala, sice byl možná zaslepený láskou, ale ta slepota se rozhodně netýkala čísel. Nakonec se domluvili na ceně, se kterou se oba dokázali smířit. Benedikta Lerche-Larsenová měla špatnou náladu. Doufala, že se doma bude moci pochlubit skvělým obchodem, a místo toho dosáhla pouze slušného výsledku, ale nic víc. Muž ji pozval na skleničku bílého vína a ona z povinnosti souhlasila.

				„Myslíte si, že jsem hlupák, když si ji chci vzít?“

				Benedikta Lerche-Larsenová zaváhala, nebyla si jistá. Záleží snad na tom, co si myslí? Ale když už se jí zeptal, opatrně volenými slovy mu odpověděla:

				„Pokud by mělo dojít k nejhoršímu a láska by se časem vytratila, nejspíš to nebude zrovna nejpraktičtější. Ale můžete se přece dát zase rozvést, manželství jak známo není nic nezvratného.“

				Přišlo mu to rozumné, něco na tom bylo. Pokud by se své milé nabažil nebo by prostě jen chtěl zkusit zase něco jiného, samozřejmě by to moc praktické nebylo. Možná by bylo lepší, kdyby spolu pro začátek jenom bydleli. Svatba by se odložila na později. Zeptal se:

				„Zajímalo by mě, co všechno vlastně nabízíte.“

				„Pro toho, kdo má dost peněz, úplně všechno. Všechno kromě bělošek ze Západu. A kromě nezletilých, s tím nechceme mít nic společného. Jinak máme široký výběr dívek: žluté, hnědé, černé nebo míšenky, a pak bělošky v podstatě ze všech těch nových východoevropských zemí. Ale pokud chcete nakupovat čistě pro sebe, nás k tomu přece nepotřebujete, jedině pokud mají být ty dívky předem vycvičené a zpacifikované. Jinak můžete bez problémů nakupovat na internetu.“

				„Já vím, ale tam člověka často podvedou. A nemáte si kde postěžovat.“

				Vypadal úplně zdrceně. Benedikta Lerche-Larsenová vstala, a tak se také zvedl.

				„A proč ne bělošky ze Západu?“

				„Protože Anglie, Německo nebo třeba Spojené státy dokáže pěkně namíchnout, když někdo unese jejich občany, a moje matka ani nikdo jiný, koho znám, nemají chuť poštvat proti sobě FBI. Kromě toho dívky ze západních zemí většinou nijak zvlášť neprahnou po práci v dánském bordelu, takže by jistě při první příležitosti vzaly roha a šly na nejbližší policejní stanici.“

				Muž přitakal, když mu to takhle vysvětlila, je mu to už naprosto jasné. Stejně to prý vůbec nevadí, když je tak bohatý výběr všech těch ostatních. Benedikta přikývla a chystala se k odchodu, chlápek už ji začínal nudit. Zastavila se však ve dveřích, když prohlásil:

				„Možná se s ní přece jen ožením, máme se rádi, no a tak.“

				Benedikta Lerche-Larsenová si pomyslela blbec jeden, ale usmála se na něj a řekla:

				„Když se dva lidi zamilují, je to vždycky tak romantické.“

				„Ale trápí mě jiná věc. Slyšel jsem, že nějaká dívka skončila mrtvá v jezeře, to je příšerné.“

				Následujících deset minut se ho snažila přesvědčit, že tyhle zvěsti nemají s její matkou vůbec nic společného. Vůbec nic!

			

		

	
		
			
				

				46. kapitola

				Poté co si Benedikta Lerche-Larsenová odpykala svůj druhý a poslední trest, odjela do Ishøje za Henrikem Kragem. Uvařil jí kávu, a když se usadili na pohovce, zajímal se:

				„Tak jak to šlo? Co jsi měla za úkol?“

				„Měla jsem se jen zúčastnit jednoho konkurzu. Nic zvláštního.“

				„Jakého konkurzu? Postoupila jsi?“

				Odpověděla, jako by to nic nebylo:

				„Šlo jenom o trochu sexu. Bylo to ok. Já byla taky v pohodě, i když jsem se u toho docela nudila.“

				Henrik Krag pocítil nepříjemné svírání v podbřišku a skoro ze sebe nemohl vypravit svou otázku:

				„Dělalas konkurz na porno? Cože?“

				Benedikta Lerche-Larsenová uhnula pohledem a pokrčila rameny.

				„Chtěl bys vědět, jestli jsem postoupila?“

				Exaltovaně se zasmála, znělo to nepřirozeně jako od nějaké amatérské herečky. Vzápětí však zavrčela:

				„Je to všechno fuk. Co jako? Stejně jsem to nebyla tak úplně já.“

				Zaváhala a hledala slova, jak pokračovat.

				„…jako bych tam ani nebyla. Ne doopravdy… nedá se to dost dobře popsat. Ale díky tomu se s tím člověk vyrovná. I teď, když už je po všem. Mnohem horší je probudit se ráno s kocovinou u nějakého chlápka, se kterým ses rozhodně neměl vyspat, to je pak na několik týdnů, než sám sobě přestaneš být odporný. To už radši takovéhle odpoledne, je to kruci aspoň regulérnější.“

				Henrik Krag se suše zeptal:

				„A co jste tam teda dělali?“

				Žaludek se mu svíral obavami z její odpovědi, ale ještě víc ho trápila nejistota.

				„No co asi, co myslíš? Chceš slyšet detaily? Na tom nezáleží, kašlu na to. Zítra už o tom nebudu vědět… je to za mnou a hotovo. Mám splněno a teď je řada na tobě.“

				Rychlým pohybem si přiložila ruku na ucho, jako by ji přepadla náhlá bolest. Když tvrdě přitlačila dlaň k hlavě, oči se jí zúžily a zopakovala:

				„Kašlu na to. Kašlu na to! Kašlu na to!“

				A pokaždé se plácla rukou. Byly to malé, tvrdé facky do spánku a mezi nimi jí ruka vždy na okamžik zamrzla ve vzduchu jako v nějakém němém filmu.

				Chytil ji za zápěstí a pevně ji držel.

				„Co si to dovoluješ, ty pitomče? Pusť mě!“

				Držel ji, dokud se oba neuklidnili. Po tvářích jí sklouzlo pár slz a promluvila sice rezignovaně a smutně, ale jasným hlasem:

				„Zvládnu to. Jenom je toho teď na mě trochu moc.“

				Pustil jí ruku a posadil se čelem k ní na konferenční stolek. Ihned si jeho ruku znovu přitáhla a pevně mu ji svírala, jako by se topila. Snažil se postupovat věcně:

				„Nemáš nějakou kamarádku, které bys mohla zavolat?“

				Odpovědi se nedočkal hned, zato cítil, jak se tu a tam třese, jako by jí byla zima. Ozvala se až po chvíli, kdy ironicky, ale bez své obvyklé kousavosti řekla:

				„A co bych jí asi tak měla říct? Ať se podívá na youngwannabes tečka sex tečka prasárny a najde si tam složku Nadržená Nadine nebo tak nějak, pod čím mě ty svině hodlají prodávat? Všichni kamarádi se na to určitě rádi mrknou. Zatím můžu aspoň doufat, že mě nikdo nepozná. Dovolili mi vzít si přes oči škrabošku. Člověk se cítí anonymněji.“

				„A myslíš, že by tě nikdo nepoznal?“

				Nejistě zavrtěla hlavou. Pomohlo to… když věděl, že je anonymní, ulevilo se mu. Zvláštní.

				„Těžko říct, ale snad ne. Pojedu domů a dám si sprchu. Neměla jsem k tobě jezdit… ty na tom stejně nemůžeš nic změnit, ale… nikoho jiného nemám.“

				„Jsem rád, že jsi přišla.“

				Zopakovala ještě jednou, jako by ho neslyšela a mluvila jenom sama k sobě:

				„Pojedu domů a dám si sprchu.“

				Zůstala však sedět a po chvíli zašeptala:

				„Snad mnou nebudeš příliš opovrhovat. Vím, že se ti to nelíbí, ale pro mě to je taky těžké a udělala jsem to přece i kvůli tobě. Kvůli nám.“

				Znovu se roztřásla a ještě pevněji mu sevřela ruku.

				„Mělas mi o tom říct předem. Nikdy bych ti to nedovolil. Bylo by lepší jít na policii a vyložit karty na stůl.“

				„Dělá se mi zle při pomyšlení, že bys šel na dvanáct let do vězení. A co by bylo se mnou? Můj život by byl v troskách. Otec by mě stoprocentně vyhodil. Kdyby musel volit mezi mnou a byznysem, neměla bych nejmenší šanci.“

				„Proč by se měl takhle rozhodovat?“

				„Protože by se ocitl v neřešitelné situaci. Moje matka samozřejmě taky, ale ta je tak hloupá, že by jí to ani nedošlo. Kdyby o otci psaly noviny ve spojení s vraždou, většina zákazníků by s křikem utekla. A pokeroví hráči by ho opustili taky. A co teprve Bjarne Fabricius, ten tohle nenávidí, okamžitě by mě vyhodil na ulici. A to bych z toho ještě vyvázla dobře.“

				„Jak to myslíš?“

				„V téhle hře jde o velké prachy a hrajou ji chladnokrevní lidi. To víš přece sám až moc dobře. Pokud by se z nás stala příliš velká zátěž — třeba jako kdybychom byli středem vyšetřování vraždy přímo spojené s otcovým podnikáním —, no, tak by nás klidně obětovali. Tak to prostě chodí. Myslela jsem, že tobě to nemusím vysvětlovat.“

				„To nemusíš, já to chápu. Jenom jsem nad tím ještě tak moc nepřemýšlel.“

				„Závěr je jasný, máme jenom jeden druhého.“

				Z takového závěru měl Henrik Krag radost. Její temný scénář se ho nijak zvlášť nedotkl, na problémy, které možná v budoucnu vzniknou, nemá cenu plýtvat energií, dokud skutečně nenastanou.

				Přehráli si vyděračovy pokyny, které Benedikta Lerche-Larsenová nahrála na svůj mobil. Nastavila hlasitost na maximum a nenáviděný syntetický hlas se rozlehl pokojem. První zpráva byla nezajímavá, měla si pouze připravit papír a tužku a za deset minut být v pohotovosti. Druhá zpráva obsahovala instrukce ohledně natáčení:

				„Zúčastníš se natáčení pornovidea, ale nesmíš o tom říct Henrikovi. Přihlas se na čísle 70 80 10 01 u společnosti — hláskuji D a n i s h — hláskuji E m o t i o n a l — hláskuji P i c t u r e s. Tvoje video musí být na jejich domovské stránce nejpozději v pátek, to znamená za týden.“

				„Tak to teda ne, to nikdy.“

				„Jak myslíš. Pozdravuj v Západní věznici.“

				„Proč to děláš, ty úchyle?“

				Na to už nikdo neodpověděl, spojení bylo přerušeno. Henrik Krag poznamenal:

				„Ida hláskuje slova, která nezná.“

				„To mě taky napadlo.“

				„A co to znamená?“

				„Danish Emotional Pictures, to je ta firma, kde jsem… byla na návštěvě.“

				„Můžeš mi to přeložit?“

				Když mu to přeložila, pokrčil rameny. Pověděla mu ještě něco:

				„Musela jsem jim zaplatit, aby ten film dali na internet hned dneska večer. Dva tisíce korun, a to si ještě nechali i můj honorář. Nenávidím je, ale mnohem víc nenávidím Idu. Jestli někdy zjistím, kdo to je, zabiju ho.“

				Henrika předtím nenapadlo, že je vlastně pátek, ale ani teď se jí raději nezeptal, proč čekala až na poslední chvíli.

				Snažili se z telefonní nahrávky, přestože byla tak krátká, vydolovat nějaké informace o vyděrači, ale nic moc je nenapadalo a stejně jako předtím nedospěli k ničemu použitelnému. Nálada předchozího rozhovoru jim stále vězela pod kůží a ponechávala jen málo prostoru pro chladné úvahy a vyvozování logických závěrů. V Henriku Kragovi hlodala žárlivost, ale probouzela se v něm ještě jedna touha, nová a zakázaná, která se žárlivostí tvořila nesmyslný koktejl.

				Jakmile odešla, sedl si k počítači. Youngwannabes, to si dobře zapamatoval, ale správně napsat se mu to podařilo až po mnoha neúspěšných pokusech.

			

		

	
		
			
				

				47. kapitola

				Konrad Simonsen svolal schůzku ohledně Afričanky zavražděné v Ďáblově močálu. Účastníci byli jen tři, kromě něj ještě Komtesa a Arne Pedersen, a na programu měli jen jeden bod, protože je aktuálně dělila jedna jediná stopa od odložení případu jako nevyřešeného.

				Seděli u konferenčního stolku v komisařově kanceláři a Konrad Simonsen podrobně referoval o včerejším rozhovoru na ruské ambasádě. Bepa Rožděstvěnská se v sedmdesátých letech několikrát zúčastnila mistrovství světa v šachu žen. Dvakrát se probojovala až do semifinále, kde ji porazila Nona Gaprindašviliová, která později dosáhla velmistrovského titulu. Její kniha z roku 1981 o dámské indické obraně je i dnes velice…

				Arne Pedersen zívl, sám byl hráčem šachu, dokonce o poznání lepším než jeho šéf, ale přece jen nebyl takový nadšenec jako komisař. Komtesu to také začínalo nudit, a tak manžela přerušila:

				„Fajn, Simone, tohle je jasné. A co dál?“

				„No, Bepa mě postupně přesvědčila, že mluví pravdu. Upozornila mě na několik telefonátů, ke kterým došlo v době, kdy byla na jednáních v zahraničí, v Moskvě a v Malmö. To zasedání v Malmö bylo navíc veřejné. Po dobu svých zahraničních cest prý svůj dánský mobil ukládá do sejfu. Když ale viděla, jak se tvářím, poznamenala, že její informace může být dost obtížné prověřit. Pak si vzpomněla na něco zajímavějšího. Celá ambasáda, včetně ní, v roce 2008 změnila telefonního operátora. Dostali prostě lepší, a hlavně levnější nabídku. Mám kopii smlouvy mezi velvyslanectvím a jejich novým poskytovatelem telefonních služeb, a pokud jsou ty údaje správné, o čemž nepochybuju, minimálně polovina těch hovorů nemohla proběhnout mezi ní a Frodem Ottem.“

				Arne Pedersen to shrnul:

				„Takže její číslo do toho telefonního výpisu někdo nafalšoval.“

				Konrad Simonsen přitakal. Arne Pedersen rozváděl myšlenku:

				„Pokud někdo ta data vědomě zmanipuloval, není jistě náhoda, že se tam objevilo právě číslo téhle superšachistky. Využil toho, jak těžké je si tyhle údaje ověřit. Moc nechybělo a mohli jsme jen se svěšenou hlavou spekulovat nad nejrůznějšími scénáři mezinárodních konspirací.“

				Komtesa to okomentovala jen lakonickým „no jo!“ a přešla k praktické stránce věci:

				„Zavolám do NewTalkInTown a požádám je o vysvětlení.“

				Konstatovala to jako samozřejmou věc, protože to bývala zpravidla ona, kdo měl na starost telefonní výpisy. Když však spatřila Simonsenův skeptický výraz, dodala:

				„Nebo ne?“

				„Zavolej tam a vysvětli jim, o co jde. A řekni jim, že se u nich zastavíš. Přikláním se k Arnemu, tohle už na dálku smrdí pokusem svést nás na špatnou stopu. Půjdeš tam sama?“

				„Ráda bych. Vezmu si jen pár chlápků v uniformách jako doprovod.“

				To byl jeden z Komtesiných oblíbených triků. Když se vydávala do firem s vysoce kvalifikovanými zaměstnanci, kde potřebovala zjistit informace, ráda si s sebou brávala policejní vůz a pár uniformovaných strážníků, jejichž jediným úkolem bylo postávat na dobře viditelném místě před hlavním vchodem. Tvrdila, že ji pak ve firmách berou vážněji, než kdyby přijela bez nich, a navíc se díky nim zázračně zkracuje doba čekání. V oddělení vražd jí to nevymlouvali, nikdo však její metodu nepřevzal, protože většině lidí připadala hrubá. A mnozí byli přesvědčení, že se vůbec nehodí k jejímu jinak tak elegantnímu vystupování.

				Konrad Simonsen podotkl:

				„Nic jiného než tohle podvržené číslo nemáme. Doufám, že se ti tam podaří zjistit něco, co nás posune dál.“

				Takhle normálně nemluvil. Komtesa jejich současnou situaci moc dobře znala, takže jeho poznámka mohla znamenat jediné: že komisař dává najevo svou vedoucí pozici a snaží se na ni zatlačit, aby si dala důkladně záležet. Proto Komtesa s úsměvem na rtech sarkasticky odvětila:

				„Můžeš si tam klidně jet sám, jestli chceš.“

				Všichni tři moc dobře věděli, že Komtesa je pro tenhle typ úkolů nejlepší volbou, a Konrad Simonsen také okamžitě sklopil uši. Ale ne, tak jsem to přece vůbec nemyslel. I na Arnem Pedersenovi se odrazila změněná atmosféra, zeptal se trochu napjatě:

				„Smrkové větve a ta sponka od pásku nic nového nepřinesly?“

				Konrad Simonsen se vděčně chytil nového tématu a jeho odpověď zabrala několik minut, přestože dvojité ne by na vystižení situace bohatě stačilo. Komtesa se zeptala:

				„A co ten strážník, co dělal tu dopravní kontrolu u Lynge?“

				„Přijde až zítra, z první schůzky se kvůli nemoci omluvil. Ale neslibujme si od toho zázraky.“

				Zbýval jim už jen Frode Otto a jeho zvláštní doznání a zároveň absolutní nechuť povědět jim něco o spálení staré lovecké chaty a stavbě nové. Slova se ujal Arne Pedersen, který správce třikrát vyslýchal. Komtesu zajímalo, k čemu dospěl, ačkoliv jí bylo předem jasné, že to zřejmě nebylo nic podstatného, protože jinak by o tom už dávno věděla. Arne Pedersen rezignovaně přiznal:

				„Nemůžu se s ním pohnout z místa.“

				Konrad Simonsen si povzdechl a propustil je. Za půl hodiny ho čekala nepříjemná schůzka, takže chtěl, aby odešli dost dlouho před ní. Stejně už nebylo o čem hovořit.

				Paulina Bergová odmítla nabízenou židli s tím, že klidně postojí. Komisař si předem slíbil, že se nebude rozčilovat, a výjimečně se dokonce zamyslel i nad pár dobrými radami z manažerských kurzů, kterých byl čas od času nucen se zúčastnit. Je podstatné neztratit rozvahu, hovořit jasně a dát zaměstnanci možnost se vyjádřit, samé strašně důležité věci, ale co dělat, když vy už sedíte, ale podřízený se posadit odmítne, to se tam nedozvíte. Je možné ho přinutit, aby si sedl? Konrad Simonsen toho svým řevem dosáhl:

				„Když říkám, aby sis sedla, tak si sakra sedni.“

				Paulina Bergová se nechápavě posadila, načež Konrad Simonsen naopak vstal a přešel k oknu, aby trochu vychladl. Otevřel ho a nadechl se svěžího vzduchu. Okno se otevíralo dovnitř, což bylo v době stavby neobvyklým řešením, které architekt zvolil proto, aby otevřená okna při pohledu z ulice nenarušovala strohost a symetrii fasády.

				„Co si s tebou mám počít, Paulino? Kašleš na moje rozkazy, ale já tě nemůžu ani vyhodit, ani přesunout jinam.“

				Oba to moc dobře věděli. Ochrannou ruku nad ní držela sama policejní ředitelka v přesvědčení, že policie, přesněji řečeno oddělení vražd, nese část odpovědnosti za Paulinin současný stav. V jádru to tak samozřejmě bylo. Paulinino propuštění by navíc jistě vyvolalo negativní ohlasy v tisku, což byla podle Konrada Simonsena pravá příčina ředitelčiny humanity. Ale ať už byl důvod jakýkoliv, Paulina Bergová prostě měla neobyčejnou volnost a mohla se chovat, jak se jí zachtělo. Čehož bohatě využívala. Naposledy to byl pokus o výslech lesního dělníka z Halsnæsu v tom jejím vyfantazírovaném případu, kterého se odmítala vzdát, ať to komisař zkoušel po dobrém, nebo po zlém, a pravidelně tak jeho i celé oddělení vražd přiváděla do trapných situací.

				Opakoval jí to, co jí říkal už několikrát, a ona jako obyčejně vyjádřila pochopení pro jeho úhel pohledu, jak to provokativně nazývala, ale zároveň vyžadovala pochopení pro ten svůj: podle ní je případ Julie Denissenové velice vážná věc. Ostatním to možná nedává smysl, ale jí ano, a takových věcí není v tom jejím světě zrovna mnoho. Její život je ve skutečnosti hrozný, strašný a zároveň triviální, ale uvědomuje si, že tohle Konrad Simonsen nemůže pochopit. Jak by také mohl, když není v její kůži? Ale ten případ dává smysl. Zvlášť teď, když se o něm konečně otevřeně mluví a nevyhýbají se mu, nezabíjejí ho mlčením jako předtím i ji.

				Konrad Simonsen si pomyslel, že tenhle rozhovor, ve kterém jí chtěl domluvit, má ještě horší průběh, než se předem obával. Kdyby raději křičela, vyváděla a rozčilovala se, jak bylo jejím zvykem, ale tohle… není přece psycholog a existují určité hranice, vždyť je její šéf… tak co má dělat? Má odejít z vlastní kanceláře? Má ji poslat pryč, přesvědčit ji, že se mýlí, nebo ji má podpořit ve vyšetřování neexistujícího případu? Nenapadalo ho, jak rozhovor ukončit, a tak nakonec řekl:

				„Mám teď schůzku, ale ještě si o tom promluvíme.“

				„Žádnou schůzku nemáš, ale dobře, promluvíme si o tom jindy.“

				Byla stále stejně klidná, sebejistá, neotřesitelná. Napadlo ho, jestli nebere nějaké prášky.

			

		

	
		
			
				

				48. kapitola

				Telefonní společnost NewTalkInTown sídlila ve dvou žlutých cihlových budovách v Ballerupu v oblasti mezi dálnicí a Herlevem, které se přezdívá „Dánské Silicon Valley“. Komtesa zaparkovala na místě určeném pro návštěvy a spokojeně zaznamenala, že služební vůz s policisty už přijel. Dva strážníci na ni čekali vedle auta stojícího na silnici hned u výjezdu z parkoviště. Hovorem s nimi strávila celých deset minut a dala si záležet, aby každou chvíli ukázala na budovu, jejíž okna už byla plná zvědavců.

				U vchodu do firmy postávala skupinka zaměstnanců, kteří si vyšli ven zakouřit. Mezi trnitými keři stojícími po obou stranách přístupového chodníčku se povalovala spousta špačků, vybledlých žlutých filtrů ve všech možných stadiích rozkladu. O pár metrů dál postával muž. Přišel během jejího rozhovoru s policisty, takže nebylo těžké uhodnout, že tam čeká na ni. Už na dálku z něj byla cítit nervozita — divadýlko se strážníky očividně opět splnilo svou roli, pomyslela si Komtesa. Přešla k čekajícímu muži, představila se a podala mu ruku.

				Muži mohlo být něco přes čtyřicet, působil obyčejně a ruku měl slizkou, jako by se člověk dotkl ryby. Komtesa si nenápadně otřela dlaň o bedra. Muž se představil a zdůraznil svůj titul: hlavní programátor. Pak vytáhl z kapsy saka čtyři sepnuté listy papíru a předal jí je. Ruka se mu přitom třásla. Komtesa se podívala na první papír, na kterém byl nadpis SPRÁVNÁ DATA! — vysázený velkým červeným písmem. Podívala se i na další papíry a ujistila se, že na nich je výpis telefonních hovorů Frodeho Otta, se kterým se už setkala. Ovšem tentokrát bylo telefonní číslo ruské velvyslankyně nahrazeno jiným číslem. Ukázala na něj prstem a zeptala se:

				„Tohle číslo na mobil spadá pod vás?“

				„Ne, to je Telia. Pokud se chcete dozvědět víc, musíte si promluvit s nimi.“

				„Jak došlo k té chybě v původním výpisu?“

				Muži se na čele zaperlil pot a vykoktal:

				„Někdo změnil kód ve výpisovém programu. Ale není možné zjistit, kdo to byl. Nedá se nic dokázat.“

				„Aha.“

				Hlas mu přeskočil o oktávu výš:

				„Nikomu se nedá nic dokázat.“

				Komtesa tiše rozhodla:

				„Tak to se mnou bohužel budete muset na stanici.“

				Na její přímé obvinění nereagoval, jenom zopakoval, že se nikomu nedá nic dokázat. Odvedla ho s sebou k autu a půl hodiny ho zpracovávala, sliby, výhrůžkami, selským rozumem, ale nic nepomohlo.

				„Nikomu nic nedokážete.“

				Nemohl skoro ani mluvit, jak se mu třásl hlas, a přesto se právě tohohle faktu neustále držel jako tonoucí stébla. Bylo to jako mluvit s dítětem. Potil se a kroutil, ale stále trval na svém:

				„Nemůžete nic dokázat, nejde to.“

				Nepomohla jí ani krátká návštěva jeho šéfa. Ředitel přátelsky, ale rozhodně odmítl podílet se na jakékoliv formě výslechu svého podřízeného. Frustrovaná Komtesa nakonec odjela zpět na policejní ústředí.

				Zdálo se, že vyšetřování uvázne na mělčině. Konrad Simonsen vyslechl strážníka, který se devatenáctého března 2008 zúčastnil silniční kontroly severně od městečka Lynge na severu Sjællandu. Rozhovor proběhl v uvolněné atmosféře, policista byl komisaři sympatický a opravdu se snažil rozpomenout se na něco dalšího kromě toho, že na zadním sedadle jednoho z vozů viděl africkou ženu. Tuší, že to bylo nějaké drahé auto a na předních sedadlech seděli dva muži, ale s jistotou to říct nemůže. I tak bylo obdivuhodné, že si to pamatoval, na což se ho Konrad Simonsen zeptal hned na úvod. Strážníkovo vysvětlení bylo prosté a hodnověrné. Devatenáctého března má výročí svatby a shodou okolností policisté při téhle dopravní akci na jiném místě kontrolovali i jeho ženu. Auto neměli zrovna nejnovější a manželku poslali na zvláštní technickou prohlídku, což jim oběma oslavu výročí pěkně otrávilo. Proto si ten den pamatuje. Proč si zapamatoval i tu Afričanku, na to žádné vysvětlení neměl, jen že se samozřejmě z masy ostatních odlišovala barvou pleti.

				Policistova výpověď potvrzovala devatenáctý březen jako den vraždy, ale jinak se nikam neposunuli, protože na žádné další podrobnosti si nevzpomněl. Ani zrekonstruovaná podoba dívčina obličeje jim moc nepomohla. Policista prohlásil, že to klidně může být ona, ale nemusí, nedokáže to s jistotou říct.

				Konrad Simonsen se snažil ještě půl hodiny, pak to vzdal a nechal muže jít.

				Zbývalo jim už jen telefonní číslo, které Komtesa přinesla z návštěvy v NewTalkInTown. A hlavní programátor spolu s pachatelem znásilnění, kteří odmítali policii prozradit, co věděli.

				Telefonní číslo tedy slibovalo největší šanci s případem pohnout. Možná že i jedinou. Šlo o číslo mobilního telefonu, předplacenou kartu prodávanou v trafikách a na benzinkách před dost dlouhou dobou, na jaře roku 2005. Zákazník pochopitelně nebyl registrovaný, takže jim operátor mohl sdělit pouze to, že majitel telefonu si pravidelně — zhruba dvakrát za měsíc — dobíjí kredit, zpravidla za sto korun. Většina těchto karet se prodala v Roskilde, ale bylo absolutně nemožné zjistit ve kterém obchodě, neřkuli komu.

				Komtesa vstoupila do kanceláře a zamkla za sebou, což dělala jen velmi zřídka. Ve velkých telefonních společnostech, jako je TDC nebo Telia, měla kontakty, díky nimž čas od času získávala informace, ke kterým oddělení vražd přísně vzato nemělo oprávnění. Vyžadovalo to vždy hodně přemlouvání, ale tentokrát to bylo obzvlášť náročné. Její kontakt divoce protestoval:

				„Abych zjistil, kdo na to vaše číslo volal, musel bych prohledat celou databázi. To není jen tak!“

				Komtesa odvětila, že ho chápe a že by mu byla skutečně zavázaná.

				„Navíc je to přísně zakázané.“

				„Stačí mi tři telefonní čísla, se kterými to moje číslo bylo nejvíc v kontaktu. Nic víc.“

				Nic víc! Jako by tohle nebylo až až. Zasmála se a pokračovala v přemlouvání.

				Zavolal jí za hodinu a krátce a stručně jí sdělil, že dlouhodobě se vyskytuje pouze jedno číslo, zato s ním byl majitel telefonu v kontaktu denně, a často i dvakrát nebo třikrát za den. Komtesa si jméno zapsala a květnatě informátorovi děkovala, ale ten záhy zavěsil.

			

		

	
		
			
				

				49. kapitola

				Jak už to tak na světě chodí, hypochondři zbožňují lékařské poradny v časopisech a lidé se strachem z létání pravidelně sledují televizní pořady o leteckých katastrofách. Se Svendem Lerchem tomu nebylo jinak. Vyžíval se ve své averzi k Heleně Holt Andersenové, političce, která uplynulých deset let zasvětila boji za to, aby byl v Dánsku po vzoru Norska a Švédska také přijat zákon zakazující prostituci. Neměl by ovšem postihovat prostitutky, nýbrž jejich zákazníky. Pokud by byl tento zákon přijat, rozbil by Lercheho lukrativní podnikání na padrť. Kdyby africké au-pair Kariny Larsenové přišly o své klienty, vyschl by pramen peněz pro Pokerovou akademii, což by v lepším případě znamenalo zvýšenou závislost na Bjarnem Fabriciovi. V horším případě by musel podnik zavřít úplně.

				Helena Holt Andersenová právě vystupovala v televizi, v diskusním pořadu Uzávěrka na DR2. Byla tam pozvána už poněkolikáté a Svend Lerche byl vždy připravený u televize a s blížícím se začátkem pořadu se mu zvyšoval krevní tlak. Karina Larsenová se ho snažila uklidnit:

				„Nesmíš si to tak brát, Svende. Dánové si prostě chtějí užívat a na tom žádný politik nic nezmění, i kdyby se na hlavu postavil.“

				Svend Lerche si nalil whisky, během půl hodiny už druhou. Pokynutím k láhvi nabídl i své dceři. Benedikta Lerche-Larsenová, sedící v křesle vpravo od něj, zavrtěla hlavou. Svend vzrušeně okřikl svou ženu:

				„Nejde o to, co chtějí Dánové, jde o to, co rozhodnou poslanci. Krucinál, ta kráva snad nakonec vyhraje.“

				„Parlament přece nemůže něco schválit, když jsou lidi proti.“

				Benedikta Lerche-Larsenová se medovým hlasem přidala k otci:

				„Ale to víš, že může, maminko.“

				Nikdy si nenechala ujít příležitost vychutnat si svého otce při sledování Heleny Holt Andersenové. Dorazila už hodinu před vysíláním, aby jí nic neušlo, a křeslo si natočila tak, že viděla nejen na obrazovku, ale i na Svenda Lercheho. Ten moc dobře věděl, že přišla jen proto, aby se pokochala jeho vztekem, a přesto nic nenamítal, protože byla i tak mnohem lepším publikem než jeho žena, která nechápala ani ty nejzákladnější společenské mechanismy. Zasyčel na dceru:

				„Když jsi tak chytrá, tak co bys asi tak dělala, kdyby se jí podařilo získat většinu?“

				„Většinu čeho?“

				Karina Larsenová opět projevila svou ignoranci, ale její muž i dcera to nechali bez povšimnutí. Benedikta Lerche-Larsenová po chvíli navrhla:

				„Náš plán B by mohl být bordel na moři, luxusní jachta v mezinárodních vodách spojená rychlými motorovými čluny s Kodaní, Helsingørem a Malmö.“

				Karina Larsenová se pro to hned nadchla:

				„To by bylo skvělé, Svende. Mohli bychom se každý den koupat v moři, o tom jsem vždycky snila.“

				„Bezva, takže jsme dohodnutí. Hned zítra požádám na právnické fakultě o odbornou analýzu mezinárodních zákonů. Za pár týdnů to můžeme rozjet. Co kdyby ses, mami, mezitím trochu porozhlédla, kde se dají levně sehnat záchranné vesty a nějaká ta jachta?“

				„Nech si ty kecy, Benedikto. Už to běží, podívejme, tady ji máme.“

				Debata právě začala. Na úvod byla zařazena krátká reportáž z místa nazvaného kodaňská čtvrť červených luceren: po chodníku mokrém od deště kráčela na vysokých podpatcích sem a tam mladá žena v krátké úzké minisukni a reportér mezitím krmil diváky statistikou. Tři sta tisíc dánských mužů si pravidelně nebo často kupuje sex. Dvě sousední země, Norsko a Švédsko, prostituci zakázaly. Každý rok mají organizátoři obchodu s bílým masem miliardové zisky z dovozu prostitutek z jiných kontinentů do Evropy. Následovala další fakta, pro většinu lidí nejspíš nijak překvapivá, nuda. Pak tahle předehra konečně skončila a na obrazovce se objevila Helena Holt Andersenová. Moderátorka otevřela debatu a profesionálně angažovaným hlasem poukázala na to, o jak podstatné téma jde. Svend Lerche zanadával:

				„Ty mi tady budeš kázat o morálce, ty krávo jedna.“

				„Kdo je ta druhá žena, Svende? Taky politička?“

				„Ta zastupuje tvoje zaměstnankyně z dovozu, mami. Je to stará kurva jako ty.“

				Když Benedikta Lerche-Larsenová vyšla nahoru do svého pokoje, zavolala Bjarnemu Fabriciovi a podala mu zprávu o uplynulém týdnu. Na závěr se smíchem zmínila otcův výbuch vzteku nad televizní debatou s Helenou Holt Andersenovou. Připadalo jí to jako taková kuriozita. Bjarne Fabricius se ovšem nesmál, naopak. Chladně se otázal:

				„Chceš tím naznačit, že Svend ztrácí jistotu?“

				„Ne, to vůbec ne. Ale ta ženská mu brnká na nervy, ona a berňák, na těch si s největší chutí vylévá vztek.“

				„A chystá se nějak zasáhnout?“

				Benedikta Lerche-Larsenová se zamyslela:

				„Pokud vím, tak ne. Co by podle vás měl dělat?“

				„Nic, tak je to správné. Cokoliv jiného by bylo nanejvýš riskantní, doufám, že si to uvědomuje.“

				„Rozhodně. Je prostě výbušný, ale hloupý není.“

				Bjarne Fabricius zopakoval, že by to bylo riskantní, a ještě chvíli se o tom bavili. Nic legračního na tom však už nebylo. A teď ji ke všemu čeká nejméně hodina studia a přípravy na zítřejší přednášky.
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				Henrik Krag se s kamarády díval na fotbal, na záznam utkání mezi Liverpoolem a Manchesterem United sehraného toho dne na stadionu v Anfieldu. Jejich přízeň byla rozdělená napůl, dva fandili jednomu a dva druhému klubu, ale všichni společně byli přesvědčení, že tenhle zápas jejich favorité prostě nesmí prohrát. Bytem otřásaly výkřiky, skandování a zanícené povzbuzování. Šlo přece také o to, kdo se komu bude moct další půlrok, než oba tradičně znepřátelené kluby opět nastoupí proti sobě, posmívat a utahovat si z něj. O přestávce bouřlivě komentovali dění na hřišti.

				„Proč tam sakra dávají čtvrt hodiny pauzu, když to jde ze záznamu? To je ale kravina.“

				„Ty jo, to bylo fakt těsný, krucinál, málem už jsme vedli. Podej mi pivo, jo?“

				„Že tě to tak bere, Henriku, znáš snad výsledek? Že by ty tvý bastardi zas prohráli, co?“

				Henrik Krag řekl, že nic neví. Pak mrkl směrem ke svým zásobám piva, které se už dost tenčily, a zeptal se:

				„Přinese někdo další pivo? Už ho tu moc nezbylo.“

				Všichni tři hosté uznali, že to je závažný problém, a ten, co bydlel ve vedlejším vchodě, se zvedl. Zanedlouho se vrátil se šesti pivy a s Benediktou Lerche-Larsenovou.

				Henrik Krag byl rozpolcený, ale fotbal zvítězil. Jasně se to ukázalo, když začal druhý poločas a on se spolu s kamarády opět soustředil na dění na obrazovce. Benedikta však svou porážku brala s klidem, což ho překvapilo. Normálně vždycky toužila být centrem pozornosti. Toho večera to však očividně bylo jinak. Chvíli jen tiše koukala kolem, pak pokrčila rameny, jako že se podřizuje většině, rozvázala si tkaničky a skopla boty. Sebrala z konferenčního stolku červenobílou šálu a vklouzla na místo na gauči, které kluk, co šel pro pivo, ještě nestačil znovu zasednout. Hlavu dotěrně položila Henrikovi na klín, dal jí pod ni polštářek, ale nechal ji ležet. Při jednom přerušení hry tlumeným hlasem poznamenal:

				„Ten úkol jsem ještě nedostal, jestli jsi přišla kvůli tomu.“

				Šeptla mu:

				„Přišla jsem, protože jsem měla chuť, a o tom úkolu nechci nic slyšet, dokud ho nebudeš mít za sebou.“

				„Nesmím o tom mluvit?“

				„Ne, určitě ti to taky zakáže. Stejně jako mně.“

				„Nikdo by se přece nedozvěděl, že jsem ti to řekl.“

				Rozhodně zavrtěla hlavou a požádala:

				„Vzbuď mě, až ta vaše ptákovina skončí.“

				Nato složila šálu a přetáhla si ji přes hlavu, čímž efektivně zabránila další komunikaci.

				Tradiční přátelská dohra po skončení zápasu byla tentokrát kvůli Henrikově návštěvnici o dost kratší. Jen trochu probrali průběh utkání, ale dva fanoušci vítězného týmu si výjimečně odpustili demonstrativní výsměch poraženým. Nedošlo ani na obvyklé přisprostlé poznámky a nezaměnitelná gesta. Henrik Krag stáhl Benediktě z obličeje šálu a nesměle ji párkrát poplácal po tváři, ale ona mu jen chytila ruku, obrátila se na břicho a zavrtala obličej do polštáře, aby jí nešlo světlo do očí. Nechal ji tedy spát a požádal kamaráda, aby přinesl z ložnice deku, kterou přes ni pak přehodil. Přátelé se rozloučili gesty místo slov a při odchodu zhasli.

				Seděl tam tiše a vychutnával si kouzlo okamžiku, pevně rozhodnutý neusnout. Možná ji později pohladí po vlasech, co nejjemněji, až si bude jistý, že tvrdě spí. Ještě lepší by bylo zachytit vůni jejího parfému — sklonit se až k ní, nejraději ke krku, jestli si troufne. Při těch dráždivých představách zavřel oči a odvážné myšlenky přešly v sen. Poklesla mu hlava a usnul.

				S trhnutím se probudil, když se Benedikta přetočila na bok a táhla jeho ruku s sebou. Mačkala ji v dlani jako plyšové zvířátko a Henrik pocítil na kloubech prstů její teplý dech. Měsíc stál vysoko v okně a v jeho slabém světle rozeznával obrysy jejího obličeje. Opatrně jí ukazováčkem přejel přes čelo na spánky, lícní kosti a po nose dolů na rty. A zpátky. Dýchala zhluboka, jen občas jemně zachrápala a jeho putující prst se zastavil, ale hned zase dýchala klidně. Tolik se lišila od všech ostatních dívek, žádnou takovou dosud nepoznal a určitě už nikdy nepozná. Byla jiná, nedosažitelná, vzdálená, ale přesto tu teď u něj ležela, skutečná a nádherná, ať už to bylo jakkoliv nepochopitelné. Natáhl ruku, aby ji opět pohladil, ale než se k tomu dostal, přetočila se na záda.

				Když si jeho dlaň přitlačila na prso, ztuhl a jeho vyděšený vnitřní hlas křičel na poplach, zatímco do žil mu proudil adrenalin. Rychle sevřel ruku kolem dvou jejích prstů, protože se lekl, že kdyby se zrovna probudila, pomyslela by si, že ji ve spánku osahává. Při té představě se začervenal a pocítil nutkání se omluvit, ale zarazil se. Jejich palce se náhodou střetly, bříško na bříško, ale když chtěl svůj palec odtáhnout, její prst ho následoval. Zkusil to ještě jednou — se stejným výsledkem. Mluva beze slov, nebo jen reflexivní reakce? Zkoumavě natáhl ukazováček a i ten byl přivítán svým protějškem. Zkusil znovu palec, ještě jednou ukazováček a ani malíček nezůstal bez odpovědi. Teprve pak si toho všiml: její pusa i zavřené oči se krabatily smíchem. Jeho ruka se osmělila. Benedikta mu pomohla rozepnout blůzku a podprsenku. O chvíli později si lehl vedle ní a ucítil její břicho vypnuté v žádostivém oblouku a chvějící se pod jeho stále ještě lehce nesmělými dotyky, úzkou čárku chloupků a dokonale vyholenou kůži okolo — nervy mu drnčely a v mozku mu sršel ohňostroj, měkké horko, vlhko venku i uvnitř. Společně ze sebe neohrabaně stáhli oblečení. A když si na ni lehl — úplně první polibek, nenasytný, hladový a pak…

				Pak nic!

				Nic, jen trapná zvadlost a nepochopitelná zrada vlastního těla. Čas smutně odtikával vteřinu za vteřinou nad jeho odhalenými zády a on jako obyčejně nic nechápal.

				Celou chmurnou věčnost jí seděl u nohou a nechal se za trest týrat chladem. Nakonec si ho přitáhla k sobě a vzala ho pod deku. Mumlal něco na omluvu, ale ona mu rukou přikryla ústa a jemně ho hladila po tváři. Dlouho tak leželi, než obrátila hlavu a zašeptala mu do ucha:

				„Když se sny stanou skutečností, je těžké je řídit.“

				Promluvila vlídně, konejšivě.

				Vstala a oblékla se, on dál ležel, smířený se vším, i s jejím odchodem, ale ona zůstala. Vzala si jen polštářek a posadila se. Role se vyměnily, nyní si on položil hlavu do jejího klína. Chvíli ho něžně hladila, jemně jako dítě. Nakonec mu palcem zmáčkla nos a zašeptala:

				„Budeš mít další příležitost, Henriku, cítím to. Přestaň si to vyčítat, už jsem to párkrát zažila, napoprvé se mi to s některými muži stává. Většinou s těmi, kteří mě opravdu milují.“

				Neodpověděl a ona navázala:

				„Když mi byly tak čtyři roky nebo pět, hrával se mnou táta takovou hru. Zvedl mě na jídelní stůl a stoupl si asi půl metru přede mě s rozpaženýma rukama. Pak mě přemluvil, abych skočila. Sliboval mi, že mě určitě chytí a že se nemusím ničeho bát, dá na mě pozor. Bylo to nebezpečné, stůl byl vysoký, ale nakonec…“

				Cítil, jak se jí celé tělo napjalo, a když se pauza protahovala, opatrně ji povzbudil:

				„Co bylo pak, skočila jsi?“

				„Nikdy nikomu nevěř, Benedikto, vůbec nikomu. To mi řekl, když jsem se vybrečela. Ale nebylo to naposled. Podruhé už mě musel opravdu hodně přemlouvat, než jsem uvěřila, že tentokrát je výjimečný den a že mě určitě chytí, jak slíbil. Ale nakonec jsem se to naučila. Ať se mi snažil namluvit cokoliv, neskočila jsem. Matka mě často chválila, ale on nikdy.“

				„Bastard! Máš z něj strach?“

				„Jenom ve snu.“

				Znovu bylo dlouho ticho, než se pustila do vyprávění:

				„Ocitám se v takovém starém zájezdním hostinci, leží v lese. Lidi sedí na lavicích venku, je hezky. Jsou to obyčejní lidi, většinou sedláci a jejich dobře vychované děti, chlapci v námořnických oblecích a dívenky s culíky svázanými červenými mašlemi. Na stolech jsou hezké modrobíle kostkované ubrusy, nad nimi visí šňůry žárovek na večer a za plotem ujíždí po cestě pivovarský vůz se dvěma statnými koníky. Černý pes vrtí ocasem. Všichni se dobře baví, místní upíjejí pivo ze starých půllitrů a několik cizinců, kteří tam tak úplně nezapadají, pije víno.“

				„Koukám, že si ten sen dobře pamatuješ.“

				„Zdálo se mi to už hodněkrát a začátek je opravdu nádherný. Jeden mladík vstane a dá se do zpěvu. Je tak zářivý a dokonalý, má béžovou košili, v pase kožený pásek, bílé zuby a černý skautský šátek, co vypadá jako kravata. Zpívá vesele a čistě, bez doprovodu, a jako by zpíval jen pro mě, nádhernou, povznášející píseň o budoucnosti. Pak dojde k něčemu fantastickému: lidi nejrůznějšího věku se dají strhnout, jeden po druhém vstávají a nakonec už stojí všichni a zpívají sborem. Já taky, přidávám se k němu mezi prvními. Jsme jedno velké společenství, dokonce ani upjatá žena v modrém kostýmku a klobouku stojící vedle mě neodolala. Jen jakýsi starý sešlý dělník s ošuntělými brýlemi a vráskami ve tváři zůstává sedět. Nevadí, ten nezvedne pomalu ani svůj půllitr, tak co. Mladík dozpívá poslední sloku a vznešeně se uklání publiku, které ho nadšeně zdraví. Připadám si úžasně vyrovnaná a cítím, že mě čeká skvělá budoucnost.“

				„Vždyť je to moc krásný sen, to bych si klidně taky nechal zdát.“

				„Máš pravdu, je to nádherný sen, ale jen do téhle chvíle. V příštím okamžiku, zrovna když jsem naplněná štěstím, se tam objeví můj otec. Má na sobě hrozivý převlek, obličej má namalovaný na bílo, jen obočí má celé černé a uprostřed spojené do špičky, jako by měl roh. Napůl klaun a napůl ďábel. Nenávidím klauny. Klidně tam sedí a ďábelsky se na mě usmívá, protože dobře ví… že spadnu a nabiju si. Všechna moje radost je rázem pryč a rozbolí mě kolena a lokty.“

				Henrik Krag se vedle ní přizvedl.

				„Možná právě proto jsi občas tak jedovatá?“

				„Co to povídáš? Já?“

				Její údiv byl zřejmě upřímný.

				„Jo.“

				„Prý se bojím zrady. Tak mi to řekl Janek a ten mě znal odmalička. Asi měl pravdu.“

				„Janek Podowski?“

				„Jo.“

				„Stýská se ti po něm?“

				„Občas jo. Je divné, že už tady není, zdá se mi to tak nějak nespravedlivé.“

				„Já tě nezradím.“

				„Slib mi to ještě jednou.“

				Zopakoval to.

				Po tvářích se jí rozběhly slzy, jedna jí stekla z brady na Henrikovu ruku. Narovnal se a zlehka ji políbil na oči, nejprve na jedno, pak na nos a na druhé. Chutnala po soli, soli navoněné drahým parfémem. Potom ji objal a sám se málem rozbrečel, přestože to celé bylo bláhové.
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				„Nemůžeme psychicky nemocné lidi vylučovat ze společnosti jen proto, že je to pro nás ostatní pohodlnější, to není řešení. Schvaluju postoj vedení. Ty a Simon se můžete stavět na hlavu, ale Paulina Bergová naštěstí zůstane na místě, a zaplaťpánbůh za to.“

				Na dotvrzení řečeného Komtesa lehce poklepala rukama po volantu a po očku mrkla na Arneho Pedersena na sedadle spolujezdce. Takhle se dohadovali skoro celou cestu, ne že by se vyloženě hádali, ale atmosféra byla napjatá. Šlo jako obyčejně o Paulinu Bergovou. Arne Pedersen ukončil diskusi:

				„Za chvíli tam budeme.“

				Když vyjeli na kopec, otevřel se jim nádherný výhled na jejich cílovou vesnici. V Karlslille bylo jen jedenáct domů, seskupených kolem malého rybníčku na návsi. Za hezkého počasí by určitě působila idylicky, ale teď moc vesele nevypadala. Nebe bylo šedé, poprchávalo, nudné nepříjemné počasí, chmurné a na nic.

				Komtesa sjela z kopce a hned za cedulí s názvem obce zahnula doprava, po chvíli ještě jednou doprava, až zaparkovala před vilou stojící stranou od cesty. Byla to zrušená vesnická škola vystavěná z červených cihel, na průčelí se skvěl letopočet 1903. Komtesa vystoupila z auta a prohlížela si budovu. Střecha byla pokrytá břidlicí a po fasádě až nahoru k okapům šplhal břečťan. Za domem se zřejmě nacházela zahrada obehnaná pevným plaňkovým plotem, pokud to odsud dobře viděla, a byla v poměru k budově celkem malá. Arne Pedersen ji popohnal netrpělivým „Jdeš už?“ a Komtesa tam postála o to déle, aby mu ukázala, že ji nikdo honit nebude.

				Dveře jim otevřela velice hezká žena. Středně vysoká, štíhlá a s klasicky tvarovaným obličejem připomínajícím antické sochy. Stříbřitě šedivé vlasy jí spadaly až na ramena, vlnily se jí kolem hlavy a poutaly pozornost, ale právě k ní se přesně tohle hodilo. Její věk bylo těžké odhadnout, Komtesa ji tipovala na padesát, ale mohla být i starší. Teprve po pár vteřinách si policisté povšimli, že má oči potažené bílou blánou. Byla slepá.

				„Kdo je to?“ zeptala se hlubokým, trochu hrubším, ale velice přátelským hlasem. Arnemu Pedersenovi to vzhledem k tomu, jak je zranitelná, přišlo obdivuhodné, když vtom se ve dveřích objevila ještě jedna hlava. Oba návštěvníci automaticky o krok couvli.

				Pes byl obrovský a zíral na vyšetřovatele hlubokýma očima, ani nenávistně, ani přátelsky.

				Komtesa představila sebe i svého kolegu a ujišťovala se:

				„Silja Esperová?“

				Paní přitakala a souhlasila s rozhovorem, ale nepozvala je hned dál.

				„Máte nějaký průkaz? Ráda bych ho nejdřív viděla.“

				Řekla, že ho chce vidět, ale přitom k nim natáhla ruku. Komtesa vytáhla z kabelky policejní průkaz a odznak a položila ho paní Esperové do dlaně. Ta obojí pomalu přejížděla špičkami prstů a chvíli trvalo, než Komtese věci vrátila. Arne Pedersen se omlouval:

				„Já jsem si bohužel průkaz zapomněl.“

				Paní Esperová je obdařila nádherným úsměvem vyjadřujícím, že se nic neděje a jeden průkaz bohatě stačí. Otevřela dveře a vydala psovi krátký povel. Pes zůstal stát, ale byl jako vyměněný a začal vrtět ocasem.

				„Madse se nebojte, nic vám neudělá. Kdyby do vás strkal, tak ho plácněte přes čumák.“

				Prošli za paní Esperovou halou a obytnou kuchyní, Mads šel jako poslední a skutečně do Arneho Pedersena párkrát šťouchl. Mezi lopatky, tvrdil později kolegům na oddělení, ale to přece jen trochu přeháněl. Přesto Madse neplácl, jak navrhovala jeho panička. Když došli do obývacího pokoje, vyzvala je Silja Esperová, ať se posadí na gauč, a sama se usadila v křesle naproti. Mads si lehl do rohu, schoval hlavu mezi pracky a zdálo se, že usnul. Komtesa ho použila jako východisko rozhovoru:

				„To je ale pořádný domácí mazlíček. Tak velkého psa jsem ještě neviděla. Co to je za rasu? Tu neznám.“

				„Je to kříženec briarda s dánskou dogou a máte pravdu, je opravdu nevídaně velký, ale je to ten nejlepší pes na světě. Dává pozor na svoji smečku, to proto do lidí občas šťouchá, aby zůstali pěkně pohromadě, má to v genech.“

				Arne Pedersen se opatrně zeptal:

				„A co ten, kdo k jeho smečce nepatří?“

				Odpověď byla stručná a jasná:

				„Když narazí na nepřítele, což je každý, kdo ohrožuje jeho smečku, tak se ho pokusí zabít. Ale dost už o Madsovi, předpokládám, že jste přišli kvůli Philipovi.“

				„Jaké má Philip příjmení?“ zeptal se Arne Pedersen.

				Než jejich hostitelka odpověděla, na chvíli zaváhala. Jmenuje se Philip Sander, ale teď by měli začít povídat oni.

				Komtesa jí vyprávěla, jak zjistili její telefon přes číslo, na které volala a ze kterého přijímala hovory. Aby ženu seznámila s pozadím, krátce shrnula hanehovedský případ včetně vypálení chaty a montáže nové. Když Komtesa domluvila, seděla paní Esperová tiše a slepýma očima zírala do vzduchu. Nerušili ji, jenom Mads otevřel jedno oko, jako by ve smečce vycítil napětí.

				„Očekávala jsem tenhle rozhovor mnoho let, dvanáct, teď už skoro třináct, pokud mám být přesná.“

				Vyprávěla jim překvapivý příběh. Philip Sander byl její partner, bydleli spolu přes sedm let a to telefonní číslo jí bylo dobře známé, často na něj volala. Tohle znělo ještě celkem obyčejně, na rozdíl od toho, co jim o tom vztahu prozradila potom:

				„Philip měl dva životy, které od sebe ostře odděloval. Jeden život žil spolu se mnou a pak měl ještě ten druhý, o kterém nic nevím. Hned od našeho prvního setkání, bylo to mimochodem v bance a nezačalo to moc dobře, ale skončilo to šťastně, povím vám o tom třeba jindy, prostě hned zkraje mi dal jasně najevo, že o své práci a vůbec o tom, co dělá, když odejde z mého domu, se mnou nehodlá mluvit. Dva oddělené světy, tak je to nejlepší. Přesně takhle to říkával, moc dobře si to pamatuju. To bylo na začátku našeho vztahu, pak už jsem si zvykla a na nic se nevyptávala.“

				Komtese se tomu nechtělo věřit:

				„To se mi zdá… neobvyklé.“

				„Ano, bylo to opravdu dost nezvyklé.“

				„Mluvíte v minulém čase, proč? Philip tu už nebydlí?“

				„Myslím, že je mrtvý. Nebo snad ve vězení nebo v nemocnici, ale já mám bohužel pocit, že… už tady s námi není.“

				Komtesu najednou napadlo nejméně dvacet otázek, až nevěděla, odkud začít. Arne Pedersen ji předběhl:

				„Co kdybyste nás doprovodila do Kodaně na ústředí? Chceme se vás zeptat na spoustu věcí. Zpátky bychom vás samozřejmě zase odvezli.“

				Silja Esperová vehementně zavrtěla hlavou, v žádném případě. Nerada se vydává na neznámá místa. Naopak je ráda kdykoliv přivítá tady a bude se jim ze všech sil snažit pomoci, i když to zřejmě nebude snadné. Komtesa se zeptala:

				„Co nebude snadné?“

				„Zjistit Philipovo pravé jméno. O to vám hlavně jde, ne?“

				Konrad Simonsen se chytil se svou ženou a s Arnem Pedersenem. Byl hluboce nespokojený s výsledkem jejich cesty do Karlslille. Jeho nespokojenost sdíleli i Klavs Arnold a Paulina Bergová. Vztekle se na Arneho Pedersena obrátil:

				„To jste se jí ani nezeptali, kdy u ní byl Philip Sander naposledy?“

				Paulina Bergová se k němu přidala:

				„To snad nemyslíte vážně, proč jste ji nepřivezli sem?“

				Komtesa se Arneho Pedersena zastala. Zvýšila hlas, což se moc často nestávalo, a proto ji všichni poslouchali. Nejdříve usměrnila Paulinu Bergovou:

				„Protože nemůžeme někoho jen tak sebrat a přivézt ho sem, pokud nemá chuť a nic nespáchal. To vás na akademii neučili?“

				Pak přešla ke svému muži:

				„Proč se jí na to nezeptáš sám, až tam pojedeme příště? Je přece jasné, že jsme s ní nemluvili naposled, s tím jsme já i Arne počítali. A teď už konečně mlčte a poslechněte si, co se nám i tak podařilo zjistit.“

				Malte Borup otevřel dveře kanceláře, ale zůstal stát na prahu. Byl extrémně citlivý na změny nálad v Simonsenově týmu, a jakmile vycítil, že atmosféra houstne, rychle se vytratil. Buď se ponořil do nějakého počítačového programu, nebo se raději vzdálil i fyzicky, pokud to bylo možné. Komtesa na něj kývla, ať mluví. Ve stručnosti je informoval, že ani u jednoho ze sedmi mužů se jménem Philip Sander ve věkovém rozmezí čtyřicet až šedesát let nic bezprostředně nenasvědčuje tomu, že by mohli vést druhý život v Karlslille. A v posledních třech letech žádný z mužů toho jména nezemřel. Malte Borup hned zase odešel. Policisté vzali jeho informace na vědomí, přesně tohle očekávali, přestože tiše doufali v opak.

				Po tomhle vyrušení horké hlavy trochu vychladly a Komtesa konečně mohla v klidu shrnout těch pár faktů, které se dozvěděli od Silji Esperové.

				Philip Sander u ní bydlel nastálo od roku 2002, ale pošta mu k ní nechodila. Možná měl někde pronajatý pokoj nebo používal poštovní přihrádku, to nevěděla. Při zběžné prohlídce domu u ní našli několik Sanderových věcí, ale žádné jeho osobní papíry. Silja Esperová odhadovala, že Philipu Sanderovi bylo asi pětapadesát let, byla si jistá, že se příliš nemýlí, ale jeho přesný věk neznala. Vyrůstal prý v Kodani, ale také nevěděla přesně kde. Podobné to bylo i s jeho vzděláním: sdělila jim, že vystudoval gymnázium, ale netušila jaké. Žádné další vzdělání podle ní neměl.

				Klavs Arnold ji rozčileně přerušil:

				„A co jeho práce, sakra? Přece nemohla žít s mužem a přitom…“

				Arne Pedersen oplatil Komtese její dřívější podporu:

				„Mlč, kruci, Klavsi, nepřerušuj ji.“

				„Philip Sander má nějakou práci, celých sedm let zřejmě pořád stejnou. Paní Esperová nemá tušení, kde pracuje, ví jen, že je docela slušně placený a pracovní dobu má nepravidelnou. Auto prý Sander nevlastní, proto si na cestu do práce půjčuje její vůz. Vlastně ho koupila jen kvůli němu, protože sama pochopitelně neřídí. Sander s ním prý jezdil pouze na nádraží do Roskilde, kde zaparkoval a pokračoval vlakem. Má podle ní dva mobilní telefony, jeden, který používá soukromě, to je to naše známé číslo, a druhý pro vyřizování pracovních záležitostí. Číslo toho služebního mobilu nezná, a navíc si v něm prý často mění SIM kartu.“

				Komtesa domluvila, zamyslela se, doplnila ještě pár méně významných bodů a to bylo vše. Pohledy všech se upřely na Konrada Simonsena, jak byli zvyklí, když ve skupině panovaly rozdílné názory. Zabručel a podrbal se na spánku.

				„Ta Silja Esperová není zrovna moc zvědavá ženská, co?“

				Komtesa odpověděla:

				„Na začátku jejich vztahu ho podezřívala, že má někde jinde druhou ženu, nebo dokonce celou rodinu. Tehdy se ho vyptávala a žárlila. Dneska to ale vidí jinak. Věří, že Philip Sander se celou tu dobu jenom snažil mít nějakou baštu, o které by lidi z práce nevěděli. Takové útočiště nejen pro všední dny, ale v případě potřeby i nastálo. Je totiž přesvědčená, že byl zapletený do něčeho nelegálního, ale je to jenom podezření, nic přesnějšího neví. Základem všeho je, že se ho už dávno naučila v tomhle uspořádání života podporovat. Především tím, že se zásadně nevyptává na nic z té části Sanderova života, která se jí netýká.“

				„Takže se u ní chtěl ukrýt — myslíš, že před námi, nebo před svými kumpány?“

				„Ona si myslí, že před jedněmi i druhými.“

				Konrad Simonsen opět zabručel a podrbal se pro změnu na druhém spánku.

				„Ale je ochotná s námi na hledání jeho identity spolupracovat?“

				„Aspoň to tvrdí.“

				„Věříš jí?“

				„Jo.“

			

		

	
		
			
				

				52. kapitola

				Pokud chcete žít v Dánsku, ale nepřejete si, aby úřady znaly vaše jméno, bydliště a zaměstnání, není to vůbec snadné. Ale ne nemožné. Nesmíte být ovšem příjemcem žádných státních dávek a služeb. Musíte prostě být ekonomicky soběstační. V práci vás musí vyplácet načerno a peníze je potřeba střádat jen v hotovosti. Také nesmíte vlastnit dům ani auto.

				Philip Sander tohle všechno splňoval. Navíc měl, paralelně s životem v Karlslille, svou skutečnou identitu, po které policie pátrala, takže tak úplně skrytě zase nežil.

				Den po návštěvě Komtesy a Arneho Pedersena přijel k Silje Esperové Konrad Simonsen spolu se dvanácti policisty, mezi nimiž byla i Komtesa.

				Jeho včerejší rozčarování dávno vyvanulo. Jednak si byl téměř jistý, že se už brzy dopátrají Sanderovy druhé identity, a navíc měl radost, že mají konečně něco pořádného na práci. Arne Pedersen a Klavs Arnold se zaměřili na muže odpovídajícího věku, kteří během posledních pár měsíců zemřeli, byli hospitalizováni nebo zavřeni do vězení. Takových mužů bylo opravdu hodně, ale jejich množství bylo přece jen omezené a pro začátek jim stačilo udělat si obecný přehled. Později, pokud dojde na plán B, by se po té stopě případně vydali dál. Zbývala Paulina Bergová, ale tu se Konradu Simonsenovi nepodařilo zastihnout: do práce se nedostavila a mobil nezvedala. Musel se s tím smířit, nic jiného ani dělat nemohl.

				Dle domluvy měla Komtesa řídit tým kolegů hledajících stopy, které by vedly ke skutečnému jménu Philipa Sandera, zatímco Konrad Simonsen mezitím vyslechne Silju Esperovou. Chtěl si o té ženě udělat vlastní obrázek a přinesl si s sebou papír s množstvím otázek.

				Silja Esperová byla ochotná spolupracovat, přesně jak Komtesa předpokládala. Neměla nic proti domovní prohlídce, ovšem pokud po sobě policisté zase uklidí. To bylo štěstí, protože soudní příkaz Konrad Simonsen neměl a zřejmě by ho těžko získával. Slíbil za všechny, že budou opatrní, načež se policisté podle Komtesiných pokynů vydali po dvojicích do jednotlivých pokojů vily. Mads si udržoval neustálý přehled o všech návštěvnících, pobíhal z místnosti do místnosti, vždycky se přesvědčil, že je všechno v pořádku, a pokračoval ve své misi. Smečka byla rozptýlená, ale v bezpečí.

				Konrad Simonsen vyšel se Siljou Esperovou na psí dvorek ohrazený dva metry vysokým plotem z prken čerstvě natřených na červeno. Zbývaly už jen poslední tři čtyři metry, ze kterých se pořád ještě odlupovala zašlá bílá barva. Díky plotu sem nefoukalo. Usadili se do zahradních židlí stojících u malého stolku a paní Esperová poprosila komisaře, aby roztáhl slunečník, protože lehce poprchávalo. Konrad Simonsen položil na stůl diktafon a zapnul ho.

				Silja Esperová měla dobré uši:

				„Co to děláte?“

				Konrad Simonsen ji informoval.

				„Měl jste mě na to předem upozornit.“

				Přijala jeho omluvu a výslech mohl začít.

				Rozhovor se protáhl skoro na dvě hodiny, ale výsledek té námaze rozhodně neodpovídal. Konrad Simonsen získal jen velmi málo zajímavých informací:

				„Vlastníte auto, proč?“

				„Hlavně kvůli Philipovi. Navíc o víkendech jezdíváme na koncerty, třeba do Jutska nebo na Fyn.“

				A o čtvrt hodiny později:

				„Znáte nějaké přátele, známé nebo rodinné příslušníky vašeho partnera?“

				„Ne, neznám. Tuším, že měl sestru, ale nikdy tady nebyla.“

				O jeho práci toho slepá žena také moc nevěděla:

				„Podezíráte Philipa Sandera, že byl zapletený do nějaké kriminální činnosti. Z čeho tak soudíte?“

				„Výplatu dostával každý měsíc v hotovosti, to přece naznačuje něco nelegálního. Ale co, to nevím, možná pašování.“

				„Drog, cigaret, nápojů, alkoholu, značkového zboží nebo obchod s bílým masem?“

				„Drogy určitě ne. Možná alkohol, jak jsem říkala, hodně pil.“

				„Zatkli ho někdy?“

				„Nevím, ale myslím, že ne.“

				Konrad Simonsen se na chvíli odmlčel a pak se soustředil na další indicie, které by je mohly přivést k odhalení Sanderovy pravé identity:

				„Má váš přítel nějakou platební kartu?“

				„Ne. Záměrně se takovým věcem vyhýbal. Když si třeba šel půjčit knihy do knihovny, bral si vždycky můj průkaz.“

				„A když jezdil vaším autem, nezastavila ho někdy policie? Nedostal pokutu?“

				„Ne. Na tyhle věci si dával pozor. Pro přejezd mostů přes Velký Belt a přes Øresund máme předplacené mýtné, ale obojí je na moje jméno.“

				„Domníváte se, že váš partner je po smrti, proč?“

				„Samozřejmě především proto, že už tak dlouho nepřišel domů. A mám takový neurčitý pocit. Navíc nežil zrovna vzorně, jak už jsem se zmínila.“

				Silja Esperová se omluvně pousmála, věděla, že komisaři příliš nepomohla. Konrad Simonsen rezignovaně zavrtěl hlavou, ale ještě to zkusil:

				„Nenapadá vás jakékoliv místo, kde bychom mohli získat jeho fotografii? Klidně i starší.“

				„Odpověď je jasné ne, protože to byla přesně jedna z těch věcí, kterým se ze všech sil snažil vyhýbat.“

				Komisařův optimismus se vypařil. Rozhodl se, že se teď místo na Sandera zaměří na ženu samotnou:

				„Tak mi místo toho povězte něco o sobě. Jak zvládáte běžné činnosti? Chodí vám někdo pomáhat?“

				„Snažím se zvládnout toho co nejvíc sama, ale v pondělí a ve čtvrtek tu mám výpomoc na úklid a večeři mi vozí od obecního úřadu, hotové jídlo, jen si ho ohřeju v mikrovlnce. Je mimochodem výborné. Nakupuju po telefonu, zboží mi pak přivezou až sem. Musím zvládat i další věci, což není snadné, zvlášť teď, když je Philip… pryč. Zajímá vás to?“

				Konrad Simonsen zavrtěl hlavou, a když si to uvědomil, řekl:

				„Ne, ale povězte mi, jak jste na tom finančně. Máte tu drahé vybavení. Všiml jsem si například, že vlastníte televizi značky Bang & Olufsen.“

				Usmála se na něj.

				„To je pravda. Teda tu televizi jsem koupila hlavně kvůli Philipovi, i když já si ji taky občas pustím, ráda třeba poslouchám zprávy. Ale finančně jsem na tom dobře, mám dost peněz v bance. Vlastně opravdu hodně peněz.“

				„Prozradila byste mi kolik?“

				„Přes čtyři a půl milionu plus nějaké akcie, u těch nevím přesně, jakou hodnotu právě mají.“

				„To není zrovna málo.“

				Nemusel se jí ani ptát. Opět se usmála, tentokrát skromně, a dala se do vysvětlování: vyrábí keramiku a po hodně dlouhou dobu patřila k nejlépe prodávajícím keramikům v Dánsku. Vlastně ne: byla přímo ta nejprodávanější. Její specialitou byly malé i velké hrnečky, které dodávala především dvěma odběratelům do Německa. Před půl rokem s jejich produkcí skončila a od té doby už tvoří jenom pro radost. Nabídla komisaři, že mu ukáže svůj ateliér v prvním patře, pokud má zájem.

				„Dnes dělám hlavně bájná zvířata na ozdobu do zahrady, na tom se moc vydělat nedá, ale to nevadí, hlavně že mě to baví. Je to mnohem zábavnější než točit jeden hrnek za druhým. Teď je to pro mě spíš hra než práce. Měla jsem to udělat už dávno.“

				„A co vám bránilo?“

				Odpověděla až po chvíli:

				„Asi moje chamtivost. Když jsem za svoje hrnečky konečně začala dostávat slušně zaplaceno, a věřte mi, že to trvalo docela dlouho, no… pořád jsem neměla dost. Stal se z toho takový malý průmysl, ale tak by to s keramikou být nemělo. Je to řemeslo, možná dokonce umění, ale průmysl to rozhodně být nemá.“

				Komtesa otevřela dveře na terasu. Byly pootevřené a panty měly dobře namazané, a přesto Silja Esperová hned otočila hlavu jejím směrem. Slepá žena měla výjimečně dobře vyvinutý sluch. Komtesa se obrátila na komisaře a zavrtěla hlavou: ne, nenašlo se nic, co by mohlo vést k odhalení Sanderovy pravé identity. Konrad Simonsen rezignovaně tleskl rukama a položil paní Esperové poslední dvě otázky:

				„Máte děti?“

				„Mám dceru, žije v Caen na severu Francie, navštěvuju ji dvakrát do roka. To je celá moje rodina. Otec před pár lety zemřel, povoláním byl auditor, ale už dlouho byl v důchodu. Moje matka je po smrti už dávno.“

				„Jste slepá od narození?“

				„Ne. Oslepla jsem v roce 1996 po dopravní nehodě u Næstvedu, kterou jsem nezavinila. Zpočátku jsem zahořkla, byla to těžká doba. Ale dnes vnímám slepotu jako dar. Kdyby k tomu neštěstí nedošlo, nikdy bych neobjevila tajemství skrytá v hlíně. Těžko se to vysvětluje, ale je to tak. Je to dar.“

				Cestou autem zpět do Kodaně se Konrad Simonsen zeptal Komtesy:

				„Nenašly se ani žádné otisky?“

				„Ale jo, otisků tam byla fůra, ale žádné papíry.“

				„Tak musíme doufat, že ho máme v registru. Jinak jsme tam, kde jsme byli.“

				K tomu nebylo co dodat. Místo toho nahlas zauvažovala:

				„Není možné, aby jí ten chlápek za celých sedm let společného života neřekl vůbec nic o tom, kdo je a co dělá. Ne přímo, ale musí tam být nějaká nitka, které bychom se zachytili, nebo i víc nitek, které bude třeba splést…“

				Věta zůstala viset ve vzduchu, než o chvíli později dodala:

				„To prostě není možné.“

				„Očividně se dohodli, že to tak bude.“

				„No jo, ale stejně si myslím, že je to nereálné. Pokud z těch otisků prstů nic nebude, vrátím se tam a věnuju jí víc času, je přece tolik ochotná nám pomoct. A mám ještě jeden nápad.“

				V ateliéru paní Esperové byly vystavené různé bysty, které jí připadaly velice zdařilé. Opravila se:

				„Chci říct, že vypadaly opravdově. Byly jako živé, chápeš? Samozřejmě nemůžu vědět, jestli se skutečně podobají lidem, které zachycují.“

				„Chceš ji požádat, aby vymodelovala Philipa Sandera?“

				„Přesně tak.“

				„A k čemu ti ta bysta bude?“

				Vysvětlila mu to: nechala by podle ní zhotovit kresbu nebo by ji dala vyfotografovat a výsledek by ukázala cestujícím z vlaků odjíždějících okolo deváté hodiny ráno z nádraží v Roskilde, protože tou dobou jezdíval Sander do práce. Spousta lidí přece pravidelně cestuje stejným vlakem, takže je dost pravděpodobné, že by ho někdo z nich poznal a vzpomněl si, kde vystupoval, nebo by ho dokonce znal jménem.

				Když o tom Konrad Simonsen zapochyboval, dodala:

				„Každopádně by to bylo mnohem levnější než obcházet příbuzné všech padesátiletých mužů, kteří v uplynulých měsících zemřeli. To by nám policejní rozpočet pěkně zruinovalo.“

				Chvíli jeli mlčky. Komtesiny finanční argumenty ho sice úplně nepřesvědčily, ale přesto jí nakonec dal zelenou.

			

		

	
		
			
				

				53. kapitola

				Komtesa strávila se slepou ženou a s jejím psem tři dny. Byly si navzájem sympatické a při svých rozhovorech se dotkly nejrůznějších témat, protože Komtesa se zcela záměrně neomezovala jen na okolnosti týkající se Philipa Sandera. Díky tomu se o něm každý den dozvěděla něco nového, šlo to sice pomalu, ale přece. Zjistila například, že byl alkoholik, měl těžkou nadváhu a také velké problémy s dechem, na které musel brát léky. Bylo to několik různých pilulek, polykal je vždy po ranní kávě. Používal i inhalátor, takže měl možná chronickou obstrukční plicní nemoc, aneb jak se lidově říká — kuřácký kašel. Když Komtesa navštívila slepou ženu následující den, měla už připravenou další otázku:

				„Symbicort nebo Spiriva? To jsou kapsle do inhalátoru.“

				Silja Esperová zavrtěla hlavou.

				„Amlodipin, Corodil — to jsou nejčastěji používané léky na snížení krevního tlaku.“

				„Nemám ponětí, kdo si má ta jména pamatovat, i když mám pocit, že mi to říkal. Ale vzpomínám si, že jedny ty tabletky byly růžové, jestli by vám to k něčemu bylo. A jedny byly černé, pokud vím.“

				Tohle jim samozřejmě moc nepomohlo. Ani historka o jejím prvním setkání se Sanderem jim toho příliš neprozradila. Pro vyšetřování neměla žádný bezprostřední efekt, ale i tak si ji Komtesa se zájmem vyposlechla.

				Silja Esperová i její budoucí partner stáli ve frontě u přepážky v bance Nordea v Roskilde, jí upadla kreditní karta, kterou držela připravenou v ruce. Philip Sander se pro ni sehnul a chtěl ji Silje podat, ale vtom ho její pes kousl. Paní Esperová se smíchem vyprávěla:

				„Ten pes byl hrozně agresivní a nakonec jsem ho musela dát utratit. Ale v tomhle případě mi to jeho kousnutí přineslo štěstí, protože jinak bych se s Philipem nikdy neseznámila.“

				Komtesa si poznamenala, že Sander možná měl účet u banky Nordea v Roskilde. Pak pohlédla na psa, který jí ležel u nohou a spal.

				„To muselo být dost vážné, možná i životu nebezpečné.“

				„Ale ne. Byl to vlčák, takže to samozřejmě nebylo jen tak, tu ránu Philipovi museli sešít čtyřmi stehy. Ale proti tomu, jak by zaútočil Mads, to nebylo nic.“

				Komtesu už poněkolikáté zarazilo, jak dokonale paní Esperová dokáže vycítit, na co myslí a kam se dívá. Při pohledu na Madse totiž automaticky předpokládala, že tehdejší pes byl stejně velký. Podrbala Madse za uchem a pomyslela si, že jeho panička má opravdu úžasné schopnosti.

				Silja Esperová souhlasila s návrhem na vytvoření bysty svého milého a pracovala na ní v ateliéru pět hodin, než byla spokojená. Komtesa ji při tom sledovala, fascinovalo ji to. Za pouhou půl hodinu vznikl obličej působící opravdu živě, ale autorka s ním ještě zdaleka nebyla spokojená. Potom celé hodiny prováděla miniaturní, téměř neznatelné úpravy, díky nimž však modelovaná tvář postupně získávala čím dál tím realističtější výraz. Bylo na ní něco krásného, jak za pracovním stolem chvílemi zvedala slepé oči vzhůru ve vzpomínce na zmizelého partnera a vzápětí prsty umazanými od hlíny lehce opravovala jeho rysy — tváře, krk, kořen nosu a tisíc dalších míst — ve snaze o dokonalý výsledek.

				Komtesa jí trochu pomáhala. V její vile se už pohybovala jako doma: dole v kuchyni jim oběma namazala chleby k obědu, přinesla jí novou vodu pro práci s hlínou nebo nasypala Madsovi granule z velkého pytle stojícího v komoře. Silja Esperová konečně prohlásila:

				„Hotovo.“

				Komtesa pochválila výsledek a zavolala fotografovi, aby přijel. Slepá žena poznamenala:

				„Nemodelovala jsem ho podle sebe, to by byl výsledek úplně jiný.“

				„Jak to myslíte?“

				„Tahle bysta je čisté řemeslo, žádné umění. Umění není pouhé zobrazení skutečnosti, ale její interpretace.“

				„A jak by tedy vypadal ve vaší interpretaci?“

				Vysvětlila jí to gestem: jako by do rukou nabrala písek, zvedla ho a nakonec nechala protéct mezi prsty.

				„Dramatičtěji, jako ta Chopinova etuda Ges dur, kde pravá ruka hraje jenom na černých klávesách. Stýská se mi po něm, ale hlína mi našeptává optimismus a přitakání životu. Můj smutek je příliš velký, nedokázala bych ho vytvořit správně, teď ještě ne.“

				Komtesa od ní poprvé slyšela o jejím smutku nad odchodem partnera. Silja Esperová se zasmála, opět jí bylo jasné, k čemu mezi nimi právě došlo.

				„No ano, chybí mi, ale dost už o tom. Myslím, že teď si zasloužíme pivo. Nebo byste si raději dala kávu?“

				[image: divider-l.png]

				Nestávalo se moc často, že by Komtesa dvakrát v jednom týdnu pila pivo. Ne že by proti němu něco měla, ale pokud se chtěla něčeho napít, což nebylo zas tak často, dávala přednost vínu.

				Večer byl vlahý a pořád se ještě nesetmělo. Těch pár chlapů, co ve vesnici bylo, se sešlo na lavičce vedle rybníčku u piva, aby probrali události dne. V Karlslille to tak v létě bývalo zvykem a všem chlapům se tahle tradice zamlouvala — pivo nikdy neuškodí a vždycky je o čem mluvit. Tak třeba teď se bavili o tom Thorkilově klukovi, no tom, co zdědil po tátovi kutr a jezdí na moře. Představte si, že minulý týden se mu do sítě zapletla mina, zatracený svinstvo z války, že to už dávno neodklidili. Všichni přikyvovali a pobrumlávali, přestože nikdo z nich na rybářskou loď nikdy nevkročil, a už vůbec neměli tušení, jak se pracuje s vlečnou sítí. Ale ta historka prostě měla šťávu a po ní další… a další. Komtesa poslouchala a snažila se na správných místech smát, nebo naopak nasadit vážný výraz. Ostatní ji však důsledně ignorovali, i když nebyli vysloveně nepřátelští. Chtěli jí tím jen ukázat, že si před ní nesednou na zadek jen proto, že je komisařka z Kodaně.

				V dálce zahřmělo a nad lesem na východě se modravě blýskalo, obloha rázem zčernala, přestože obrysy stodol na horizontu stále ještě rudozlatě zářily v paprscích večerního slunce. Komtesa si odkašlala. Zkusila to bezvýsledně už dříve, ale tentokrát přitom pokročila do středu hloučku, důrazně a trochu drze. Nechtěla zmoknout. Auto měla zaparkované u domu paní Esperové, stojícího až na kraji vesnice, a bouřka se rychle blížila. Chlapi jí konečně věnovali pozornost. Byli ostatně také zvědaví a ani oni nechtěli zmoknout.
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				Silja Esperová tvarovala hlínu. Vlastnila profesionální elektrický hrnčířský kruh s ovládáním pomocí bezdrátového pedálu, ale ten odsunula do kouta a pracovala na starobylém kruhu, který musela sama roztáčet nohama. Hlína se jí pod rukama měnila v hrnek. V obličeji se jí zračilo soustředění, jako by hlíně naslouchala, což bylo obdivuhodné, když vzal člověk v potaz, že takových hrnků už vytvořila tisíce a dávno to pro ni byla rutina. Přesto se tvorbě věnovala s plným nasazením.

				Komtesa obešla dům a vstoupila dveřmi ze zahrady, což bylo nejjednodušší. Slepá žena se jí to snažila usnadnit. Nemusí přece zvonit a tak dál, když se v domě vyzná. Když vkročila do ateliéru, Mads vstal. Nechal se od návštěvy poplácat, načež si zase zalezl do rohu a podřimoval, ukolébaný monotónním zvukem otáčejícího se kruhu. Komtesa se na něj dlouze zadívala a nespouštěla z něj pohled, ani když si lehl. Přišla dopoledne a byla to její šestá návštěva v Karlslille. Silja Esperová ji pozdravila a zajímala se:

				„To byla včera ale bouřka, dojela jste dobře domů?“

				Komtesa odpověděla, že to celkem šlo, jen musela na pár minut zastavit u krajnice, když přišlo to nejhorší. Přešla ke stolku stojícímu u zadní stěny, bez ptaní si z termosky nalila kávu a posadila se na židli. Tašku si neodložila, ale držela ji na klíně.

				„Pracujete zrovna na tom hrnku pro mě, že?“

				„Ano. Pozítří bude hotový a pak si ho můžete odnést.“

				„Takovéhle hrnky jste prodávala do Německa?“

				„Ty byly trochu menší, ale hodně podobné.“

				„A kolik vám tak platili za jeden?“

				„Ke konci skoro čtyři tisíce eur.“

				„To je hodně peněz.“

				„Prodávali je v drahých uměleckých obchodech po celém severním Německu i v Holandsku a Belgii.“

				„Tomu se vůbec nechce věřit, a taky že je to lež, přidala jste si k tomu jednu nulu. Nebo spíš dvě.“

				Silja Esperová pustila hlínu, stáhla nohy a kruh se točil stále pomaleji, až se úplně zastavil. Obrátila se na Komtesu s výrazem, který u ní ještě neviděla. Rysy jí ztvrdly a vyzařovala z ní nenávist. Krátce a nesrozumitelně na psa vyštěkla nějaký povel. Mads vstal, jako by ho někdo píchl, uši měl sklopené a všechny svaly v těle napnuté. Otočil se na Komtesu a zle zavrčel, připravený na další povel. Silja Esperová zasyčela:

				„S kým jste o tom mluvila?“

				„Se dvěma vašimi německými odběra…“

				Vztekle ji přerušila:

				„Myslím, se kterým kolegou? Počkat, co to bylo za zvuk? Odpovězte! Co to bylo?“

				„Odjistila jsem pistoli. Pokud se ke mně váš pes ještě o krok přiblíží, dostane tři kulky do hlavy. A snad si nemyslíte, že pracuju sama, policajti nikdy nepracují sólo. Jediné, čeho byste dosáhla, by byl mrtvý pes a obvinění z pokusu o vraždu, takže být vámi, moc dobře bych si to teď rozmyslela.“

				Silja Esperová se řídila jejím doporučením a vyvodila z něj správný závěr. Rezignovaně dala psovi další povel, po kterém se uklidnil. Komtesa rozkázala:

				„Odveďte ho z místnosti a zavřete dveře.“

				„Jak jste mě odhalila? Přes ty peníze?“

				„To taky, ale bylo toho víc. Vašim sousedům například vůbec nebyl povědomý muž z té vaší bysty. A další věci, ale ty probereme později, nejdřív odveďte toho psa.“

				Slepá žena práskla za psem dveřmi a opřela se zády o zeď, hlavu obrácenou vzhůru, oči zavřené v teatrálním gestu porážky. Komtesa se tím nenechala ovlivnit a chladně ji vyzvala:

				„Tak jak se jmenuje?“

				„Janek, jmenoval se Janek, je mrtvý.“

				„A příjmení?“

				„Podowski. Janek Podowski.“

			

		

	
		
			
				

				54. kapitola

				Takovéhle jaro Henrik Krag ještě nezažil. Vše bylo jiné, krásné i ošklivé, šílené i pohádkové, jako by se život splašil a on letěl na roztočeném kolotoči a netušil, kde se zastaví. Přesto byl tak niterně šťastný jako ještě nikdy. To kvůli Benediktě Lerche-Larsenové, ta pro něj teď znamenala všechno, pořád na ni myslel a počítal dny a hodiny do jejich příští schůzky.

				Budeš mít další příležitost, řekla mu té nádherné, bolestné noci, kterou spolu strávili. Od té doby mu ta slova zněla hlavou a své ponížení pomalu zatlačil do pozadí. Zase se uvidí — tak co na tom sejde, že jeho první úkol není zrovna příjemný. Prostě ho musí rychle splnit a zapomenout. Znovu se setkají, má ještě šanci — mnohem raději myslel na tohle, a jelikož ho nemohl nikdo slyšet, vykřikoval to za jízdy z plna hrdla do vzduchu proudícího kolem.

				Henrik Krag svůj první úkol od Idy obdržel přes mobil dva dny předtím:

				Nádraží ve Skovbrynu, u schodů na nástupiště. Pamatuj si to, nádraží ve Skovbrynu. Poflakuje se tam jedna parta a obtěžuje cestující. Dáš jim pořádnou nakládačku, aby tam už nikdy ani nepáchli. Nejlepší je středa nebo čtvrtek večer. Máš na to týden.

				Ida to ještě jednou zopakovala, ačkoliv to nebylo nutné, protože vše pochopil hned napoprvé. Když mobil ztichl, pokrčil rameny, co se dá dělat. Doufal, že úkol bude podobný tomu Benediktinu — samozřejmě měl na mysli ten první —, nějaká dobrovolnická práce nebo alespoň něco, co nikomu neuškodí. Jenže to bylo jiné. Dostal takový úkol, jaký dostal, a Ida nepřipouštěla žádnou diskusi.

				Hned večer na udané místo zajel a bez problémů ho našel. Nádraží ve Skovbrynu byla nevelká zastávka příměstského vlaku na lince do Farumu mezi Bagsværdem a Værløse. Podmínky pro provedení úkolu byly příznivé: místo leželo daleko od domů, bylo dobře skryté za betonovými sloupy nízkého železničního mostu a vysokého mostu dálnice na Hillerød, který dráhu křížil. Kamery byly pouze na nástupišti, jinde ne, a za půl hodiny napočítal jenom šestnáct lidí mířících na vlak nebo z vlaku. Partu mladých výtržníků nikde nezahlédl a nešlo mu na rozum, proč by se někdo scházel zrovna na takovémhle opuštěném místě, ale Ida nepochybně ví, o čem mluví. Než vyrazil, ještě si vštípil časy odjezdu vlaků v obou směrech: 02, 22 a 42 na Farum a 03, 23 a 43 do Kodaně, což se mu hodilo; jako ideální čas k útoku se nabízelo 05, 25 a 45.

				Rozhodl se jet oklikou přes město, po výpadovce na Klampenborg a pak doleva přes Lyngby a dál po obchvatu do Ballerupu. Chtěl tak získat čas, psychicky se připravit na nadcházející misi a soustředit myšlenky, ale nepovedlo se mu to. Skoro celou cestu měl v hlavě jen ji, jako obvykle. U Bagsværdu, hned za jezerem, snížil rychlost, stočil motorku doprava, zabočil do první postranní ulice a zaparkoval. Důkladně se rozhlédl a spokojeně konstatoval, že nikde není ani živáčka. Pak z brašny za sedlem vytáhl baseballovou pálku a vysvobodil ji z igelitové tašky, která během cesty zakrývala její vyčnívající část. Dvakrát třikrát ji potěžkal v ruce a posuzoval rozložení váhy a údernou sílu, jako by stál v obchodě a rozhodoval se, jestli ji má koupit. Už hezkých pár let ji nepoužil. Rozepnul si koženou bundu a pálku pod ni vsunul — širokou stranou dolů ke kalhotám a s rukojetí mířící šikmo doprava tak, aby ji mohl ve vteřině vytáhnout a udeřit. Na levou ruku si nasadil boxer, a přestože se uvnitř moc jistě necítil, vydal se pevným krokem na krátkou cestu k nádraží. Znovu si pomyslel: teď to sakra udělám a bude hotovo, takový je úkol a basta.

				Přidal do kroku a myslel na to, že za chvíli už bude na zpáteční cestě a že si to ti mladí určitě zaslouží. Otravují ostatní, tak mu to Ida řekla a určitě to je pravda. Moc dobře takové týpky znal, místo do školy chodí do hospody, sjíždějí se rajským plynem a pak pokřikují po lidech sprosťárny, třeba i po starších. Vlastně docela určitě, určitě i po starých. Henriku Kragovi se protivilo, když byl někdo zlý na staré lidi. Vždycky se rozzuřil, staří mají přece taky právo na svůj klid a žádní takoví šmejdi se jim nesmí posmívat, řvát na ně nebo je povalit na zem. Ty svině dostanou hergot jen to, co si zaslouží, za všechny ty vyděšené důchodce. Představoval si, jak tam na ulici bezbranně leží jeho babička, z očí jí tečou slzy a marně se snaží nahmatat svou hůl. Ale když cesta zahnula doprava a on uviděl nádraží, obrázek se okamžitě rozplynul. Zaslechl smích, vysoký zvonivý dívčí smích. Ušel ještě kousek a zastavil se, aby se porozhlédl. Dva chlapci trénovali kousky na skateboardu, dívka dřepěla na schodech k nástupišti a sledovala je očima a o pár metrů dál seděl mladík na motorce. Také se díval na kluky na skateboardech. Henrikovi se ulevilo, že jsou jen čtyři, bál se, že jich bude víc. Ale byli čtyři, jenom čtyři, to není tak hrozné, i když je jedna z nich holka. Mohlo to být horší.

				Henrik Krag plně využil moment překvapení. Vystoupil zpoza sloupu a vytáhl baseballku. Pěti dlouhými kroky se dostal za mladíky na skateboardech. Předem se rozhodl zaútočit nejprve na toho většího. Chytil pálku oběma rukama, ze všech sil ho s ní praštil do klíční kosti a uslyšel prasknutí. Pak se rozmáchl po tom druhém, který byl hubený a měl mastné blond vlasy a kšiltovku naraženou štítkem dozadu. Zlomil mu pálkou pažní kost a po přesně mířeném kopu do slabin se kluk svalil na zem. Další dva kroky a byl u motorkáře. Strčil do něj tak, že upadl z boku na schody. Motorka se svalila také a řídítka zasáhla dívku do nohy. Všichni čtyři křičeli jako na lesy, ale nikdo z nich se na nic nezmohl, natož aby se mu organizovaně postavili na odpor. Zasunul si pálku dozadu za kalhoty. Pohlédl na mladíky a rozhodl se, že to stačí. Dívka seděla na zídce a hystericky ječela. Vzal ji za vlasy a odtáhl ji stranou od jejích naříkajících kamarádů. Pomyslel si, že to nejhorší má ještě před sebou, a proč ji sakra někam tahá, když ji mohl klidně zmlátit na místě. Přitiskl ji ke zdi a povolil sevření. Dívka brečela a třásla se strachy. Zajíkavě ho prosila, skoro to ani nebylo slyšet:

				„Prosím, nebij mě.“

				Nemluv s ní, nedívej se na ni, sakra práce, pitomče, už ať to je. Neznáš ji, bůh ví, co je zač, kašli na to. Povalila ti babičku.

				Dívka měla světlé vlasy, na tvářích pihy, v nose kroužek a na lícní kosti až u vlasů měla vytetovanou nějakou runu. Henrik Krag se s vypětím sil sebral a poručil jí:

				„Zavři oči, počítej do dvaceti a nic se ti nestane.“

				Udělala, co jí řekl. Počítala dokonce nahlas, jako by mu tím chtěla dokázat, že ho opravdu poslechla, jedna, dva, tři…

				Zatnul ruku s boxerem v pěst, ale nedokázal to a místo toho jí dal druhou rukou facku.

			

		

	
		
			
				

				55. kapitola

				Ve čtvrtek dvacátého osmého května dostal Henrik Krag od Benedikty Lerche-Larsenové malý letní dárek. Nebyl drahý ani nijak zvlášť nápaditý, ale dala si tu práci a hezky ho zabalila a převázala červenou stužkou — což by od ní vůbec nečekal a měl z dárku o to větší radost.

				Vyzvedla ho v Ishøji na parkovišti za kulturním domem, kde na ni podle domluvy čekal přesně ve čtyři. Vklouzl na sedadlo spolujezdce. Nonšalantně mu předala balíček, jako by na tom vůbec nic nebylo a on byl jen jedním z mnoha lidí, kterým běžně nosí dárky. Henrik Krag překvapeně poděkoval a dáreček vybalil. Tučňáček z plastu, ani ne pět centimetrů vysoký, s červeným srdcem namalovaným na bílém bříšku a s vejcem u nohou. Podržel ho proti světlu.

				„Je roztomilej. Ale co že mi dáváš dárek?“

				Pokrčila rameny.

				„Vždyť o nic nejde. Je to jen hloupý tučňák. Nechceš řídit?“

				Půjčila si otcovo audi a byla si jistá, že její nabídku neodmítne. Vyměnili si místa — Henrik vystoupil a obešel auto, zatímco ona se uvnitř přesoukala na jeho sedadlo. Když vyjížděli z parkoviště, řekla nesměle:

				„Jsem moc ráda, že tu jsi se mnou, Henriku.“

				Nevěděl, co odpovědět, stejně jako když o chvíli později dodala:

				„Jmenuje se Pandora. Ten tučňák. Už jsem to rozhodla.“

				Vesnice rychle zmizela ze zpětného zrcátka. Teď byla všude kolem pole, jednolitý zelený koberec jen tu a tam přerušovaný osamělými staveními. Provoz byl nulový, měli celou silnici pro sebe. Henrik Krag si uvědomil, že nemá tušení, kam jedou. Když se dopoledne domlouvali, kde se sejdou, překypovala nadšením: nedávno něco zjistila a hrozně se těší, až mu o tom poví, ale o co přesně jde, mu neřekla. Na vyprávění po telefonu je to moc komplikované, tvrdila, musí počkat.

				Natočil se směrem k ní. Ruce měla složené v klíně, obličej obrácený k okénku a zdálo se, že si ho nevšímá. Pomyslel si, že možná měl nad tím tučňákem projevit větší radost.

				„Kam vůbec jedeme?“

				„K tobě domů.“

				Přišlo mu to bláznivé, v tom případě se přece mohli sejít rovnou tam. Nahlas však neřekl nic, možná měla prostě chuť se s ním projet, lepší vysvětlení ho nenapadlo.

				„A co důležitého mi chceš prozradit? Jsem hrozně napnutý.“

				„To vidím. Radši mi řekni, jestli jsi už splnil první úkol.“

				„Jo.“

				„Bylo to drsný?“

				„Myslel jsem, že o tom nechceš nic vědět.“

				„Nechci, to je fakt. Ale bylo to zlý?“

				Protahoval každé slovo:

				„No, nebylo to tak hrozný, ale rozhodně nic příjemného. Asi jako ta tvoje práce ve vyvařovně pro chudé, myslím.“

				Reagovala podrážděně:

				„Na té vyvařovně není vůbec nic špatného, dělá spoustu dobrého pro lidi, co na tom nejsou zrovna nejlíp. A co druhý úkol, už víš, co to bude?“

				„Ne, ještě ne. Proč se ptáš? Přece jsi mi jasně řekla, že nechceš nic…“

				Přerušila ho, tentokrát úplně jiným, optimistickým tónem:

				„Pamatuju si, co jsem řekla. Jenom jsem byla zvědavá, ale už o tom nemluvme. Představ si: možná jsem přišla na způsob, jak najít tu tiskárnu, na které vytiskli tu fotku, co nám poslali. Forensic printer tracking program, už jsi o tom někdy slyšel? Říká se tomu taky yellow dot marking technique nebo jen žluté tečky.“

				„To neznám.“

				„Já jsem o tom taky neměla tušení, setkala jsem se s tím prvně na přednášce teď v pondělí. A co Secret Service, říká ti to něco?“

				Bylo mu jasné, že mají každý úplně jiné zázemí a zkušenosti, a byl jí vděčný, když mu srozumitelně vysvětlovala věci pro něj neznámé, ale dokázalo ho naštvat, když ho chtěla poučovat o něčem, co samozřejmě věděl. Snažil se ovšem zachovat klid:	

				„Jasně že říká, americká tajná služba.“

				„Přesně tak, a teď poslouchej. Celý den jsem sháněla informace na netu a vyšlo mi z toho, že bychom možná dokázali zjistit spoustu údajů o té tiskárně, na které byla vytištěna ta fotka. Pokud budeme mít štěstí, dozvíme se nejen typ a sériové číslo tiskárny, ale i kdo a kdy si ji koupil.“

				„To je fantastické. Jenže jak?“

				„No, jak bych ti to nejlíp vysvětlila… Dozvěděla jsem se o tom úplně náhodou. Byla jsem na přednášce o mezinárodním právu a náš lektor — je to takový blázen, jak jsem ti psala v SMS — se zmínil, vlastně jen tak na okraj, že Američani, to znamená tajná služba, hned počátkem osmdesátých let přemluvili přední výrobce barevných laserových tiskáren, aby jejich produkty tiskly na každou stránku pár skoro neviditelných žlutých teček. Prý tím chtěli zkomplikovat život zločincům, ale to úřady tvrdí pokaždé, když chtějí zjišťovat informace o občanech. Výrobci tiskáren na to každopádně kývli, a tak teď tiskárny každou vytisknutou stránku opatří slabým vzorcem malých žlutých puntíků. Ty se pak vyhodnotí v obdélníku patnáct krát osm a lze z nich vyčíst nejen rok, měsíc, den a hodinu, kdy byla stránka vytištěna, ale i to, co nás zajímá nejvíc: unikátní sériové číslo tiskárny. Já vím, zní to jako nějaká konspirační teorie, ale je to skutečnost.“

				„Mně to zní jak čínština. Moc chytrý z toho nejsem. Nemohla bys mi to krátce vysvětlit?“

				„Počkej, až budeme u tebe. Hned to pochopíš. Všechno potřebné jsem koupila.“

				„A to je co?“

				„Silná baterka s modrými diodami. Už jsem to doma zkoušela a fungovalo to dokonale, ale tu fotku, co nám poslali, máš u sebe ty, a ta nás samozřejmě zajímá nejvíc. Nevyhodil jsi ji doufám?“

				Z hlasu jí zazněla panika. Uklidnil ji: vytištěnou fotografii má doma ve skříni.

				Když o čtvrt hodiny později vstoupili k němu do bytu, nechal ji na okamžik samotnou a šel rychle posbírat oblečení poházené po obývacím pokoji — ponožky, košile, ručník přehozený přes televizi a spodní prádlo z gauče. Všechno pak hodil do ložnice a špinavé nádobí za posledních pár dnů odnesl do kuchyně. Benedikta Lerche-Larsenová zůstala stát v chodbě. Nejdříve myslel, že mu chce poskytnout dost času na úklid, ale pak na něj zavolala a vytáhla z kapsy nejmodernější baterku. Rozsvítila ji a nechala její silné modré světlo klouzat po věšáku s ramínky, nízké komodě, sešlapaných teniskách a dalších věcech v malé místnosti, která podle ní půjde nejsnadněji zatemnit. Souhlasil s ní a hned se do toho dali. Benedikta upozornila:

				„Čím větší tma, tím líp. Přines peřinu, dáme ji dolů ke dveřím, a zdířku na dopisy zalepíme novinami. Máš lepicí pásku? Zhasni všechna světla v bytě a stáhni žaluzie.“

				Poslechl ji. Nakonec ho vyzvala:

				„Přines tu fotku.“

				Měl ji uloženou v průhledných deskách, vytáhl ji a obřadně ji položil na komodu. Zlověstně tam ležela a oba rázem zvážněli. Benediktino předchozí nadšení vyprchalo. Vyčetl to z jejích pohybů, najednou mnohem méně dychtivých, nyní prostě jen konala nezbytnou práci. Vylovila z kabelky obdélníkovou lupu velikou jako dlaň. Henrik Krag se zajímal:

				„Odkud ji máš?“

				„Z jedné zvětšovací lampy, na kterou jsem šťastnou náhodou narazila v jednom bazaru na Østerbro. Prodavač mi ji sám pomohl odmontovat. Ale podíváme se, jestli vůbec bude co zvětšovat. Zhasni.“

				Rozsvítila baterku a ukázala na papír.

				„Hledáme maličké modré tečky, měly by být někde mimo tu fotografii, na bílé ploše.“

				„Neříkala jsi, že jsou ty tečky žluté?“

				„Taky že jsou, ale ne v modrém světle. Pod modrým světlem by měly být tmavě modré, a díky tomu snadněji rozpoznatelné. Proto jsem tu baterku přinesla.“

				„No jo, už je vidím. Jsou všude.“

				„Já nevidím nic.“

				Vzala si lupu a hned je uviděla. Pak rozsvítila a vysvětlila mu:

				„Vzorec se pořád opakuje, je to jako aršík známek, potřebujeme ho izolovat a obkreslit si základní obdélník. Ale naprosto přesně. Takže to uděláme raději každý zvlášť, nejdřív ty, potom já a výsledky pak porovnáme.“

				„Tak co mám udělat?“

				Byla dobře připravená. Znovu zahrabala v kabelce a vytáhla z ní propisku a kostičkovaný blok formátu A5, ve kterém už měla narýsovanou mřížku o velikosti patnáct krát osm čtverečků.

				„Musíš najít sloupec sedmi teček, ten se používá jako dělicí linie. Pak se soustřeď na vzorec napravo a nalevo od něj.“

				Prstem ukázala na papír a podala mu lupu.

				Henrik Krag dokázal hledaný vzorec rozeznat překvapivě rychle. Neuběhla ani minuta, a už měl mřížku zaplněnou. Benediktě Lerche-Larsenové to trvalo mnohem déle, ale výsledek měli oba stejný. Henrik Krag se zajímal:

				„A co teď?“

				„Zapni počítač. Na stránce yellowDotSystem.com jsem našla program, který ty tečky dokáže převést na čas tisku a jedinečné číslo tiskárny. Z toho čísla se dozvíme, kdo tiskárnu vyrobil, však víš, Canon, Xerox a tak, i konkrétní typ tiskárny. Bývá to několik čísel a pár písmen.“

				„Ale jak z toho zjistíme, komu patří? To mi není jasné.“

				„S tím nám pomůže nějaký hacker, mezi mými pokerovými hráči se jich pár najde. Ale co kdybys nám mezitím uvařil kafe?“

				Benedikta Lerche-Larsenová seděla u Henrikova počítače. Papír se vzorcem teček měla napůl zastrčený pod klávesnicí, aby viděla jen to podstatné. Spustila internetový prohlížeč a do adresního řádku napsala ypsilon. Počítač jí okamžitě ochotně nabídl rolovací menu s přehledem nedávno navštívených stránek začínajících na tvrdé y. Stránka youngwannabes.com/audition/nadine.html stála na druhém místě. Bez váhání ještě pětkrát klikla myší a hned se před ní objevil seznam souborů stažených poslední dobou z internetu. Seřadila je podle velikosti a okamžitě našla, co potřebovala. Následující hledání pomocí programu na správu souborů bylo rychlé, vzhledem k tomu, že znala velikost souboru a datum stažení. Přejmenoval ho na Benedigta.flv. Dvakrát klikla a zvětšila Windows Media Player na maximum, ale vypnula zvuk. Když jí Henrik Krag přinesl kávu, seděla u jídelního stolu a zírala prázdnýma očima do vzduchu. V krásném obličeji měla zklamaný a nevěřícný výraz.

				Položil před ni hrnek. Převrhla ho. Horká káva stékala ze stolu na zem. Pak smetla dolů i hrnek.

				„Co to děláš? Proč?“

				Místo odpovědi pokývla hlavou k počítači. Podíval se tím směrem a zhrozil se.

				„Vrať mi mého tučňáka, ty prase.“

			

		

	
		
			
				

				56. kapitola

				Na Benediktě Lerche-Larsenové by nikdo nepoznal, že před pár dny pociťovala Henrikovo jednání jako zradu. Možná jí nebylo zrovna nejlépe, ale navenek nedávala nic znát. Takhle se chovala už odmalička. Už vychovatelky v mateřské školce a učitelé ve škole nad ní rozpačitě kroutili hlavou, vyměňovali si ustarané poznámky jako Do téhle holky nikdo nevidí a Bůh ví, co se v ní odehrává a byli přesvědčení, že její uzavřenost nemůže vést k ničemu dobrému. Později tuhle image rozpracovala a vypilovala k dokonalosti, k čemuž jí samozřejmě výrazně pomohla její krása. Mnoho lidí — nejčastěji šlo o muže, které odmítla — bylo přesvědčených, že kromě krásy nemá co nabídnout. Ta nádherná, dekorativní slupka je úplně prázdná. Jiní tvrdili, že její uzavřenost spolu s přehnaným důrazem na zevnějšek, inscenování sebe sama, jak to rádi nazývali, není projevem marnivosti, ale že jde o psychický obranný mechanismus. Tenhle pohled na věc se přímo nabízel a byl příjemný tím, že ji tak nějak polidšťoval a snad i trochu přibližoval ostatním, a proto měla tahle teorie nejvíc zastánců. Jenom dva lidé znali pravdu — jeden z nich byl mrtvý a druhý byla ona sama, ale rozhodně nehodlala nikomu nic prozradit.

				V neděli třicátého prvního května spala Benedikta Lerche-Larsenová dlouho — když se usmála na slunce a vešla v pracovním oblečení do tátovy a máminy zahrady, bylo už po desáté. Na nohou měla sešlapané italské mokasíny, na sobě džíny a flanelovou košili. Takhle by se jinde rozhodně neukazovala, ale v následující hodině se chystala sekat trávu.

				Manuální práce, ať už na zahradě, nebo jinde, ji normálně nebavily a snažila se jim pokud možno vyhnout, což se jí většinou dařilo. Sekání trávy byla ovšem výjimka. Užívala si hukot sekačky a s chutí za sebou nechávala kruhové vzorce posekané trávy. Hrabání nebo vytrhávání pampelišek a dalších plevelů ji nebavilo, ale se sekáním to bylo jiné. Byla dohodnutá se zahradníkem, že bez jejího dovolení trávu sekat nebude.

				Zapnula sekačku a pustila se do práce, ale ještě než objela dvě kolečka, zastavil ji Jimmy Heeger, kterého Svend Lerche najal jako náhradu za Janka Podowského. Bylo mu něco přes třicet, postavu měl vypracovanou, vlasy navoskované a v ležérním oblečení vypadal jako nějaký gangster z laciné střílečky. Benedikta Lerche-Larsenová ho nesnášela. Jednak proto, že ho její otec přijal sám, přestože právě Benedikta objevila jeho jméno v Jankově počítači. Navíc se k ní choval povýšeně, skoro jako by byl její nadřízený, což jí lezlo krkem, protože ve skutečnosti měla vyšší postavení ona. Sehnul se a vypnul sekačku.

				„Doděláš to později, vůbec se neslyšíme.“

				Ukázal rukou na otevřené okno kanceláře jejího otce. Nestál jí ani za odpověď, jen nad ním soucitně zavrtěla hlavou — snad si opravdu nemyslel, že někoho takového bude brát vážně? Sehnula se a chtěla sekačku znovu zapnout. K jejímu údivu ji však muž pevně popadl za paži, bezohledně, jako by byla nějaká školačka.

				„Neslyšelas, co jsem ti řekl?“

				Jimmy Heeger se rozčilil, očividně patřil k těm chlapům, co mají velké ego a jsou výbušní, což je dost špatná kombinace. Zatřásl s ní a pustil ji. Strčil jí svou hlavu až k obličeji, čímž hrubě narušil její osobní prostor. Z vlasů mu čpěla levná pomáda, ostře a odporně. Sladce se na něj usmála, poškrábala se na lícní kosti a pak mu vrazila prst do oka, nečekaně a tvrdě. Prst pronikl dovnitř, jako by bodla do balonku, ale nepropíchla ho. Muž zavyl bolestí a přikryl si oko rukou, ale ona ho jen poplácala po tváři a zavrkala:

				„Haf, haf… štěká, ale nekouše.“

				Načež opět zapnula sekačku a pokračovala v sekání, i když jí bylo jasné, že toho moc neposeká, než se na scéně objeví její otec.

				Benedikta Lerche-Larsenová svého otce předběhla, byla rozčilená a výbojná:

				„Vím dobře, že my dva se ve všem neshodneme. Ale ať se na to díváš, jak chceš, pořád jsem tvoje dcera a je naprosto nepřijatelné, aby mě někdo z tvých zaměstnanců fyzicky napadl. Co si sakra myslíš? Tady kruci nejde jen o moji autoritu, ale hlavně o tvoji.“

				„Ne tak nahlas, uslyší tě sousedi. Nemusí o tom vědět celá čtvrť.“

				Odvedl ji na terasu a i on ji přitom chytil za paži, ale tohle bylo něco jiného a byla ochotná to akceptovat.

				Slunce pálilo a foukal lehký proměnlivý vítr z jihu, což bylo příjemné. Svend Lerche se snažil roztáhnout slunečník, nechtěl sedět na přímém slunci. Nedařilo se mu to a Benedikta Lerche-Larsenová využila příležitosti, aby podtrhla svůj názor:

				„Pokud nedokážeš udržet své podřízené pod kontrolou, přestěhuju se jinam. Anebo si budu muset pořídit bodyguarda, prostě někoho, kdo by zaměstnance naučil, že se ode mě mají držet dál.“

				Svendu Lerchemu se konečně podařilo slunečník roztáhnout, posadil se do stínu a trochu se uklidnil. Hádky nejsou k ničemu, a navíc musel uznat, že na jejích slovech něco je. To mu teď bylo jasné, zatímco předtím pouze reagoval na to, že napadla jeho nového muže.

				„Potřebuje na pohotovost. Tos mu hned musela vypíchnout oko? Nešlo to jinak?“

				Místo odpovědi si přetáhla košili přes hlavu a zůstala jen v hedvábné podprsence s trojúhelníkovými košíčky zdobenými francouzskou krajkou. Otec na ni vyjel: „Co to sakra děláš? Okamžitě se oblíkni.“ Mlčky mu na své paži ukázala modřinu v místech, kde ji Jimmy Heeger popadl a zatřásl s ní. Nevypadala nijak závažně, ale nepopiratelně tam byla. Jedovatě zašeptala:

				„Tohle se už nebude opakovat, o to se postaráš, Svende.“

				Váhal a uvažoval. Když byla mladší, často sama sebe zahnala do kouta tím, že měla nereálné požadavky a vyhrožovala něčím, co nechtěla nebo nemohla udělat. Ještě před rokem by ho určitě přemlouvala, aby Jimmyho Heegera vyhodil, ale teď už je mnohem chytřejší. To se musí přiznat. Paradoxní je, že on sám s tímhle novým chlapíkem není spokojený, už po pár dnech mu připadá zbytečně brutální a arogantní, což mu právě hodlal říct, avšak přerušil je hluk sekačky.

				„Fajn, Benedikto. Slibuju, že už se to nestane. Ale teď se obleč, nebudu tady s tebou sedět takhle.“

				„Tak jdi pryč, já jsem tě sem dolů nevolala.“

				Přesto si znovu oblékla košili. Svend Lerche pak rozvážně prohlásil:

				„Možná to není zas tak špatný nápad, aby ses odstěhovala. Dospěli jsme s matkou k názoru, že by to pro tebe možná bylo nejlepší.“

				Podařilo se jí skvěle skrýt překvapení, kromě jejího otce by si ho jistě nikdo nevšiml. Na okamžik se odmlčela a pak konstatovala, jako by mluvila jen tak do vzduchu:

				„Matka má IQ pokojové teploty a zajímá se jen sama o sebe.“

				Prudce otočila hlavou a zahleděla se otci do očí.

				„A ty taky, Svende, akorát se umíš líp přetvařovat.“

				„Rád ti pomůžu koupit něco pořádného, předpokládám, že budeš chtít něco v centru.“

				Jako by ho neslyšela, nemilosrdně pokračovala ve své vlastní analýze:

				„Jenže jsi podělaný strachy, že pro tebe přestanu dělat. Protože pak bys buď musel svoje kšefty hodně omezit, nebo se rovnou velké části vzdát.“

				Přešel na její téma a odpověděl jí se stejným chladným odstupem, jako by oba byli jen dvě cihličky, které je třeba správně umístit, aby bylo možné pokračovat.

				„Přeháníš, rozhodně nejsem podělaný strachy, jaks to nazvala. Ale máš pravdu, nepopírám, že tvoje práce má velký význam, to bych byl hlupák. Na druhou stranu spoléhám na tvoji nenasytnost a lásku k penězům. V tomhle jsi tak nádherně banální a předvídatelná.“

				Přikyvovala. No jo, to jsem, no jasně. Spravedlivé rozložení sil, rovnováha, ozbrojená neutralita, zbytek jsou jenom slova, slova, na kterých v podstatě vůbec nezáleží. Uzavřela jejich rozhovor:

				„Rozmyslím si to, možná to není zas tak špatný nápad.“

				„Dobře, ale nepřemýšlej dlouho.“

				Má pravdu, nemělo by jí to dlouho trvat. Vrátila se k sekání, a ještě než objela kolečko, byla rozhodnutá.

			

		

	
		
			
				

				57. kapitola

				Policejní mlýny se roztočily a mlely efektivně. Jakmile se k vyšetřovatelům dostalo jméno Janek Podowski, zjistili podrobnosti o jeho životě během pár dnů. Byla to čistě otázka peněz a Konrad Simonsen tentokrát prostředky nešetřil. V případu, který ještě donedávna vypadal beznadějně, došlo k významnému obratu, a jako větří starý cirkusový kůň na dálku piliny manéže, cítil i on, že rozuzlení je na dohled. Podobné tušení měli i jeho kolegové. Nemluvili o tom, aby nepůsobili pyšně, ale nálada v oddělení vražd byla zcela jasně optimistická.

				Jednotlivá fakta ze života Janka Podowského do sebe zapadala jako dílky mozaiky, jen pokud šlo o jeho práci v posledních deseti letech, zela v ní ošklivá díra. Konrad Simonsen ovšem nepochyboval, že ji brzy zaplní.

				Janek Podowski se narodil v roce 1955 v Kodani. Po skončení základní školy se v šestnácti letech dostal do učení na truhláře a o necelých pět let později, v roce 1975, získal výuční list. Potom pracoval tři roky v truhlárně Clause Pedersena ve Frederiksbergu. Sestavoval a lakoval tam designové židle. V roce 1978 z truhlárny odešel poté, co tam jeho kamarád utrpěl vážný úraz. Klavs Arnold to vysvětloval Konradu Simonsenovi:

				„Jeho kamarád odstranil kryt kotoučové pily, aby mohl lépe přiříznout velkou desku, ale ta se mu smekla a uřízl si ruku v zápěstí. Po tomhle zážitku se Janek Podowski rozhodl z dílny vypadnout. Byl přesvědčený, že si určitě najde nějaký snazší a méně riskantní způsob výdělku. Pro kriminální dráhu se pravděpodobně rozhodl ze dne na den.“

				Konrad Simonsen se ho snažil trochu popohnat:

				„Výborně, a co dál?“

				Klavs Arnold zalistoval v papírech, chvíli mu to trvalo, ale nakonec našel, co hledal, a konstatoval:

				„Ten chudák dostal jako náhradu škody ani ne třináct tisíc.“

				Arne Pedersen vyprskl smíchy, přestože jinak byl se šéfem zajedno, že jejich kolega z Jutska umí být ve svých zprávách pěkně rozvleklý. Klavs Arnold pokračoval: v osmdesátých letech se Janek Podowski živil jako řidič, často pracoval pro různé mafiánské bossy. Zároveň si vydělával jako vyhazovač na kodaňských diskotékách a byl také několikrát podezřelý, že tam prodával drogy, ale policie případ pokaždé odložila. Nějakou dobu také působil jako kulisák v legendárním podniku Madame Arthur, nejdivočejším nočním klubu osmdesátých let, který byl domovem homosexuálů, drag queens, transvestitů a všech, co zbožňovali ujeté večírky, jež však koncem osmdesátých let rázně ukončil nástup AIDS. V devadesátých letech se podílel na nelegálním dovozu padělaného značkového zboží a pašoval cigarety. Kromě toho s kumpány pravděpodobně vykrádal kamiony a také obchody, do kterých najížděli autem, aby se přes rozbitou výlohu dostali dovnitř. Ani jedinkrát se však nedostal do vězení. Buď byl opravdu tak šikovný, nebo měl neskutečné štěstí, nebo nejspíš obojí.

				Klavs Arnold domluvil a Konrad Simonsen se obrátil na Arneho Pedersena:

				„Odkud ty informace máte?“

				„Od informátorů, ale jsou spolehlivé a ověřené z několika zdrojů. Spousta lidí z kodaňského podsvětí si ho pamatuje a určitou dobu působil i v Odense, kde na něj taky nezapomněli. Byl mimochodem velice oblíbený, i když to nám asi moc nepomůže. Měl pověst chlapa, na kterého je spoleh.“

				„A co bydliště, milenky, finance?“

				„To všechno máme, chceš to přečíst? Není tam nic zas tak zajímavého.“

				Předčítat to nemusel, místo toho Konrad Simonsen řekl:

				„Ale koncem devadesátých let ho ztrácíme, že?“

				Nebyla to otázka, spíše konstatování a Arne Pedersen to potvrdil:

				„Poslední známé bydliště je pokoj ve sdíleném bytě na ulici Brannersvej v Charlottenlundu. Odstěhoval se z něj v roce 1996 a pak se už na žádné adrese nepřihlásil. Je očividné, že se snažil co nejdůsledněji izolovat svůj soukromý život od pracovního a odstřihnout se od státních registrů. Od roku 1994 neplatil daně, v roce 2002 prodal auto a zrušil svá bankovní konta, nepobíral žádné dávky od státu a žil v Karlslille pod jménem Philip Sander… ale to už jsme věděli. Jenže nevíme proč a pořád nemáme tušení, čím se zabýval.“

				Konrad Simonsen byl optimista:

				„My už to zjistíme, je to jen otázka času. A co děti, rodina a tak?“

				„Děti žádné, aspoň pokud víme, ale našli jsme dvě sestry, se kterými se ovšem vůbec nestýkal. Jedna z nich navíc žije v Belgii.“

				Klavs Arnold se zeptal Arneho Pedersena:

				„Takže jeho slepá přítelkyně mluví pravdu a skutečně nevěděla nic o tom, co dělal?“

				Arne Pedersen stále pochyboval a nechával tuhle otázku prozatím otevřenou. Naopak ani chvíli nezapochyboval o tom, že na ni i na spoustu dalších Komtesa co nevidět najde odpověď.

			

		

	
		
			
				

				58. kapitola

				Rozchod s Benediktou Lerche-Larsenovou se Henriku Kragovi usadil v břiše jako prázdný prostor, podtlak, který ho zevnitř vysával a užíral a probouzel v něm zoufalství pokaždé, když na ni pomyslel, což bylo tisíckrát za den. Když na ni na okamžik zapomněl, na chvíli bylo všechno zase dobré a normální jako tehdy dávno, pradávno, než ji potkal. Neustále se s ní snažil spojit, zvlášť ten první víkend po jejich rozchodu, ale nikdy to k ničemu nevedlo: telefon mu nebrala a i své namáhavé pokusy o napsání SMS si mohl odpustit — nechávala je bez odpovědi. Přesto se dál snažil, soustředěně ťukal jedno písmenko za druhým, raději nejprve na počítači, kde mu je program převáděl do zvukové podoby: Promiň, Benedikto. Miluju Tě, Benedikto. Je mi to hrozně líto, Benedikto. Nemůžu bez tebe žít, Benedikto. Ironií osudu mu to předčítala právě Ida. Potom písmenko po písmenku přepisoval do mobilu a několikrát zprávu zkontroloval, než si byl úplně jistý a konečně se odvážil zmáčknout tlačítko „odeslat“. Výsledek byl ovšem nulový.

				Několikrát jí zkusil zavolat i z jiného mobilu, od kolegy nebo od kamarádů, ale ani to nepomohlo. Sotva stačil říct Nezavěšuj, Benedikto…, spojení odumřelo a v hlavě mu pouze dozníval její hlas, jak se do telefonu představila jménem.

				Po večerech pil víc piva, než snesl, ale bolest ze ztráty se nijak nezmenšila, spíše naopak. Přesto si každý den cestou z práce kupoval balení šesti láhví a v posledních dnech dokonce dvě. Přátelé se mu vyhýbali.

				Noci byly lepší, zvláštním způsobem upřímnější: neslibovaly, co nemohly splnit. V noci by jí stejně nevolal, ani kdyby bylo všechno při starém, v noci přece Benedikta spí. Alespoň doufal. Hlodala v něm dobře známá žárlivost, mozek mu zaplavovaly mučivé obrazy, které mu nedaly spát. Benedikta a cizí muž, nahá Benedikta, poddajná, sténající, lesknoucí se potem… jako v těch klipech, co si prostě musel prohlédnout a které pak způsobily jeho neštěstí. A přesto se na ně, no ano, přesto se na ně dívá dál!!! — to snad není možné. Proč to sakra dělá? Protože je vůl, pitomec, co nemá o ničem páru… ale ani tyhle jeho tradiční únikové mechanismy mu nepomáhaly. Posadil se na posteli, praštil pěstí do zdi, až mu zapraskalo v lokti, a sáhl po dalším pivu. V pondělí ráno zavolal do práce, že je nemocný.

				Původně byli domluvení, že se u něj Benedikta v pondělí večer zastaví, a Henrik se upnul k naději, že opravdu dorazí. Uplynulo už pět dní, co od něj vztekle odešla. Snažil se sám sobě namluvit, že přece jen přijde, vždyť schůzku nezrušila a jistě si uvědomuje, jak je jejich společný projekt důležitý. Samozřejmě že přijde. Určitě. Naslouchal zvukům z chodby, vyhlížel z okna její vůz, ale neobjevila se.

				V úterý brzy ráno vyrazil autem na pláž do Solrødu, nemohl spát a nedokázal vydržet sám doma. Cestou ho napadlo, že pokud ho zastaví policajti a dají mu dýchnout, určitě mu seberou řidičák. Ale bylo mu to fuk. Došel na pláž. Slunce matně svítilo zpoza oparu, stálo dosud nízko nad horizontem a pár kamínků rozházených po pláži vrhalo na písek dlouhé stíny. Když k nim došel, kopl do nich v bezmocné touze ničit. Další den, který je prostě nutné přežít. Plivl po rozšlápnuté krabici od mléka vyplavené mořem, ale minul.

				Když se po nějaké době cítil už celkem střízlivý, sedl zase na motorku a zajel do obchodu, kde koupil karton cigaret, láhev whisky a karton plechovek s pivem. Šel za matkou. Objevila se ve dveřích v noční košili a pohled na whisky a na cigarety ji potěšil. Přinesla skleničky a napili se. Tak co, Henriku, jak se máš? Dolila jim sklenky. Otevřel dvě piva, Dobře, mami, dobře. Matka zapnula televizi, byla to příjemná kulisa. A pak najednou — netušil, jestli tam seděli hodinu nebo tři — měla jeho matka světlou chvilku. S cigaretou v koutku úst a s čerstvě dolitou sklenkou v ruce se ozvala svým chraplavým hlasem, který jako dítě tak nesnášel:

				„Tak o ni sakra bojuj, zbabělče. Přece se nebudeš furt jenom takhle litovat.“

				Nevybavoval si, že by jí o Benediktě něco říkal. Možná že neříkal, třeba si to jen domyslela, není radno ji podceňovat. Rezignovaně se zeptal:

				„Ale jak mám bojovat, když je pryč?“

				„Umřela? Nebo odjela do ciziny?“

				Heleme se, takže fakt jenom hádala. Ne, mami, neumřela. Otevřel ještě jedno pivo, měl už páté a unaveně si pomyslel, že by to tak snad bylo lepší. Jednodušší.

				„Jestli o ni stojíš, tak si ji najdi. Najdi ji, nebo se klidně uchlastej k smrti, jako já.“

				Nádherně se zasmála, tak krásný smích by od ní nikdo nečekal. Chvíli mu trvalo, než pochopil, že má pravdu. Zbytek piva vylil do květináče s fíkusem. Všimla si toho, usmála se a dopila svou whisky.

			

		

	
		
			
				

				59. kapitola

				Po epizodě se psem se vztah mezi Komtesou a Siljou Esperovou změnil z výborného ve špatný. Komtesa nepochybovala o tom, že by slepá žena bez váhání dala psovi pokyn ji zadávit, pokud by k tomu měla příležitost a mohlo jí to pomoct. To nebyl zrovna nejlepší základ pro spolupráci a Komtesa musela zmobilizovat veškerou svou profesionalitu, aby následující výslechy proběhly v přiměřeně věcném tónu.

				Komtesa se po zevrubné diskusi s Konradem Simonsenem rozhodla raději dál vést výslechy v Karlslille místo na policejní stanici, což by vzhledem k situaci bylo obvyklejší. Rozhodujícím faktorem však byla ženina slepota, kvůli které bylo přece jen jednodušší pokračovat ve výsleších u ní doma. Komtesa navíc zrovna netoužila po oficiálním záznamu na videu, který by nemohla nijak změnit, alespoň prozatím ne. Některé věci chtěla probrat pokud možno mimo záznam. Výslechy však nyní probíhaly docela jinak než dříve. Komtesa si s sebou vždy brala dva strážníky. Jeden z nich byl psovod, který pokaždé hned po příjezdu zavřel spolu se Siljou Esperovou Madse do svého vozu, a teprve pak Komtesa vystoupila z auta. Na tomhle opatření nekompromisně trvala, přestože ji žena opakovaně ujišťovala, že jí od psa nehrozí žádné nebezpečí.

				I přes napjatou atmosféru přinášely jejich rozhovory výsledky. Často to byly jen drobty, ale důležité. Na Silju Esperovou si vzhledem k jejím lžím důkladně posvítili i na policejním ústředí.

				Hned na začátku rozhovoru se Komtesa zaměřila na její vztah k Janku Podowskému:

				„Váš syn má vážné poškození mozku a je v pečovatelském domě sv. Elišky v Rintelnu v Německu. Je to syn Janka Podowského?“

				Silja Esperová přikývla, načež ji Komtesa požádala, aby to kvůli diktafonu potvrdila slovně. Ano, je to pravda, Frederik je Jankův syn. Komtese to nestačilo:

				„Povězte mi o tom víc.“

				Silja Esperová měla s Jankem Podowským v roce 1986 krátký románek, tehdy byla ještě vdaná a bydlela v Middelfartu. Otěhotněla právě v době, kdy s manželem podstoupili vyšetření plodnosti v univerzitní nemocnici v Odense, které ukázalo, že její manžel má nekvalitní spermie, a tudíž nemůže mít děti. Po rozpadu manželství se přestěhovala do Kodaně, kde řadu let žila ve čtvrti Vesterbro sama se synem. Komtesa ji přerušila:

				„Janka Podowského jste vůbec nekontaktovala?“

				„Ne.“

				„Ale proč?“

				„Zpočátku proto, že Janek nebyl jediný, kdo mohl být Frederikovým otcem. Později už jsem o tom nepochybovala, byla tu jasná podoba, ale to už jsem byla tak nějak zvyklá žít sama… chci říct bez muže. Janek mě vyhledal až mnohem později, po té nehodě. Celou dobu však věděl, že Frederik je jeho syn, lépe řečeno — domyslel si to. Svěřil se mi, že nás často sledoval, aniž jsme to tušili.“

				V roce 1995 Silja Esperová havarovala se svým vozem a na zadním sedadle seděl její syn a jeden známý. Došlo k tomu na silnici do Ballerupu, byla opilá a jela příliš rychle. Nehoda měla vážné následky: Silja Esperová oslepla, její syn utrpěl těžké poškození mozku a její známý zemřel. Janek Podowski za ní přišel během její hospitalizace v nemocnici v Herlevu, plný obav o svého syna a… Silja Esperová se smutně pousmála… No ano, strachoval se i o mě.

				Po návratu na ústředí o tom Komtesa referovala ostatním z oddělení vražd:

				„Frederikovi našli sanatorium v Německu. Reaguje na světlo, zvuky a na bolest, ale nemluví a není schopen ani koordinovaného pohybu. Nikoho nepoznává a vydává jen chrčivé zvuky, například když je mu něco nepříjemné. Celý den tráví přikurtovaný na vozíčku, musí mít pleny a krmí ho sondou. Ten pečovatelský dům se na podobná postižení specializuje a je to velice drahé zařízení. Účtují si okolo tří tisíc eur za měsíc, necelou polovinu hradí dánský stát, ale ani tak by si to Silja Esperová nemohla finančně dovolit.“

				Klavs Arnold řekl nahlas, na co všichni mysleli:

				„Zato Janek Podowski si to dovolit mohl.“

				„Jo, přesně tak. Při své práci přicházel do kontaktu s velkými sumami peněz, abych citovala paní Esperovou. Když se s ní setkal podruhé, nebo jak to říct, byl už zvyklý příležitostně si pro sebe něco ulít, ale poté co převzal odpovědnost za celou rodinu, začal krást systematicky. Silja Esperová prý neví, pro koho pracoval, a já jí věřím. Zato má dobrý přehled o tom, kolik kradl, byly to velké peníze, kolem padesáti tisíc týdně.“

				Arne Pedersen hvízdl a Konrad Simonsen se zajímal:

				„A fakt nemá ponětí, co dělal?“

				„Ale jo, něco vytušila. Předpokládá, že šlo o bordely a hazard. Ale zdůrazňovala, že to jsou jen její dohady. Založené na pár Jankových drobných podřeknutích za celé ty roky, nic konkrétního, nevzpomíná si ani na jeden případ, kdy by něco takového zmínil přímo.“

				„A to je všechno? Připadá mi nemožné, že by o jeho práci nevěděla nic víc, když spolu žili tak dlouho.“

				Tohle Komtesa slyšela už nejméně podesáté a samotné jí to vrtalo hlavou. Ale bylo to prostě tak, ať jim to připadalo pravděpodobné, nebo ne, alespoň zatím tomu všechno nasvědčovalo. Chystala se zajet do Karlslille v týdnu ještě jednou, bylo tu pořád dost nejasností. Ale teď chtěla kolegům sdělit ještě dva detaily, které by mohly být hodně důležité:

				„Ten chlápek, co pro něj Janek Podowski pracoval, měl tři auta, jedno z nich bylo Audi R8 a druhé bílé porsche. To je myslím dobré východisko, řekla bych, že v Dánsku nebude zas tolik lidí, kteří vlastní zrovna tyhle dva vozy. A ještě jedna zajímavost. Janek Podowski pracoval na počítači často na něčem, čemu říkal životní pojistka. Nechtěl jí prozradit, co to přesně je, ale výsledky si ukládal na flash disk, který měl někde dobře schovaný. Jenže netuší kde.“

				Konrad Simonsen spokojeně zamručel, obzvlášť ta informace o autech ho potěšila. Požádal Arneho Pedersena, aby to prověřil, a konstatoval:

				„Zdá se, že bychom to tam měli znovu prohledat, myslíš, že to paní Esperová dovolí? Jinak budeme muset požádat o soudní příkaz.“

				Komtesa předpokládala, že k tomu žena nejspíš svolí, a Konrad Simonsen si udělal poznámku do bloku. Rozhodl, že prohlídka bude provedena hned v pondělí, a požádal Komtesu, aby to zařídila. Když přikývla, přešel k dalšímu tématu:

				„A jak to bylo s tou její keramikou, Komteso?“

				Janek Podowski a Silja Esperová měli sice spoustu peněz, ale zároveň obrovský problém, protože to byly špinavé peníze. Což pochopitelně představovalo určité riziko ze strany finančního úřadu, ale především je nešlo legálně investovat, aby Frederik mohl zůstat v tom německém ústavu pokud možno po celý zbytek života. Než paní Esperová oslepla, vedla kurzy keramiky ve večerní škole i jinde, vlastně kdekoliv, kde jí dali práci. Po té nehodě si pak společně koupili dům v Karlslille, zrenovovali ho a zařídili v něm pro Silju keramickou dílnu. Jak se brzy ukázalo, měla na keramiku doopravdy talent a spoustu svých výrobků skutečně dokázala prodat, ale rozhodně ne za ceny, za které je podle ní nakupovali její fiktivní odběratelé z Německa. Každopádně si díky tomu — poté co finanční úřad samozřejmě dostal svůj díl — vybudovala legální jmění, nebo lépe řečeno majetek, který už nemusela skrývat.

				Komtesa domluvila a Arne Pedersen se vrátil k jednomu bodu, který mu připadal nejasný:

				„Ale proč žil Janek Podowski dvojím životem? Proč si vymyslel Philipa Sandera? Zdá se mi, že s tím praním špinavých peněz to moc nesouvisí.“

				„Máš pravdu, rozhodně ne bezprostředně a možná že vůbec. Paní Esperová se domnívá, že se chtěl schovat ani ne tak před úřady, jako spíš před svým zaměstnavatelem pro případ, že by mu někdy přišel na ty krádeže. Mohl by se pak bez problému stáhnout a užívat si život jako Philip Sander v Karlslille. Jo, to mi připomíná, že jsem zapomněla ještě na něco.“

				Konrad Simonsen ji podpořil otázkou „A na co?“, protože z jejího tónu si zřejmě jako jediný dokázal správně odvodit, že na nic nezapomněla, ale že si to záměrně nechala až na konec.

				„Slíbila jsem paní Esperové, že se o těch jejích německých obchodech nebudeme příliš šířit. Není přece nutné, aby se jí stát začal vrtat v penězích pro syna, s tím předpokládám všichni souhlasíme.“

				„Ne, já s tím teda rozhodně nesouhlasím,“ prohlásil Klavs Arnold a rázem se k němu obrátily tři páry očí. Komtesa promluvila pomalu, trochu útočně a s neskrývaným překvapením:

				„Ty s tím nesouhlasíš?“

				„Ne, ani náhodou. Lidi si myslí, že státní kasa je obrovská obluda, co jenom polyká naše peníze, ale kdo platí pobyt v ústavu všem těm ostatním obětem nehod, které jsou na tom stejně jako Frederik Esper, ale luxusní soukromé sanatorium si nemůžou dovolit?“

				Komtesa odsekla:

				„Copak tys nikdy nedostal nějaké peníze bokem, dokud jsi ještě bydlel v Esbjergu a všelijak sis přivydělával?“

				„A to by ti snad dávalo právo ohýbat pravidla, jak se ti zachce?“

				Vstoupili na minové pole. Arne Pedersen byl najednou plně zaujatý pohledem z okna, rozhodně se toho nehodlal účastnit. Komtesa a Klavs Arnold byli připraveni k boji, jako dva kohouti, jen vyrazit. Konrad Simonsen trochu zvýšil hlas a výhrůžným tónem, který jasně naznačoval, že je spíše zastáncem přísnějšího kurzu, se zeptal:

				„Opravdu jsi Silje Esperové slíbila, že zapomeneme na její majetek, pokud nám pomůže?“

				Otázka samozřejmě směřovala na Komtesu.

				„Ne, takhle přímo ne, ale bylo to tak nějak ve vzduchu.“

				Její odpověď byla hodně vyhýbavá a mohla znamenat cokoliv, což bylo samozřejmě hned jasné i Klavsi Arnoldovi. Přesto mlčel a čekal na vyjádření svého šéfa. Po chvíli přemýšlení, která sloužila jen jako taková scénka pro diváky na galerii, Konrad Simonsen rázně ukončil veškerou diskusi:

				„Nejsme finanční úřad a je zatraceně důležité, abychom v rozumných případech mohli nabídnout něco za něco. Takže na ty peníze zapomeneme, Klavsi.“

				Když Klavs Arnold dál mlčel, podíval se mu komisař zpříma do očí a řekl to ještě jednou. Pomohlo to, Klavs Arnold po něm naštvaně zopakoval:

				„Zapomeneme na ně, Simone.“

			

		

	
		
			
				

				60. kapitola

				Komtesin předpoklad, že v Dánsku nevlastní moc lidí zároveň Audi R8 a porsche, se potvrdil. Byli to jen dva muži. Prvním byl uzenář z Herningu, pro kterého Janek Podowski rozhodně nepracoval. Jeho porsche navíc bylo světle modré. Ten druhý bydlel v Rungstedu a Arne Pedersen měl pro Konrada Simonsena i další informace:

				„Je to Svend Lerche, inženýr, něco po padesátce, výkonný ředitel a spoluvlastník čehosi, čemu říkají Pokerová akademie.“

				„A v čem to spočívá? Zní to dost podezřele.“

				„Snad, ale na pohled to vypadá legálně. Zaměstnává řadu lidí, kteří pro něj hrají poker na internetu, a co jsem mluvil s finančním úřadem, mají prý všechno v pořádku. Účetnictví, zaměstnanecké smlouvy, všechno podle zákona. Má zákaz přiblížení k jedné úřednici z finančáku, které před rokem vyhrožoval, ale jinak na něj nemáme nic.“

				„Takže nejde o hazard?“

				„Poker není hazardní hra, přestože zákon ho tak definuje. Když se mu člověk věnuje, záleží především na jeho schopnostech a na ničem jiném. Ale Silja Esperová by si klidně mohla myslet, že to hazard je.“

				Konrad Simonsen chtěl znát adresu a Arne Pedersen se trochu rozmrzele vrátil do své kanceláře a podíval se do počítače. Už se těšil domů na víkend a mužů jménem Svend Lerche v Rungstedu určitě nebude zas tolik, aby si Konrad Simonsen nemohl jeho adresu najít sám. Vrátil se do šéfovy kanceláře a podal mu lístek.

				„Nepočkalo by to do pondělka?“

				Komtesa, která mezitím přišla k manželovi do kanceláře, s ním souhlasila. Konrad Simonsen však prohlásil, že tam zaskočí v neděli dopoledne. Za pokus to přece stojí. Arne Pedersen reagoval na šéfův němý dotaz omluvně, ne, bohužel nemá čas, nedá se nic dělat. Slíbil dvojčatům doprovod na fotbalový turnaj, který se koná v sobotu i v neděli. Komisař to přijal, možná tam tedy pošle pár chlapů. Komtesa i Arne Pedersen se jen pousmáli, bylo jim jasné, že nic takového neplánuje.

				Komtesa se obrátila na Arneho Pedersena:

				„Mimochodem, když už jsi tady. V pondělí se mnou pojedeš jenom ty a pár dalších kolegů. Všechny ostatní jsem odvolala. Silja Esperová mi před hodinou volala, vzpomněla si na docela zajímavou věc. Když Janek Podowski pracoval na té své životní pojistce, to znamená na té flešce, byla prý cítit barva. Takže možná bude stačit mrknout se do pár plechovek s barvami vzadu v kůlně. Je to klasická schovka.“

			

		

	
		
			
				

				61. kapitola

				Uplynuly čtyři dny, než Henrik Krag sebral odvahu následovat radu své matky a vydal se za Benediktou Lerche-Larsenovou. Byla sobota a počasí už od rána nebylo nic moc. Obloha byla jen šedošedá šmouha a slunce se neukázalo vůbec. Jedinou polehčující okolnost v té mizerii představovala teplota, vzduch byl vlahý, a navíc nefoukalo.

				Henrik Krag sledoval vilu a znovu sklouzl očima na okna Benediktina bytu v prvním patře. Cítil se jako cizí a nezvaný host, kterým zřejmě opravdu byl. Bylo devět hodin ráno a on zatím nezaznamenal žádnou aktivitu. Nic se nepohnulo ani v přízemí, kde bydleli její rodiče a kam často chodíval, když pro ně ještě pracoval. Nahoře dosud nebyl, dnes to bude poprvé. Poprvé a možná i naposledy, pokud ho tedy vůbec pustí dovnitř, prolétlo mu hlavou, ale hned se sám napomenul, že stejně nemá co ztratit. Horší už jejich vztah být nemůže, uplynulých devět dnů se mu změnilo v peklo. To už by snad bylo lepší i definitivně to uzavřít a jít dál. Tenhle rozhovor vedl v duchu už několikrát. Přesto teď tady na chodníku před jejím domem zaváhal. V ruce držel kytku.

				Bylo tu cítit moře, na to už zapomněl. Ale teď se mu to připomnělo. Jako by to hrálo nějakou roli. Sebral odvahu, udělal pár rozhodných kroků směrem k brance, ale tam se zarazil. Nejhorší by bylo, kdyby u sebe někoho měla, už jen ta představa ho mučila. A co když ho Svend Lerche vyžene? Možná by se měl raději vrátit domů a na všechno zapomenout. Rozhodl se teprve v momentě, kdy zahlédl, jak Benedikta Lerche-Larsenová odtahuje záclonu a na pár vteřin na něj v nezaměnitelném gestu vystrkuje prostředníček.

				Než došel k domu, otevřela vchodové dveře. Opatrně vstoupil a srdce mu prudce bilo, jako by právě uběhl stovku. Našel ji v obývacím pokoji, tiše tam na něj čekala. Letmo se rozhlédl po jejím bytě a pohled na drahé stylové zařízení mu neudělal moc dobře. Přestože něco takového čekal. Přistoupil k ní, nemohl si pomoci. Neohrabaně jí položil ruku na paži, pohladil ji po rameni a sklouzl rukou na záda, zatímco v té druhé pořád držel květiny. Nijak nereagovala, stála nehybně jako socha a snášela jeho něžnosti.

				Nejistě o krok ustoupil a podal jí kytku. Vzala ji a lhostejně ji nechala vypadnout z ruky. Přistála na spodní poličce knihovny a celofán ještě chvíli skřípavě protestoval. Pootočila se, aby k němu byla čelem, a založila si ruce na prsou. Zpříma si ho měřila mrazivým pohledem. Z hlasu jí zazníval tlumený hněv, zlověstně jako bubny a tympány v symfonii. Zdůraznila každé slovo:

				„Tvoje dotyky se mi hnusí. Tvoje tělo mě už omrzelo, tvoje svaly už znám nazpaměť a nic jiného nabídnout nemůžeš. Skončila jsem s tebou, hotovo. Už ani ta tvoje hloupost mě nedokáže překvapit.“

				Výsměch Henrika Kraga tvrdě zasáhl, obličej mu zrudl. Nevěděl, co na to říct. Benedikta Lerche-Larsenová pokračovala:

				„Proč ses koukal na to video?“

				Sklonil hlavu a rozhodil rukama. Zvýšeným hlasem otázku zopakovala a dodala:

				„Chci to vědět, mluv, nebo vypadni!“

				Nic nezastíral, ale bylo to těžké. Složitě hledal slova: rozpačité útržky vět, dlouhé trapné pauzy, ve kterých pohledem žadonil, aby to pochopila a nenutila ho to rozvádět. Marně, neznala slitování, a tak to ze sebe dál doloval, s obličejem rudým jako rak. Nakonec ho utnula:

				„A co se ti líbilo nejvíc? Když ležím na břiše jak vykuchané kuře, kamera zabírá každý záhyb mojí kůže a neunikne jí ani ta nejmenší kapka potu, který ze mě teče? Nediv se, no ano, taky jsem to viděla, ale na rozdíl od tebe jsem se málem pozvracela hanbou. Nic horšího jsem nikdy nezažila. Aspoň jsem si to myslela. Dokud jsem nezjistila, že ses na to koukal a slintal nad tím. To bylo ještě horší. Ale tebe to očividně vzrušuje, co, Henriku?“

				Tiše zavrtěl hlavou. Mučila ho dál:

				„Podívej se mi do očí, nestůj tam jak zpráskaný pes. Rajcuje tě, že na mě může kdokoliv čumět? Odpověz!“

				Jako by toho trápení ještě nebylo dost. Než se však zmohl na odpověď, slaďoučkým hlasem mu zákeřně oznámila:

				„Máš štěstí, žes přišel dneska, Henriku. Zítra odjíždím s přítelem do Milána a pár týdnů se tam zdržíme. Pošleme ti pohlednici, nějakou pěkně intimní, jak to máš rád.“

				Cítil se odkopnutý, poplivaný, ubohý, špinavý, litoval se a zadoufal, že ho Benedikta vyhodí, protože sám nenacházel sílu odejít. Vtom se stalo něco, co by ho v životě nenapadlo: Benedikta ho k sobě přitiskla a objala ho.

				„Mlč.“

				Tahle výzva mu přišla vhod, protože v krku měl knedlík a nebyl si jistý, jestli by vůbec byl schopen něco říct. Dlouho tam jen tak stáli, až Benedikta nakonec prolomila ticho:

				„Tu dovolenou a toho přítele jsem si vymyslela.“

				Opět tam dlouho stáli mlčky, než se vymanila z objetí, ale stále ho držela za ruce.

				„Proč ti to trvalo tak dlouho, hlupáčku? Moc jsi mi chyběl.“

				Pověděl jí o své matce, nic si nevymýšlel, tak to bylo nejlepší. Zasmála se, ale nebyl to výsměch.

				„Dostanu pusu? Nebo taky nejdřív musíš zavolat své…“

				Další slova zadusil mezi svými rty.

				Květiny zvedli a dali do vázy. Benedikta mu nalila džus ze džbánku stojícího na stole. Stály tam dva hrnky, ale toho si všiml až teď. Zasmála se jeho údivu a zeptala se:

				„Ozvala se ti teď někdy Ida?“

				„Jo, volala mi předevčírem. S tím prvním úkolem je prý spokojená a druhý dostanu v pondělí.“

				„Odkud ví, jak jsi ten úkol zvládl?“

				Vytáhl z kapsy stránku vytrženou z novin a rozevřel ji.

				„Tohle bylo ve středu na titulní straně Bagsværdského zpravodaje.“

				Nadpis hlásal: Čtyři mladí lidé brutálně zbiti na nádraží ve Skovbrynu. Přeběhla článek očima a zeptala se:

				„Kde jsi k těm novinám přišel?“

				„V knihovně v Gladsaxe.“

				„Chceš to přečíst?“

				Zavrtěl hlavou, že je mu to jedno. Pohlédla na hodinky. Pochopil ten náznak, ale momentálně ho nemůže nic rozházet, ani to, že na něj Benedikta už nemá čas.

				„Jsi nervózní? Myslím z toho dalšího úkolu.“

				„Trochu, protože bude asi horší. Ale snažím se na to nemyslet a doteď se mi to docela dařilo, bylo toho jinak tolik… myslím to s tebou a tak.“

				„Smíš mi to říct, až to budeš vědět?“

				„O tom Ida nic neříkala.“

				„Radši to nechci vědět, dokud to nebudeš mít za sebou. Možná ani pak ne.“

				„Proč?“

				„Asi ze strachu. A taky je to tak nějak těžší, když jde o druhého. Chci říct, že kdybys třeba ty věděl dopředu o tom mém… druhém úkolu, tak bych ho určitě nikdy nesplnila.“

				„Třeba by to tak bylo lepší.“

				„Když jsem mohla já, můžeš ty taky.“

				Znělo to trochu vyčítavě, a proto rychle dodal:

				„Svůj úkol splním, to si piš. Ale znamená to snad, že se mezitím nesmíme vidět? Může to trvat dost dlouho.“

				Tak to Benedikta nemyslela a hned začala listovat v diáři.

				„Dneska večer budu utahaná, mám celý den službu. Zítra se musím učit a v pondělí a v úterý to taky…“

				Rezignovaně zavrtěla hlavou. Henrik Krag se zajímal:

				„Jakou službu?“

				„Slíbila jsem pár služeb v té kuchyni. Není to nastálo, jen mají teď hrozně málo lidí.“

				Nestávalo se moc často, že by se červenala.

				„Překvapuje tě to? Vždyť víš, že mě to tam nakonec bavilo. Říkala jsem ti to.“

				Odpověděl jen:

				„Chyběla jsi mi.“

				„Ty mně taky. Co kdybys přišel zítra ráno a vykoupali bychom se spolu?“

				„Vykoupali? Myslíš v moři?“

				„Zbláznil ses? Copak ty se po ránu nesprchuješ?“

				„Ale jo, jasně.“

				„Já taky. Mohl bys přinést čerstvé housky. Když přijdeš brzo, budeme mít pár hodin pro sebe. Můžeme se pak taky zajít podívat na nějaké byty.“

				Nebyl schopný slova, jenom tam stál s široce otevřenýma očima a uvažoval, jestli správně slyšel. Dala mu pusu.

				„Mohl bys tu být na sedmou?“

				Přikývl.

			

		

	
		
			
				

				62. kapitola

				Benedikta Lerche-Larsenová přivítala Henrika Kraga v průsvitné hedvábné košilce, pod níž byla nahá, spodní prádlo vynechala. Když vstoupil do obývacího pokoje a zamával pytlíkem s čerstvým pečivem od pekaře, trochu mu zapózovala. Jenom na okamžik, jakoby z legrace, se otočila bokem ke světlu proudícímu oknem v dokonale promyšlené póze nevinnosti: sklopila oči, lehce zdvižené rameno jí stínilo bradu, rukou si zakrývala poprsí, sebejistá cudnost. Že jsem krásná? nebo Pojď a chyť si mě — mohl si sám vybrat, obojí bylo správně. Sebeironicky se usmála a konečně mu dala pusu, dlouhou, a měkké paže mu ovinula kolem krku. Jeho ruku však odtáhla.

				„Počkej, nejdřív se nasnídáme.“

				Ukázala na prostřený stůl. Vyvlékla se z jeho objetí, vzala mu z ruky balíček a posadila se. O chvíli později uznala:

				„Fajn, nemůžu ti vyčítat, že na mě tak civíš. Špatně jsem to načasovala. Ale chtěla bych, aby sis předtím prohlédl pár bytů. Počkej.“

				Vstala a zmizela v pokoji. Když se vrátila, měla na sobě župan a v rukou nesla svůj mac. Společně si prohlíželi nabídku bytů v centru Kodaně, drahých bytů. Benedikta nahlas zvažovala jejich výhody a nevýhody. Byt na Americkém náměstí byl moderní, měl podlahové vytápění a dvě koupelny, ale čtyři pokoje jsou možná trochu málo. Byt v Christianshavnu byl také úchvatný, dvoupodlažní a z terasy byl skvělý výhled na kanál, ale ta čtvrť je možná trochu moc živá, co když se to člověku brzy omrzí? Nevěděl, co říct, ale na to byl koneckonců zvyklý. Včera se mu zdálo, že mu tím Benedikta možná chce něco naznačit, ale dneska se onu rozhodující otázku, zda by se tam měl stěhovat s ní, dosud neodvážil položit. K jednomu z bytů náležela i sklepní kóje a teprve z Benediktina komentáře — tak to bys měl aspoň kde v zimě parkovat motorku — pochopil, že se nemýlil. Opatrně se ujišťoval:

				„Chceš tím říct, že bych se tam nastěhoval taky? Že bychom bydleli spolu?“

				„Jo.“

				Řekla to s takovou samozřejmostí, jako by to byla ta nejjasnější věc pod sluncem. Nemohl tomu uvěřit. Bylo to šílené. Napadalo ho tisíc otázek, ale nedostal ze sebe ani jednu.

				Byla to nádherná snídaně, až na okamžik úplně zapomněl na společnou koupel. Začal opatrně komentovat vybrané byty a chvíli se o nich v klidu bavili. Později se na ně půjdou podívat. Benedikta mu nabídla:

				„Pošlu ti ty internetové adresy, aby ses tam snadno připojil.“

				Pochopil: chce ho ušetřit hledání písmenek, pokud by adresy musel vypisovat sám. Poděkoval jí, že je hodná.

				„A kdy bychom se asi tak stěhovali?“

				„Nejpozději koncem měsíce, ale doufám, že dřív. Až budeš mít splněný druhý úkol a to svinstvo snad už konečně bude za námi. Musím taky zařídit pár věcí s otcem. Ale určitě brzo. Co ty na to?“

				Odpověděl, že kdyby to záleželo na něm, mohli by se přestěhovat třeba hned zítra. Nemůže uvěřit, že s ním opravdu chce bydlet. Bojí se, že si z něj dělá jen legraci. Vzala ho přes stůl za ruku.

				„Neboj se, Henriku. Myslím to vážně. A teď už pojďme do koupelny.“

				Její vášeň byla kontrolovaná, za celou dobu soulože se nikdy nepřestala úplně ovládat. Většinu času se ho pevně držela kolem krku, jako by jí hrozil pád do hlubin. Sténala mu do ucha, ale jen krátce a potlačovaně, aby ji vášeň nepřemohla. Když se náhodou otočili tak, že jí proud vody dopadal přímo na hlavu, odtáhla se. Jeden druhého namydlili, pomalu a něžně. Po koupeli vytáhla ze skříně pár ručníků. Otíral si vodu z těla a tu a tam jí vtiskl polibek. Usmála se, přejela mu prsty po obličeji a poplácala ho po tváři. Najednou se zastavila, zaposlouchala se a vzápětí otevřela dosud jen pootevřené okno dokořán. Oba vyhlédli ven. Dole byly otevřené oboje dveře vedoucí z bytu jejích rodičů na terasu.

				Měla s ním trpělivost, hladila ho a dráždila pusou. Když byl opět připravený, otočila se, opřela si předloktí o parapet, prohnula se v zádech a vtlačila si ho do sebe. Tentokrát se ovšem nemírnila a divoce sténala otevřeným oknem ven, z plna hrdla, jako hráč tenisu na konci turnaje. Najednou však naráz ustala v pohybu a vystrčila ho ze sebe. Henrik uslyšel klapnutí zahradní branky. Benedikta si ulevila:

				„Do prčic.“

				„Co se děje, Benedikto?“

				„Máme návštěvu.“

				Henrik Krag si stoupl vedle ní, sehnul se a vyhlédl ven.

				„Kdo je to?“

				„Jména neznám.“

				„Ale?“

				„Ale ten chlápek je šéf kodaňského oddělení vražd.“

			

		

	
		
			
				

				63. kapitola

				V neděli se Komtesa připojila ke Konradu Simonsenovi, jednak to ze Søllerødu do Rungstedu nebylo daleko, ale hlavně čím déle o tom přemýšlela, tím více ji ředitel zajímal. Firma, která si najímá hráče pokeru, aby za ni hráli na internetu? Samozřejmě to mohlo být legální, ale taky nemuselo. Člověk nepotřeboval být expert na hospodářskou kriminalitu, aby mu to přišlo podezřelé. Komtesa zaparkovala za motorkou Harley-Davidson, byl to krásný stroj. Pohlédla na hodiny na palubní desce a obrátila se na manžela, sedícího na sedadle spolujezdce, kterému se nedařilo rozepnout bezpečnostní pás:

				„Je tři čtvrtě na deset, neděle ráno, můžeme si to dovolit?“

				Zasmál se a dodal:

				„Navíc s rutinním dotazem, který by se snadno dal vyřídit v pondělí a po telefonu. Rozhodně to je nanejvýš nepřiměřené.“

				Vystoupili z auta a dál o tom nemluvili. Oba už byli u policie tak dlouho, že ty roky raději přestali počítat, a přesto jim pořád dělalo radost občas ukázat bohatým, vlivným a úspěšným lidem, že se bez ohledu na jejich mocenské sítě a tučná konta musí sklonit před policejním průkazem doprovázeným strohým kriminální policie. Je báječné žít v zemi, kde jsou si před zákonem všichni rovni, a čas od času připomenout boháčům a mocným, že jim nepatří celý svět. Nesmělo se to samozřejmě změnit v šikanu, ale k té mělo tohle trochu časnější nedělní probuzení ještě hodně daleko.

				Zastavili u branky a beze spěchu si prohlíželi dům. Komtesa prohlásila s jistotou protřelého realitního makléře:

				„I po krachu trhu s nemovitostmi to bude takových dvacet, pětadvacet milionů. Jestli si na to pan ředitel Lerche před pár lety vzal vysokou hypotéku, je teď zcela jistě technicky vzato insolventní.“

				Konrad Simonsen to nekomentoval a místo toho se zeptal:

				„Co to je za zvuky… hele, no není to…?“

				Tiše se zasmál, Komtesa se zaposlouchala a také jí to přišlo vtipné.

				„Jak to tak slyším, někdo už rozhodně vzhůru je. Jdeme?“

				Prošli brankou. Jakmile udělali pár kroků po zahradní cestičce, zvuky ustaly.

				Konrad Simonsen měl policejní průkaz připravený, ještě než Svend Lerche otevřel dveře. Ukázal mu ho: Konrad Simonsen, kriminální policie, a hned ho zase zaklapl. Komtesa se zeptala:

				„Pan ředitel Svend Lerche?“

				„Ano, to jsem já. O co jde?“

				Z obličeje se mu nedalo nic vyčíst, ani uvolnění, ani napětí, bylo v něm něco jiného, co policisté moc často nevídali. Absence mimiky a řeči těla, po pěti vteřinách jim to došlo — hráč pokeru. Konrad Simonsen ho požádal:

				„Rádi bychom si s vámi promluvili, pustil byste nás prosím dovnitř?“

				Odpověď přišla o půl vteřiny později, než aby to byl jen okamžitý nápad.

				„Můžeme se posadit dozadu na terasu, když je tak hezky.“

				Oběma jim bylo rázem nad slunce jasné, že ředitel nehodlá spolupracovat. Působil uzavřeně, odmítavě, negativně.

				Když všichni tři usedli do zahradních židliček na terase, vytáhl Konrad Simonsen z kapsy saka snímek Janka Podowského a beze spěchu list papíru pečlivě rozložil. Byla to zrnitá kopie fotky z řidičského průkazu vydaného před patnácti lety, ale nic lepšího neměli. Položil papír na zahradní stolek před Svenda Lercheho a konstatoval:

				„Janek Podowski, váš bývalý zaměstnanec, rádi bychom vám v souvislosti s ním položili pár otázek.“

				Napjatě čekali na odpověď, teď se to mohlo vyvinout různě, ale bylo jasné, že Svend Lerche Janka Podowského zná, protože na fotografii téměř nepohlédl. Ředitel se konečně rozhodl a zavrtěl hlavou:

				„Žádného Janka Podowského neznám a tady toho muže jsem v životě neviděl.“

				„Nechte toho lhaní,“ nevydržela to Komtesa a znělo to spíše podrážděně než zle. Z tónu jejího hlasu se dalo vyčíst: Ušetřete nás těch řečiček, nikomu to nepomůže a všichni tím jen ztrácíme čas. Konrad Simonsen čekal, že jim ten chlápek oznámí, že už jim neřekne ani slovo, dokud nebude přítomen jeho advokát. O dvě sekundy později to Svend Lerche také udělal, jen v lehce pozměněné formě:

				„Nevidím důvod, proč bych se s vámi měl dál bavit, pokud zpochybňujete moje slova. Ven jistě trefíte sami.“

				Konrad Simonsen vstal a napřáhl k němu ruku.

				„To byl opravdu krátký rozhovor. Tedy na shledanou, pane Lerche, uvidíme se dříve, než byste myslel, a já už se na to těším. Zatím se mějte krásně.“

				Svend Lerche na okamžik zaváhal, zda mu má ruku stisknout, ale nakonec se rozhodl ji ignorovat.

			

		

	
		
			
				

				64. kapitola

				Silja Esperová neměla hezkou smrt. Byla přivázaná lepicí páskou k židli v obývacím pokoji a špičky prstů na rukou i na levé noze měla rozmašírované. Pravděpodobně ve svěráku, kleště by na to nestačily. Navíc měla vypíchnuté levé oko. Byla uškrcená. Obličej měla obrácený ke stropu, ústa doširoka otevřená v tichém výkřiku a zbylé slepé oko vystouplé z důlku. Všude byla krev, na zemi, na jejím oblečení i vlasech. Komtesa smutně zavrtěla hlavou:

				„Panebože.“

				Zadržela Arneho Pedersena, který chtěl postoupit blíž. Vysvětloval:

				„Jenom bych se rád podíval, jestli některé ty šmouhy, co má na oblečení, nejsou malířská barva, odsud to tak vypadá.“

				Tohle Komtesu také zajímalo, pustila ho. Arne Pedersen si stoupl co nejblíže k mrtvé ženě a předklonil se, aby lépe viděl. Vypadal legračně, ale do smíchu jim teď nebylo. Potvrdil, že žena má na rukávu kromě vší té krve i červenou barvu. Komtesa ho požádala:

				„Zavolej prosím tě Simonovi a já se mezitím podívám na toho kolegu.“

				Když před pár minutami přijeli, stál u hlavních dveří strážník a zvracel na květinový záhon vlevo od vchodu. Policii zavolala pečovatelská služba, když jedna z jejích pracovnic, která přijela slepé ženě uklidit, nahlédla oknem dovnitř. Policista je varoval, ale kriminalisté přesto vstoupili.

				Komtesa pomohla strážníkovi do auta, ale poprosila ho, aby neodjížděl. Po chvíli za ní přišel Arne Pedersen.

				„Toho jejího psa jsem našel mrtvého v kuchyni, dostal dvě kulky do hlavy. A v kůlně někdo vylil na zem plechovku červené barvy.“

				Komtesa se ujišťovala:

				„Jenom červenou?“

				„Byla tam zřejmě jediná, ale nechtěl jsem chodit dovnitř, to by mě technici přetrhli. No, celý ten cirkus už je na cestě a přijede dokonce i sám Melsing.“

				„A co Simon?“

				„Bude tu do tři čtvrtě hodiny. Zdá se, že tu flešku by očividně rád našel i někdo jiný, nemyslíš?“

				Komtesa přitakala a po chvíli dodala:

				„Chudák ženská, nemohla jim říct nic víc, než že cítila barvu. Ale oni stejně pokračovali dál a dál.“

				Bylo to náročné pondělí, z Karlslille odjížděli až před pátou. Chytřejší budou, až dostanou pitevní protokol, výsledky technického šetření, vyslechnou sousedy a tak dále. Z Kurta Melsinga vymáčkl Konrad Simonsen jenom jedinou věc, která ve výsledku znamenala něco hodně ošklivého. Hned jak si vedoucí kriminálních techniků prohlédl místo činu, trval šéf oddělení vražd na rozhovoru. Konrad Simonsen ho odvedl ven z domu, kde je nikdo nemohl slyšet. Tiše se zeptal a trnul, co mu Melsing odpoví:

				„Vím, že to pod tebe nespadá, Kurte, ale rozhodně jsi viděl mnohem víc mrtvých než kdokoliv z nás. Dokázal bys odhadnout, jestli k té vraždě došlo dřív než včera ráno, nebo později? Potřebuju to vědět, je to zásadní. Jinak bych tě sem netahal.“

				Kurt Melsing odvětil:

				„Proč se nezeptáš lékařky?“

				„Ptal jsem se jí, ale je nová a nechce vůbec nic říct, dokud tělo neotevře.“

				„Hm, tak to by ses načekal, možná i celý den. Já ti můžu naprosto neoficiálně říct, že k tomu došlo dřív než včera dopoledne. S maximální pravděpodobností, klidně bych si na to vsadil. Tipoval bych pátek večer, ale každopádně dřív než v neděli.“

				Konrad Simonsen udeřil pěstí do dlaně: „Sakra práce, to je ale svinstvo!“ Včera ráno navštívil ředitele Pokerové akademie Svenda Lercheho a ukázal mu fotografii Janka Podowského. Právě to teoreticky mohlo vést k vraždě té ženy, ale tahle možnost nyní padla.

				Kurt Melsing nebyl žádný hlupák a dokázal si to spočítat sám. Nedával své pocity moc najevo, a kdo by ho dobře neznal, nevšiml by si, že ho to rozrušilo skoro stejně silně jako Konrada Simonsena. Konstatoval:

				„Nikdo nevěděl, kde ta žena bydlí a že ten flash disk Janka Podowského je možná schovaný někde v její vile, jedině…“

				Kurt Melsing větu nedokončil, jenom pokýval hlavou. Konrad Simonsen chmurně uzavřel:

				„Jo, jedině policajti.“

			

		

	
		
			
				

				65. kapitola

				Tiskové oddělení bylo na policejním ústředí vybudováno v rekordním čase. Před necelými třemi lety policejní prezident rozhodl, že kromě poradce pro styk s veřejností potřebuje i tiskového mluvčího. Srovnával se s jinými šéfy, kteří ho už dávno měli, a proto také jednoho zaměstnal. Sice ho nutně nepotřeboval, ale ani to nebylo žádné neštěstí. Alespoň zpočátku. Jenže než bys řekl švec, mělo už tiskové oddělení pracovníky tři a ten první povýšil na šéfa tiskového odboru. Po dalším roce jich bylo místo tří hned sedm, dostali vlastní kanceláře a oddělený oválek v organizačním schématu policie spojený přímou čarou s policejním ředitelem. Dnes má oddělení zaměstnanců devět a všichni jsou tak vytížení, že bude jistě brzy třeba přijmout další.

				Konrad Simonsen měl k tiskovým konferencím odjakživa napjatý vztah. Na jednu stranu uznával jejich potřebnost, hlavně v případech, kdy mohla v pátrání pomoci veřejnost. Na druhou stranu však osobně tiskovky nesnášel a hnusili se mu reportéři krimi zpráv, kteří mu až na pár vzácných výjimek připadali tupí a líní. Stejně ambivalentní postoj měl i k tiskovému oddělení: často bylo příjemné, že se styku s novináři ujali oni a komisař měl klid, ale pokud chtěl novinářům něco sdělit sám, důsledně ignoroval interní pravidlo, že veškerá externí komunikace, jak to v interním manuálu nazývali, musí probíhat výhradně prostřednictvím tiskového odboru. Šéf tiskového oddělení mu pak do telefonu většinou pěkně vynadal a nafoukaně se oháněl svými pravomocemi. Konrad Simonsen ho i s jeho pravomocemi poslal do háje, což ho ještě víc rozzuřilo, ale tím to haslo.

				Vražda Silji Esperové vzbudila velký zájem médií, a proto byla na úterý na desátou hodinu svolána tisková konference, která se měla konat na policejním ústředí, jenže v budoucích místnostech tiskového oddělení bohužel teprve dokončovali rekonstrukci. Policejní prezident si rozčileně pomyslel, že ta vražda kruci taky mohla přijít o týden později, ale nedá se nic dělat, nové místnosti holt pokřtí při jiné příležitosti. V půl desáté dorazila do Simonsenovy kanceláře rozběsněná zástupkyně šéfa tiskového oddělení. Vtrhla k němu jako velká voda a v hezkém, ale trochu nudném obličeji se jí zračil stres. Komisař zrovna seděl za stolem a překvapeně vzhlédl od papírů. Nikdo by na něm nepoznal, že její příchod už půl hodiny očekává. Žena na něj exaltovaně vyjela:

				„Co to má znamenat? Jak to, že se té tiskovky nezúčastníte?“

				„Snažím se využívat svůj čas efektivně a tenhle typ schůzek s důvěrou přenechám vám profesionálům. I v tom svém manuálu přece píšete, že… okamžik…“

				Manuál nemusel dlouho hledat, náhodou ležel na stole u jeho pravé ruky. Zalistoval v něm, ale zástupkyně šéfa tiskového oddělení na něj sykla:

				„Znám ty manuály nazpaměť, ale co podle vás těm novinářům máme říct? Víte, že už si připravují kamery?“

				Odpověděl tak korektně, jak jen bylo možné:

				„Pokud jde o vaši první otázku, dosud jsem nad tím neuvažoval. A k vašemu druhému dotazu: ne, to jsem nevěděl.“

				„Tohle je sabotáž, podrýváte naše úsilí.“

				„To ani v nejmenším, jenom se řídím vašimi pravidly, sami přece uvádíte…“

				Když opět začal listovat manuálem, žena to vzdala. Zaprosila:	

				„Nemohl byste nám prosím pomoct? Vždyť my ani pořádně nevíme, k čemu v Karlslille došlo.“

				„Ale ovšem, pomůžu vám. Podívejte se sem a budete to vědět naprosto přesně.“

				Podal jí balíček fotografií. Prohlédla si první a zbledla, nad druhou zbělela ještě víc a začal se jí zvedat žaludek. Fotky jí vypadly z ruky a rozlétly se po podlaze.

				Konrad Simonsen vstal a v momentě byl u ní. No tak, dejte si hlavu mezi kolena, a pokud se vám chce zvracet, tak zvracejte. Vzal ji za rameno, zatlačil jí hlavu dolů a přitom se snažil odkopnout fotografie z jejího zorného pole. Postupně nad sebou opět získala vládu. Mezitím jeden ze snímků upoutal komisařovu pozornost. Byl na něm zachycen zadní vchod domu a přilehlý dvůr, takže na první pohled nebyl příliš zajímavý.

				Zástupkyně šéfa tiskového oddělení se znovu posadila, otřáslo to s ní, ale řeč neztratila. Velice vám děkuji, a po chvíli ještě: Omlouvám se. Komisař sesbíral fotky a požádal ji:

				„Mlčte, prosím. Nebojte se, nenecháme vás ve štychu, ale teď laskavě… buďte chvíli zticha.“

				Vyhověla mu. Pár vteřin zíral prázdným pohledem z okna, načež zavolal Arnemu Pedersenovi, který hned přiběhl. Komisař, ztracený ve svých myšlenkách, ho lakonicky vyzval:

				„Jdi nahoru a pomoz jim s tou tiskovkou, Arne. Případně s sebou vem i Komtesu.“

				„Je v Karlslille, vede tam pátrání po té flešce.“

				Konrad Simonsen odpověděl jenom „Jo, tak fajn“ a vypadalo to, že ho snad ani nevnímá. Dodal ještě:

				„Na pár hodin odjedu.“

				Arne Pedersen ho moc dobře znal a věděl, kdy má nechat šéfa být, takže mu slíbil, že se o tu tiskovku postará. Ale Konrad Simonsen už ho neposlouchal.

				Komtesu komisařův příjezd mile překvapil. V hrnčířském ateliéru paní Esperové právě dávala pokyny třem mužům. Když domluvila, ještě chvíli počkala, než strážníci odešli, a teprve potom se zeptala:

				„Nechtěl ses tu stavit až odpoledne?“

				„Původně ano, ale…“ nechal větu nedokončenou. Místo toho se zeptal:

				„Nenarazila jsi někde v domě na nějakou stoličku nebo tak něco?“

				„V kuchyni jsou malé přenosné schůdky.“

				„Postarej se prosím tě, aby tví muži teď tak pět minut zůstali v domě a nevycházeli dozadu na dvůr.“

				Plot kolem zadního dvorku byl dobré dva metry vysoký. Neslo ho devět sloupků, z nichž dva byly rohové a dva stály těsně u zdi domu. Mezi sloupky byly vždy dvě příčné laťky, jedna nahoře, dobrý metr osmdesát vysoko, a druhá dole, třicet centimetrů nad zemí. Na příčné latě byla přibitá prkna. Konrad Simonsen se rozhlédl, devadesát procent plotu bylo natřených na červeno a nátěr byl hodně čerstvý. Když komisaři před hodinou v kanceláři padly oči na náhodný snímek, probudila jeho zájem právě ta nedokončená práce. Minutu nebo dvě se intenzivně rozhlížel a dospěl k názoru, že sám by si nejspíš vybral některý ze sloupků stojících hned u domu. Jeden z nich nebyl natřený, a tak přešel k tomu druhému a vylezl na schůdky.

				Flash disk byl zastrčený do otvoru mezi sloupkem, příčnou latí a prvním prknem. Byl černý, pomocí propisky ho s trochou námahy vylovil. Zabalil ho do kapesníku a strčil ho do kapsy.

				V obývacím pokoji pracovali čtyři strážníci, Komtesa seděla na židli u jídelního stolu, ale po jeho příchodu hned vyskočila. Pošeptal jí:

				„Našel jsem to.“

				Mlčky ho poplácala po paži.

				„Ale vy budete pokračovat v pátrání jako doteď.“

				„Jasně.“

				„Stavím se u Melsinga, aby prověřil případné otisky prstů, ale nebudu to zapisovat pod číslo případu. Teď ne, možná později. Musíme mlčet jako hrob.“

				Souhlasila s ním, musí to držet pod pokličkou. Zeptala se ho, jestli o pravděpodobném úniku už informoval státní zastupitelství. Odpověděl, že mluvil s náměstkem státního zástupce a ten že chce ustanovit skupinku kompetentních kolegů, kteří by celou záležitost prověřili. Takový byl standardní postup a na rozdíl od obecně panujících představ nebyly podobné výslechy žádná legrace. Naopak, interní záležitosti se vyšetřovaly velice pečlivě a důsledně.

				Víc toho neměli, na rozloučenou mu dala pusu. Dívala se za ním, jak odchází, a říkala si, že je občas fakt skvělý vyšetřovatel. Myslela i na to, jak moc ho miluje a že už pomalu začíná stárnout. Přestože nyní, na rozdíl od dlouhé doby předtím, pravidelně sportoval, byla z jeho chůze znát určitá námaha, únava, která tam dříve nebyla.

				Odcházejícího Konrada Simonsena ovšem sledoval ještě někdo jiný, který si rozhodně nemyslel, že komisař stárne. Tenhle práskač informoval Svenda Lercheho o prohlídce domu, která byla v pátek zrušena. Seděl na bobku a procházel jakési knihy psané Braillovým písmem. Všichni pátrali po flash disku, ale on doufal, že ho nikdo nenajde, nebo že ho najde on sám. V pátek odpoledne se měl zúčastnit prohlídky domu, kterou však z neznámého důvodu odvolali. Mezi policisty se ovšem stejně šuškalo, že měli v Karlslille hledat nějakou flešku. To pro něj znamenalo špatné zprávy, protože měl hodně zlé tušení, co by na ní mohlo být. Hned totiž poznal muže na fotografii kolující po oddělení vražd. Jméno Janek Podowski mu sice nic neříkalo, ale několikrát se s tím chlápkem sešel a ještě častěji s ním mluvil po telefonu, když si u něj kupoval noc s některou z těch báječných afrických koček, co byly jako au-pair rozmístěné v rodinách po celém severním Sjællandu. Cestou z práce zavolal na stejné číslo jako vždycky a trval na tom, že musí mluvit se šéfem. Přestože netušil, kdo to je. Po dlouhém dohadování ho vyzvali, ať zavěsí a počká. O chvíli později mu zatelefonovala žena, která se představila jako paní Larsenová. Sdělil jí, co se chystá, udal jí adresu domu v Karlslille, kde měla prohlídka proběhnout, a modlil se, aby ta fleška už nebyla v rukou policie. Ani v nejhorších představách by ho nenapadlo, že jeho informace povedou k vraždě. To by si to rozhodně nechal pro sebe. Ale už se stalo, nedalo se na tom nic změnit a on měl strach, strach z toho muže, který právě vyšel z pokoje.

			

		

	
		
			
				

				66. kapitola

				Konrad Simonsen donesl flash disk Maltemu Borupovi.

				Od okamžiku, kdy sem před třemi lety přišel, se musel několikrát přesouvat, ale teď už asi rok sdílel kancelář s Paulinou Bergovou. Vycházeli spolu dobře — Malte Borup uměl vyjít skoro s každým — a ani jednomu z nich zřejmě nevadilo, že ten prostor je na dva lidi docela malý. Jen výjimečně tam byli oba najednou jako teď v úterý dopoledne, kdy k nim přišel jejich šéf a bez nějakého úvodu jim oznámil:

				„Dvě věci. Zaprvé: o téhle flešce nesmíte za žádných okolností nikomu nic říct. Nikomu ani slovo, zapište si to za uši.“

				Paulina Bergová mu to slíbila, neunikne jim ani slovíčko, dokonce ani ze sna. Konrad Simonsen něco zabručel a pokračoval:

				„A zadruhé: je to zabezpečené, Malte. Zřejmě je potřeba nějaké heslo. Dokážeš se k tomu dostat i bez něj? Odemknout to, nebo jak se tomu říká?“

				Malte Borup střelil očima po flash disku, ale jo, mělo by to jít. Natáhl ruku.

				„Zabere mi to tak půl hodinky, tak jestli si mezitím chcete něco vyřídit…“

				Nesnášel, když nad ním při práci někdo stál a koukal mu pod ruku. Dříve s tím míval problémy, protože neměl odvahu něco šéfovi říct. Teď už si troufal víc. Konrad Simonsen prohlásil, že si zatím skočí do jídelny na oběd. K tomu ho nikdo nutit nemusel.

				Když o čtyřicet minut později opět vstoupil do jejich kanceláře, seděli oba u Malteho počítače a koukali na obrazovku, Paulina Bergová s velkým zájmem, zato Malte Borup s hlavou pootočenou stranou sledoval monitor jen napůl. Konrad Simonsen se také podíval: dva nazí lidé na posteli. Muž ve středních letech, běloch, pravidelně přirážel do mladé africké ženy. Jeho napuchlý zrudlý obličej se chvílemi obrátil do kamery, zatímco žena zírala do stropu, škrábala se na tváři a zřejmě se nudila. Video bylo nekvalitní a pohyby trhané. Malte Borup ho informoval:

				„Je to databáze vytvořená v accessu. Je tam spousta chlápků s černoškami, seřazených podle jména, a je tam uvedený taky titul a postavení, fotka a jedno nebo i víc krátkých videí. Ženy nemají příjmení, jsou označeny jen jako Iben, Frida, Carmen a podobně.“

				Zastavil přehrávání a dodal:

				„Vypnuli jsme zvuk, ale kdybyste chtěl, tak…“

				Konrad Simonsen ho přerušil:

				„To snad nebude nutné. Zjistil jsi už, kolik položek, tedy kolik těch chlápků ta databáze obsahuje?“

				„Skoro šest set, ale samozřejmě jsme zatím koukli jen orientačně na pár z nich.“

				Paulina Bergová ukázala na monitor, kde zastavený obraz zachytil muže s otevřenou pusou, jako by se chystal dívce zakousnout do obličeje. Poznamenala:

				„Nevypadá zrovna jako televizní moderátor.“

				Seznam, který na komisařův pokyn Malte vytvořil, obsahoval pět set devadesát jedna jmen. I když je uspořádal do tří sloupců a použil písmo velikosti devět, zaplnil jimi celé čtyři strany. Doprovodil Konrada Simonsena do jeho kanceláře a ukázal mu, jak se v databázi pohybovat. Nebylo to těžké. Když odešel, přelétl komisař seznam očima. Občas mu unikl překvapený výkřik či potvrzující zamručení u jména, které ho naopak vůbec nepřekvapilo. Seznam nebyl řazen podle abecedy, došel až k prostřednímu sloupci na poslední straně, když vtom najednou ztuhl a zmocnily se ho obavy. Zapátral v databázi na počítači, jak ho to Malte naučil, a přesvědčil se, že to skutečně není chyba.

				Zavolal Maltemu, který k němu okamžitě přišel. Jakmile vstoupil, zamkl za ním Konrad Simonsen dveře, což snad ještě nikdy v životě neudělal. I Malte Borup na něj nervózně pohlédl, jako by ho lapil do pasti.

				„Mohl bys z té databáze jednu položku vymazat? Myslím absolutně, aby po ní nezbyla ani stopa.“

			

		

	
		
			
				

				67. kapitola

				V případu vraždy Silji Esperové komisař pověřil Arneho Pedersena, aby vedl praktickou stránku vyšetřování, ale i tak se zúčastnil schůze ve velké zasedací místnosti, kde jeho blízcí spolupracovníci probírali aktuální stav a rozdělovali úkoly dalším kolegům. Konrad Simonsen si povšiml, že Arne Pedersen dává jednotlivým strážníkům mnohem větší možnost nadnést jejich problémy i dobré nápady, než by jim dal on sám. Trvalo to déle a ve většině případů šlo o ztrátu času, ale komisař jen tiše seděl a nemíchal se do toho. Když se ho Arne Pedersen dvakrát zeptal na jeho názor, vrátil mu míč — To rozhodneš ty.

				Cestou ven z místnosti oznámil komisař Arnemu Pedersenovi:

				„Sejdeme se v šest u mě. Mám pro tebe jednu novinku. A od tebe očekávám ultra krátké shrnutí vývoje tvého případu vraždy Silji Esperové.“

				Arneho Pedersena zaujalo to zájmeno tvého, kterým mu přidělil odpovědnost za vyšetřování. Jeho šéf byl známý tím, že případy většinou nedokáže tak úplně pustit z ruky, ale třeba to tentokrát bude výjimka. Arneho Pedersena to potěšilo, pocítil hrdost. Zároveň to pro něj však znamená hodně práce. Konstatoval:

				„Včera jsem byl přesvědčený, že to byla profesionální vražda, ale teď jsem si skoro jistý opakem.“

				„Vraždy nejsou téměř nikdy profesionální, ale probereme to celé až večer. Zatím.“

				[image: divider-l.png]

				Nejbližší spolupracovníci Konrada Simonsena se sesedli kolem konferenčního stolku u něj v kanceláři: Komtesa, Paulina Bergová, Klavs Arnold i Arne Pedersen napjatě čekali, s čím komisař přijde. Konrad Simonsen jim ukázal flash disk a popsal jim jeho obsah. Na závěr zdůraznil:

				„Nesmíme ale zapomínat, že těch šest set zákazníků neudělalo nic nelegálního, pokud se neprokáže, že některé z těch dívek ještě nebylo osmnáct. I tak by šlo pouze o maličkosti na úrovni přestupku s finanční pokutou, protože ta děvčata nebyly děti, chápete.“

				Ano, tohle bylo všem jasné a Klavs Arnold zamračeně poznamenal:

				„Ti chlápkové si prostě dokonale legálně kupovali sex. Jo, mají fakt štěstí, že si nekoupili příliš levné stereo Bang & Olufsen, pak by je totiž mohli obvinit za nákup kradeného zboží, protože jim muselo být jasné, že cena je podezřele nízká. Ale že i tomu největšímu pitomci musí dojít, že ty holky nenabízejí svoje tělo o moc dobrovolněji než…“

				Žádné vhodné přirovnání ho nenapadlo, a tak si jen ulevil, že takhle to přece sakra dál nejde, ale zatím to tak bohužel pořád chodí.

				Všech pět ostatních jeho názor sdílelo a přáli si, aby se politici co nejdříve rozhoupali k zákazu placeného sexu — soudy by ovšem neměly trestat prostitutky, nýbrž jejich zákazníky. Takový zákaz by samozřejmě měl i negativní aspekty, ale žádný z nich by rozhodně nepřevážil jeho zásadní přínos: likvidaci masového trhu se sexuálními otrokyněmi v Dánsku. V dánské ústavě se přece nepíše nic o právu Dánů kupovat si od žen dovezených z ciziny sex. Konrad Simonsen oznámil:

				„Paulině a Klavsovi přijde zítra na pomoc kranioložka. Pošle nám ji sem Melsing a kromě něj jako jediná ví o té Podowského databázi. Najděte si nějaký koutek, kde byste mohli v klidu srovnat rekonstruovanou podobu té ženy z hanehovedského případu s prostitutkami z databáze. Sám jsem to zkoušel a je to hodně náročná práce, ale ta specialistka na lebky je přesvědčená, že je to reálné. Chce to jen čas. Kromě toho se zaměřte i na místa, kde ty aktivity probíhaly. Jak jsem se na to zběžně díval, připadalo mi, že každá ta dívka má svůj vlastní pokoj, a zajímalo by mě kde. Možná to zjistit nepůjde, v tomhle ohledu ta videa moc informací nenabízejí, ale myslete na to.“

				Na chvíli se odmlčel, zřejmě aby se nadechl před vydáním dalších rozkazů, pomyslel si Klavs Arnold. Komtesa se bez vyzvání chopila slova, Konrad Simonsen se k ní překvapeně otočil a přemítal, zda nechtě neudělal nějaké gesto, které si mylně vyložila jako pobídku.

				„O té databázi nikomu ani muk. Malte na můj popud zhotovil dvě kopie, takže v současnosti existují tři exempláře a bez Simonova povolení je nikdo nebude kopírovat dál. Máme podezření, že někdo z našich předal informace těm nejhorším lidem, a má tím pádem přímo či nepřímo na svědomí osud Silji Esperové. Nemůžeme ovšem zcela vyloučit ani možnost, že to mučení a vražda v Karlslille je přímo jeho dílo.“

				Arne Pedersen chtěl vědět:

				„Má někdo z těch, co si kupovali sex, vazby na nás? Myslím na oddělení vražd nebo na policii z Vestegnenu, odkud nám zapůjčili strážníky?“

				Konrad Simonsen využil příležitosti a znovu se ujal slova. Zvedl do vzduchu čtyři prsty a vyzval ostatní:

				„Možná jich bude i víc, ale do tohohle vyšetřování se plést nebudete. Postará se o to státní zastupitelství, vytvořili speciální skupinu. To je zároveň jediné tvoje omezení, Arne. Pokud se objeví podezření, že pachatelem by mohl být někdo z našich vlastních řad, pátrání převezmu já. Zdůrazňuju, že stačí pouhé podezření, i bez konkrétnějších důkazů.“

				Arne Pedersen přitakal, načež Konradu Simonsenovi přišlo přirozené předat mu slovo. Vyzval ho, aby podal stručný — to slovo zdůraznil — přehled vývoje vyšetřování karlslillské vraždy.

				Arne Pedersen svůj příspěvek rád zkrátil. Sám měl hodně práce a netoužil po dlouhém schůzování. Proto zmínil jen nejdůležitější fakta a okolnosti, které nebyly všem známé. Na chronologické řazení rezignoval, to ať si posluchači uspořádají sami.

				Hlavní poznatek z předběžné technické analýzy byl, že pachatel byl jen jeden a oproti původním předpokladům si nepočínal profesionálně, ať už to v případě vraždy znamená cokoliv. Právě naopak, zřejmě byl absolutně zoufalý. Slepou ženu totiž mučil ještě nejméně tři hodiny poté, co jí rozmáčkl první prst. Je nanejvýš pravděpodobné, že už tehdy mu prozradila všechno, co o flash disku svého zemřelého přítele dokázala říct, totiž že byl cítit barvou. Nic dalšího nevěděla, ale přesto jí zohavil i zbylých devět prstů na rukou, pět na noze a jedno oko, než to vzdal a uškrtil ji. Její křik tlumil papírovou utěrkou z kuchyně, a když několikrát omdlela bolestí, poléval ji vodou. Použitou utěrku jí zřejmě opakovaně vytáhl z pusy, aby během mučení mohla mluvit. Díky tomu na ní sám zanechal vynikající stopy DNA, vlasy a velké množství vláken. Poslední informace vzbudila v Komtese nadšení, vykřikla „Skvěle!“ a všichni ostatní s ní souhlasili. Klavs Arnold využil přirozenou pauzu a dotázal se:

				„Psa zastřelil, ale ženu uškrtil? Myslíš, že je to sadista?“

				Arne Pedersen zavrtěl hlavou, ten chlápek byl podle něj spíš zoufalý a vylil si na té ženě vztek a frustraci z toho, že mu zmařila úkol, ale je ještě brzy něco… Konrad Simonsen ho zastavil:

				„Detaily vynech, každý si to může přečíst později. Řekni ještě, co se zjistilo o tom svěráku, a ukončíme to. Lépe řečeno my s Komtesou odejdeme. Vy samozřejmě můžete zůstat a ještě to probrat, jestli chcete.“

				Arne Pedersen rozhodně nechtěl. Stručně je informoval, že svěrák byl pravděpodobně zakoupen přímo pro tento účel a technici jsou schopni ho docela přesně určit podle otisků na nehtech mrtvé ženy, načež schůzku ukončil.

			

		

	
		
			
				

				68. kapitola

				Konrad Simonsen si vykračoval vedle Komtesy po chodníku ve výborné náladě. Nespěchali a kochali se krásou letní Kodaně. Komtesa byla zvědavá:

				„Kam vlastně jdeme?“

				„O tři ulice dál.“

				Pak jí vyprávěl, jak se postaral o vymazání jedné položky z Podowského seznamu. Schválila mu to, přestože ještě neznala přesnější pozadí. Právě tohle se mu na ní líbilo: důvěřuje mu. Jeho čin by se jistě dal posoudit i hodně negativně: například jako nezákonná manipulace s důkazním materiálem. Vytáhl z kapsy složený list papíru a podal jí ho. Komtesa ho rozložila, přejela očima, rychle ho zase složila a vrátila mu ho. Vzápětí se zeptala:

				„A s ním se máme setkat?“

				„Jo.“

				„Kde?“

				Blížili se kolem glyptotéky k Tietgensgade a Konrad Simonsen mávl rukou směrem k Tivoli. Tam někde jistě najdou místo, kam se dá zajít na pivo nebo na limonádu. Komtesa se zastavila:

				„Proč jsi mě vzal s sebou?“

				Překvapil ji tím. Pokud šlo o práci se svědky, vždy se spoléhal na svůj výborný úsudek, tak proč by mu tentokrát nedůvěřoval? Komisař ušel pár kroků, než si všiml, že zůstala stát. Otočil se a vrátil se k ní:

				„Promiň, na co ses ptala?“

				„Ptala jsem se, proč mě bereš s sebou.“

				Prý před ní nechce mít žádné tajnosti, pokud to není nezbytné. Usmála se, znělo to hezky, ale byla to jenom polovina pravdy. Chtěl se s ní také podělit o zodpovědnost, o morální zodpovědnost za svůj čin. Chtěl, aby mu potvrdila, že jednal správně, když jejich přítele z databáze odstranil. Naprosto ho chápala, pravděpodobně by se zachovala stejně. Nyní si mohl být její podporou jistý, takže její další přítomnost byla zbytečná. Lépe řečeno, rozhodně by tam mohla být víc na škodu než ku prospěchu.

				„Hlavně se ho nesnaž vydírat, Simone. Na to by v životě nepřistoupil. A jak jsi nedávno sám zdůraznil: nic nezákonného nespáchal. Uvidíme se večer, připravím něco k večeři, ale pokud byste šli na jídlo do restaurace, je to taky v pohodě, jenom mi prosím tě zavolej.“

				Dala mu pusu. Zůstal tam stát jako zmatený školák: Fakt se chystá odejít? Pak mu to konečně došlo a smířil se s tím.

				Konrad Simonsen se posadil na lavičku u Tivoli — zezadu slyšel nadšený jekot návštěvníků zábavního parku a před sebou viděl nádhernou budovu Nové Carlsbergovy glyptotéky. Mladý pár kráčející v těsném objetí do něj málem vrazil. Mladík se mu omluvil, dívka ho poplácala po hlavě a věnovala mu zářivý úsměv. Vzduch byl naplněný radostí, vůní popcornu a láskou. Po deseti minutách čekání tajemník úřadu vlády dorazil.

				Helmer Hammer ho pozdravil: „Je od vás milé, že jste mě chtěl vidět.“ Konrad Simonsen se neubránil úsměvu — muž před ním patří k nejmocnějším a nejvytíženějším v zemi, a přesto z jeho slov nezaznívala ironie. Byl prostě takový, ke každému příjemný a milý, aniž sklouzl k povrchnosti. Helmer Hammer řekl:

				„Váš rozhovor s velvyslankyní Rožděstvěnskou, to byla nádhera, Simone. Ta historka oběhla celý úřad vlády i parlament a všichni se mi smáli. Ale povězte mi, jak se má vaše úžasná paní? A Anna Mia?“

				Teprve po deseti minutách se Helmer Hammer otázal:

				„No a teď bych rád slyšel, s čím vám můžu pomoci tentokrát?“	

				„Možná byste mi mohl vysvětlit, proč jste tu schůzku s velvyslankyní vyřizoval osobně. Jistě to nebylo snadné kvůli té nekonečné byrokracii a určitě by bylo mnohem jednodušší poslat se mnou nějakého diplomata z ministerstva zahraničí. Jeden telefonát a hotovo.“

				Když Helmer Hammer mlčel, Konrad Simonsen pokračoval:

				„To byste ovšem přišel o skvělou příležitost mi zdůraznit, že Bepě za žádných okolností nesmím klást jakékoliv další otázky.“

				Šéf vládní administrativy se tiše zeptal:

				„Co ode mě chcete, Simone?“

				Konrad Simonsen mu pověděl o databázi Janka Podowského i o tom, jak ji zmanipuloval. Dvě fotografie prozatím nechal ležet v kapse.

				Helmer Hammer chvíli zamyšleně zíral na chodník, než promluvil:

				„Byl to dárek k narozeninám, ze dvou kartiček jsem využil jen jednu, ale ani to jsem neměl. Samozřejmě mě těší, že jste mě z té databáze vymazal, viděl bych se tam opravdu nerad. Ale…“

				Konrad Simonsen trpělivě čekal na pokračování.

				„Pomůžu vám, Simone, nic jiného mi koneckonců nejspíš nezbývá. Vstupujeme ovšem na hodně tenký led, to je vám doufám jasné.“

				„Ne, to tedy není. Rozhodně vás nechci vydírat, přímo ani nepřímo. Jen je pro mě mnohem přínosnější promluvit si s jedním přátelsky naladěným svědkem než se snažit něco vydolovat z dvaceti nepřátelských. Navíc mám dobrý důvod postupovat momentálně trochu opatrněji. A nezapomínejte, za celý svůj život u policie jsem slyšel a viděl už tolik… delikátních detailů ze soukromí lidí, že si to ani neumíte představit. A tohle je úplná maličkost.“

				Helmer Hammer váhavě utrousil:

				„Snad, když to říkáte.“

				A po chvíli dodal:

				„Ptejte se, uvidím, zda vám budu moci odpovědět.“

				„Výborně, pro začátek bych rád věděl, co to bylo za kartičky a proč jste využil jen jednu.“

				Šéf administrativy mu to vysvětlil: šlo o dvě podomácku vyrobené zalaminované kartičky velikosti kreditní karty. Na jedné straně byl natištěný smajlík, číslo, pětimístné, pokud ho paměť neklame, a jméno dívky, ovšem pouze křestní, příjmení ne. Vzadu byla uvedena adresa a stručné pokyny: obejděte dům, po schodech sejděte do sklepa, zazvoňte na zvonek. Dívka mu otevřela dveře, on jí odevzdal kartičku a… no a dál už to přece zná.

				„Kde ta žena bydlela?“

				„V Taarbæku, adresu si nepamatuji, ale ten dům bych určitě poznal. Mám tam zajet?“

				„Možná. Tu druhou kartičku jste tedy nechal nevyužitou?“

				„Zahodil jsem ji a i od té první dívky jsem odešel po několika hodinách, přestože bych tam býval mohl zůstat až do rána. Nepřišlo mi to správné, musím přiznat, že vypadala hodně mladě. Měl jsem odejít, hned jak jsem ji uviděl.“

				Konrad Simonsen mu to nijak neusnadňoval:

				„Ano, to jste měl, ale neodešel jste. A ten váš přítel, od kterého jste kartičky dostal, mohl bych s ním mluvit?“

				„Nebyl to muž, ale žena. Ona a její muž sami mají… na bytě jednu Afričanku. Ale ta to nebyla. Nechci tu ženu nějak chránit, ale také bych ji nerad udal. Zato jsem si jistý, že bych vám mohl najít svědka, který o tom ví mnohem více než já. Kdybyste mě na minutku omluvil.“

				Helmer Hammer vstal, kousek poodešel a zatelefonoval si z mobilu. Za okamžik se vrátil:

				„Doma v mailu si přečtete jméno a místo setkání. Tenhle člověk ví, jak ten systém funguje, systém, tak to sám nazval. Pět tisíc za noc, nečekal jsem, že je to tolik, na tom vašem seznamu musí být společenská elita, jestli se to tak dá říct.“

				Konrad Simonsen si moc dobře uvědomoval, že se z něj snaží něco vytáhnout, a proto utrousil jen nezávazné „Asi to tak bude“, což mělo znamenat, že tímhle detailem se nijak zvlášť nezabýval. Helmer Hammer navrhl:

				„Co kdybychom zašli někam na pivo, potřebuji se napít. Můžeme jít tam.“

				Pohodil hlavou směrem k Tivoli. Konrad Simonsen by to raději nechal na jindy, teď neměl nejmenší chuť s ním popíjet. Helmer Hammer ho hluboce zklamal, i když to nebyla tak úplně jeho vina. Komisař do něj však vkládal vlastní ideály a teď o ně přišel. Plochým hlasem odvětil:

				„Tak dobře.“

				Stoupli si do fronty. Helmer Hammer se opatrně, se smutkem v hlase zeptal:

				„A ta dívka, co jsem s ní byl, to byla ta švarcka?“

				„To nevím, koukl jsem se jen krátce.“

				„Takže se to nikdy nedozvím?“

				Konrad Simonsen pokrčil rameny, asi ano, nejspíš se to dozví, pokud o to bude stát. Helmer Hammer změnil téma a nasadil věcnější tón, ale Konrad Simonsen dobře slyšel, jak se do něj nutí.

				„Je tu ještě něco.“

				„Ano?“

				„Být vámi, začal bych na ministerstvu pro integraci a trochu si posvítil na kancelář vydávající povolení k práci au-pair.“

				„Díky, to je jistě dobrý tip.“

				„Můžu vám diskrétně domluvit schůzku a vynasnažím se vám vyšetřování co nejvíce usnadnit. To je moje silná stránka, jak jistě víte.“

				„Ano, vím, ale raději si poradím sám, bude to tak lepší.“

				Mlčení začínalo být trapné. Koupili si lístky a vešli do zábavního parku. Helmer Hammer ustoupil:

				„Ano, asi máte pravdu.“

				A po chvíli dodal:

				„Ta záležitost s au-pair mě napadla až teď. Věřte mi.“

				„Samozřejmě že vám věřím,“ odpověděl Konrad Simonsen, který moc dobře věděl, že Helmer Hammer lže.

			

		

	
		
			
				

				69. kapitola

				Paulina Bergová se uvelebila v Rødovre na balkoně svého bytu nacházejícího se v šestém patře. Pochvalovala si, jak se jí dobře sedí, bylo krásné ráno, dělalo se teplo a určitě bude nádherný den. Seděla však na zábradlí balkonu, na které si vylezla, a nohama nejistě vyvažovala váhu horní části těla. Když ji zábradlí začalo tlačit, posunula se kousek dopředu nebo dozadu, aby si odlehčila. Jinak bylo všechno v nejlepším pořádku. Hluboko pod ní projel vlak na Brøndbyøster. Vlaky jsou fajn, pravidelně projíždějí kolem, je to uklidňující. Zamávala mu. Jak se tam takhle v pondělí ráno vzala, ani sama přesně nevěděla, prostě se to tak nějak přihodilo. Zato věděla přesně, že to je po neskutečně dlouhé době poprvé, kdy o svém životě opět rozhoduje sama. Bylo to příjemné, měla by takhle sedávat častěji.

				Uplynulá neděle byla hrozná, jako už tolik jiných dní v jejím životě. Spolupracovala s Klavsem Arnoldem a kranioložkou, práce byla náročná, ale přinášela výsledky. Vyloučili čtyřicet šest z padesáti Afričanek z databáze, žádná z nich nebyla ta švarcka, zbývaly jim tedy už jen čtyři možnosti: Jade, Jessica, Kaya a Kiki. Ty bylo třeba prověřit podrobněji, ale s trochou štěstí by v pondělí nebo v úterý mohli mít výsledek. Když už se chystali jít domů, popadlo Paulinu najednou odporné podezření. Všichni tři seděli u jednoho počítače, k němuž byly připojené dvě obrovské obrazovky, které sem kranioložka nechala přenést ze svého pracoviště, aby je dočasně mohlo využít oddělení vražd. Paulina Bergová se beze slova protlačila na místo u klávesnice, kde stále ještě pracoval Klavs Arnold. Překvapeně se odsunul a všiml si, že hledá nějaké jemu neznámé jméno. Třikrát hledání zopakovala, načež vstala, plivla na monitor a vyběhla z kanceláře, aniž své absurdní počínání jakkoliv objasnila. Klavs Arnold kranioložce vysvětlil, že jejich kolegyně na tom občas není úplně dobře, a došel pro papírovou utěrku, kterou plivanec setřel.

				Paulina Bergová došla na Gammel Strand a nastoupila na loď vyplouvající na okružní cestu po kanálech. Jezdívala s ní často. Dříve si chodívala sednout na hlavní nádraží, kde si při kávě četla bulvární noviny, ale poslední dobou volila raději vyhlídkovou plavbu. Sedávala vždy vzadu, kde si většinou mohla bez povšimnutí v klidu pobrečet. Vystoupila na pobřežní promenádě a došla až do Store Kongensgade, kde zapadla do náhodně vybrané kavárny, ze které si domů přivedla náhodně vybraného muže. Ten před chvílí odešel a ona teď sedí tady. Uvědomila si, že už si ani nevybavuje jeho jméno, a vyprskla smíchy.

				[image: divider-r.png]

				Vchodové dveře Paulinina bytu byly vyražené. Konrad Simonsen a Arne Pedersen bez zazvonění vešli. V obývacím pokoji postávalo a posedávalo nějakých deset lidí, dveře na balkon byly otevřené, stála v nich postarší policistka z Gladsaxe, se kterou se Konrad Simonsen dobře znal, a mluvila na Paulinu. Komisař viděl oknem Paulinina záda a obličej z profilu, jak se otáčela k policistce, i její vlasy vlající ve větru. Napadlo ho, že to není dobré, přestože si to jistě zasloužilo mnohem silnější výraz, ale jemu blesklo hlavou právě tohle: není to dobré. Cítil, jak mu do žil proudí adrenalin, možná mu teprve teď naplno došlo, co se děje. Dvakrát se zhluboka nadechl, nespěchal, potřeboval trochu času, puls se mu zpomalil. Mírně. S vybojovaným klidem požádal Arneho Pedersena:

				„Vyprovoď ty lidi ven. A ty jdi taky.“

				Přišel k policistce a položil jí ruku na rameno:

				„Já to tu převezmu, Gudrun.“

				Když ho Paulina Bergová uviděla, odvrátila na chvíli obličej a komisař zauvažoval, jestli by k ní dokázal přiskočit dřív, než by stihla zareagovat. Záhy se však otočila zpět k němu a už na to bylo pozdě. Vzal si od jídelního stolu židli a postavil ji ke vchodu na balkon. Přišlo mu, že to vyzařuje klid. Když se posadil, řekla:

				„Ne moc blízko, Simone.“

				Nic na to neřekl a mlčel i později, když ho s pochechtáváním informovala:

				„Jé, teď jsem si vzpomněla, jmenoval se Tom.“

				Konrad Simonsen tiše konstatoval:

				„Cestou sem jsem mluvil s Klavsem. Prý už víš, že jsem smazal jedno jméno z Podowského databáze.“

				Teprve nyní navázali skutečný oční kontakt. Zeptala se:

				„Jsi nervózní?“

				„Jo, hrozně.“

				„Proč? Vždycky přece vyhraješ.“

				Prohlásila to, jako by se jí to vůbec netýkalo a čistě jen konstatovala jasný fakt. Ale když už tam tak seděla na zábradlí balkonu a povídala si s ním, o trochu angažovaněji dodala:

				„Stejně jako tví fajnoví kámoši, ti taky vždycky zvítězí. Ale jak se o něco pokusím já, hned na mě křičíš.“

				Rozhodl se povědět jí pravdu, ať to pak dopadne jakkoliv.

				„Když jsi byla uvězněná v tom bunkru, vyměnil jsem tvůj život za jiný. Ví o tom jen pár lidí a teď k nim patříš i ty.“

				Nejdříve na změnu tématu nepřistoupila a znovu vyprskla smíchy.

				„Já jsem to zvládla, Jeannetta ne a Julie taky ne. Jenže ty mi bráníš v hledání jejího vraha.“

				Jeannetta byla zavražděna v bunkru, ve kterém její vrah držel i Paulinu Bergovou. A kolem Julie se točilo Paulinino vyšetřování neexistující vraždy.

				Připadal si zahnaný do kouta a zcela neproduktivně si pomyslel, že měli raději povolat nějakého profesionála, krizového psychologa nebo jejího ošetřujícího psychiatra. Co si teď sakra má počít, navázat s ní skutečný kontakt se mu nedaří a netuší, co se v takové situaci správně dělá. Vtom se Paulina otočila a zlobně na něj křikla:

				„Pověz mi kruci o té výměně. O co šlo, chci to vědět.“

				Byla to dlouhá historie, ale Konrad Simonsen nespěchal a do detailu jí to popsal. Chtěl si být jistý, že mu rozumí. Když domluvil, tiše se zeptala:

				„Takže tomu Helmerovi Hammerovi dlužím za svůj život?“

				„Ne, to já mu za něj dlužím.“

				„Proč jsi mi o tom neřekl dřív?“

				„Protože se na to snažím zapomenout.“

				Chápavě přikývla, také by spoustu věcí nejraději pohřbila na dně paměti. Zahleděla se dolů, dlouze, příliš dlouze. Konrad Simonsen cítil, jak mu tepe krev ve spáncích, ale mlčel. Konečně zvedla hlavu a pohlédla na něj.

				„Mám strach, Simone. Tohle je teprve ta skutečná hrůza. Pojď sem, prosím, a pevně mě chyť.“

				Na parkovišti před věžákem se Pauliny Bergové ujala Komtesa, která navrhla, že ji odveze na psychiatrickou pohotovost do Glostrupu. S tím souhlasil i řidič sanitky, se kterým to Arne Pedersen probral. Konrad Simonsen byl úplně vyčerpaný a poprosil nejbližšího policistu, aby ho odvezl domů.

			

		

	
		
			
				

				70. kapitola

				Ministerstvo pro utečence, imigranty a integraci, běžně nazývané jen ministerstvo pro integraci, patří k nově zřízeným ministerstvům. Vzniklo v roce 2001 s cílem zlepšit začlenění příchozích občanů do dánské společnosti a hned od počátku bylo ohniskem politických debat i mnoha skandálů a vystřídala se v něm celá řada ministrů. A právě pod tohle ministerstvo spadal cizinecký úřad, jehož součástí byla kancelář zajišťující pobyty au-pair sídlící v Ryesgade ve čtvrti Østerbro. Sem se v pondělí odpoledne vydal Klavs Arnold jako náhrada za Konrada Simonsena, který po dramatických událostech s Paulinou Bergovou odjel domů.

				Na recepci ho přivítal muž ve středních letech neskrývající rozčarování nad tím, že se šéf oddělení vražd nedostavil dle dohody osobně. Muž byl vyšší úředník a byla na něm jasně patrná nervozita. Klavs Arnold omluvil komisařovu nepřítomnost, ale neuvedl pro ni žádný konkrétní důvod. Když se ho úředník přímo zeptal, odpověděl mu, že do toho nikomu nic není. A rozhodně odmítl přesun schůzky na jiný termín, až bude Konrad Simonsen volný.

				Ministerstvo bylo dopředu upozorněno a provedlo vlastní rychlé přezkoumání. Konrad Simonsen totiž v pátek i přes počáteční odmítnutí nakonec po zralé úvaze přece jen souhlasil, že Helmer Hammer zatahá za nitky a zařídí, aby úředníci policii pomohli. I sami sobě, pomyslel si Klavs Arnold, poté co ho dovedli do konferenčního sálu, kde ho očekávalo celých devět lidí. Na stole byly připravené minerálky a sušenky a před prázdnou židlí na konci stolu ležel pečlivě naaranžovaný blok se dvěma ostře ořezanými tužkami. Vyzvali ho, aby se posadil.

				Padesátník sedící na opačném konci stolu vzápětí schůzi zahájil. Klavs Arnold si nezapamatoval jeho funkci, ale všichni ho očividně poslouchali. Měkkým neutrálním hlasem prohlásil, že v kanceláři zajišťující pobyty au-pair bohužel již delší dobu probíhají určité nestandardní postupy a vzhledem k tomu ministerstvo zamýšlí provést rychlé, ale hloubkové přešetření této kauzy a výsledky předat policii. Klavs Arnold prý přináší impulzy pro zmíněné šetření, jak mu bylo řečeno. Krátce přitakal a úředník spěšně pokračoval, protože tohle byla samozřejmě jen jedna stránka celé záležitosti. Ta druhá spočívala v dohodě mezi ministerstvem a policií, že dokud vyšetřování nebude uzavřeno, nezveřejní se žádné informace.

				„Je nám jasné, že skandálu se nevyhneme, ale rozhodující je, abychom si sami mohli určit načasování. Protože teď a tady by to přišlo nevhod. Nanejvýš nevhod. A to rozhodně nepřeháním.“

				Klavs Arnold měl dost času prohlédnout si osoby sedící kolem stolu a snadno rozpoznal, že ony nestandardní postupy mají jistě na svědomí dvě ženy sedící jedna vedle druhé hned u vedoucího úředníka. Zíraly před sebe prázdným pohledem, odevzdaně, jako by nedávno plakaly. Překvapilo ho jednak, že se schůzky vůbec účastní, ale i to, že jde o ženy, byl by spíš tipoval muže. Uvažoval, na jak velké peníze si asi přišly.

				Vedoucí úředník domluvil a v nastalém tichu se všechny oči obrátily na Klavse Arnolda. Zlomil špičku jedné tužky o připravený blok a pozoroval, jak sebou při tom ostrém zvuku mnozí z přítomných trhli. Zlomil i druhou ořezanou tužku a položil svou otázku jen tak do vzduchu, aniž se obrátil na někoho konkrétního:

				„A za jak dlouho tu zprávu obdržím?“

				Pár mužů po krátké poradě dospělo k názoru, že za několik týdnů, maximálně za měsíc.

				Klavs Arnold vstal a postavil se naproti těm dvěma ženám. Ukázal na ně jednou zlomenou tužkou:

				„Vězíte v tom svinstvu až po krk, ale to vám asi nemusím říkat, co?“

				Jedna z nich nesměle vzhlédla, nechtěla se mu podívat přímo do očí, přikývla. Druhá teď už neskrývaně tiše plakala.

				„Dám vám dvě dobré rady. Zaprvé: ať vás ani nenapadne něco skrývat, řekněte všecko, všecko do posledního detailu. S trochou štěstí vám pak soudce zkrátí pobyt ve vězení o pár měsíců. A zadruhé: co nejrychleji si sežeňte pár dobrých obhájců, protože pánové, co tu sedí, mají zcela určitě jiné zájmy než vy.“

				Obě ženy na něj pohlédly jako tonoucí, kterému někdo na poslední chvíli hodil záchranný kruh. Klavs Arnold se gestem snažil zklidnit protesty vedoucího úředníka sedícího vedle nich a zároveň ženám tiše položil otázku:

				„Šlo předpokládám o peníze?“

				Obě v rozpacích přikývly.

				„A co vaši nadřízení? Dostávali taky svůj díl, nebo si snad mohli občas zdarma zašukat, aby přivřeli obě oči?“

				Trefil se, většina mužů se nervózně zavrtěla na židlích. Vedoucí úředník zvolal:

				„Tak to by stačilo, pane kriminální asistente Arnolde, nebo jak se to jmenujete.“

				Klavs Arnold zakřičel ještě hlasitěji, aby úředníka přehlušil a zavřel mu pusu. Zafungovalo to. Ukázal na něj prstem a pomalu mu oznámil:

				„Vyplněné žádosti, povolení k pobytu, jména a adresy hostitelských rodin, jména těch žen, národnost, číslo pasu, ode všeho chci mít kopie. A k tomu ještě výše úplatků, kdo a jak je platil, včetně popisu, jak to celé probíhalo, kdo se s kým setkal, související telefonáty a e-maily… prostě všechno, i to, na co jsem zrovna zapomněl. Budete to mít komplet připravené zítra v poledne.“

				Úředník zavrtěl hlavou, s tak neomaleným chováním se dosud nesetkal. Procedil mezi zuby:

				„Budu si muset promluvit s vašimi nadřízenými, protože tu očividně máme problém.“

				Klavs Arnold si dal záležet, aby přehnaně zdůraznil svůj provinční jutský akcent, neodolatelně ho to svádělo, protože pro tuhle situaci to podle něj bylo přesně to pravé.

				„To máte recht, jenže vo mě tady zasejc tolik neběží, to ta moje ženská se staví na zadní. To vám povidám, jeden s ní holt nehne. Sotva dá Stella děcka do postele, už do mě hučí, že prej se na to zeptá vašeho ministra. A to já jí furt povidám, že vy a já to vyřídíme hezky potichu. Tak snad kapírujete, že ten můj návrh je úplný minimum, jináč bych jí nemoh přijít na voči.“

				Pár vteřin trvalo, než si úředník dal jméno Stella a Arnold dohromady, pak v obličeji zrudl jako krocan, ale přece jen se mu podařilo vykoktat:

				„Za jeden den se to nedá stihnout. Potřebuju dva.“

				Klavs Arnold byl milosrdný:

				„Dobrá, tak řekněme ve středu v deset, ale ani o hodinu později. No, už abych šel, máte spoustu práce. Ať vám to jde pěkně od ruky.“

				Odešel.

			

		

	
		
			
				

				71. kapitola

				Když Komtesa dovezla Paulinu Bergovou na psychiatrické oddělení nemocnice v Glostrupu, byla odhodlaná tam s ní zůstat, jak dlouho bude potřeba. Brzy se tam však objevila sestřička, kterou Paulina Bergová znala a očividně jí důvěřovala. Komtesina přítomnost tedy byla zbytečná, a tak se po půl hodině rozloučila a slíbila, že se za ní zastaví večer.

				Cestou k autu se rozhodla, že zajede do Ballerupu a ještě jednou zajde za hlavním programátorem firmy NewTalkInTown. Nejprve ovšem zavolala ředitelce společnosti, aby ji seznámila s novým vývojem a ujistila se, že tam její svědek bude. Když dorazila na místo, stála ředitelka před vchodem a kouřila, byla tam sama. Komtesa by ji od pohledu tipovala mnohem spíše na nekuřačku, vypadala jako fanynka zdravé stravy, které se tabák hnusí, ale v jejím případě bylo zdání zjevně klamné. Podaly si ruce a ředitelka jí sdělila, že si s programátorem promluvila osobně.

				„Občas reaguje přehnaně, když se na něj moc tlačí,“ omlouvala ho.

				Komtesa jí však byla vděčná za pomoc, získala od ní totiž potřebné informace a nemusela ani vstoupit do budovy. Poděkovala a odešla.

				Uprostřed týdne došlo v hanehovedském případu k obratu. Po několika hodinách studia materiálů z tlustých desek od ministerstva pro integraci Klavs Arnold pochopil, že celý systém afrických au-pair a prostitutek řídí jakási Karina Larsenová. Očividně šlo o bordelmamá nejvyšší kategorie s luxusní vilou v Rungstedu a… páni, tohle mu něco připomnělo. Našel její přesnou adresu, nahlédl do jiné zprávy a byla to trefa! Zašel za Konradem Simonsenem.

				„Chceš mi říct, že Pokerová akademie je propojená s těmi au-pair?“

				„Karina Larsenová je manželka Svenda Lercheho a obojí je řízeno z jejich vily v Rungstedu. Co když ten jeho podnik pere její špinavé peníze?“

				Konrad Simonsen hvízdl: „Jo, co když je to tak?“

				Před chvílí zašel s policejní ředitelkou požádat policejního prezidenta o víc peněz a on jim to schválil. Teď za ním budou muset znovu.

				Konrad Simonsen provedl reorganizaci. Vytvořil počítačovou skupinu, která měla rozkrýt aktivity Pokerové akademie a především sledovat hráče na internetu. Další skupina se měla soustředit na podvody s povoleními pro au-pair a na import žen z Afriky. Úkolem třetí skupiny bylo připravit obžaloby proti hostitelským rodinám a poslední skupina, logistická, měla koordinovat nasazení všech týmů a postarat se o smysluplné využití prostředků. Odpovídala také za to, aby se ke všem skupinám dostaly důležité informace od ostatních. Policejní prezident navíc komisaři poskytl posilu: dva zkušené kriminální inspektory od oblastní policie. Jeden se ujal vedení počítačové skupiny a druhý skupiny zaměřené na podvody kolem au-pair. Konrad Simonsen si vzal na starost logistiku a Arneho Pedersena pověřil vedením třetí skupiny. Klavs Arnold místo něj převzal vyšetřování karlslillského případu.

				Všichni tvrdě pracovali a počet přesčasových hodin, už tak dost vysoký, stále stoupal. Komisaři to ale bylo jedno. Rozhodující bylo co nejdříve zaplnit mezery ve vyšetřování a to se jim pomalu, ale jistě dařilo. Statistik vypůjčený z Kodaňské univerzity záhy odhalil pokerový trik Svenda Lercheho. Zrovna se ho snažil pedagogicky vysvětlit větší skupině strážníků shromážděné v přednáškovém sále B na policejním ústředí:

				„Každý pokerový hráč je v akci dvakrát čtyři hodiny za jeden večer a noc a hraje částečně za sebe a částečně za Pokerovou akademii. Vtip je v tom, že teprve zpětně, až po odehrání obou poločasů, jestli to tak smím nazvat, se určí, který časový úsek byl za Akademii a který hrál sám na sebe. Představte si, že nejde o poker, ale že se dvakrát za sebou hází mincí panna, nebo orel. V tom případě máme čtyři možnosti…“

				Arne Pedersen pohlédl na tabulku, kterou statistik promítl na plátno, a vzdal to. Kradmo se rozhlédl kolem a zjistil, že není jediný. Nahnul se ke Konradu Simonsenovi sedícímu vedle a zeptal se:

				„Chápeš to? Ty asi jo, viď?“

				„Když si vsadíš sportku a v neděli se budeš moct rozhodnout, jestli má tvůj kupon platit na sobotní tah, nebo až na středeční, tak je jasné, že si tím zdvojnásobíš šanci na výhru. Ale vysvětlovat tohle u soudu by bylo peklo. Zvlášť kdyby to nějaký šikovný obhájce trochu zamlžil, pak aby tomu kozel rozuměl. Doufám, že tenhle případ nebude posuzovat porota.“

				„Kdy půjdeš dneska domů?“

				„Asi pozdě, máme naplánovaný jeden výslech a taky toho potřebuju ještě spoustu projít. Proč se ptáš?“

				„Protože bych pro tebe už za pár hodin mohl mít to jméno. Aspoň doufám.“

				„Té švarcky?“

				„Jo, té švarcky alias Jessiky, ale tentokrát její skutečné jméno.“

				„To budu rád.“

				Arne Pedersen se pokusil opět soustředit na výklad, ale bylo pozdě, statistik mezitím přešel k sumám a procentům a mluvil i o rozdělení, ať už to mělo znamenat cokoliv. Arne Pedersen se šéfa zeptal:

				„Proč sakra děláš ty výslechy osobně? Máš toho přece už tak hrozně moc.“

				Konrad Simonsen se přímé odpovědi vyhnul obecnou poznámkou, že některé věci si člověk prostě musí udělat sám.

			

		

	
		
			
				

				72. kapitola

				Hrabě Adam Blixen-Agerskjold se potil a nebylo mu dobře, jeho advokátka na něj s obavami pohlédla a ostře prohlásila:

				„To jste sem mého klienta vytáhli jenom kvůli tomuhle? Neudělal přece nic nezákonného. Byla na něj snad podána žaloba?“

				Konrad Simonsen ji ignoroval a oslovil přímo hraběte:

				„Janek Podowski provozoval v podniku svůj vlastní byznys. Zajišťoval boháčům, jako jste vy, mladé africké společnice na víkend. Dvacet tisíc za kus, to byla jeho cena a o zákazníky kupodivu neměl nouzi, někteří lidé očividně vydělávají příliš mnoho peněz. Janek Podowski z toho odváděl jen půlku a Karina Larsenová předpokládala, že jde o dvě běžné návštěvy. Vy jste však žádných dvacet tisíc platit nemusel, předpokládám?“

				Advokátka znovu zdůraznila, že nedošlo k ničemu nezákonnému, a tak by si minimálně mohl ušetřit ten tón. Komtesa ji ignorovala a ujala se slova:

				„Věděl jste moc dobře, k čemu se vaše chata využívá.“

				Konrad Simonsen ji doplnil:

				„Mladé ženy, jež odmítly nechat se zneužívat, tam byly brutálně bity. A víte také, k čemu tam došlo devatenáctého března loňského roku?“

				Advokátka už bůhví pokolikáté zaprotestovala. Konrad Simonsen na muže zaječel:

				„Tak odpovězte, sakra!“

				Nebylo to k ničemu, hrabě tam dál tiše seděl a smutně zíral do vzduchu. Konradu Simonsenovi se z toho jeho pohledu plného sebelítosti dělalo zle a nedal si pokoj. Položil před něj tři důkladně vybrané a nanejvýš ilustrativní fotografie, advokátka cudně sklopila oči stranou. Komtesa konstatovala:

				„Vy jste se ovšem neomezoval jen na víkendy, ale užíval jste si i ve všední dny. A jen tak mimochodem, zmínil jste se o tomhle koníčku Lenettě? A vaše babička, ta na vás musí být opravdu hrdá, Adame. Zaplaťpánbůh, že už tak úplně nechápe, co se kolem děje.“

				„Dost, tohle už opravdu stačilo. Co si to dovolujete? To jsem ještě nezažila,“ ozvala se znovu právnička, ale k ničemu to nevedlo. Adam Blixen-Agerskjold tiše, ale zřetelně řekl:

				„Nevím, jak se to přesně stalo, ale byla to nehoda.“

				Advokátka mu něco pošeptala do ucha. Musela to zřejmě několikrát zopakovat, než hrabě nemístně formálním hlasem požádal:

				„Nic víc neřeknu, dokud nevypnete nahrávání.“

				Konrad Simonsen vstal, vypnul videokameru stojící stranou a zeptal se:

				„Kdo ji zmlátil?“

				„Janek s pomocníkem, kterého s sebou vždycky brával. Ale nevím, kdo to byl.“

				„Jen tihle dva?“

				„Ano, jenom oni.“

				„Jak to víte?“

				„Vždycky byli jen dva.“

				„Říkáte vždycky, takže k tomu výprasku neposlušných žen ve vaší chatě docházelo často?“

				„To ne, tak třikrát čtyřikrát za rok, pokud vím.“

				Přiznání hraběte bylo jakýsi negativní vrchol vyšetřování — Konrad Simonsen ani Komtesa necítili ani tak triumf, jako spíše znechucení a zlost na tohohle chlápka a možná trochu i na svou práci.

				Jak již tušili, také Adam Blixen-Agerskjold dostával z obchodu s africkými dívkami svůj díl. Jen musel na oplátku zavírat oči nad tím, co se dělo v jeho lovecké chatě. Na druhou stranu se téměř hystericky zapřísahal, že o těch Ottových znásilněních neměl nejmenší tušení a že byl v šoku, když se o nich dozvěděl. Policisté mu věřili. Programátor z NewTalkInTown trávil dovolenou s rodiči v jedné z prázdninových chat na jeho panství a díky tomu se seznámili. Počítačový specialista pro něj později vypracoval speciální programy pro správu a řízení chodu panství. Za odměnu ho Adam Blixen-Agerskjold pozval na víkend do Paříže. V doprovodu společnic. Později mu dal číslo služebního telefonu Janka Podowského, a když měl peníze, čas a chuť, sám si tu a tam nějakou Afričanku zaplatil. Konrad Simonsen chtěl vědět:

				„Byla to náhoda, že pracoval u operátora, jehož služeb využíval Frode Otto?“

				Náhoda to nebyla. Hrabě jim vysvětlil, že programátor měl vždycky po ruce nějaký výhodný startovací balíček a Frode Otto se dal přemluvit. Když se teď policie dostala ke správci příliš blízko, zavolal hrabě programátorovi a požádal ho, aby v telefonním výpisu zakamufloval informace o Janku Podowském. Konrad Simonsen se zeptal:

				„Proč?“

				„Došlo mi, že dříve nebo později budete jeho telefonní hovory prověřovat. Ale to jsem ještě netušil, co Frode spáchal. Ujišťuji vás. Nikdy bych mu nepomáhal krýt znásilnění.“

				„Jenom vraždu?“ popíchla ho Komtesa. Hrabě nešťastně opakoval:

				„Byla to přece nehoda.“

				„Víte, proč se Frode Otto přiznal ke znásilnění, ale brání se jakémukoliv hovoru o těch au-pair?“

				„Ne, to netuším.“

				„Víte, kde Janek Podowski bydlel?“

				„Ne.“

				„A Frode Otto to ví?“

				„Předpokládám, že ano. Byli přece přátelé.“

				„Pro koho Janek Podowski pracoval?“

				„Pro Karinu Larsenovou a Svenda Lercheho, manželský pár z Klampenborgu, alespoň myslím.“

				Chvíli ještě pokračovali, ale nic významného už najevo nevyšlo. Když Konrad Simonsen skončil, zeptal se Adam Blixen-Agerskjold rezignovaně:

				„Co se mnou teď bude?“

				Advokátka mu odpověděla:

				„Nic. Možná vás obžalují, ale v tom případě už nebudete povinen mluvit pravdu a oni nemají nic, za co by vás mohli odsoudit. A po nějaké době případ odloží.“

				Bohužel měla pravdu.

			

		

	
		
			
				

				73. kapitola

				Konrad Simonsen neměl na nic čas, ale na vyzdobení kanceláře portréty všech zákazníků zachycených v Podowského databázi s Jessikou si ho našel. Dobře věděl, že tam zdaleka nejsou všichni. Bylo patrné, že v databázi jsou pouze klienti známí nebo bohatí, případně obojí. Janek Podowski je pravděpodobně hodlal trochu vydírat, aby si v důchodu přilepšil, ale tak daleko se — jak známo — nedostal. Malte Borup komisaři pomohl, postaral se o tisk a pod každý obličej napsal velkými černými písmeny jméno a titul nebo postavení: Hans Tage Smidt, výkonný ředitel; Peter Ertmann, šéfdirigent; Niels Sværte, ředitel gymnázia — Konrad Simonsen se nad každým dalším listem papíru, který pečlivě připevnil na stěnu, otřásl hnusem. K vyvěšování si z kumbálu uklízeček vypůjčil schůdky. Portrétů bylo padesát čtyři, a proto mu to zabralo skoro hodinu. Úplně nahoru umístil fotografii té Afričanky, která stále ještě neměla jiné jméno než Jessica.

				Deset minut poté, co práci dokončil, vstoupil do jeho kanceláře Arne Pedersen a rázem se to změnilo. Důkladně si novou výzdobu prohlédl a musel uznat:

				„Páni, Simone, na galerie jsi fakt machr.“

				„Zjistil jsi její skutečné jméno?“

				Arne Pedersen podal komisaři donesený lístek. Konrad Simonsen si ho přečetl a slabikoval:

				„Ifunanya Siasia, hezké jméno. Dej to Maltemu, ať k její fotce to jméno napíše jako u ostatních.“

				„Jasně, šéfe. A co popisek? Dovolil bych si navrhnout Nigerijka, 16 let.“

				Konrad Simonsen s vážnou tváří přikývl, dobrý návrh. Zatraceně dobrý.

			

		

	
		
			
				

				74. kapitola

				Henrik Krag cítil šeříky. Šeříky a rum. Odkud se bere vůně rumu, mu bylo jasné, ale šeříky nikde neviděl. Rozhlédl se nocí: vlevo stála vysoká sakura a živý plot z neznámých keřů se spoustou žlutých květů, ale šeříky žádné. Bezmyšlenkovitě se zastavil, možná právě kvůli těm pitomým šeříkům, nebo snad jeho tělo takhle protestovalo proti jeho záměru a snažilo se mu ho zmařit. Roztřásly se mu nohy, ne tak hrozně, jako když před hodinou vstával, ale stejně ho to štvalo a bránilo mu to jít dál. Vytáhl láhev, podržel ji proti pouliční lampě a zjistil, že ještě nevypil ani třetinu. Krátce si lokl a pak ještě jednou, ucítil, jak se mu tělem rozlévá teplo a nohy se mu zklidňují. Bylo třeba najít tu správnou rovnováhu, aby se zbavil strachu, ale ještě byl schopen fungovat. Možná však nešlo ani tak o strach, jako o to, že rum mu poskytoval odstup od skutečnosti, aby se to dalo vydržet. Díky němu se dokázal soustředit vždy jen na jedinou věc, nemyslet na minulost ani na budoucnost a vykonat to, co bylo v daném okamžiku potřeba. Šel dál, zabočil doprava a pomyslel si, že až příště zahne doleva, bude na místě. Hodinky mu prozradily, že je za pět minut dvě.

				Vallensbæk leží mezi dálnicemi na Holbæk a na Køge. Henrik Krag se tu dobře vyznal, nebylo to daleko od jeho domova. Přijel na kole, protože kolo je anonymnější než motorka. Schoval ho za autobusovou zastávkou asi kilometr odtud; až ho znovu uvidí, už bude mít hotovo, blesklo mu hlavou. Svůj úkol si předem rozdělil na malé kousky — příjezd na kole byl první a cesta pěšky k domu další. Tyhle dvě části byly nejjednodušší, to je fakt, ale má je prostě za sebou a to se také počítá.

				Čtyřhranný dům z červených cihel ležel hned u cesty. Nebyl malý ani velký, nad vysokým černě natřeným soklem se sklepními okny bylo první patro a obytné podkroví. Prostě obyčejný, průměrný dům, přišlo mu. Vlevo od domu se nacházel vydlážděný vjezd, který vyplňovalo nákladní auto. Věděl od Idy předem, že tam bude. Auto stálo předkem k výjezdu a někdo s ním pečlivě zacouval těsně ke stěně domu — bylo připravené k odjezdu, dnes v noci s ním majitel pojede na Grønttorvet. Na druhé straně bylo akorát tak místo, aby se člověk mohl protáhnout mezi autem a metr a půl vysokou zdí oddělující pozemek sousední vily. Stoupl si mezi zeď a kabinu auta a chvíli systematicky přejížděl očima po oknech domů na protější straně ulice. Nikde nezaznamenal světlo ani žádnou jinou aktivitu. Pak vyšel na cestu a prohlédl i dům, do kterého se chystal, ale ani tam nepozoroval žádné známky života, všichni spali. Pak se protáhl kolem nákladního auta dozadu. Dvakrát se zastavil a naslouchal, ale ticho rušily jen jeho vlastní kroky, připadaly mu výrazné a příliš hlasité. Věděl sice, že se mu to jen zdá, protože na nohou měl sportovní boty s gumovými podrážkami, ale přesto raději postupoval plíživě a pomalu.

				Za domem byl dvorek oddělující zadní vchod a nějakou dílnu. Zděné schody vedly ke dveřím do kuchyně a ty druhé naopak dolů do sklepa. Ve dvoře parkovalo osobní auto, modré suzuki. Ještě jednou zkontroloval okna, a když za nimi nespatřil žádný pohyb, sešel po schodech ke dveřím do sklepa. Jak očekával, byly zamčené. Vyšel zpátky nahoru a posadil se na bobek u jednoho ze dvou sklepních oken. Bylo dobrého půl metru vysoké a metr široké, otevřené na ventilaci. Vstrčil dovnitř ruku a přesvědčil se, jestli dokáže zarážku vyháknout. Půjde to. Posvítil si baterkou přes sklo a uviděl starý nábytek, tři stěhovací krabice položené na sobě a desku na indický kulečník se dvěma tágy. Teď musí udělat třetí krok. Zhasl baterku, uložil ji zpět do kapsy a vytáhl místo ní láhev s rumem.

				Následující úkol je nutné provést co nejrychleji, to je jasné. Co kdyby se někdo ze sousedů náhodou probudil a podíval se z okna, proti tomu se nemůže nijak pojistit. Musí si pospíšit a nezdržovat se nějakým rozhlížením. Vrátil se na ulici a prošel kolem domu k sousednímu pozemku na druhé straně. Po celou dobu měl vedle sebe řetěz zavěšený na sloupcích zasazených do země ve zhruba metrových rozestupech, které byly asi půl metru vysoké. Řetěz byl zrezivělý, pravděpodobně to byl záměr, rezavá barva zřejmě měla působit dekorativně. Vytrhl řetěz z prvního sloupku, bylo to snadné, zvládlo by to i dítě, byl v trouchnivějícím dřevě uchycen jen na obyčejném očku. Co nejrychleji uvolňoval řetěz z jednoho sloupku za druhým, a jak se prodlužoval, navíjel si ho kolem ramen. Byl těžší, než předpokládal, ale ne zas tak těžký, aby to byl problém, rozhodně ho unese. Když byl hotový, vklouzl zase na své původní místo ve stínu vedle nákladního auta a opět zkontroloval pohledem okna na protější straně ulice. Stejně jako předtím nikoho nespatřil.

				Potlačil nutkání loknout si rumu a ihned přešel k další fázi: odmotal řetěz z ramen a složil ho u předního kola auta, toho, co bylo hned u stěny domu. Jeden konec prostrčil tak daleko mezi kolo a zeď, kam až dosáhl. Pak automobil obešel, lehl si na zem a na loktech se proplazil pod něj. S trochou námahy se mu podařilo nahmátnout konec řetězu, a když se plazil zpět, opatrně jej táhl za sebou. Otočil se na záda, posvítil si baterkou, aby našel příčník, kolem kterého řetěz obmotal, a pak na něm udělal pět uzlů, až byl konec řetězu úplně kratičký.

				Když vylezl zpod auta, dopřál si hlt rumu, usrkl dvakrát a pak ještě jednou do třetice. Následně se vrátil k přednímu kolu, sebral zbylý řetěz a vedl ho těsně podél domu, až narazil na vyhloubený černý světlík před oknem se zataženou záclonkou. Tiše, metr po metru do něj spustil zbytek řetězu, byl dostatečně dlouhý, dost dlouhý na to… doufal, že přijde déšť, nejlépe pořádná průtrž.

			

		

	
		
			
				

				75. kapitola

				Henrik Krag se díky pootevřenému sklepnímu oknu snadno dostal dovnitř. Protáhl se jím po břiše nohama napřed, batoh držel v natažených rukou. Ve sklepě si ho opět nasadil a na okamžik rozsvítil baterku, pak opatrně prošel místností, proklouzl kolem staré televize a otevřel dveře do chodby. Dveře měly mosazné kování, a ať dělal, co dělal, příšerně skřípaly. Otevřel je jen tolik, aby se jimi protáhl, a pomaličku je za sebou zase zavřel. Odemkl zámek dveří vedoucích na schody ze sklepa, byly to totiž právě ty dveře, o kterých se předtím přesvědčil, že jsou zamčené. Tím si uvolnil rychlou únikovou cestu, pokud by ji potřeboval, ale doufal, že ji nebude muset použít. Jestliže půjde všechno podle plánu, odejde odtud v tichosti, stejně jako přišel. Na chvíli se zastavil, než oči přivyknou tmě, pak se vydal chodbou stáčející se po pár metrech doleva, kde narazil na bíle natřené dveře. Krátce si posvítil doprava, byla tam prádelna s pračkou, sušičkou a stojanem, na němž se sušilo prádlo. Několikrát se zhluboka nadechl, opatrně zmáčkl kliku, otevřel dveře, vklouzl dovnitř a zase je za sebou zavřel.

				Srdce mu splašeně bušilo a krev mu divoce pulzovala ve spáncích. Teprve po pár vteřinách mu došlo, že celkem dobře vidí. S tím nepočítal. Mezi závěsy sem pronikalo trochu světla, ne moc, ale stačilo to. Sedl si na první židli, kterou uviděl. Stála u psacího stolu, na němž ležely kalhoty. Smetl je na zem. Lačně si lokl rumu, potřeboval to, hrozně to potřeboval.

				Mladík a jeho slečna byli v posteli a spali, chlapec ležel na zádech u kraje, pusu měl otevřenou a klidně, pravidelně oddychoval. Dívka se mu tváří opírala o rameno, vlasy se jí vlnily kolem hlavy, jemně pochrupovala, jen občas lehce zachrčela. Nasadil si na ruku boxer, stáhl ze zad batoh a vyndal z něj nůž. Byl to největší nůž, co v kuchyni měl, a doufal, že je s ním dostatečně zastraší a přiměje k mlčení. Pokud se bude muset uchýlit k násilí, nesmí nůž použít, za žádných okolností, sám sebe v duchu varoval: boxer ano, nůž ne. Chvíli mladého muže pozoroval, nebyl silný a fyzicky pro něj nepředstavoval žádnou překážku. Jenže tu byl jeden problém, který mu od začátku připadal nejtěžší: nesmějí křičet. Ani jeden z nich.

				Přetáhl si přes hlavu kuklu, vypínačem u dveří rozsvítil světlo, dvěma kroky přiskočil k posteli a ruku s nožem jim napřáhl před obličeje. Nebyl tak oslněný světlem, jak se původně obával. Tiše ležte, mlčte, ani muk, když budete zticha, nic se vám nestane. Byli v šoku, mladík zanaříkal a Henrik Krag mu okamžitě dal facku. Drž hubu, jestli ještě jednou cekneš, zabiju tě. Pak přišla na řadu dívka, zakrývala si rukama uši a hystericky se třásla, také ji uhodil. Připadalo mu to jako věčnost, ale nevykřikli, ani jeden, jenom naříkali. Vyštěkl na ně:

				„Zůstaňte ležet! A držte hubu! Ležte tiše, krucinál. Zavřete oči, jestli je jeden z vás otevře, bodnu toho druhého do krku.“

				Oba zavřeli oči, pevně je stiskli a hledali se rukama, tak to bylo správně, tak to má být. Oznámil jim:

				„Přetáhnu vám přes hlavu peřinu, ani se nehněte.“

				Dívka popotáhla a přitiskla se ke svému milému. Henrik Krag dodal:

				„Ale ne, nic takového vám neudělám, tobě ani jemu.“

				Přetáhl jim peřinu přes hlavu a upevnil ji u čela postele i po stranách, aby nic neviděli. Oba byli nazí a snažili se stáhnout si peřinu pokud možno přes klín, ale opatrně, aby ho nepopudili. Jeho předchozí ujišťování je očividně nepřesvědčilo. Našel na křesle u okna deku, roztáhl ji a přehodil ji přes ně, až jim vyčnívaly pouze nohy a lýtka. Dívka se počurala, viděl tmavou skvrnu, ale kupodivu nic necítil. Když se ocitli pod dekou, trochu se uklidnili. Dobře. Světlo zase zhasl a zauvažoval, kolik částí už má za sebou, ale nemohl si vzpomenout. Posunul závěs ke straně a otevřel okno. Vyklápělo se nahoře ven stejně jako to, kterým předtím vlezl dovnitř, byl to stejný typ, ale tohle bylo natřené na bílo. Vtáhl řetěz do místnosti a okno přivřel. Přivlekl řetěz až na postel a položil ho vedle jejich nohou. Z batohu vyjmul roli kobercové pásky.

				Čekání bylo hrozné. Vsedě na židli usínal, musel vstát. Občas poodhrnul peřinu a opakoval do tmy, že musejí tiše ležet, jinak neměl na práci nic. Chtělo se mu čurat, to ten rum. Je pitomec, proč se sakra nevyčural předtím? Zadržoval moč a trpěl. Pravidelně se díval na hodinky, bylo půl třetí. Čas utíkal pomalu, pomaleji, než kdy v životě zažil. Konečně se nad ním něco ozvalo, kroky, zabublání vody v trubce a znovu kroky.

				Osoba nahoře vyšla ven dveřmi z kuchyně, přesně jak doufal. V opačném případě by ten člověk šel kolem sloupků a nepochybně by si všiml, že řetěz chybí. Zda by také zjistil, kde se nachází teď, už tak jisté nebylo, ale vyloučit se to nedalo. Ten člověk však zvolil kuchyňské dveře, takže se Henrik Krag nemusí znepokojovat. Uslyšel prásknutí dveří a chvíli nato startování silného motoru nákladního auta smíšené s nějakou hudbou. Řetěz se pohnul, zachřestil, ale nenapnul se, stín auta vrhaný lampou z ulice pomalu klouzal přes okno a pak… pak byli oba mladí lidé rázem vytaženi oknem ven, mnohem, mnohem rychleji, než si představoval. Navzdory kobercové pásce po nich ve vzduchu zůstaly viset výkřiky a Henrik Krag se nedokázal udržet a pozvracel se. Venku na dvoře zvracel ještě jednou a s hrůzou si uvědomil, že to bude pro policii dokonalá stopa. Rozběhl se pryč.

			

		

	
		
			
				

				76. kapitola

				Svend Lerche opatrně zazvonil u dceřiných dveří. Dvakrát lehce stiskl zvonek, přece jen bylo teprve sedm hodin, ale zdálo se mu, že je vzhůru. Benedikta Lerche-Larsenová otevřela, a když ho uviděla, otočila se a šla zpátky do bytu, avšak dveře nechala otevřené. Svend Lerche ji následoval. Posadil se k jídelnímu stolu a Benedikta mu z kuchyně přinesla kávu. Mlčky ji před něj postavila, sedla si se svým šálkem na opačnou stranu stolu a zeptala se:

				„Jestli to je nadlouho, Svende, potřebovala bych předtím zavolat pár lidem.“

				Zavrtěl hlavou, určitě ji moc nezdrží. Zajímala se:

				„Vypadáš hrozně. Nejsi nemocný?“

				Vypadal jako člověk, který kvůli problémům v noci nespal, a doopravdy to tak bylo. Odmávl její otázku gestem, které snad mělo znamenat ano i ne.

				„S tím bytem je to zařízené, papíry ti dám, hned jak je dostanu, nejpozději odpoledne. Koupil jsem to tak, abys s tím neměla problémy ani po mé smrti. Jestli budeš mít večer čas, můžeme ty dokumenty projít společně.“

				S Henrikem Kragem se nakonec rozhodli pro podkrovní byt v centru na Gråbrødretorvu. Zeptala se:

				„Co že jsi najednou tak milý? Máš nějaké trable?“

				Svend Lerche přešel její sarkasmus a v odpovědi trochu uhnul:

				„Jimmy Heeger, ten nový chlápek, cos mu málem vypíchla oko, už pro mě nepracuje, dal jsem mu padáka.“

				„Proč?“

				„No, měla jsi pravdu, nehodil se sem a udělal pěknou kravinu. Víc ti neřeknu, je lepší o tom nic nevědět. Ale jde i o jiné věci, a jestli se ukáže, že to spolu souvisí a je v tom systém, pak… začínám se toho bát.“

				Vyprávěl: Karininy kontakty na ministerstvu pro integraci neberou telefon; nigerijským pracovnicím se zničehonic snížil počet zákazníků o více než dvacet procent a v poměru ke stejnému období loňského roku dokonce o třicet pět procent. Což už nejde vysvětlit náhodnými statistickými výkyvy, jak snad chápe. Podrážděně přikývla, ví přece dobře, že se kvůli němu musela šprtat statistiku a pravděpodobnost. Svend Lerche pokračoval: odešlo jim šest pokerových hráčů a odhlásily se tři hostitelské rodiny — to všechno bez nejmenšího důvodu a za jediný týden.

				Když domluvil, přinesla mu ještě jednu kávu, sama si tentokrát nedala a uzavřela místo něj:

				„Takže moje dovolená se odkládá? Tohle jsi tím chtěl říct?“

				Přitakal, potřebuje ji teď víc než kdy jindy, a poté co přikývla, váhavě dodal, jako by ho to stálo hodně námahy:

				„Může se stát, že budeme muset na nějakou dobu podnik zavřít, jet chvíli na volnoběh a já a tvoje matka možná… odjedeme na dovolenou.“

				Benedikta Lerche-Larsenová přikývla, velice dobře chápala, o čem mluví. Vrátila se k varovným signálům, které předtím zmínil:

				„Takže to není náhoda?“

				„Ne, bohužel ne. Jsem přesvědčený, že nás sledujou.“

				„A co si myslí Bjarne? Souhlasí se zavřením podniku?“

				„Třeba to nakonec vůbec nebude nutné.“

				„Chceš tím říct, že jsi s ním ještě nemluvil?“

				Neodpověděl, ale to ani nemusel. Zeptal se:

				„Co máš dneska v plánu?“

				„Koupím si auto, půjdu se projít s Henrikem, zajdu na univerzitu, pomůžu Karině s…“ vypočítávala na prstech, než ji přerušil.

				„Fajn, pochopil jsem. Zeptám se jinak: co z toho můžeš odložit?“

				„Všechno kromě Henrika.“

				Poprvé toho rána se usmál:

				„Nějak sis ho oblíbila, co? Nezapomeňte si na tu procházku vzít pláštěnky, prý má dneska pršet.“

				Nereagovala a vstala. Do Henrika Kraga mu nic není, zavřeno, co je mu do toho.

				„Za půl hodiny přijdu k tobě dolů do kanceláře.“

			

		

	
		
			
				

				77. kapitola

				Helena Holt Andersenová myslela na to, jak jí při každé další návštěvě Viborgu tohle město připadá čím dál tím cizejší. Prožila tu dětství, školní i gymnaziální léta a polovinu studia na univerzitě. Ale to už je dávno, město se od té doby změnilo a ona také. Dnes se cítila spíše jako Kodaňanka, možná proto, že tam vyrostly její děti. Těžko říct, z čeho pramení pocit, kam člověk patří, a přesto pro nás často mívá zásadní význam. I když její vztah k rodnému městu časem ochladl, udržovala si tam stále okruh známých podporujících její kandidaturu, přestože během let měla spoustu možností vyměnit je za jiné, kteří by bydleli blíž a kteří by jí — což bylo samozřejmě nejpodstatnější — jistě byli schopní zajistit víc hlasů. Rozhlédla se po přítomných a většina z nich se na ni usmála, avšak bylo tam i mnoho tváří, které dnes viděla poprvé.

				Místní stranická buňka slavila sto let od založení. Zítra má mít hlavní proslov a i dnes večer má pronést řeč. Když ji o to požádali, bylo jí jasné, že nemůže couvnout, a tehdy — před více než půl rokem — do toho i sama měla chuť. Výročí se však slavilo zrovna během řady bouřlivých jednání o sociálních otázkách, pro která ji strana zvolila za mluvčí. Bylo proto dost obtížné uvolnit se z parlamentu právě teď a mnoho jejích partajních kolegů jí také celkem otevřeně naznačilo, že by měla cestu do Jutska zrušit. Možná právě proto ji nezrušila.

				Shromáždění zpívalo. Přidala se k ostatním, vytáhla přitom z kabelky text proslovu a položila si ho vedle talíře. Byla na řadě, ale okamžik si mohla zvolit, lidé přece také musí mít čas se najíst. A napít — kolovala mezi nimi láhev bylinného likéru, ale ona jen zavrtěla hlavou a poslala ji dál. Zároveň sama sebe v duchu napomínala, že by měla být rozumná a pronést řeč, kterou má připravenou.

				Téma proslovu záleželo prakticky jen na ní. Návrhy předsedy stranického spolku byly široké a vágní. Aktuální politická situace nebo Něco povznášejícího o budoucnosti, Heleno, je to na tobě. Něco povznášejícího, ještě to tak. Přesto přesně tohle tlumočila své tajemnici: Napište mi prosím vás něco povznášejícího o budoucnosti, nějaké povzbuzující vize a tak, však víte. Tajemnice jí přesně takový projev připravila a výsledek teď ležel na stole před ní. Prostý, nekontroverzní, když se do toho dá, za patnáct minut bude hotovo. Veřejné proslovy byly její silnou stránkou, snad dokonce tou nejsilnější. A o to tu sakra jde, měla by prostě přečíst tu řeč a basta.

				Potíž byla v tom, že včera večer čirou náhodou listovala místním deníkem a narazila v něm na jeden příspěvek — článek od předsedy zdejší stranické buňky. Nadpis: Děvky tu budou vždycky. A podtitul: Zakazovat prostituci tudíž nemá smysl. Děvky, to slovo nenáviděla, děvky, negři, arabáci, kriplové — ze všech těch slov čiší samozvané právo silnějších jazykově ponižovat slabší. Předseda v článku přežvykoval tradiční ubohé námitky proti zákazu prostituce, argumenty, které při bližším přezkoumání neměly šanci obstát, a přesto byly donekonečna omílány, jako by se veřejná debata nikdy nikam nepohnula a vracela se znovu a znovu na začátek. Kdyby došlo k zákazu prostituce, situace prostitutek by se zhoršila, protože by byly vypuzeny do pokoutních zastrčených bordelů. Mnohé sexuální pracovnice — tohle označení také nesnášela — jsou se svým způsobem obživy spokojené a nikdy by neměnily. I postižení lidé se přece mají mít kde ukojit. Zákaz není možné kontrolovat. Zavrtěla hlavou v nové snaze z ní ty myšlenky vypudit, ale opět marně.

				Nešlo o nic jiného než o moc. Moc mužů nad ženami, v ojedinělých případech moc bohatých žen nad chudými muži. Moc koupit si sex bez jakýchkoliv závazků kupujícího k prodávajícímu, bez odpovědnosti za urážky či ponižování a od kodaňských prostitutek znala obludné množství daleko horších případů — a z toho všeho se kupec mohl vyvléknout. Co je mu do toho, vždyť si přece zaplatil.

				Brzy to bude už osm let, co se tímhle tématem začala zabývat. Byla to ztracená věc, koule na noze bránící jí v cestě na politické výsluní, ale ona se tomu oddala tělem i duší. Podpořili ji tehdy všehovšudy dva kolegové, pro ostatní byla vítaným terčem osobních útoků nepokrytě naznačujících, že její angažovanost pramení z jejích osobních sexuálních problémů. Časem ovšem výrazně pokročila, nyní už se nezdálo zdaleka tak nemožné, že by stranický kongres odhlasoval usnesení proti prostituci. Především ji však konečně začali brát vážně, ledy se pohnuly, i když ještě zdaleka neměla vyhráno. Jak dokazoval kromě mnoha jiného i článek místního předsedy. Nepochybně byl namířený proti ní, přestože její jméno v něm samozřejmě nezaznělo. Na to ten pitomec neměl dost odvahy.

				Napila se džusu, vstala, došla doprostřed parketu a zpříma na předsedu pohlédla. Potom jasně a nahlas pronesla:

				„Šťastná prostitutka je pouhá iluze.“

			

		

	
		
			
				

				78. kapitola

				Do sálu vstoupil strážník v uniformě. Nikdo ho nezaregistroval, protože všichni viseli očima na Heleně Holt Andersenové. Řeč provázela gesty, její prsty promlouvaly synchronně s jejím hlasem, skoro jako kdyby svůj proslov tlumočila do vlastní znakové řeči. Přejížděla očima z jednoho posluchače na druhého, přesvědčivě, vyzývavě, s vědomím, že jen málokdo v publiku snad ještě odolává jejímu působení. Hovořila rychle a v každé pasáži obratně splétala tři až čtyři argumenty, avšak stále měla dokonalý přehled a pokaždé přesně trefila pointu. Její řečnické nadání dokázalo posluchače strhnout, aniž působilo horečně nebo afektovaně. Pravý důvod její schopnosti zaujmout publikum pro svou věc, kterou byla po právu proslulá, však spočíval v něčem jiném. Každičkou buňkou svého těla stála za tím, co říkala, a upřímně se angažovala za lidi, kterých se ten problém týkal.

				Strážník si nebyl jistý, jestli ji má nechat projev dokončit, nebo ji má přerušit. Chvíli uvažoval, ale pak došel k závěru, že nemá na vybranou. To, co se o přepadení ve Vallensbæku telefonicky dozvěděl, bylo tak strašné, že čekat nebylo možné:

				Mladý muž a žena byli vytaženi sklepním oknem ven z domu a dovlečeni až na konec cesty mezi vilami. Tam nákladní auto zastavilo, aby dalo přednost osobnímu vozu, taxíku zahýbajícímu do ulice, ze které nákladní auto přijelo. Mladým lidem se i přes jejich vážná zranění podařilo vstát, ale jen o pár vteřin později byli opět strženi na zem a smýknuti do zatáčky. Právě v tom místě mladíkovi vyrval jedno oko drát uvolněný z plotu a krátce nato se dívka uhodila do hlavy o jednu dopravní značku a následně o druhou. Dalších sto metrů vedla silnice rovně, a tak nákladní auto nabralo rychlost.

				Pokud by tato cesta pokračovala, oba mladí lidé by nepochybně zemřeli, ale taxikář je při odbočování zahlédl a zareagoval obdivuhodně rychle. Bez ohledu na protesty svého zákazníka, který si předtím ničeho nevšiml, vůz divoce obrátil, sešlápl plyn a plnou rychlostí v protisměru svištěl za nákladním autem, které varoval jenom divokým houkáním klaksonu, než ho předjel a zablokoval mu cestu. Řidič náklaďáku zastavil a rozzuřeně vyskočil z kabiny, ale taxikář ho dotáhl dozadu za auto a tam se řidič při pohledu na to, co provedl své dceři, nervově zhroutil. Taxikář zavolal sanitku. Rozruch na ulici probudil jednu zdravotní sestru, která vyběhla z domu jen v noční košili a poskytla postiženým první pomoc.

				Strážník přešel k političce a přerušil její proslov. Do očí se jí vkradl strach, byla především matka. Informoval ji co nejohleduplněji:

				„Váš syn měl nehodu. Bude žít, ale má vážně poraněné oko.“

				Helena Holt Andersenová odešla s ním, omámeně, jako by tu zprávu nedokázala pochopit. Pár lidí zatleskalo. Ostatní je sykotem usměrnili, někteří lidé jsou fakt úplně hloupí. Předseda rychle následoval strážníka a političku, v obličeji měl vážný výraz, ale v skrytu duše se mu zlepšila nálada. Helena Holt Andersenová měla pravdu, jde o moc, a je to nemilosrdný boj.

			

		

	
		
			
				

				79. kapitola

				„Svend si odjakživa dokázal najít způsob, jak si mě podrobit a formovat mě podle svých představ. A vždycky když jsem se s tím naučila žít nebo proti tomu dokonce začala bojovat, našel si prostě jen jinou metodu.“

				Benedikta Lerche-Larsenová mluvila o svém otci, což bylo poslední dobou její oblíbené téma. Henrik Krag poslouchal a čas od času něco vhodného poznamenal. Šli jehličnatým lesem a snažili se jít pokud možno přímo. Přejel po ní očima a pomyslel si, že dokonce i na vycházku je skvěle oblečená. Měla na sobě pánské semišové polobotky karamelové barvy, černé džíny, bílou hedvábnou halenku a rozepnuté smaragdově zelené tvídové sako.

				To ona navrhla jít přímo přes les místo po polní cestě a dál kolem lovecké chaty, protože to místo už rozhodně nechtěla znovu vidět. Henrik Krag s ní souhlasil, i když on by se nejraději celému tomu zatracenému lesu i jezeru, ke kterému směřovali, úplně vyhnul. Po hrůzyplném ránu ho trápila kocovina; vzal si pár prášků, ale moc mu nepomohly. Spadlý strom podlezli každý zvlášť, ale Benedikta na něj na druhé straně počkala, přitiskla se k němu a opřela mu hlavu o hruď, až se jim špatně šlo. Nepršelo, nebe nad vrcholky stromů bylo zatažené, ale chladno nebylo.

				„Když jsem byla malá — pamatuju si, že to bylo ve druhé třídě —, zdávalo se mi v noci, že jsem mrtvá. Ležela jsem na hromadě dalších mrtvol ve svém červeném kabátku, jediná rozpoznatelná. Všichni ti ostatní mrtví byli anonymní, bledí, černobílí, tak nějak nepřítomní, jak se sluší a patří. Jen já jsem vyčnívala a chtěla jsem si upravit kabát, aby mi líp zakrýval nohy, ale nemohla jsem. Otec na mě křičel, ať si ho srovnám, ale nešlo to. Vyhrožoval mi, že mě zabije, musím přece vypadat slušně. Představa, že by mě zabil ještě jednou — byla jsem přece mrtvá už předtím —, byla šílená, ale zároveň neskutečně děsivá.“ Chtěl mě zabít ještě jednou, zopakovala a poklepala si přitom na čelo. To je přece šílené. Henrik Krag bez většího zájmu přitakal, trápily ho vlastní myšlenky. Benedikta si toho očividně nepovšimla a pokračovala:

				„V té době šlo o pořádek, musela jsem být čistotná, hezky vypadat, hlídat si svoje věci, dávat pozor, kde co mám, a udržovat si ve všem přehled. Když jsem vyrostla, šlo o peníze. Samozřejmě i o jiné věci, ale peníze byly hlavní. Uvažovala jsem, Henriku, že bych si našla nějakou normální práci a trochu bychom se uskromnili, co?“

				„Říká ta, co si právě koupila byt za víc než čtyři miliony v hotovosti.“

				Zastavila se a na okamžik zahlédl v jejím obličeji zklamání, než ho překryla úsměvem. Omluvil se, upřímně ho to zamrzelo, objal ji a šeptal jí, jak strašně ji miluje, ale moc mu to nešlo. Objetí pomohlo i jemu, na chvíli měl pocit, že jsou na světě sami, nebo že alespoň tady hluboko v lese jsou na hony vzdáleni všem problémům, a ať se stane cokoliv — tedy s ním, jí se nesmí stát nic —, ničeho nelituje.

				Chvíli tam tak stáli, dokud ho Benedikta nevrátila zpět do skutečnosti. Jako by mu četla myšlenky:

				„Brzo se stane něco dobrého, Henriku. A pokud jde o vzdálenější budoucnost, jsem si jistá, že to nějak půjde, o tom nepochybuju. Jsme mladí a máme jeden druhého. To není tak málo, to si musíme pořád opakovat.“

				Chtěl ji políbit, nic jiného ho nenapadlo. Opatrně ho odstrčila dlaní opřenou o jeho hruď.

				„Ne, nepřerušuj mě. Žvaním, protože jsem hrozně nervózní, ale musím to vědět. To ty jsi v Karlslille zabil Jankovu přítelkyni?“

				Rázem mu vyschlo v puse, protože mu bylo jasné, na co se zeptá pak.

				„Ne.“

				„To jsem ráda, ale pak jsi to teda byl ty, dneska ráno ve Vallensbæku, ti dva teenageři, co?“

				„Nevěděl jsem, že…“

				Měkce ho přerušila:

				„Byl jsi to ty, Henriku, viď?“

				Přikývl, ano, byl.

			

		

	
		
			
				

				80. kapitola

				Henrik Krag a Benedikta Lerche-Larsenová se ztratili, už dávno měli narazit na listnatý les a dojít k jezeru, ale pořád ho nebylo nikde vidět. Rozdělili se, aby měli větší šanci ho nalézt, ale zůstávali vzájemně stále na dohled. Možná to nebylo vůbec špatné. Potřeboval se trochu sebrat, všechno by bylo snazší, kdyby o tom dnešním ránu nic nevěděla. Kdyby o něm tak nevěděl vůbec nikdo. Brzy se k němu však opět připojila, vzala ho za ruku a ukázala mu směr, kterým musí jít.

				„A co je ta dobrá zpráva? Zmínila ses předtím, že nás čeká něco dobrého.“

				Stiskla mu ruku pevněji, jezero leželo šikmo před nimi.

				„Je to tak, ale z tohohle našeho výletu mám najednou špatný pocit. Měli jsme sem zajet mnohem dřív, teď to není rozumné. Oba jsme se báli sem jet, ale tohle je hrubá chyba.“

				Ukázala rukou na vyhlídkovou věž, která se právě vynořila. Bylo dobře vidět i na druhou stranu jezera, kde tehdy vnesli mrtvou nigerijskou dívku do vody. Nebylo to tak daleko, zdálo se mu to blíž než ve vzpomínkách. Zastavil ji, nyní byla řada na něm:

				„Chci se tě na něco zeptat. Nikdy jsem neměl tu odvahu, ale teď mi to musíš říct. Proč já, Benedikto? A proč tak rychle? Před čtrnácti dny jsem se potuloval po pláži a toužil jsem po tobě a dneska jsme milenci a budeme spolu bydlet. Nechci, abys mě špatně pochopila, mám z toho samozřejmě hroznou radost, tak šťastný jsem ještě v životě nebyl, ale nechápu to.“

				Její odpověď byla střízlivá:

				„Protože jsme si podobní. Možná se ti to nezdá, ale jsme. A protože mě miluješ, cítím se s tebou v bezpečí.“

				Musel to rychle vyslovit, protože věděl, že by se k tomu jinak už nikdy neodhodlal:

				„A ty mě miluješ?“

				Dlouho se vyhýbala jeho pohledu, až konečně odpověděla:

				„Nechci tě zklamat, Henriku, ale myslím, že nedokážu nikoho opravdu milovat. S tebou to nemá nic společného, tak to prostě je. Možná se to časem naučím, snad mě to naučíš ty. Kdo ví?“

				Henrik Krag nevěděl, co si o tom má myslet. Pohladila ho po tváři a pokračovala:

				„Tak co, chceš slyšet tu dobrou zprávu? Myslím, že to oba potřebujeme.“

				Přikývl.

				„Bude z tebe táta.“

				Posed byl necelých pět metrů vysoký, byl postavený z naimpregnovaných klád a vypadal pevně. Benedikta Lerche-Larsenová vstoupila na žebřík jako první. Když kousek povylezla, přejel jí Henrik Krag rukou po vnitřní straně stehna. Sklouzla k němu pohledem vyjadřujícím: I ty jeden, na co ty hned nemyslíš. Jeho však nevedla ani tolik žádostivost, přestože po ní toužil téměř neustále, mnohem spíše si chtěl dokázat, že si něco takového může dovolit, že smí. Zasmál se a poplácal ji po lýtku, počkal, až bude nahoře, a vylezl za ní.

				Když k ní vyšplhal, seděla jako zkamenělá. Před ní ležela fotografie od Idy, která jí vypadla z rukou. Sebral ji, zadíval se nejprve na ni a pak na jezero a došel ke stejnému závěru jako ona: snímek rozhodně nebyl vyfotografován odtud, to jim teď, když to mohli na místě porovnat, bylo absolutně jasné. Až dosud o tom ovšem byli přesvědčeni. Počítali s nějakým pozorovatelem ptáků, který má fotoaparát s teleobjektivem, ale to teď nepřipadalo v úvahu, úhel pohledu prostě nesouhlasil. Zmocnila se ho stará nejistota:

				„Ale co teď?“

				Místo odpovědi s napjatým, hořkým výrazem ve tváři slezla po žebříku. Vzal fotku a spěchal za ní.

				V místě, kde ponořili tělo mrtvé nigerijské dívky do vody, se nyní nacházel dřevěný kůl. Pokud se Henrik Krag dobře pamatoval, předtím tam nestál. Přemýšlel, jestli ho tam zatloukli kvůli ní, a říkal si, že asi ano, protože k čemu by tam jinak mohl sloužit? Benedikta Lerche-Larsenová seděla na bobku a fotografii držela v ruce, hleděla na svah a posouvala se tu půl metru, tu metr od břehu. Stál za ní a dobře viděl i na fotografii. Bylo jasně patrné, že to souhlasí. Přesto dál popocházela z místa na místo. Najednou fotku vytáhla z průhledných desek a začala ji trhat na malé kousíčky. Ne vztekle, nýbrž pomalu, téměř líně. Henrik Krag řekl:

				„Janek Podowski.“

				Zavrtěla hlavou a zakryla si rukama uši.

				„Janek Podowski… a tvůj otec.“

				Vztekle ho okřikla, přestala se ovládat: „Drž hubu, drž hubu, sakra, chci domů.“ Odhodila poslední útržky papíru, chce jet domů, nic jiného, chce sakra domů. Objal ji rukou kolem ramen, ale setřásla ho, jenže on už ji znal dost dobře, takže to zkusil znovu: „Tak pojď, Benedikto, půjdeme teda domů.“ Po pár metrech prohlásila:

				„Fotka je pryč a už na to nikdy nechci myslet.“

				Cítil, že brečí, a opatrně jí hřbetem ruky osušil tvář. Ano, fotka je pryč, ale ten vzor ze žlutých teček si moc dobře pamatuje a doma má ještě spoustu papírů z doby, kdy dělal pro Svenda Lercheho. Důkladně si je prohlédne a porovná to. Musí to udělat, i kvůli ní… a kvůli jejich dítěti. Zvedl hlavu a přikývl směrem k nebi, ano, přesně tohle musí udělat.

			

		

	
		
			
				

				81. kapitola

				Těžká Berta, tedy státní zástupkyně Berta Steenholtová, dělala všechnu čest svému přízvisku — stála v komisařově kanceláři s pěstmi opřenými o pořádná stehna a pečlivě si prohlížela portréty nalepené na stěnách. Je mohutná jak pratur, blesklo Konradu Simonsenovi hlavou a vzápětí si uvědomil, že pořádně neví, jak takový tvor ve skutečnosti vypadal. Stál jí za zády, připravený zodpovědět její dotazy, a na rtech mu pohrával úsměv, přestože tu nic k smíchu nebylo. Žádné otázky však očividně neměla. Cítil se jako nosič kufrů pro hosta bez zavazadel. Měl by se posadit a zbytečně tu nepostávat, určitě jí to leze na nervy, jakkoliv se snaží být užitečný. Jemu by to tedy rozhodně nepříjemné bylo, pomyslel si, ale přesto zůstal stát a střídavě přenášel váhu z jedné nohy na druhou. Naučil se to před mnoha lety, když jako mladý policista stával na stráži, a teď se mu to najednou připomnělo, ani nevěděl proč.

				Ozvalo se zaklepání na dveře a vešla Komtesa, státní zástupkyně jí odpověděla na pozdrav jen zamručením, které mohlo stejně dobře znamenat Dobrý den jako Nerušit. Komtesa se k nim přidala a také si prohlížela portréty na stěnách. Tak tam teď mlčky stáli tři. Konrad Simonsen se na ni za zády Berty Steenholtové otočil. S kamenným úsměvem ve tváři. Když totiž uslyšel klepání, předpokládal, že přichází policejní ředitelka, jež měla obdivuhodnou schopnost objevit se vždy tam, kde státní zástupkyně. Jako by neustále číhala někde za rohem a pak na ni — samozřejmě naprosto náhodou — na chodbách oddělení vražd narazila a šikovně se k ní připojila: Tak vy jste dnes tady, no ne, to je ale milé setkání. Dnes ji však její intuice očividně zradila. Berta Steenholtová zvedla hlavu a pokývla směrem k dívčímu portrétu visícímu nad všemi ostatními fotografiemi. Pak konečně promluvila:

				„A tohle je tedy ta švarcka, jestli tomu dobře rozumím.“

				Těžko říct, kde Konrad Simonsen sebral odvahu, snad vyrostla i z určitého osobního vzdoru, jak tam vedle ní celou dobu stál jako sluha a měl potřebu dát konečně najevo svou samostatnost. Každopádně vystoupil o krok vpřed, podíval se jí do očí a prohlásil ostřeji, než bylo nutné:

				„Ifunanya Siasia, tady u nás má jméno, Ifunanya Siasia!“

				Důraz na slovech tady u nás se nedal přeslechnout, zazníval z něj protest. Mohutná žena svraštila obočí, pak znovu vzhlédla k fotce nigerijské ženy a smířlivě pravila:

				„Ano, máte pravdu. Jmenovala se Ifunanya Siasia a tak jí také budeme říkat. Omlouvám se.“

				Vrátila se k věci:

				„A jak si stojíme? Jaký je aktuální stav hanehovedského případu? Vyklubalo se nám z toho mnohem rozsáhlejší vyšetřování, pokud jsem to dobře pochopila.“

				Aktuální stav hanehovedského případu, Konrad Simonsen v její formulaci poznal vlastní slova a odvětil:

				„Ohledně aktuálního stavu svého vyšetřování jsem vám právě poslal vyčerpávající zprávu.“

				„Ano, dostala jsem ji, ale nemám chuť prokousávat se pětatřiceti stranami, když se od vás během čtvrt hodiny můžu dozvědět hlavní body.“

				Komtesu její otevřené přiznání pobavilo, a když navrhla, aby se posadili, vyhověli jí. Zatímco se usazovali kolem konferenčního stolu, upřesnila Berta Steenholtová důvod své návštěvy:

				„A také jsem chtěla vidět tu vaši… galerii zákazníků, o které jsem se doslechla. A když už jsme u toho, Simone, proč jste je tu vyvěsil? Žádný z těch mužů přece není ani okrajově zapojený do těch vašich případů, alespoň předpokládám?“

				Počkala, až jí to komisař potvrdí, a pak pokračovala:

				„Protože je vám doufám jasné, že nikdo z nich nijak neporušil zákon, každopádně ne prokazatelně.“

				S odpovědí přišla Komtesa. Ti chlápkové tu visí, protože si to zaslouží. Aby na ně padla hanba, proto! A protože je frustrující, že nikoho z nich nemohou pohnat k zodpovědnosti za smrt Ifunanyi Siasii, ačkoliv jsou všichni do jednoho za její osud spoluzodpovědní.

				Aby státní zástupkyně podtrhla svůj souhlas, praštila tlapou do stolu, až se roztřásl. Jenže s větrnými mlýny se bojovat nedá, dodala s lítostí. Přesto následně vyjádřila přesvědčení, že by oddělení vražd mělo svůj čas věnovat raději lidem, které je možné odsoudit, než těm, u kterých to možné není. Proti tomu se nedalo nic namítat, a vzhledem k tomu, že se státní zástupkyně nehodlá obtěžovat čtením zprávy, to Konrad Simonsen pochopil jako jasnou narážku, že se má pustit do informací o stavu vyšetřování. Odkašlal si a dal se do toho:

				„Především už co nevidět odhalíme přisluhovače, nebo chcete-li spolupracovníky Kariny Larsenové a Svenda Lercheho. A co je neméně důležité: zjistíme taky, kdo pro koho dříve pracoval a teď už nepracuje. Jeden z nich devatenáctého března 2008 v Hanehovedském lese spolu s Jankem Podowským, kterého už znáte, zavraždil Ifunanyu Siasiu. Myslím, že se už brzo dozvíme, kdo to byl. Tipuju to maximálně na pár týdnů. Jestli taky dokážeme soustředit dostatek důkazů, aby mohl být postaven před soud, ukáže čas.“

				„A co ta druhá vražda, ta slepá žena v Karlslille?“

				„Tam se to nebude moc lišit, pokud je teda pachatelem někdo z okruhu našeho manželského páru, což je dost pravděpodobné. Odhaduju, že i tohle je jenom otázkou času. Máme tam vynikající stopu v podobě DNA, takže pro pachatele nebude snadné se vyvléknout.“

				„Mohl by to být stejný člověk?“

				„Mohl, ale zatím se nedá s určitostí nic říct.“

				Přikývla a komisař pokračoval:

				„Pak tu je celý ten systém kolem těch au-pair prostitutek. S tím jsme už hodně pokročili.“

				V následujících deseti minutách jí Konrad Simonsen přiblížil, jakým způsobem si zákazníci od Kariny Larsenové prostitutky kupovali. Nejdřív se u ní museli zaregistrovat, k čemuž potřebovali doporučení dvou stávajících klientů. Registrovaní zákazníci si dívky kupovali prostřednictvím karet, které stály většinou pět tisíc korun. Existovaly dva druhy karet, zelené a červené, ty první byly vázané na konkrétní dívku, ty druhé dávaly zákazníkovi možnost volného výběru. Po nákupu karty se muži pomocí unikátního číselného kódu připojili na internetovou stránku Kariny Larsenové, kde si mohli prohlédnout galerii prostitutek a zarezervovat si volný termín dle libosti. Karty bylo možné koupit různým způsobem, ale nejjednodušší bylo zajít v kterýkoliv všední den mezi osmnáctou a devatenáctou hodinou do Myslivecké hospody v Klampenborgu, kde byl neustále některý ze spolupracovníků Kariny Larsenové připravený k obchodu. Platilo se jen hotově a děvčata vždy dbala na to, aby jim zákazník při návštěvě kartičku odevzdal. Stálí zákazníci mohli využít nejrůznější slevy nebo měli zvláštní dohody. Chce slyšet podrobnosti? Státní zástupkyně zavrtěla hlavou. Zajímala se:

				„Odkud ty informace máte?“

				„Od zákazníků. Mnozí z nich jsou celí žhaví nám pomoci výměnou za slib, že jejich jména neprozradíme médiím. Nebylo těžké je najít. Získali jsme i množství těch karet, někteří si jich koupili hned pět nebo deset, takříkajíc do zásoby. Předali jsme je k analýze technickému oddělení.“

				„Kvůli otiskům prstů?“

				„Mimo jiné, ano.“

				Pak se Konrad Simonsen soustředil na výsledky vyšetřování hostitelských rodin a zaměstnanců ministerstva pro integraci, kteří podváděli s povoleními pro au-pair. Následně jí podal přehled pokerových hráčů a aktivit Pokerové akademie. Státní zástupkyně ho nepřerušovala. Když domluvil, s první otázkou přišla překvapivě Komtesa.

				„Kdy zasáhneme?“

				Konrad Simonsen i státní zástupkyně se na ni udiveně otočili. Státní zástupkyně po chvíli zopakovala:

				„No ano, kdy zasáhnete?“

				To bylo komisařovo největší dilema, které rozhodně netoužil rozebírat takhle otevřeně přímo před Bertou Steenholtovou. Šlehl po Komtese pohledem: Pěkně děkuju, drahoušku, přesně tohle jsem teď potřeboval. Odpověděla mu zářivým úsměvem. Snažil se trochu mlžit: to se nedá tak snadno říct, je třeba brát ohled na nejrůznější faktory, některé aspekty mluví pro, jiné proti. Státní zástupkyně si ho okamžitě podala, přesně takovéhle řeči u ní neměly nejmenší šanci:

				„Tyhle blbiny si nechte pro tu loutku v kostýmku. Chci slyšet jasnou odpověď!“

				Nebylo těžké se dovtípit, že naráží na policejní ředitelku. Konrad Simonsen si pomyslel, že to tak úplně blbosti nejsou. V rozsáhlých případech jako tenhle nikdy nebylo snadné určit, kdy provést klíčový řez, tedy rozhodnout, že policie sledovala dotyčné už dostatečně dlouho. Pokud by k zásahu došlo příliš brzy, riskovali, že během soudního procesu nebudou schopni předložit dostatek důkazů. Naopak když se sledování protahovalo, hrozilo nebezpečí, že ho pachatelé odhalí a zmizí. Konstatoval:

				„Počítačová skupina, která má na mušce pokerové hráče, požaduje ještě nejméně měsíc; skupina zabývající se hostitelskými rodinami by taky uvítala víc času; skupina vyšetřující prostituci si naopak přeje zakročit okamžitě, nejlépe ještě dnes. Předpokládám, že to bude kompromis.“

				„Předpokládáte? Copak o tom nerozhodujete vy?“

				„Ne tak docela. Vyžaduje to tolik zdrojů, že musím brát ohled i na finance. Jakmile bych je pustil z hlavy, moji nadřízení by mi je určitě okamžitě připomněli.“

				Berta Steenholtová se zamyslela a palcem a ukazováčkem si přitom mnula horní ret. Nakonec rozhodla:

				„Dnes je středa, takže řekněme ještě deset dvanáct dní, to znamená pondělí šestého července, pak zatknete ty, kteří mají přijít za mříže. Nebo v úterý, pokud se vám to lépe hodí, ale ne později. Co vy na to?“

				Konrad Simonsen souhlasil, přišlo mu to rozumné. Slíbila mu, že se postará, aby jejich dohodu akceptovali i jeho nadřízení. Potom vstala s poznámkou, že už bude muset jít. Cestou ke dveřím se ještě jednou zastavila před fotografiemi mužů, očividně ji fascinovaly. Komtesa utrousila:

				„Je to hanba. Jsou volní a klidně můžou ubližovat dalším ženám.“

				Berta Steenholtová na to přímo nereagovala, ale upozornila je:

				„Nečekejte žádné zázraky, prostituce a ekonomická kriminalita, to bývají zdlouhavé a komplikované procesy. Pokud ty prostitutky a jejich zákazníci nebudou chtít svědčit, což většinou nechtějí, tak to často končí do ztracena, to znamená minimálními nebo vůbec žádnými tresty. A to je ještě ta lepší varianta. Taková jsou bohužel fakta.“

				Znali to až příliš dobře, což za oba potvrdil Konrad Simonsen. Státní zástupkyně jen něco zašeptala a stále hleděla na ty muže, jako by se od nich nemohla odtrhnout. Zamyšleně konstatovala:

				„Mnohé z nich znám.“

				Komtesa tiše odvětila:

				„To je mi fuk. Odpovědnost, etika, morálka nebo obyčejná lidská slušnost, to všechno jde mimo ně. Platí si za to, aby se jich to netýkalo, a společnost jim to schvaluje. Proto je mi absolutně fuk, jestli se s nimi znáte.“

				Těžká Berta se k ní otočila a věnovala jí jeden ze svých nepříliš častých úsměvů. Vypadala, jako kdyby na svém talíři spatřila obzvlášť chutný kousek masa, a prohlásila:

				„Mně taky.“

			

		

	
		
			
				

				82. kapitola

				Komtesa měla výborně vyvinutý cit pro neformální službičky: komu nějakou dluží a od koho může nějakou očekávat, prostě jaký je aktuální stav jejího interního účetnictví, dalo by se říct. V posledním roce si svůj přehled rozšířila i o záležitosti svého muže. V jejím pojetí to fungovalo tak, že pokud Konrad Simonsen někomu udělal nějakou službičku, považovala za své právo vyinkasovat si v případě potřeby protislužbu sama. Účty teď přece mají společné. Nebylo pochyb o tom, že Konrad Simonsen prokázal Helmeru Hammerovi obrovskou službu vymazáním jeho údajů z Podowského databáze. Legální, nebo nelegální — pokud by se tajemníkovo jméno objevilo na takovémhle seznamu, nevypadalo by to vůbec dobře, přestože koloval pouze interně po policejním ústředí. Soukromě mu zavolala a bez oklik se ho zeptala:

				„Jste si vědom, že Simonovi dlužíte obrovskou protislužbu za to, co pro vás udělal minulý týden?“

				Helmer Hammer se nepokoušel nijak vyvléknout, ano, je si toho vědom, skutečně je to tak.

				„Můžete mluvit?“

				Teď zrovna nemůže, ale co kdyby se sešli v deset hodin, pokud by byla ochotná dojet do centra. Udal jí jméno restaurace otevřené až do půlnoci. Slíbila, že dorazí, přestože se jí to moc nehodilo.

				O tři hodiny později seděli u sklenky bílého vína v diskrétním koutku téměř prázdné restaurace. Kromě nich tam byli už jen postarší manželé dojídající zákusek. Komtesa starostlivě konstatovala:

				„Vypadáte unaveně.“

				Helmeru Hammerovi ještě o trochu víc poklesla ramena. K jeho image totiž patřilo působit vždy svěže, ale v posledním týdnu byl dokonce i na své poměry opravdu extrémně vytížený. Nejdříve pouze přikývl, ale po chvíli to hlasem unaveným z nadměrného používání v poslední době rozvedl:

				„Máte pravdu, užil bych pár dnů volna, nebo ještě lépe náležitě dlouhou dovolenou. V současnosti mám však maximálně šanci pořádně se v noci vyspat. Tak pojďme k věci, ať se brzy dostanu domů do postele. Co ode mě chcete? Je pravda, že vám něco dlužím.“

				„Nejdříve bych vám zřejmě měla sdělit, že jste neměl to potěšení osobně se setkat s tou nigerijskou dívkou zavražděnou v Hanehovedském lese. Pokud jsem to správně pochopila, tuhle informaci vám Simon slíbil.“

				Tajemník jí s úlevou poděkoval, na okamžik ji obdařil svým obvyklým energickým úsměvem. Komtesu to potěšilo a pokračovala:

				„Mám dvě přání. Jednak tu mám jméno a fotografii mladé nigerijské dívky, o které se chci dozvědět co nejvíc informací. Jak se dostala do Dánska, čím si prošla doma v Nigérii, kde a v jaké rodině žila, kam chodila do školy, případně co vystudovala, jaké má příbuzné a spoustu dalších věcí. Ty otázky mám sepsané. Vy máte jedinečné kontakty, takže to s lidmi z naší ambasády v Lagosu jistě dokážete zařídit. Přiložila jsem dvacet tisíc dolarů na případné výdaje, a kdyby nějaké peníze zbyly, ať je velvyslanec předá její rodině, pokud nějakou má. Jinak ať je věnuje nějaké rozumné organizaci. Nepožaduju vyúčtování, ale výsledky, a to co nejdříve. Můžete to zprostředkovat?“

				Helmer Hammer přikývl, ale poopravil ji:

				„Hlavním městem Nigérie není Lagos, ale Abuja, a v Nigérii dánská ambasáda není, jenom v Ghaně, což je kus cesty. Ale pokud si to dobře pamatuji, Švédové tam zastupitelstvo mají a předpokládám… jsem si jistý, že s tím můžete počítat. Šlo by to nejspíše i bez těch peněz, ale možná to s nimi půjde trochu rychleji, když na to spěcháte. Prozatím si je vezmu a pak se uvidí.“

				Převzal od ní obálku a zastrčil si ji do vnitřní kapsy saka.

				„To bychom měli vaše první přání. A to druhé?“

				„Tři povolení k pobytu.“

				Zavrtěl hlavou, to je absolutně nemožné. I pro něj. Nebo možná právě pro něj, je to příliš… politicky citlivé. Komtesa se ho pokoušela přesvědčit dobře podloženou argumentací. Aby měli vyšetřovatelé naději usvědčit velké ryby, co to celé organizují, je nezbytně nutné získat pro spolupráci s policií alespoň několik prostitutek. Je tedy naprosto zásadní, aby jim mohli nabídnout povolení k pobytu. Tajemník však dál trval na tom, že to nepůjde.

				„Takže oficiální místa klidně zavírají oči nad dlouhodobým zneužíváním těch žen, to jim nikterak nevadí, ale udělit třem z nich povolení k pobytu je nad jejich možnosti. Pochopila jsem to správně?“

				„Ano, je mi líto.“

				„Jen si to představte, že by k nám najednou vyrazily miliony afrických žen nechat se ponižovat a mrzačit, jen aby získaly povolení zůstat v naší skvělé zemi. To je ta filozofie, co za tím vězí?“

				„Ano, tak nějak.“

				„Dobře, dokázal byste získat alespoň jedno?“

				Dopil víno, zamyslel se a došel k opatrnému závěru:

				„Snad, ale nic neslibuji. Pokusím se, ale pak už si budeme kvit.“

				Komtesa si pomyslela, že to si tedy rozhodně nebudou a že od něj nedostala nic víc, než vyžaduje obecná slušnost. Jenže tu aby člověk v dánském království v posledních letech pohledal. A celou cestu až domů do Søllerødu si vyčítala, že to neřekla nahlas.
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				Policejní technici objevili shodu mezi stopou DNA z obývacího pokoje Silji Esperové v Karlslille a jednou z karet zakoupených jako poukázka na služby prostitutek Kariny Larsenové, což pro Klavse Arnolda představovalo obrovský průlom ve vyšetřování vraždy slepé ženy. A to ještě nebylo všechno, na kartě se nacházel také pěkný otisk palce. A stejný otisk našli i v policejním registru. Klavs Arnold se zaradoval a pospíšil si do šéfovy kanceláře.

				Narazil tam na Arneho Pedersena, který tam měl schůzku se dvěma kolegy, jež Klavs neznal. Přerušil je, zářící štěstím jim to vypověděl a nakonec přidal i jméno:

				„Jimmy Heeger, třicet šest let, parádní trestní rejstřík. Pobodání, rvačky, vloupačky, dvě ozbrojená přepadení, šmelina, prostě klasika, nemůžu se dočkat, až tu svini chytnu. Do smrti bude hnít v lochu.“

				Arne Pedersen a jeho hosté mu radostně přitakávali, nic lepšího si ten parchant nezaslouží, protože taková hrůza jako ta karlslillská vražda se jen tak nevidí. Arne Pedersen se zeptal:

				„Víš, kde bydlí?“

				„Zatím vím jen to, co jsem vám řekl, ale měl jsem hroznou chuť to hned někomu říct.“

				„Zavolej Simonovi. Když to nebude brát, zjisti si, kde je. A kdyby byl zrovna na poradě, klidně ho z ní vytáhni.“

				O dvě hodiny později toho Klavs Arnold věděl o Jimmym Heegerovi mnohem víc. Heeger prošel klasickou cestou: rozvod rodičů, život s matkou, nevzdělanou alkoholičkou, která střídala partnery, vážné problémy už na základní škole, dětské domovy a polepšovny, dlouhá řada podmíněných trestů a v devadesátém čtvrtém nakonec spadla klec, šel sedět za ozbrojené přepadení benzinky a hrubé násilí. Potom to šlo ráz na ráz, jeden zločin za druhým.

				Jimmy Heeger se pohyboval v oblasti mezi nádražím na Valby Langgade a Akátovým parkem. Nějakou dobu tam bydlel, ale před půldruhým rokem ho majitel bytu vyhodil. To byla jeho poslední známá adresa. Klavs Arnold poslal pár kolegů do terénu, aby ho našli nebo o něm alespoň získali bližší informace. Na základě prvních zpráv si ke jménu pravděpodobného pachatele připsal blázen do zbraní, potenciálně nebezpečný. Také se zjistilo, že se dlouhá léta pokoušel dostat do motorkářského gangu Hells Angels, který s ním ovšem nechtěl mít nic společného. Podle jednoho informátora s blízkým vztahem k Hells Angels to mělo prostý důvod: ten chlap je blázen. Ale to bylo Klavsi Arnoldovi jasné už dávno. Zavolal domů, že se v práci zdrží, ještě neví jak dlouho, ale pravděpodobně celou noc.

				Večer pak strážníci konečně dostali tip, na který všichni čekali. Jimmy Heeger se prý schovává u své nevlastní sestry v Tårnby na ostrově Amager. Prozradila jim to jeho bývalá milenka. Byla sjetá bůhvíčím a Jimmy jí ležel v žaludku, protože jí dlužil peníze. Dva kriminalisté v civilu vypůjčení od policie z vedlejšího okrsku za ní přišli s historkou, že jsou ze sázkové kanceláře. Jimmy Heeger prý vyhrál dost peněz, celý den ho nemůžou najít a za dobrý tip by jí dali tři sta korun. Spolkla ten ubohý výmysl i s navijákem, tři bankovky lačně shrábla a udala jim adresu na Amageru nedaleko dálnice na Kastrup a k mostu přes Øresund. Okamžitě podali zprávu na ústředí, žena působila i přes svůj stav přesvědčivě. Klavs Arnold je poslal do Tårnby a přikázal jim, aby to tam sledovali, ale nepokoušeli se o zadržení. Ten chlap je nebezpečný a pravděpodobně ozbrojený, zakázal jim riskovat.

				Jimmy Heeger seděl v hospodě, trávil tam většinu času od chvíle, kdy mu Svend Lerche po tom jeho fatálním výletu do Karlslille dal padáka. Naštěstí od něj dostal slušnou sumičku jako odstupné, jak to ten snobský idiot nazval, i když ty peníze samozřejmě obdržel hlavně za to, že už nikdy ani nepáchne do Rungstedu. Pil pivo, rutinně, bez nadšení, už dávno se z toho stal zvyk, prostě způsob, jak si od věcí získat odstup. Přesně o to se teď snažil, ale nedařilo se mu to. Byl opilý, ale necítil se tak. Před chvílí vykřikoval na celou hospodu, že on sakra není žádná tupá ovce, aby se nechal jen tak odvést na porážku. Kdo ho na jatka touží dostat, to už si nechal pro sebe a při pohledu na jeho krví podlité lesklé oči každého přešla chuť se ptát. Rozzuřil se, vyzývavě to zopakoval a ostatní tomu šílenci raději šli z cesty. Objednal si další pivo a zavzpomínal na Karlslille jako už tolikrát, když alkohol nechtěl působit.

				Popadl ho amok, absolutně nad sebou ztratil kontrolu, mozek mu absurdně zkratoval, za to přece nemůže nést zodpovědnost. Jako by se na několik hrozných, ale zároveň krásných hodin otevřelo tajné okno, o jehož existenci neměl do té doby ani ponětí. Jakmile s tím svěrákem jednou začal, nemohl se zastavit. Užíval si její křik, její bolest a v neposlední řadě i vlastní moc. Zpětně na to sice už tolik hrdý nebyl, no, ve skutečnosti by na to raději vůbec nemyslel, ale bylo to těžké, skoro nemožné. Pořád v něm ještě doznívala radost z toho, jak jí působil hrůzu a utrpení, a měl obrovskou chuť okusit to znovu.

				Když strážníci v neoznačeném Fordu Ka, stojícím na parkovišti šikmo naproti číslu 11 na ulici Bredagerstien v Tårnby, viděli Jimmyho Heegera, jak kolem druhé hodiny v noci přichází po chodníku na druhé straně ulice, krátce se mezi sebou poradili, jestli by i přes ten zákaz neměli vystoupit a zatknout ho. Byl viditelně opilý, ale ne úplně mimo. Zatčení by se s největší pravděpodobností podařilo bez problémů, ale zamítli to. Místo toho zavolali Klavsi Arnoldovi. Stručně a jasně mu sdělili: „Je tady.“

				Klavs Arnold pospával za svým psacím stolem, ale jejich telefonát ho rychle probral. Okamžitě kontaktoval Konrada Simonsena, jak měl uloženo. Když komisař po chvíli konečně zvedl sluchátko, zopakoval mu slova, kterými předtím probudili jeho:

				„Je tam. Bredagerstien 11 v Tårnby, právě šel nahoru do bytu.“

				Konrad Simonsen mu k jeho lítosti přikázal:

				„Pošli na to zásahovku a sám se drž zpátky, Klavsi. Nech to na mladých, jsou na to cvičení. Já dorazím za hodinu, ale velet budeš dál ty, vedeš si moc dobře.“

				Klavs Arnold udělal, co mu řekl. Dohodl se s velitelem zásahu, že pátá hodina ráno bude ideální, bez problémů stihnou shromáždit potřebné muže a mimoto se dá předpokládat, že sledovaná osoba tou dobou bude spát.

			

		

	
		
			
				

				84. kapitola

				Velitel zásahu dával od samého začátku jasně najevo, že tohle je jeho operace. Odměřeně Klavse Arnolda pozdravil a požádal ho, aby se nehnul z místa. Do patnácti minut mu tam zatčeného přivede. Čtyřmi vozy přijelo na místo jedenáct mužů vycvičených přesně pro takovéhle úkoly. Byli vyzbrojení standardní policejní pistolí Heckler & Koch USP 9 mm a vyzařovalo z nich klidné sebevědomí. Skupina se prozatím zdržovala na ulici asi sto metrů od bytu Heegerovy sestry. Ten se nacházel v prvním patře nad zavřenou pizzerií a ke vchodovým dveřím vedly venkovní dřevěné schody. Vedoucí zásahu si obstaral plánek bytu, sestávajícího kromě koupelny a kuchyně jen z ložnice a obývacího pokoje s balkonem obráceným do zahrady za domem. Instruoval své lidi o plánovaném průběhu akce. Probírali to už dříve, ale přesto jim vše ještě naposledy zopakoval, než do toho půjdou naostro. Když se muži rychlým krokem vydali k cíli, Klavs Arnold je tiše následoval a připojil se k těm dvěma, kteří měli hlídat v zahradě pod balkonem. Když zasahující skupina o chvíli později vyrazila vstupní dveře, dobře slyšel hlasité bouchnutí.

				Ta rána Jimmyho Heegera probudila, vyskočil z gauče, na kterém spal, a okamžitě mu bylo všechno jasné. Se dveřmi do obývacího pokoje to však zdaleka nebudou mít tak snadné. Sestřin přítel do jejich rámu našrouboval na každé straně osm pevných háků, na které se dala upevnit nylonová síť pevně přiléhající zevnitř k zavřeným dveřím. Síť byla účinnou obranou proti rychlému vniknutí nezvaných hostů, což majitelce bytu poskytovalo čas potřebný k přivolání policie, když se přes ně dobýval její bývalý manžel a chtěl ji zmlátit. A to se stávalo docela často. Jen co Jimmy Heeger před pár hodinami dorazil do bytu, nasadil síť na dveře, člověk nikdy neví. Pak se ospale svalil na gauč a usnul.

				Jakmile vraha probudily zvuky rozražených vstupních dveří, vyškubl z kapsy batohu stojícího u postele bankovky. Co nejrychleji si je nacpal do kapsy. Pak z batohu vytáhl zbraň, pistoli ráže 22 s tlumičem, kterou v Karlslille zastřelil psa Silji Esperové. Nazul si boty, vyběhl na balkon a přehoupl se přes zábradlí.

				Jimmy Heeger zasáhl jednoho z hlídkujících policistů nohama do ramene. Muž se totiž stáhl těsně pod hranu balkonu, aby ho nebylo vidět z okna. Všechno se to seběhlo tak rychle a nešťastně, že se policistovi nedalo nic vyčítat, nepozorný rozhodně nebyl. Svalil se však na trávu, na rozdíl od Jimmyho Heegera, který překvapivě elegantně přistál na zemi přímo na nohy. Narovnal se, pistolí v ruce zamířil dolů na hlavu povaleného muže a chystal se ho zlikvidovat.

				Klavs Arnold na Jimmyho Heegera vypálil tři rány, dvě do zad mezi lopatky a třetí do krku. Policista vstal ze země a pohlédl na zraněného, jehož tělo se otřáslo v divokých křečích a vzápětí se uvolnilo. Suše to okomentoval:

				„Máme průšvih.“

			

		

	
		
			
				

				85. kapitola

				Benedikta Lerche-Larsenová seděla ve svém fungl novém autě, stříbrném Citroënu C5, na Klosterstræde nedaleko svého nového bytu a netrpělivě vyhlížela Henrika Kraga, který byl na cestě z práce, kde dnes skončil brzy. Bylo půl jedné, slunce nešetřilo paprsky a čtvrť byla překvapivě tichá, jako kdyby se obvyklým poledním hostům mnoha místních restaurací nechtělo vylézat do toho horka a zůstali doma. Všimla si včelky křižující sem tam ulici ve snaze najít nějaký květináč nebo balkonový truhlík. Odehnala ji rukou od otevřeného okénka auta. Sem dovnitř mi, holka, nelez. Někde poblíž zahoukal klakson, ale ona ho neslyšela; působila uštvaně a nervózně otáčela hlavou ze strany na stranu, jako by to příchod jejího přítele mohlo uspíšit.

				Volala mu už dvakrát, aby se dozvěděla, kde je, ale oba pokusy byly marné. Dobrý den, dovolali jste se k Henrikovi, ale momentálně bohužel nemůžu… Podrážděný palec to ukončil. To už je jistě někde na cestě, je to vlastně dobré znamení. Přesto byla čím dál nervóznější a pošetile si ulevovala: Tak už sakra přijeď, Henriku nebo Koukej už konečně dorazit. Mezitím si hřbetem ruky otírala pot z čela a proklínala slunce. Prohrabala kabelku, ale papírové kapesníky, které by jí teď skvěle posloužily, v ní nenašla.

				Konečně uslyšela hluboké brumlání motorky a vzápětí už zahýbal do ulice. Vystrčila ruku z okénka, aby si jí všiml. Zastavil vedle auta, stáhl si motorkářskou helmu a udiveně se zeptal:

				„Ty se někam chystáš? Že jsi tak slavnostně oblečená?“

				Měla na sobě jednoduchou hedvábnou blůzu levandulové barvy a úzkou sukni ze dvou vrstev látky — spodní z bílého hedvábí a vrchní z lehounké krajky v barvě slonoviny. Na krku jí visel těžký perlový náhrdelník ladící s kapkami náušnic. Odpověděla mu jen na první otázku:

				„My se chystáme, zaparkuj motorku a naskoč si.“

				Posadil se a pořádně si ji prohlédl.

				„Vypadáš vystresovaně, děje se něco?“

				„Jo, jsem pěkně nervózní, ale pojeďme už a brzo bude líp.“

				„A kam jedeme?“

				Hezky se na něj podívala, očividně už se trochu uvolnila, a řekla, ať si vychutná to krásné počasí.

				Projela po Østerbrogade, a když zabočovala do Ryvangs Allé, byla to už zase ona.

				„Svend s Karinou odjeli z Rungstedu a vstoupili do ilegality, nebo jak to nazvat. Ani za sebou nestihli uklidit a zavřít svoji síť děvek a hráčů. Bjarne Fabricius šílí vzteky, i když se to snaží nedávat najevo, a na internetové stránce kodaňské policie je po nich vyhlášené pátrání. Svend mi napsal na e-mailovou adresu, kterou známe jen my dva, mám se s ním setkat dneska v šest. Snaží se dostat ze země, slíbila jsem mu, že jim pomůžu.“

				Henrika Kraga to nevyvedlo z míry, bral to spíše z praktické stránky:

				„Co z toho plyne pro nás?“

				„To zatím nevím, mohlo by nám to hodně pomoct, ale to ještě není všechno.“

				Řekl, jako by ji ani neslyšel:

				„Nechápu, že máš ještě chuť tomu hajzlovi pomáhat, po tom, co ti udělal… co udělal nám oběma, tobě i mně.“

				I ona dál vedla svou:

				„A v devět přijde Bjarne. Půjde nám o všechno.“

				„Chceš říct, že mně půjde o všechno.“

				„Jo, především tobě. A mně je podle tebe asi jedno, co s tebou bude?“

				V hlase měla něhu, všiml si toho a potěšilo ho to. Normálně o takových věcech jen špičkovala, a i když mu říkala něco milého, stále si udržovala odstup. Smířeně prohlásil:

				„Vím, že za svoje činy musím zaplatit. Pochopil jsem to už dávno, ale neměnil bych, ani kdybych mohl. Přestože jsem udělal věci, které jsem neměl.“

				Několik kilometrů jeli v tichosti, každý ponořený do vlastních myšlenek, pak se Benedikta ozvala:

				„Neříkal jsi vždycky, že člověk má žít přítomností?“

				„To jo, pokud to jde. Je lepší moc nepřemýšlet.“

				„Tak to teď pojďme na pár hodin zkusit.“

				„Fajn, jsem pro. Proto jsi mi nechtěla prozradit, kam jedeme?“

				„Jo.“

				Zastavila u květinářství na Vangede Bygade a vytáhla z peněženky tisícikorunu. Podala mu ji.

				„Jdi dovnitř a kup tu nejnádhernější kytici.“

				„Já!? O kytkách vím houby. Jaké mám koupit?“

				„Řekni si o ty nejchytřejší, Henriku. Nejchytřejší, co mají.“

				Na kratičký okamžik znejistěl a už málem řekl: To jsem netušil, že kytky můžou být… Občas si z něj ještě utahovala, ale jen málokdy a namísto opravdového odsouzení z toho byla cítit šelmovská přívětivost. Naklonila hlavu na stranu a usmála se na něj, on jí ukázal prostředníček a sám sobě se zasmál, že se málem nechal nachytat.

				Z obchodu vyšel s nádhernou kyticí bílých lilií a růžových růží a zbytečně se jí svěřoval, že mu s výběrem pomohla prodavačka. Zeptala se ho:

				„Pořád ti to ještě nedošlo, blázínku?“

				Nedošlo, jedou snad k někomu na návštěvu?

				„Ty jsi ale hloupý.“

				„Jo, to jsem.“

				O pět minut později dojeli na místo určení. Šlo o vilu ze žlutých cihel, stejnou jako okolní domy, ale na rozdíl od nich bylo na ulici před ní vyznačeno pět parkovacích míst. Benedikta Lerche-Larsenová zajela do prostředního, mohla si vybrat, protože byla všechna volná. Vystoupila, vytáhla z kufru igelitovou tašku, došla ke vchodu a stiskla zvonek. Henrik Krag spěchal za ní, takže neměl čas přehláskovat si nápis na štítku vlevo od dveří.

				Od šedesátnice s krásnými vráskami v obličeji a zářivýma přátelskýma očima se jim dostalo srdečného přivítání.

				„Benedikto! Jaké milé překvapení. Jak se ti daří?“

				Objaly se a žena se hned zajímala:

				„A kdo je ten milý mladý muž?“

				„Můj přítel, babi, a chceme tě poprosit, abys nás oddala. Teď hned.“

				Henriku Kragovi vypadla svatební kytice z ruky.

				Benediktina babička z otcovy strany je zavedla do kanceláře, kde seděla hubená, asi třicetiletá žena a pracovala na počítači. Představila se jako kostelnice, potřásla si s oběma rukou a pustila se opět do práce, jako by jim chtěla naznačit, že se nemají nechat rušit, nic nevidí a neslyší. Farářka zavrtěla hlavou:

				„Ty jsi pořád stejná, holčičko. Hurá dopředu a na nic se neohlížet. Ale manželství je vážná věc, a jestli vás mám takhle nahonem oddat, museli byste pro to mít opravdu dobrý důvod.“

				„A jaký důvod je nejlepší, babi? Hned ho bereme.“

				„Nejlepší důvod je akutní, život ohrožující nemoc, ale vy vypadáte oba naprosto zdravě.“

				Benedikta Lerche-Larsenová vážně vysvětlovala:

				„My se chceme vzít proto, že ho miluju, a pokud budeme manželé, nebudu proti němu muset svědčit. Teď by mě k tomu mohli přinutit a to není správné. Nikoho by neměli nutit vypovídat proti milovanému člověku.“

				Zavládlo ticho, větší než prve, pomyslel si Henrik Krag a vzápětí si všiml, že kostelnice přestala psát. Farářka dlouho váhala. Trvalo celou věčnost, než se obrátila k Henriku Kragovi a řekla:

				„Půvab je šalebný a krása je marnost, jak praví básník. Milujete ji, můj mladý příteli? Milujete Benediktu doopravdy, se vším všudy, nejen ten krásný zevnějšek?“

				Henrik Krag ani na chvíli nezapochyboval, ano, miluje. Kostelnice konstatovala:

				„Předběžný souhlas obecního úřadu a potřebné papíry bych mohla zařídit do půl hodiny. Oddací list by vám pak poslali. Jaký důvod mám uvést?“

				Farářka rozhodla:

				„Akutní život ohrožující nemoc, lidé mě s tím už kolikrát podvedli, tak proč bych to teď nemohla sama tak trochu zneužít.“

				Ukázala na Benediktu Lerche-Larsenovou.

				„Souhlasím, moje milá, že není správné zrazovat toho, koho člověk miluje, takže máš mé pochopení. Ale jsem přesvědčená, že na našeho biskupa rozhodně víc platí ta verze s nemocí, jdu mu hned zavolat. Co máš v té igelitce?“

				Benedikta Lerche-Larsenová odvětila:

				„Šampaňské, snubní prstýnky a bonboniéry pro vás dvě. Je tu někde toaleta, kde bych se mohla trošku přikrášlit?“

			

		

	
		
			
				

				86. kapitola

				Benedikta Lerche-Larsenová se s otcem setkala u jezera Fure, na parkovišti u zámku Næsse, elegantního letohrádku Frédérica de Conincka z konce osmnáctého století. Už od rána bylo teplo a slunečno, ale ani jeden z nich neměl chuť jít se projít, přestože zámecký park vypadal nádherně. Benedikta Lerche-Larsenová nastoupila do otcova auta, přijel v Audi R8, které měl nejraději.

				Člověk nemusel být psycholog, aby poznal, že Svend Lerche je pod velkým tlakem. Vypadal hrozně, pod očima měl černé kruhy z nedostatku spánku a přemíry starostí, hlas měl chraplavý jako po flámu. Pozdravili se, nijak zvlášť srdečně, ale ani vysloveně nepřátelsky, spíš formálně, to je asi nejvýstižnější. Její otázka zněla mnohem více jako konstatování:

				„Odjeli jste s matkou z Rungstedu?“

				Svend Lerche přisvědčil a dodal, že se tam zatím nevrátí, ale i jemu bylo jasné, že to znamená nikdy. Podal dceři tlustou obálku a vysvětlil jí, že je v ní plná moc, která jí umožní libovolně nakládat s domem a jeho zařízením, zbývajícími dvěma vozy, chatou v Dronningmølle a řadou dalších věcí. O všechen majetek se ovšem jistě bude muset porvat s policisty z hospodářské kriminálky. Přiložil tedy i jména dvou advokátů, majitelů seriózních právnických kanceláří zaplacených předem, aby si nemusela dělat starosti. Probral spoustu dalších praktických záležitostí a neustále odkazoval na obsah obálky, Benedikta Lerche-Larsenová pouze přikyvovala nebo odpovídala jednoslabičně, žádných dlouhých řečí nebylo třeba. Když Svend Lerche zmlkl, zeptala se:

				„S Bjarnem Fabriciem jsi nemluvil, co? A podnikání jste prostě nechali plavat.“

				„Ne, nemluvil jsem s ním.“

				„Volal mi, je pěkně naštvaný a myslím, že vás hledá, i když to neřekl přímo. A jestli vám můžu radit, postarejte se, aby vás nikdy nenašel.“

				Svend Lerche zavrčel:

				„A co asi podle tebe děláme?“

				„Slyšela jsem, že vás shání i policie. Byli jste v odpoledních zprávách. Nemluvě o bulvárních novinách, ale to jsi určitě viděl sám.“

				„Bavíš se dobře?“

				„Jo, asi trochu jo. Kde teď bydlíte?“

				„To tě nemusí zajímat. Máš pro nás ten popis cesty, kudy se dostaneme ze země, jak jsem tě prosil?“

				Požádal ji o to, protože prý ve svém momentálním útočišti nemá přístup k internetu a ostatním informačním zdrojům, ale oba věděli, že lže. Už jenom proto, že jí tu žádost popsal v e-mailu. Pravda byla taková, že ve své kanceláři při zpracovávání pokerových statistik byl sice skvělý, ale pokud měl vybočit ze zajetých kolejí, byl jako mimino. Benedikta Lerche-Larsenová věděla moc dobře, že by prostě sám nebyl schopen něco takového naplánovat, a její matka už vůbec ne, ta by se dokázala ztratit i na vlastní zahradě.

				„Máte pasy? Myslím na cizí jména?“

				Přikývl. Stačí jim dostat se do Londýna, jakmile budou v Londýně nebo v Paříži, zvládnou to dál sami. Neřekl kam, ale to ani nečekala. Zeptala se:

				„A peníze máš? Mohla bych ti půjčit.“

				Peněz má spoustu, ale je to od ní hezké. Rozevřela mapu a nabádala ho:

				„Musíte se vyhnout mostům přes Øresund a přes Velký Belt, jedině že byste chtěli jet vlakem. Ale to předpokládám nehodláte. Pokud teda pojedete vozem, rozhodně bych vám doporučila, abychom si auta vyměnili.“

				Svend Lerche souhlasil, s tím tak nějak počítal. Jeho dcera mu podrobně popisovala cestu:

				„Jeď přes Roskilde, Holbæk a Vig na Sjællandský výběžek, ale drž se menších silnic, vyhni se hlavním tahům. Na výběžku nasedněte na rychlý trajekt do Aarhusu, poslední odjíždí v devět hodin večer, trvá to asi hodinu, takže v Aarhusu budete v deset, kdy se stmívá. Projedete přes Viborg a Skive, zase po okreskách, k mostu přes Sallingsund, přejedete celý ostrov Mors a přes Vildsundský most zpět na pevninu do Thy a odtud směrem na Thisted. Zbytek cesty je trochu složitější, ale zakreslila jsem ti ho tady do mapy a zamluvila jsem vám pokoj v soukromí na diskrétním, hodně odlehlém místě kousek od městečka Vigsø u Tanniské zátoky. Je to na statku a majiteli jsem dala vědět, že přijedete pozdě, nebude se vás na nic ptát a jen vám dá klíče. Nepoužívejte GPS navigaci, nejsem si jistá, jestli by ji policie nemohla vystopovat, možná ji mají v databázi u mého vozu, protože v něm byla jako doplňkové vybavení. Zůstanete na pokoji až do druhého dne odpoledne, kdy vás statkář odveze do Hanstholmu. Koupíte si dva lístky na trajekt do Bergenu, odjíždí v půl sedmé a druhý den už budete v Norsku. Taxíkem dojedete na letiště a odletíte do Londýna, létá to několikrát denně. Šťastnou cestu!“

				Upřímně jí poděkoval a uklidňoval ji:

				„Neboj se, jak budeme v Londýně, dokážeme se o sebe dobře postarat. Připravovali jsme si to spoustu let. Jakmile se dostaneme do cíle, napíšu ti.“

				„Já se nebojím.“

				To bylo všechno, přesto nevstával. Jako by toužil po nějakém zakončení. Váhavě dodal:

				„To všechno kvůli tomu šílenci Jimmymu Heegerovi a tomu, co napáchal v Karlslille. Měl jsem tě poslouchat a dát na tebe, než jsem se rozhodl ho zaměstnat, třeba by dneska bylo všechno jinak.“

				Podala mu klíčky se slovy: „Pozdravuj mámu, tati.“

			

		

	
		
			
				

				87. kapitola

				„Tohle byl ten snazší rozhovor.“

				Benedikta Lerche-Larsenová měla na mysli svou rozmluvu s otcem. Opakovala to už potřetí a Henrik Krag reagoval:

				„Jo, to už jsi říkala. Jsi nervózní?“

				„Hrozně, a ty bys měl být nervózní taky. Kolik je hodin?“

				Henrik Krag se zasmál a poznamenal, že má přece sama na ruce hodinky. Necítil nervozitu, jenom mírné napětí. V uplynulém týdnu zažil tolik krásných věcí. Dozvěděl se, že bude otcem, přestěhovali se do společného bytu, vzali se a Svend Lerche alias Ida je už dál trápit nebude. Možná ho seberou policajti, nejspíš jo, tak to prostě chodí, ale každopádně má ji, a až ho z vězení pustí, budou spolu žít jako úplně normální rodina. Určitě mu povolí i návštěvy, dánské vězeňství je celkem humánní, takže se bude mít vždycky na co těšit. A Bjarne Fabricius? Jemu přece nic neudělal, no, však brzy uvidí. Přejížděl palcem po snubním prstýnku, zlatém kroužku se třemi malými diamanty, diskrétním, nijak snobském, přesně takový by sám zvolil, kdyby na něj měl. Kdo by to byl řekl, že jednou bude nosit takový prsten — a mít takovou manželku.

				„Jak jsi mohla vědět, že mi ten prstýnek bude?“

				Ozval se zvonek, vyskočila. A je tady.

				Novomanželé smontovali jídelní stůl a Benedikta Lerche-Larsenová na něj připravila skromné pohoštění: minerálku, džbán ledového čaje, misku s arašídy a skleničky. Postavila na stůl i vázu se svatební kyticí, ale odsunula ji na stranu, aby na sebe viděli. Všude v bytě se vršily krabice a kusy nábytku; uspořádat to všechno potrvá celé týdny.

				Bjarne Fabricius se tvářil vážně. Suše je pozdravil, a přestože viděl jejich prstýnky a mohl si snadno domyslet, co znamenají, nijak to nekomentoval. Posadil se do čela stolu, pití si nevšímal, ale vzal si hrst arašídů; oba mladí usedli po stranách. Hned jeho první slova nevěstila nic dobrého:

				„Jediná lež a je konec.“

				Benedikta Lerche-Larsenová se na něj usmála, uvolněně a přirozeně, což byl vzhledem k její nervozitě úžasný výkon. Prohodila:

				„Proč bychom vám lhali, Bjarne? Co bychom tím získali?“

				Bjarne Fabricius se však nedal obměkčit a ucedil:

				„Dobrá otázka, proč byste mi měli lhát?“

				Namířil prst na Henrika Kraga a vyzval ho:

				„Pověz mi o tom cirkusu kolem toho vašeho vyděrače, nebo jak ho nazvat.“

				Henrik Krag pohledem požádal manželku o svolení, protože mu nedošlo, že se o tom mohl dozvědět jen od ní. Bjarne Fabricius praštil dlaní do stolu, až skleničky zacinkaly. Dej si bacha! Tady rozhoduje on, ne Benedikta Lerche-Larsenová. Tak ven s tím!

				Henrik Krag mu to celé popsal, klidně a systematicky, vystihl to výborně a na nic nezapomněl, fotografie, peníze, co měli zaplatit, syntetický hlas v telefonu, čtyři úkoly, jak to nazval, a závěrečné zjištění, že za tím stál Svend Lerche. Bjarne Fabricius naslouchal bez přerušování. Nebylo znát, co si myslí. Když Henrik Krag domluvil, zajímala ho podrobněji jen jedna věc:

				„A ti puberťáci na nádraží ve Skovbrynu, k čemu to bylo dobré?“

				Henrik Krag netušil, udělal prostě, co měl. Benedikta Lerche-Larsenová se opatrně ozvala, že to ví. Nechtěla je přerušovat bez dovolení. Bjarne Fabricius na ni kývl, ať mluví.

				„Jeden ten zmlácený kluk je syn té úřednice, ke které má Svend zakázáno se přiblížit.“

				Bjarne Fabricius se plácl dlaní do čela, ale jinak Lercheho šílenství nekomentoval. Obrátil se na Benediktu Lerche-Larsenovou:

				„A ta hloupost s Jankovou vdovou? Víš o tom něco víc?“

				„Otec tvrdí, že to byla chyba. Ten pitomec, co ho zastřelili na Amageru, očividně zešílel. Věřím Svendovi, že nic takového nechtěl. Takový nikdy nebyl, jen chtěl získat Jankovu flešku, nic víc.“

				„Ale nezískal ji?“

				„Ne, nedostal ji. Myslím, že ji mají poldové, ale to jen hádám.“

				„Říkáš, že takový není, ale poslat vlastní dceru natáčet porno mu nevadilo. Nemluvě o tom svinstvu s tím náklaďákem…“

				„Tohle bylo osobní, hrály v tom roli emoce, to je něco jiného.“

				Skoro jako by otce obhajovala a nepůsobila přitom vůbec rozrušeně, přestože ty údajné emoce směřovaly i proti ní, pěkně ji potrápily a mohly jí klidně zničit celý život. Hlas se jí nezachvěl ani později, když střízlivě hledala vysvětlení:

				„Ve vztahu dětí k rodičům se často mísí láska a nenávist, u mě to odjakživa byla čistá nenávist.“

				Bjarne Fabricius si nalil sklenici ledového čaje a očividně se nad něčím zamyslel. Nakonec prohlásil:

				„Otázka je, co s vámi teď mám sakra dělat? Máte snad nějaký nápad?“

				Ten druhý dotaz myslel ironicky, ale Henrik Krag to nepochopil a odpověděl:

				„Myslím, že mě teď dají do vězení, ale to mě zas tak netrápí. Aspoň za tím vším můžu udělat tlustou čáru, a až mě pustí, začít zas úplně od začátku.“

				Tak se na to díval. Když si člověk odpyká svůj trest, očistí ho to od viny, zaplatil a je čistý. Nedocházelo mu, že jejich host to vidí jinak, a pokud se rozhodne ho potrestat, bude to odplata jednou provždy. Benediktě Lerche-Larsenové to na rozdíl od jejího muže bylo jasné a bojovala za něj:

				„Ta holka z Vallensbæku leží v Královské nemocnici, je na traumatologii, ale přežije to. Odhaduju, že Henrik dostane tak šest sedm let, se smůlou osm. Jakmile se přizná, situace se stabilizuje a ty budeš mít klid. A já ten tvůj… náš podnik postavím znovu na nohy, víš přece, že to dokážu. Bude ještě lepší než dřív.“

				„Vím, že to zvládneš, a dám ti šanci. Ale jak dlouho si myslíš, že Henrik při výslechu vydrží? Nezapomínej, že jde o útok na celý politický systém. Normálně se tomu říká terorismus a existuje spousta odporných paragrafů, které dávají policii hodně rozšířenou pravomoc. Nepůjdou na to v rukavičkách, to ti garantuju.“

				Mluvil k ní, jako by tam její muž nebyl. Najednou ho něco napadlo. Vyzval Henrika Kraga, ať se na něj podívá. Bjarne Fabricius se mu zabodl do očí a zdůraznil slovo po slovu:

				„Je to prosté: jestli mi zalžeš, nedožiješ se zítřka. Řekni mi, byla Benedikta u toho, když jste s Jankem v Hanehovedském lese zabili tu černou děvku?“

				Čas se zastavil, Benediktě Lerche-Larsenové začalo cukat v pravém oku, ale jinak byla zcela ochromená, takže nijak nezasáhla. Bjarne Fabricius se výhrůžně naklonil nad stůl a přivřel ocelově šedé oči. Henrik Krag konečně odpověděl:

				„Ne, nebyla.“

				Zdálo se mu to jako věčnost, přestože ve skutečnosti odpověděl okamžitě.

				„Nelžeš mi?“

				„Ne, nelžu. Byli jsme tam jen Janek a já.“

				Bjarne Fabricius se zasmál, přátelsky ho poplácal po rameni a smířlivě řekl:

				„To ti musím přiznat, chlapče, máš fakt kuráž. Troufl sis zalhat, nevěřil bych, že na to máš koule. Já sakra moc dobře vím, že tam byla, sama mi to dávno řekla a Janek taky. Ale vypadá to, že to s tebou poldové možná nebudou mít tak lehké, jak jsem si myslel.“

				A tehdy, přesně v ten moment, si Henrik Krag zachránil život. K Fabriciovu smíchu se nepřidal.

				„Ne, nebyla tam, Benedikta tam s námi nebyla.“

				Bjarne Fabricius složil ruce na hlavě, drbal se palcem na zátylku, ještě jednou si to rozmyslel a nakonec prohlásil:

				„Fajn, Benedikto, máš ho mít.“

				Benedikta Lerche-Larsenová se viditelně uvolnila, jako kdyby z ní vypustili přebytečný vzduch. Henrik Krag se jí zmateně zeptal:

				„Je to dobré?“

				Vyměnila si s Bjarnem Fabriciem pohled a oba přes veškerou vážnost situace lehce vyprskli. Shovívavost zasvěcených k hloupému bláznovi. Odpověď dostal od Bjarneho Fabricia:

				„Jo, je to dobré.“

				Bylo by přehnané tvrdit, že se tím nálada zcela uvolnila, ale alespoň byla na chvíli trochu méně napjatá. Bjarne Fabricius okomentoval její kytici: lilie má rád, růže mu přijdou sterilní, geneticky zmanipulované chudinky, co by mimo skleník neměly šanci. Benedikta Lerche-Larsenová mu nabídla červené víno, koupila kvůli němu kvalitní láhev. S díky odmítl, ale pak si to rozmyslel a přece jen si dal nalít. Henriku Kragovi se podařilo najít krabici se sklenicemi a víno otevřel pomocí šroubu a kleští. Benedikta Lerche-Larsenová se na sebe zlobila, měla to mít připravené.

				Bjarne Fabricius kladl další nepříjemné dotazy, například Benediktu pokáral:

				„Proč jsi mě neinformovala o té idiotské záležitosti kolem těch vašich úkolů?“

				„Bála jsem se, abys ten problém nevyřešil tak, že by ses nás zbavil.“

				Mluvila otevřeně, jak to měl rád, a musel s ní souhlasit, samozřejmě to byla jedna z možností, možná dokonce jedna z prvních. Upil vína, pochválil ho a sdělil jí:

				„Dám vám dva dny.“

				„Čtyři, právě jsme se vzali, ty dva dny navíc jsou vhodný svatební dar.“

				Svolil, jejímu úsměvu prý nedokáže odolat. Mohl by jí to snad někdo odmítnout? On rozhodně ne. Henrik Krag se zajímal:

				„Čtyři dny na co?“

				Odpověděl mu opět Bjarne Fabricius:

				„Do čtyř dnů si najdeš pěknou policejní stanici a půjdeš se udat, pokud tě dřív neseberou, což je dost pravděpodobné. Půjdeš teď se mnou, promluví si s tebou můj advokát a nacvičíte spolu pár věcí. Zapomeň například na to vydírání, je to hrozně komplikované. Budeš tvrdit, že ti Svend za ty úkoly zaplatil, to bude mnohem lepší. Kde by sis schoval peníze od Svenda, kdyby ti býval nějaké dal?“

				Henrik Krag neváhal:

				„U matky, bydlí v Ishøji.“

				„Fajn, mám pár balíčků bankovek, které prošly Svendovýma rukama. Zítra je k ní dovezeš. Později ti je ovšem naúčtuju, Benedikto.“

				S obavami v hlase odpověděla:

				„Samozřejmě, ale advokát v deset večer?“

				„Moji advokáti jsou mi k dispozici, kdykoliv je potřebuju. Neměj obavy, zítra ráno ho máš zpátky doma. Já nelžu, pokud to není nezbytně nutné.“

				Domluvili, Bjarne Fabricius dopil víno, pohlédl na Benediktu Lerche-Larsenovou, a když mu chtěla dolít, zavrtěl hlavou.

				„Tak, Benedikto, je třeba udržovat rovnováhu, rovnováha je základ. Když něco získáš, o něco jiného přijdeš. Líbil se Svendovi ten cestovní plán, co jsem mu přichystal?“

				Přikývla, do očí se jí tlačily slzy. Přece jen to nebylo snadné. Pokračoval:

				„Máš pro mě ty časy?“

				Podala mu papírek, poděkoval a uzavřel:

				„Nebreč. Počkej s tím, až odejdeme, nesnáším, když ženské bulí. Slzy navíc urychlují stárnutí a to by byla škoda. Líbí se mi tvoje mládí.“

			

		

	
		
			
				

				88. kapitola

				Bjarne Fabricius poslal do Jutska dva muže, pracovali tvrdě celou noc a svůj žold si rozhodně zasloužili. Nejdříve půl hodiny netrpělivě vyčkávali na dvoře vypůjčeného domu. Přes den sice bylo horko, ale noc byla chladná a oba se klepali zimou. Mohli si sednout dovnitř do tepla a sledovat cestu vedoucí k opuštěnému hospodářství. Jistě by i odtamtud včas zaregistrovali světla přijíždějícího auta, ale byli profesionálové a chtěli se pojistit i pro případ, že by jejich hosté měli při příjezdu světla zhasnutá. Proto raději snášeli chlad. Když auto konečně dorazilo, jeden muž šel manžele srdečně přivítat — Vítejte v Thy —, zatímco druhý mezitím vystoupil ze stínu a vpálil jim zezadu do hlavy kulku, nejprve jemu, potom jí. Tím však mužům práce teprve začala. Svlékli oběma zastřeleným šaty a těla nastrkali do dvou pevných igelitových pytlů určených na plechovky k recyklaci, ale vhodných i pro mrtvoly. Vůz, úplně nový Citroën C5, odvezli za dům, na zadní sedadlo hodili hromadu svlečeného oblečení, důkladně polili auto benzinem a zapálili. Když oheň dohořel, zchladili zbytky vodou a pomocí autogenu a úhlové brusky, parádních věciček nejvyšší kvality, se do toho dali. Po dvou hodinách náročné systematické práce měli automobil rozřezaný na šikovné menší kousky, zůstal pouze motor, ze kterého jen odstranili výrobní číslo. Všechno naložili na menší nákladní auto a odjeli do Hanstholmu. Rybář se jich na nic neptal, dostal za to předem dobře zaplaceno. Muži přenesli náklad na rybářský člun a o pár hodin později ho v místě, kde Severní moře dosahuje pětisetmetrové hloubky, spustili na dno. Škoda, takové skvělé auto.

				[image: divider-l.png]

				Hanherredský kraj je smutný a nehostinný. Když už se člověku podaří vyšplhat od moře na vrchol jedné z šedých písečných dun ohraničujících pláž, rozprostře se před ním bezútěšná scenerie. V půlkruhu od Bulbjergu na západě až po Hanstholm na východě leží pustina, kam až oko dohlédne. Nepravidelně rozházené útesy, mohutné a rozeklané i malé a zdupané, ale všechny porostlé černým vřesem nebo vybledlou písečnou trávou, ze které jako by vítr už dávno vybičoval všechen život. A uprostřed té pustiny, daleko od všeho ostatního, zpola skrytý za písečným přesypem, stojí Lodboský kostelík.

				Postavili ho ve dvanáctém století a sestává ze dvou domů srostlých dohromady. Venku ani uvnitř nenajdete žádné ozdoby, záměrná skromnost je odrazem místa, kde byl zbudován. Okolo kostela se rozkládá hřbitov obehnaný vysokou kamennou zdí s kovanou brankou na severním konci. Hřbitůvek je malý, a přesto jsou tu hroby roztroušené daleko od sebe po třech po čtyřech, jako by vesnice nedokázala jeho prostor zaplnit.

				Hrobník pomohl nemluvnému cizinci dvě mrtvá těla přenést. Hrob, do kterého se mělo v sobotu pohřbívat, vykopal o metr hlubší, takže ti dva mrtví budou ležet v dobré společnosti bývalého vládního úředníka, který odtud pocházel a jehož rodiče spočívají ve vedlejším hrobě.

				Svend Lerche a Karina Larsenová prožili většinu života v luxusu díky tomu, že využívali ostatní a mnoha lidem hodně uškodili. Přesto měli dobrou, i když trochu předčasnou smrt, zemřeli, aniž o tom věděli. Kdo by si něco takového nepřál? Nyní společně spočinuli na hřbitově, o jehož existenci neměli tušení, v hrobě zaplaceném z peněz, které vydělaly jejich prostitutky.

				Těla dopadla do jámy a hrobník na ně lopatou naházel hlínu. Nikomu nic nepoví, dostal za své mlčení pěkný balík a takovýhle extra pohřeb koneckonců nezařizuje poprvé. Nové je jen to, že jde o dvě těla najednou, s tím se ještě nesetkal. Polák sepjal ruce, sklonil se nad polozasypaným hrobem a pomodlil se ve své mateřštině. Byl katolík a ke smrti měl úctu.

			

		

	
		
			
				

				89. kapitola

				Konrad Simonsen měl náladu pod psa, Karina Larsenová i Svend Lerche zmizeli. Od úterka je nikdo neviděl a dnes byl pátek. Jako by se po nich země slehla. Vyhlásil po nich celostátní pátrání a hledal je i Interpol, ale neúspěšně. Zatím. Jejich dcera — nemohl si vybavit její jméno — se projíždí v jednom z Lercheho tří luxusních vozů, zatímco její vlastní nový Citroën C5 zmizel, tedy alespoň policie o něm nic neví. Nejspíš si s otcem vyměnili auta, a proto Konrad Simonsen zažádal, aby byly prohlédnuty videozáznamy z mostů přes Velký Belt a přes Øresund z uplynulých dnů. Ani to však nikam nevedlo. Nebyl si ovšem jistý, zda to je úplně hotové, a tak opět v duchu doplnil zatím, přestože si od toho moc nesliboval, ale člověk nikdy neví. Za jejich dcerou poslal Arneho Pedersena, ale tenhle výslech si policie klidně mohla ušetřit. Zarytě odmítla říct jediné slovo, dokud nedorazí její právník, a Arne Pedersen musel hodinu čekat na schodech, protože ho nepustila k sobě do bytu. Když se advokát konečně dostavil, namyšleně Arnemu Pedersenovi sdělil, že jeho klientka si nepřeje odpovídat na otázky týkající se jejího otce nebo matky. Což je ve stávající situaci třeba chápat v tom nejširším slova smyslu, dodal právník, aniž vysvětlil, co tím přesně myslí. Bohužel na to měla… no jistě, teď si komisař vybavil její jméno: Benedikta, Benedikta Lercheová, pokud se nemýlí… Benedikta Lercheová na to bohužel měla právo. Podle zákona může odmítnout svědčit proti svým rodičům. Arne Pedersen odešel s prázdnou a po návratu na ústředí jim mohl sdělit jeden jediný postřeh: je to moc hezká holka. To ti povídám, Simone, je to fakt kočka.

				Konrad Simonsen stál v kanceláři u okna, kam se rád uchyloval, když se proti němu spikl celý svět, a díval se na ulici sálající horkem, kde jako by se na protest proti takovým jižanským způsobům zastavil život. Už tak měli dost trápení se zmizením Kariny Larsenové a Svenda Lercheho, a teď začaly jedna za druhou opouštět zemi i nigerijské au-pair a on s tím nemohl nic dělat. Zadržet je nesměl, a i kdyby, k čemu by to bylo? Vypovídat by je stejně nikdo nedonutil. Přitom to tolik potřebovali, jinak nebude většinu hostitelských rodin možné odsoudit za víc než pouhé maličkosti. Dívky odmítaly policii pomoct, protože byly příliš vyděšené a nejspíš pro to měly dobrý důvod. Naštěstí tu byla jedna pozitivní výjimka, mladá Keňanka, která se provdala za svého hostitele, staršího úředníka z Vedbæku. Komtesa se snaží získat pro ni povolení k trvalému pobytu, s čímž jí pomáhá Helmer Hammer, ať už ho k tomu Komtesa přemluvila jakkoliv. Keňanka však odmítá cokoliv říct, dokud nebude mít ten papír v ruce, což komisař moc dobře chápe. Vyžádal si pro ni celodenní dohled, protože mu bylo jasné, že mafiáni, kteří ji do Dánska propašovali, se neštítí ničeho.

				Celkově vzato se mu však jeho velký případ v současnosti drobil pod rukama a on tomu mohl jen nečinně přihlížet a litovat se. Jo, to by mi šlo dobře, počastoval se v duchu ironicky, vrátil se ke stolu a zavolal Paulině Bergové. Věděl, že ji den předtím pustili z nemocnice, a pozval ji na zmrzlinu. Byla potěšená a vůbec zněla vesele, ulevilo se mu. Domluvili si sraz v nákupním centru v Rødovre, kam se dalo snadno dojet a kde snad bude alespoň trochu chladněji.

			

		

	
		
			
				

				90. kapitola

				Když Henrik Krag v pátek dvacátého šestého června, patnáct měsíců po fatální cestě do Hanehovedského lesa, pomalu zajel k chodníku a zaparkoval motorku přímo před policejní stanici na náměstí Halmtorvet v centru Kodaně, cítil se příjemně povzneseně. Helmu odložil na sedadlo a bez lítosti si pomyslel, že si hned tak nezajezdí. Usmál se na staršího pána, který ho prstem zacíleným na štítek vlevo od vchodu na policii varoval: Hochu, zrovna tady bych na zákazu stání fakt neparkoval. Měl samozřejmě pravdu, ale Henriku Kragovi to v téhle situaci bylo upřímně jedno.

				Trval na tom, že se s Benediktou rozloučí už v bytě. Chtěla ho doprovodit na stanici, ale byl proti, a tak se nakonec podvolila. Pomilovali se a Benedikta se rozplakala — přesně takhle si to představoval, přesně takhle to mělo být. Pak ze sebe zničehonic udiveně, naivně jako malá holčička, mezi dvěma vzlyky vypravila:

				„Bude se mi po tobě stýskat. Cítím to.“

				A o chvíli později váhavě dodala:

				„Když se člověku po někom stýská, je zamilovaný, ne? Ty to musíš vědět, Henriku, tak co, je?“

				Tak ráda by do něj byla zamilovaná a tohle vůbec nebylo poprvé, kdy se ho takhle ptala. Bylo to roztomilé a posilovalo ho to. Projednou byl on expert a ona ta hloupá, co se v tom nevyzná, mohl se nad ní usmívat, shovívavě ji poplácávat po tváři nebo ji třeba políbit na ta její nevědoucí očka. Možná, možná jsi opravdu zamilovaná. A když ji ta odpověď sklíčila, protože očekávala něco jiného, doufala v něco víc, poučoval ji:

				„Až to přijde, poznáš to. Všechny pochybnosti budou rázem pryč.“

				Sexuální touha je sexuální touha a Benedikta ho přiváděla k šílenství. Zbožňoval její tělo, a když pod ním ležela a sténala, nemohl se jí nabažit, ale nejvíc ho fascinovala její krása, tak perfektní a dokonalá, až měl zpočátku strach, že ji poškodí. Bylo to děsivé a vzrušující zároveň, ale o tomhle opojení jí nikdy neřekl, střežil ho jako tajemství. Navíc měl obavy, že je na něm něco špatného.

				Sžíravá touha však brzy přešla v lásku, pokud jí nebyla hned od začátku. Miloval ji se vším všudy. Jednala s ním, jak se nikdy ani neodvážil doufat: jako s rovnocenným partnerem. Respektovala ho takového, jaký byl. A na okamžik mu otevřela dveře do světa, o kterém samozřejmě věděl, že existuje, ale nikdy ho nenapadlo, že někdo jako on by do něj kdy mohl patřit. Ne proto, že byl lepší než ten jeho, to zdaleka ne, jen byl prostě jiný a jemu se dříve zdál naprosto nedosažitelný, ale nebyl. S ní ne.

				Narovnal záda, zaostřil pohled a s hlavou hrdě vztyčenou vešel na policejní stanici. Ani na vteřinu nezapochyboval o tom, co se chystá učinit.

			

		

	
		
			
				

				91. kapitola

				Paulina Bergová a Konrad Simonsen si v Rødovre pochutnávali na zmrzlině. Seděli na židličkách před pekařstvím, každý se svou obrovskou točenou zmrzlinou, tučnou a báječně nezdravou. Paulina vypadá dobře, pomyslel si Konrad Simonsen, což se o něm rozhodně říct nedá, připadal si jako vyždímaný hadr. Paulina Bergová měla výbornou náladu a poprosila ho:

				„O nemocnici se bavit nebudeme, jo?“

				„Jsem pro, taky si radši povídám o něčem jiném než o špitálech.“

				Usmála se, dohodnuto. Nedůvěřivě přičichla ke zmrzlině — Vždyť je sakra zkažená! Přičichl si ke své a nic špatného se mu na ní nezdálo, ale ona trvala na svém a natáhla k němu ruku s kornoutem — Čichni si sám. A když to nic zlého netuše udělal, trochu drcla rukou a zmrzlina mu skončila na nose. Vyprskla smíchy jako puberťačka, když ji někdo lechtá. Copak to neznáš, Simone? Tenhle fórek je starší než dědičnej hřích. Zasmál se také a otřel si nos do ubrousku, který předtím prozíravě vzala z držáčku u pultu. Bylo osvobozující vidět ji takhle veselou, přestože kolem sebe jako obyčejně trousila impulzivní poznámky a rozebírala příliš intimní témata.

				„Rozhodla jsem se, že už si domů nebudu brát náhodné chlápky z ulice.“

				„A já se rozhodl neposlouchat věci, o kterých nechci nic slyšet.“

				Znal ji příliš dobře na to, aby ho takovéhle maličkosti mohly rozházet. Dokonce i když prohlásila, že napsala výpověď a co nejdřív mu ji předá, poznamenal jenom:

				„Výborně, hned ji hodím do koše.“

				Jasně že neodejde, sakra. Musí si vážně promluvit s Komtesou, jakou úlohu by jí mohli přidělit, aby byla šťastná. Něco se přece najít musí.

				Byli v polovině zmrzliny, když vtom mu zazvonil telefon. Chvíli poslouchal a pak slíbil, že bude na ústředí za půl hodiny, a jakmile zastrčil telefon zpět do náprsní kapsy, vstal ze židle.

				„No jo, však to moc dobře znáš. Musím zpátky, ten chlápek, co byl u vraždy Ifunanyi Siasii, se právě přišel udat.“

				Vstala spolu s ním a vůbec se nezlobila. Jak řekl, zná to moc dobře, a je super, že vůbec měl chuť se s ní setkat. Šli kolem odpadkového koše a Paulina do něj vyhodila zbytek kornoutu.

				„Stejně bych tu žluklou zmrzlinu nejedla, půjdu s tebou k autu.“

			

		

	
		
			
				

				92. kapitola

				Henrika Kraga převezli z Halmtorvetu na policejní ústředí, první výslech trval dvě hodiny a z pohledu policie dopadl skvěle. Vedl ho Konrad Simonsen spolu s Arnem Pedersenem a kromě Henrika Kraga u něj byl přítomen ještě postarší právník z jedné z nejdražších advokátních kanceláří ve městě. Advokát ovšem výslechu nijak nebránil, naopak několikrát policii pomohl, když svého klienta přiměl si vzpomenout a zodpovědět otázku, na kterou hned nedokázal odpovědět. Nepůsobilo to ovšem jako počínání proti zájmu jeho klienta, spíše jako snaha posunout věc plynule kupředu.

				Výpověď mladého muže ohledně smrti Ifunanyi Siasii se v hlavních rysech shodovala s dosavadní představou policie. Henrik Krag vyprávěl, jak s Jankem Podowským ve středu devatenáctého března 2008 odvezli nigerijskou prostitutku do lovecké chaty v Hanehovedském lese, kde se ji chystali potrestat za pasivitu vůči zákazníkům. V chatě ji svlékli a přivázali k tyči, to je taková mučicí metoda, říká se jí papoušek na bidýlku. Potom ji zvedli na laně přehozeném přes nosný trám. Henrik Krag ji pak měl přineseným obuškem zmlátit, ale než se k tomu dostal, uzel uvázaný kolem kamen povolil a dívka spadla na zem a zlomila si vaz. S Jankem Podowským odnesli tělo k jezeru v lese, které Janek Podowski znal z dřívějška, a potom společně došli pro ten patník, nesli ho přes les na smrkových větvích, které našli za chatou. Nakonec dívku k patníku a k větvím přivázali tím provazem, na kterém ji předtím zvedali v chatě, odnesli ji co nejdál do jezera a nechali klesnout na dno. Před odjezdem z Hanehovedského lesa rozlili v chatě benzin z rezervního kanystru z auta a nechali ji shořet, aby zahladili případné stopy. Cestou zpátky mu Janek Podowski oznámil, že pro Karinu Larsenovou už pracovat nebude, protože ho vyhodila, a řekl mu, že dostal jako kompenzaci devět tisíc korun, které má v peněžence.

				Kragova historka byla prostá a jasná. Konrad Simonsen s Arnem Pedersenem ji s ním dvakrát prošli krok za krokem a dospěli k závěru, že působí věrohodně, až na tvrzení, že než Ifunanya Siasia spadla, vůbec se jí nedotkl. Zatlačili na něj, Arne Pedersen tvrdě a Konrad Simonsen vemlouvavě, a advokát je nechal. Jen jednou usměrnil Arneho Pedersena — Laskavě se uklidněte, mladý muži —, ale jinak se do jejich počínání nevměšoval. Po deseti minutách Henrik Krag ustoupil — ano, dal jí ránu, proto spadla. Dodal však:

				„Ale nechtěli jsme ji zabít.“

				Právník svého klienta podpořil: nebylo by logické tu ženu zabíjet. Oba policisté s ním souhlasili, má pravdu, postrádalo by to logiku.

				Po krátké přestávce začali Henrika Kraga vyslýchat ohledně jeho práce pro Svenda Lercheho a Karinu Larsenovou a i v této souvislosti velice dobře spolupracoval. Mimo jiné jim podrobně vyprávěl o systému dodávky a nákupu prostitutek, který manželé vyvinuli; mohl by proti nim výborně svědčit, pokud se jim někdy podaří je najít. Například byl několikrát u toho, když hostitelským rodinám na konci měsíce vypláceli v hotovosti jejich podíl. Zato o Pokerové akademii nevěděl nic, a už vůbec netušil, kde manželé nyní jsou.

				Jen jedinou věcí Henrik Krag policisty překvapil: když jim pověděl, že je ženatý s Benediktou Lerche-Larsenovou, dcerou Svenda Lercheho a Kariny Larsenové. Vzbuzovalo to spoustu dalších otázek, ale ty si mohou nechat na později. Není nejmenších pochyb, že soudce rozhodne o čtyřtýdenní vazbě v izolaci, takže jim nikam neuteče a budou ho moci vyslechnout ještě mnohokrát. Konrad Simonsen se na závěr zeptal:

				„Říká vám něco jméno Bjarne Fabricius?“

				Právník se ohromeně ozval: „Je snad nějaký důvod zatahovat do toho i jeho?“ Ne, žádný důvod tu nebyl, protože Henrik Krag zavrtěl hlavou:

				„Ne, toho neznám. Já jsem byl ve styku hlavně s Jankem, teda Jankem Podowským.“

				Arne Pedersen se významně podíval na Konrada Simonsena, nebylo toho pro dnešek už dost? Měl pravdu, a tak Konrad Simonsen výslech uzavřel. Alespoň si to myslel. Právník jim unaveně sdělil:

				„Je tu ještě jedna záležitost.“

				Henrik Krag to rozvedl:

				„To já jsem minulý pátek ráno ve Vallensbæku přivázal toho kluka a holku za náklaďák.“

			

		

	
		
			
				

				93. kapitola

				Vražda v Hanehovedském lese je prakticky vyřešená, oznámil Konrad Simonsen — s patřičnou dávkou hrdosti — Komtese, Arnemu Pedersenovi a Klavsi Arnoldovi při jejich poslední schůzce. Komtesa a Arne Pedersen se usmívali, byl to výborný výsledek, za který se rozhodně nemusí stydět. Jen Klavs Arnold se k bujaré náladě nepřipojil:

				„Já bych na ten případ nejraději zapomněl.“

				Nastalo trapné ticho, dokud Konrad Simonsen nezalitoval:

				„Omlouvám se za to veselí, Klavsi, nebylo to vhodné. Moc dobře víme, že tě to hodně stálo.“

				Klavs Arnold jeho omluvu přijal a na otázky kolegů odpověděl vyhýbavě. Zvládá to, ale není tu prostě žádný důvod k oslavám. Konrad Simonsen pokračoval, tentokrát už formálněji.

				Potvrdilo se, že Henrik Krag je skutečně pachatelem hrůzného činu ve Vallensbæku, důkaz přineslo srovnání DNA. Přiznal se navíc i k přepadení čtyř teenagerů na nádraží ve Skovbrynu ve středu dvacátého sedmého května večer. Oba tyhle zločiny detailně naplánoval a zaplatil Svend Lerche, ale až poté, co Henrika Kraga propustil ze služby. Policie nalezla část vyplacených peněz v kuchyňské skříňce u Kragovy matky, přesně jak jim Henrik Krag řekl. Bankovky bylo možné spojit se Svendem Lerchem a Henriku Kragovi přišly v obyčejném dopise. Komunikaci mezi těmito dvěma muži se ovšem vystopovat nepodařilo. Henrik Krag dostal pokyn volat Svendu Lerchemu z veřejného telefonního automatu na číslo, které bohužel po splnění posledního úkolu zahodil, protože se bál prozrazení a na ničem dalším už se podílet nechtěl. Motivem Svenda Lercheho byla zřejmě osobní msta, političku Helenu Holt Andersenovou ztrestal za její angažovanost v boji proti prostituci a tu pracovnici z finančního úřadu nenáviděl a už dříve jí vyhrožoval. Trestem pro oba byl útok na jejich děti.

				Až potud to sice bylo hrozné, ale zapadalo to do sebe. Mnoho okolností však zůstávalo nejasných a čím dál tím víc se jich točilo kolem Kragovy manželky, Benedikty Lerche-Larsenové. Konrad Simonsen uvažoval nahlas:

				„Proč Henrik Krag svoji motorku prodal a Benedikta Lerche-Larsenová ji o pouhý týden později znovu koupila? A co udělal s penězi? Po splacení dluhů v bance mu pořád muselo zbýt nějakých šedesát tisíc korun. Pokud teda nehodláme věřit jeho tvrzení, že je dal kamarádovi, jehož jméno si nepamatuje.“

				Komtesa se k němu přidala:

				„Proč se Benedikta Lerche-Larsenová a Henrik Krag nechali narychlo oddat její babičkou ve Vangede? Henrik Krag tvrdí, že Benedikta se chtěla zbavit povinnosti proti němu vypovídat, ale to nemá žádnou logiku, když se stejně ke všemu sám přiznal. Smysl by to naopak dávalo, pokud by šlo o to, aby on nemusel svědčit proti ní.“

				Arne Pedersen také nezůstal pozadu:

				„A největší záhada ze všech: co dělá zazobaná kráska z luxusní čtvrti vedle dyslektické nuly ze sídliště?“

				Komtese to přišlo příliš, ale zůstala se svým „ale no tak“ osamocená, podle Konrada Simonsena i Klavse Arnolda uhodil Arne Pedersen hřebík přímo na hlavičku.

				Byly tu i další otázky a mnohé naznačovalo, že Benedikta Lerche-Larsenová má v byznyse svých rodičů mnohem silnější pozici, než se dříve zdálo. Klavs Arnold se zeptal Konrada Simonsena:

				„A on o ní vůbec nemluví?“

				Nad rámec oficiálních výslechů navštěvoval po večerech Konrad Simonsen Henrika Kraga v Západní věznici a snažil se získat si jeho důvěru. Povídali si jen sami dva, bez advokáta, protože komisař Henrika Kraga přesvědčil, že nejde o výslech, ale o přátelský rozhovor, díky kterému lépe pochopí pozadí. Henrik Krag nic nenamítal, komisařovy návštěvy byly příjemnou změnou v jeho monotónní každodennosti. Vymínil si ovšem, že se rozhovor nebude nahrávat, což Konradu Simonsenovi přišlo rozumné, takže souhlasil. Odpověděl na Klavsovu otázku:

				„Ale jo, mluví o ní hrozně rád. Miluje ji a je na ni hrdý, ale jakmile se zeptám na něco, co by ji mohlo kompromitovat, zavře se jako škeble. Neuvěřitelně dobře dokáže vycítit, kdy má držet jazyk za zuby.“

				Komtesa konstatovala:

				„Není vůbec jisté, že se nám na tyhle otázky podaří najít odpovědi.“

				Doma to hodně rozebírali, takže věděla přesně, jak marné zatím komisařovo snažení bylo.

				Zbývala jim dlouhá řada potenciálních obvinění a eventuálních rozsudků nad lidmi, kteří byli nejrůznějším způsobem zapleteni do podnikání Svenda Lercheho a Kariny Larsenové. Nevypadalo to však moc dobře. Dlouhá řada se každým dnem zkracovala. Žádný z mnoha zákazníků nigerijských prostitutek, které policie kontaktovala, nechtěl svědčit, takže bylo možné pohnat před soud jen dvě hostitelské rodiny. Jednu z nich představoval bankovní úředník z Vedbæku, jehož mladá manželka — jen co obdržela povolení k trvalému pobytu — zažádala o rozvod a oznámila, že bude s největší radostí svědčit proti svému brzy již bývalému manželovi. Druhou byli manželé z Gammel Holte, protože muž si ve své hlouposti vedl účetnictví s přesnými záznamy příjmů z dívčiných aktivit, kterého se po divoké hádce zmocnila jeho manželka, odnesla vše na policii a od muže se odstěhovala. Odbor závažné hospodářské kriminality navíc vzdal úsilí získat majetek Svenda Lercheho a Kariny Larsenové, to znamená především jejich letní domek, vilu v Rungstedu a tři drahá auta. Řízení proti manželskému páru vedené v nepřítomnosti bylo ukončeno. Soudní proces by byl dlouhý a drahý a pravděpodobnost odsouzení mizivá. Soud v Lyngby následně uvolnil zmrazený majetek manželů a dispoziční právo přešlo na jejich dceru, jež předložila neprůstřelné dokumenty, které ji k tomu opravňovaly. Celkem se tedy dalo očekávat vynesení rozsudku pouze nad šesti osobami: Henrikem Kragem, dvěma ženami z ministerstva pro integraci a eventuálně nad třemi osobami, u kterých byly ubytovány dvě au-pair. To nebylo mnoho, někdo by to mohl nazvat přímo fiaskem a plýtváním penězi daňových poplatníků, ale v tomhle bodě odvedlo neocenitelnou službu tiskové oddělení. Pomocí skvělé kampaně zdůraznilo, jak pro objasnění vraždy té ubohé nigerijské dívky pohřbené ve vodách lesního jezera policie neváhala nasadit veškeré síly a finanční prostředky. Novináři to s chutí převzali, protože přesně tohle si Dánové touží v novinách přečíst: v Dánsku se všechny vraždy vyšetřují se stejným nasazením bez ohledu na barvu pleti či výdaje, jak napsal jeden bulvární plátek. Policejní prezident ve svém nadšení nešetřil pochvalami na adresu Konrada Simonsena. Komisař však namítl:

				„Případ přece ještě není uzavřený.“

				„Já vím, ale klidně ho uzavřete, Simone. Máte moje svolení. Vynikající práce.“

			

		

	
		
			
				

				94. kapitola

				Vila státní zástupkyně Berty Steenholtové a její dcery byla skutečně tak tajuplná a ponurá, jak Komtesa slyšela: monstrózní dům v zahradě v rázovité čtvrti Humlebyen korunovala na jedné straně zelenkavá měděná střecha obytné věžičky. Zahrada obehnaná ze všech stran metr vysokým laťkovým plotem byla ponechána sama sobě, učiněná džungle. Komtesa prošla brankou a přes zarostlý pozemek pohlédla na dům. Pomyslela si, že tu chybí už jen vodní příkop s padacím mostem nebo ještě lépe s hrbatým převozníkem na pramici, a když na ni vzápětí vztekle prskla kočka usazená na hromadě tlejícího dřeva na topení, uskočila o půl metru.

				Berta Steenholtová ji přivítala mnohem přívětivěji, než se obávala, a přestože nebyly domluvené, pozvala ji hned do salonu s vysokým stropem, kde obě obyvatelky domu právě jedly pozdní večeři. Státní zástupkyně Komtese bez ptaní přinesla příbor a talíř a vybídla ji k ochutnávce výborného ragú, které vařila její dcera. Na důvod její návštěvy se nezeptala, rozumělo se tak nějak samo sebou, že to přijde na řadu až po večeři. Komtesa si ironicky pomyslela, že je to pro ni něco jako poslední večeře před popravou, a s chutí se do jídla pustila. Sama si na večeři ještě nenašla čas a státní zástupkyně měla pravdu: ragú bylo vynikající. Teprve když její dcera sklidila ze stolu, zapálila si Berta Steenholtová doutníček a dala průchod své zvědavosti:

				„Moc často se mi nestává, že by někdo kvůli pracovní záležitosti přišel ke mně domů. Přiznávám, že jsem napjatá, o co jde.“

				Pro Komtesu nastal okamžik pravdy, skočila do toho rovnýma nohama a zpaměti ocitovala:

				„Kdo jiného násilím nebo pohrůžkou násilí donutí k pohlavnímu styku, bude potrestán odnětím svobody až na osm let. Za násilí se považuje i uvedení jiného lstí nebo jiným podobným způsobem do stavu bezbrannosti.“

				„Trestní zákoník, paragraf dvě stě šestnáct, ale proč mi to tu citujete?“

				„Kvůli téhle dívce.“

				Komtesa vytáhla z tašky sedm fotografií formátu A5 vytisknutých z počítače, které si dokonce nechala zalaminovat. Podala je státní zástupkyni a ta si je pozorně prohlédla. Všechny snímky zachycovaly Ifunanyu Siasiu v obvyklých situacích a v různém věku. První školní den, pyšná a rozesmátá v nové modrobílé školní uniformě s aktovkou na zádech. Na dalším záběru krmí svého mladšího brášku, který má jídlo rozpatlané kolem pusy a odvrací hlavu, když mu podává další lžíci. Snímek z oslavy desátých narozenin, kdy dostali s bratrem staré kolo, které pro ně zprovoznili táta se strýčkem. Ostatní fotografie byly podobné, nijak dramatické, obyčejné. Komtesa doplnila snímky informacemi:

				„Žila na vesnici v provincii Yenagoa a navštěvovala tři kilometry vzdálenou katolickou školu, všichni ji měli rádi a její rodiče ji milovali oddanou rodičovskou láskou, učitelé ji chválili, byla dobrá hlavně v angličtině a matematice.“

				Berta Steenholtová si povzdechla: „Panebože.“ Komtesa na to nereagovala a pokračovala:

				„Pátého června 2007 jí bývalý spolužák nabídl, že ji do školy sveze autem. Omámil ji éterem a odvezl ji téměř pět set kilometrů daleko od domova, do Lagosu. Tam ji prodal do nevěstince, kde ji střídavě mlátili a znásilňovali, dokud se nenaučila být k zákazníkům milá. Podle rodičů jí tehdy bylo patnáct, zatímco vylhané údaje v jejím pasu uvádějí věk vyšší. Po půl roce ji prodali znovu a noví majitelé ji odvezli do Evropy, nejprve do Madridu a pak do Kodaně. V Dánsku pracovala nejdřív v masážním salonu ve Skælskøru, poté ji koupila Karina Larsenová a udělala z ní au-pair a prostitutku v Gammel Holte. To vše proběhlo samozřejmě nanejvýš dobrovolně.“

				Státní zástupkyně tiše konstatovala:

				„Jestli doufáte, že ty muže, jejichž fotky má Simon vylepené v kanceláři, dokážu pohnat k soudu za znásilnění, zásadně se pletete. Nemůžu je obžalovat vůbec z ničeho, což moc dobře víte, a pokud bych vás neznala, domnívala bych se, že jenom plýtváte mým časem.“

				„A možná byste měla pravdu. Ale jde mi o tohle: nebylo by jejich činy z právního hlediska přece jen možné vyložit jako znásilnění? Ta dívka k tomu byla donucena, což ti muži přece museli vědět. Nebo minimálně tušit, že je to nanejvýš pravděpodobné. Všichni jsou to vzdělaní lidé, jistě vědí, jak funguje obchod s bílým masem, leda že by byli slepí a hluší. Přesto s ní měli pohlavní styk.“

				Urostlá žena zahalená v oblaku dýmu z doutníku se nad tím důkladně zamyslela. Ze zahrady sem doléhalo mňoukání, které znělo jako dětský nářek. Státní zástupkyně konečně dospěla k závěru:

				„Dokázat by se to nedalo, ale z právního hlediska by to zřejmě možné bylo.“

				„A co by se stalo, kdybyste je dala zatknout a obvinila je ze znásilnění?“

				„Co by se stalo? Hned by je zase propustili, to je jisté. Vrchní státní zástupce nebo ministr spravedlnosti by moje rozhodnutí zvrátil a měl by pro to dobrý důvod.“

				„Měla jsem spíš na mysli, co by to znamenalo pro vás.“

				Státní zástupkyně překvapeně odpověděla:

				„Pro mě? Mně by se pravděpodobně nestalo nic. Vznášet obvinění v případech, které zcela zřejmě nemohou před soudem obstát, je sice trestné, ale…“

				Její dcera ji z křesla na opačném konci místnosti přerušila:

				„S radostí tě budu obhajovat, mami, spolehni se.“

				Berta Steenholtová zavrtěla hlavou, to jistě nebude nutné, a pokračovala:

				„Ve skutečnosti bych nejspíš dostala jen důtku, pokud by se s tím vůbec někdo hodlal obtěžovat, když už mi zbývají jenom tři měsíce do důcho…“

				Zarazila se a ušklíbla se, asi jako vlk větřící kořist. Komtesa ji nerušila v úvahách, ať si nový nápad v klidu promyslí. Po chviličce však státní zástupkyně dosud nevyslovenou myšlenku zavrhla:

				„Nejde to. Jakmile policisté připravující zatčení někomu poví, co se chystá, vrchní státní zástupce můj příkaz zruší.“

				Komtesa jí odpověděla tiše a nedramaticky. Přesto obě ženy ve vzduchu cítily vzrušení.

				„Písemný příkaz k zatčení předáte mně a já zajistím padesát policistů, kteří ani nepípnou, dokud ti chlápci nebudou zavření v celách na policejním ústředí.“

				„Padesát policistů?! Kolik těch mužů proboha chcete zatknout?“

				Na to měla Komtesa dávno připravenou odpověď:

				„Všechny.“

			

		

	
		
			
				

				95. kapitola

				Výslech Benedikty Lerche-Larsenové byl dvakrát odložen, její právní zástupce vždy zavolal, že se jeho mandantka ze závažných důvodů nemůže dostavit, takže museli dohodnout náhradní termín. Když k výslechu konečně došlo — v úterý třicátého června dopoledne —, byla to učiněná parodie.

				Benedikta Lerche-Larsenová se na policejní ústředí dostavila v hedvábných námořnicky modrých kalhotách šitých na míru a jednoduché bílé halence. Na paži se jí kývala birkinka v typické oranžové barvě módního domu Hermès. Vypadala božsky a výslechu se očividně nikterak neobávala. Advokáta samozřejmě přivedla s sebou. Byl to bezchybně oblečený třicátník suchý jako troud. Zopakoval Konradu Simonsenovi a Komtese, co předtím sdělil Arnemu Pedersenovi. Benedikta Lerche-Larsenová nebude vypovídat o záležitostech týkajících se jejích rodičů nebo jejího manžela. Což je za stávajících okolností třeba chápat v širokém smyslu slova. Advokát mluvil pomalu, vychutnával si každé slovo a Arne Pedersen, skrytý za jednosměrným zrcadlem, se ušklíbl. Konrad Simonsen by právníkovi nejraději jednu vrazil, ale ovládl se. Kvůli videozáznamu nejprve odříkal formální údaje a pak se zeptal Benedikty Lerche-Larsenové:

				„Henrik Krag, váš manžel, nám sdělil, že se šel na policii udat na váš popud. Proč jste ho k tomu vyzvala?“

				Advokát konstatoval, že na tuto otázku jeho mandantka nebude odpovídat. Týká se jejího muže, a jak již řekl dříve, není povinna vypovídat, a to ani v soudní síni, ani na policii.

				„Řekněte nám alespoň, zda se vám ozval váš otec nebo matka,“ vyzvala ji Komtesa, ale dočkala se pouze dalšího advokátova proslovu, pouze v lehce pozměněné podobě, tentokrát s poukazem na Benediktiny rodiče.

				Zkusili to s dalšími sedmi otázkami, ale právník si dál vedl svou a recitoval pořád to samé, jen s malými obměnami. Dokonce i na Komtesinu otázku, zda je pravda, že Benedikta Lerche-Larsenová studuje v Kodani na univerzitě CBS, jí advokát sdělil, že jeho klientka nebude odpovídat. Komtesa se podrážděně dožadovala vysvětlení:

				„Jak tohle proboha souvisí s jejími rodiči nebo jejím manželem?“

				„To bych vysvětlil až před soudem.“

				Neměli žádnou šanci, Konrad Simonsen se sarkasticky otázal:

				„A co si myslíte o počasí posledních pár týdnů?“

				Advokát formálním tónem prohlásil, že tento dotaz považuje za irelevantní, a pokud to měl být pokus o špatný vtip, důrazně by mu doporučoval, aby si podobné věci nechal pro sebe.

				Konrad Simonsen hodil ručník do ringu a ukončil výslech.

				Benedikta Lerche-Larsenová opustila policejní ústředí. Během výslechu nepronesla víc než jedno slovo a jediná informace, kterou si Konrad Simonsen z toho rozhovoru nerozhovoru odnesl, bylo potvrzení Pedersenových slov: vyslechnutá, tedy lépe řečeno nevyslechnutá dívka vypadá opravdu skvěle.

				Také večer přinesl Konradu Simonsenovi zklamání. Nejprve mu zavolal vedoucí zvláštní skupiny vytvořené náměstkem vrchního státního zástupce, která měla prověřit, kdo z policistů stál za únikem informací o tom, že prohlídka domu Silji Esperové byla plánována na osmého června. Skupina se na dnešní podvečerní schůzi rozhodla ukončit práci — měli sice silné podezření na jednoho policistu, ale nepodařilo se jim sehnat důkazy a bylo jasné, že dál se nedostanou. Konrad Simonsen vedoucímu skupiny poděkoval za informaci a povedlo se mu nedat přitom najevo svůj vztek. Nic naplat, v podobných případech to tak končívá často.

				Později se vydal s Arnem Pedersenem do helsingørského šachového klubu, který u příležitosti výročí založení navštívil samotný Vladimir Kramnik. Konrad Simonsen zavčas přihlásil Arneho Pedersena na simultánku a byl zvědavý, jak si proti mistrovi povede. Po příjezdu na místo se ovšem dozvěděli, že slavný šachista onemocněl a leží s horečkou v hotelovém pokoji. Všechny partie musely být bohužel zrušeny. Konrad Simonsen vztekle řídil auto zpátky k domu, kde ho čekalo něco nanejvýš podivuhodného. Když si v předsíni zouval boty, otevřely se dveře do obývacího pokoje a objevila se v nich Anni Staalová, novinářka z policejní rubriky Dagbladetu, kterou kdysi zarytě nenáviděl, ale poté co mu — i když nedobrovolně — pomohla s jedním velkým případem, se ji naučil přece jen trochu tolerovat. Srdečně ho pozdravila a pokračovala v cestě na toaletu. Zíral na ni, jako kdyby měla dvě hlavy. Anni Staalová tady!? U něj doma! Vešel do pokoje, ale udělal jen dva kroky a zůstal hloupě stát s otevřenou pusou. Kolem konferenčního stolku seděly ve skvělé náladě rozjeté dámské jízdy Komtesa, Stella Arnoldová, policejní ředitelka a Berta Steenholtová. Všechny tři návštěvnice ho pozdravily a Komtesa mu oznámila:

				„Tohle je uzavřená společnost, Simone.“

			

		

	
		
			
				

				96. kapitola

				Státní zástupkyně Berta Steenholtová se rozloučila se svým dlouholetým působením ve službách právnímu systému legendárním způsobem, který si nic nezadal s její zářnou kariérou. Vyvolala poprask, jehož ozvěna se ještě dlouho rozléhala a který přispěl k tomu, že se na ni hned tak nezapomnělo. K onomu velkému třesku došlo v úterý sedmého července na policejním ústředí v Kodani, přesněji řečeno v nově zrekonstruovaných prostorách tiskového oddělení v přízemí vpravo od hlavního vchodu. Místnosti dosud zely prázdnotou, ale stěny byly vymalované v nových barvách policie: optimistické jarní zelené, kompetentní šedomodré a vstřícné žloutkově žluté. Podlahy byly ohoblovány a dostaly nový lak, tentokrát bez nějakého symbolického významu. Tiskové oddělení se sem ovšem ze svých současných nedostačujících prostor ještě nestihlo přestěhovat a Komtesa získala s přátelskou podporou sekretářky policejní ředitelky povolení první dva dny týdne těmito prostorami disponovat.

				Včera nenápadně zařídila, aby byly sály vybaveny několika nezbytnostmi, což obnášelo především stůl s počítačem a připojením k internetu na jedné straně větší z místností, pár speciálních rekvizit v přilehlé menší místnosti a výzdobu zdí v obou prostorách. Nic jiného nebylo třeba. S výzdobou jí pomohla policejní ředitelka. Původně neplánovali, že by se takto přímo a aktivně zapojila, ale nedalo jí to a přece jen tam vklouzla.

				Když měly práci hotovou, pár minut si prohlížely uspokojivý výsledek. Všude kolem visely na dříve tak nudných, přestože symbolicky korektně vymalovaných stěnách fotografie Ifunanyi Siasii, zvětšeniny snímků z rodinného alba, které Komtesa získala prostřednictvím Helmera Hammera. Byly dílem profesionálního grafika, který odvedl skvělou práci: na každé fotografii zvýraznil Siasiinu tvář jasnými barvami, zatímco zbytek snímků převedl do tlumených lehce zastřených tónů šedé. Díky tomu fotografie poutaly divákovu pozornost, nutily ho prodlít před nimi o chvíli déle a možná se i sám sebe — s trochu nepříjemným pocitem — zeptat: Co mi ta dívka jenom chce říct?

				Policejní ředitelka si věrná svému zvyku zvolila suverénně to nejnevkusnější oblečení měsíce: příliš krátké hedvábné šaty s polodlouhými černými rukávy a bílým černě puntíkovaným předním dílem. Vypadala jako přerostlý tučňák skvrnitý a Komtesa si pomyslela, že tomu jejímu příšernému stylu odívání spolu s jejím často lehce žoviálním až exaltovaným projevem se zkrátka nedá odolat a člověk ji musí mít rád. Je prostě svá, všechna čest. Uznání a respekt však mířily i opačným směrem, neboť cestou ven policejní ředitelka prohodila:

				„Člověk by to od vás vlastně tak úplně nečekal, Komteso, že budete brát společenské problémy tak vážně. Jste přece sama za vodou a neštěstí cizích by vás vůbec nemuselo zajímat.“

				Její konstatování Komtesu dokonale zaskočilo, nevěděla, co na to říct.

				„Ne vždy se takhle angažuji.“

				Nic lepšího ji nenapadalo, policejní ředitelka však byla stejně spokojená. „Ovšem, ale i občas je skvělé,“ prohlásila a hezky se usmála. Komtesa by ji nejraději objala.

				Komtesa vyslala strážníky do terénu. Vyrazili po dvou, všichni byli v uniformě a nasedli do běžných policejních aut, každá dvojice měla zadržet jednu určenou osobu. Předem se na to v tichosti připravili, aby věděli, kde dotyčného zastihnout — ve většině případů to bylo na pracovišti. Po celé Kodani a severu Sjællandu pozatýkali muže, kteří se lišili věkem, ale všichni do jednoho byli úspěšní a vysoce postavení, na ruce jim nasadili pouta a odvedli je do policejních vozů. Kolegové a podřízení zatčených tomu nevěřícně a s úžasem přihlíželi. Velkoobchodníku Knude Arvidsene, je jedenáct hodin třicet sedm minut, zatýkám vás pro podezření ze spáchání trestného činu znásilnění. Pěkně nahlas a zřetelně, aby to pan ředitel dobře slyšel, otočit, ruce za záda, nasadit pouta, pevně úlovek uchopit za nadloktí a odvést pryč.

				Na otázky a protesty, kterých bylo většinou požehnaně, strážníci důsledně nereagovali, nejsou žádný diskusní klub. Jakmile ovšem zadržený dorazí na ústředí, má právo na jeden telefonát. Policisté také každému ochotně doporučovali internetovou stránku policie, kde lze na řadu jejich otázek najít odpovědi a k tomu ještě spoustu dalších zajímavých informací.

				Bylo zatčeno čtyřicet tři z padesáti čtyř zákazníků, kteří podle Podowského databáze zaplatili za sex s Ifunanyou Siasiou. Dva zákazníky, poslance parlamentu a švédského diplomata, Komtesa s Bertou Steenholtovou vyloučily předem. Rozhodně netoužily po nějakém diplomatickém nebo ústavním skandálu. Šest mužů bylo na dovolené, dva nebylo možné najít a jednoho právě toho rána přijali do nemocnice s akutním zánětem slepého střeva, takže i bez toho se museli obejít. Zbytek dopravili na policejní ústředí a namačkali do dočasně vypůjčených místností tiskového střediska. Tam jim umožnili jejich zákonem povolený telefonát. Většina těch chlapíků byla vzteky bez sebe, divoce protestovali a vyhrožovali vším možným, od žalob o milionové odškodné po stížnosti na nejrůznějších místech, mezi nimiž vedli ombudsman a ministr spravedlnosti. Hrstka mužů se od ostatních lišila: byli jako zkamenělí strachem a zlomení. Jiný chlápek to zase celé bral jako skvělé dobrodružství, hlasitě se smál a k policistům se stavěl přehnaně servilně, dokud si ho kriminální asistentka z Vanløse nevzala stranou, kde ho štípla do paže a požádala, ať se chová slušně. Šašek jeden.

				Zadržení muži přibývali jeden za druhým, nejdříve jim sejmuli pouta a poté, co si vyřídili povolený telefonát, je posadili na zem „do vláčku“ úplně stejně jako pořádková policie při masovém zatýkání během demonstrací. Museli tedy sedět s roztaženýma nohama a obložení zepředu i zezadu jako sendvič dalšími zadrženými čekali na registraci. Tu prováděl k zešílení pomalu postarší policista, který seděl u stolu na konci místnosti a dvěma prsty nejdříve nadatloval jejich údaje do počítače, potom vložil všechny jejich osobní věci do úložných pytlů, na něž pečlivě sepsal jejich obsah a ještě jednou jméno zatčeného, a nechal si to potvrdit podpisem. Procedura pokračovala sejmutím otisků prstů a fotografováním zepředu i z profilu pomocí polaroidu. Na závěr každému zatčenému odebral pásek, kravatu a tkaničky z bot, opět pořídil jejich seznam a vložil věci do zvláštního sáčku. Posledně jmenované opatření je pro jejich vlastní dobro, aby si nemohli sami něco udělat, vysvětloval jim dobromyslně. Jak by se člověk asi tak mohl oběsit na tkaničkách, když sedí na zemi obklopený dvaceti policisty, sice vysvětlit nedokázal, ale v žádném případě není důvod se rozčilovat, tkaničky mu rozhodně budou ve správný čas opět vráceny. A teď už se laskavě posaďte do řady, ať můžu vzít dalšího. Přistoupili dva policisté, aby dovedli zadrženého na místo, pro případ, že by se vzpouzel. A nezapomeňte si chytnout kalhoty.

				Muži naříkali, občas některý z nich vykřikl a neustále si někdo stěžoval, ale celkově byli překvapivě poslušní. Přítomní policisté se shodli, že od jiných zatčených už zažili mnohem horší a nepříjemnější chování. Vypuknutí kolektivní vzpoury hrozilo pouze v okamžiku, kdy vstoupila kriminální reportérka Dagbladetu Anni Staalová s fotografem. Jak později s rozhodností tvrdila, byla už dlouho domluvená se státní zástupkyní Bertou Steenholtovou, že ji spolu s fotografem budou jeden den doprovázet při práci, aby získali fotografie a materiál pro pozadí článku, který Anni Staalová připravovala u příležitosti jejího chystaného odchodu do penze. Nemůže přece sakra za to — řvala na svého šéfredaktora —, že zrovna v tu dobu zatkli nějakého nadrženého pitomce z představenstva novin. Ale opravdu by ráda věděla — namířila šéfredaktorovi prst doprostřed čela —, jestli jí tím snad mezi řádky nehodlá naznačit, že jenom kvůli tomu má tenhle trhák nechat plavat, protože byla vždycky přesvědčená, že v Dagbladetu jsou novináři svobodní a nezávislí… Šéfredaktor ji přerušil nervózně zdviženými dlaněmi: „Tak dost, Anni, sakra, samozřejmě že po tom půjdeme.“

				Rozruch mezi zatčenými vyvolaný náhlou přítomností tisku efektivně ztlumili přítomní policisté, jimž stačilo jen postoupit o pár kroků blíž k sedícím. Fotograf nafotil, co potřeboval, a Anni Staalová udělala pár kratičkých rozhovorů. Procházela místností s blokem a propiskou v ruce. Dobrý den přeji, pane vrchní konzultante Torstene Olesene, jmenujete se Olesen, říkám to správně? Povězte mi, je to poprvé, co jste zatčen za znásilnění?

				Když konečně všechny zaregistrovali, sejmuli jim otisky a vyfotografovali tváře, vstoupila na scénu Berta Steenholtová. V ruce držela štos papírů, které osobně a bez jediného slova rozdala všem zadrženým. Malte Borup musel kvůli Komtese pracovat přes čas, aby vytvořil každému z mužů malou složku s vydařenými obrázky z jeho soulože s Ifunanyou Siasiou. Když Berta Steenholtová všechno rozdala, zaburácela hlasem pronikajícím až do posledního koutku místnosti, že každý z nich právě obdržel důkazní materiál, takže se mohou sami přesvědčit, že tu nesedí bezdůvodně. Několik mužů zaprotestovalo, že její obvinění postrádá právní základ, ale Berta Steenholtová je okamžitě umlčela svou autoritou. Ticho tam! K tomu se taky dostaneme. Nejdříve je ovšem důkladně seznámila s životem a tragickým osudem Ifunanyi Siasii, a jak se rozpovídala, často odkazovala na konkrétní fotografie na stěnách, přestože se na ně skoro nikdo z mužů nedíval. Následně se soustředila na právní aspekty a nezastírala, že tohle je zkušební případ, díky němuž se možná do budoucna posunou hranice použití paragrafu o znásilnění. Není zřejmě nejmenších pochyb, že případ nakonec skončí u ústavního soudu, ale podle ní je na čase vyzkoušet, zda by nebylo možné dosáhnout rozsudku na základě pravděpodobnosti hraničící s jistotou, tedy že všem muselo být jasné, že Ifunanya Siasia byla k sexuálnímu styku s nimi donucena vyhrožováním. V uvedené souvislosti pak může přítomné informovat, že nikdo, ani jeden jediný ze špičkových specialistů ministerstva spravedlnosti jí v jejím hodnocení neodporoval. Státní zástupkyně nespěchala, byla důkladná, a když domluvila, rozhostilo se ticho. Nebylo pochyb: všem jim pořádně nahnala strach.

				Následující, závěrečný bod si Komtesa s Bertou Steenholtovou předem dobře připravily a na jeho choreografii si daly opravdu záležet. Do místnosti vstoupila policistka se psem a chvíli jen tak vyčkávala vzadu, když vtom najednou zvíře popadl amok, pes vyskakoval na vodítku směrem k řadě sedících mužů a zuřivě z plna hrdla štěkal. Byl to labrador a i přes svůj hlasitý projev nebyl vyloženě agresivní, takže se muži necítili bezprostředně ohrožení. Většina z nich ho ignorovala, trápily je úplně jiné starosti. Berta Steenholtová se naopak na psa rozčilila, protože přerušil její řeč, ačkoliv už byla téměř hotová. Vztekle přikázala:

				„Jděte s tím psem pryč, není slyšet vlastního slova.“

				Pes zmlkl, ale tentokrát zase rušila Komtesa. Ale, ale… Berta Steenholtová neskrývala rozčilení a utrhla se na ni:

				„Teď zase vy, co chcete?“

				„Ten pes je cvičený na hledání hašiše.“

				To byla vážná věc a nebylo pochyb: jeden nebo více zadržených má u sebe zakázané omamné látky. Na policejním ústředí! To pochopitelně nemohli nechat jen tak. Státní zástupkyně to nejdříve zkusila po dobrém:

				„Ať se okamžitě přihlásí ten, kdo má u sebe konopí.“

				Ale provinilec si nedal říct a zbaběle se schovával mezi ostatními, tak co jim zbývalo. Museli provést důkladnou osobní prohlídku všech mužů. Šťastnou náhodou byl v budově přítomen soudní lékař, vlastně hned ve vedlejším oddělení, a byl ochotný dát se hned do práce, co by pro ně neudělal. S patřičným respektem k soukromí jednotlivce byly prohlídky prováděny v přilehlé místnosti. Berta Steenholtová vyjádřila politování, taková prohlídka pochopitelně není nic příjemného, ale na základě důvodného podezření je podle paragrafu toho a onoho plně legální a bohužel očividně nanejvýš nutná… Muži byli vyvoláváni jménem a po jednom odváděni k lékaři.

				Trvalo relativně dlouho, než byl celý ten cirkus zaražen. Pětice žen, které se zúčastnily schůzky v komisařově obývacím pokoji, byla velice kreativní. Naplánovaly akci na pečlivě zvolený den, kdy byl policejní prezident na konferenci v Aalborgu a jeho zástupce na dovolené v Norsku. Následkem toho bylo množství telefonátů přicházejících především z ministerstva spravedlnosti přepojeno na policejní ředitelku, která mohla rozrušené úředníky uklidnit: jsou to výmysly, nikdy nenařídila žádné masové zatýkání za znásilnění a osobně obešla všechna možná místa, kde by se takové velké množství zadržených mohlo nacházet, ale neobjevila jedinou známku podobné aktivity. Možná v nějakém jiném okrsku, za to neručí, ale rozhodně ne tady u ní. Telefonáty postupně ubývaly; povídalo se, že sám ministr spravedlnosti dostal tip, že by byla hrubá politická chyba míchat se do toho, co probíhá, pokud tedy vůbec něco probíhá, a záhy už i ten poslední úředníček věděl, že strkat nos do stávajících záležitostí by jeho kariéře rozhodně neprospělo. Výsledkem bylo, že všechny ty advokáty a právní zástupce, kteří rozhořčeně telefonovali na ministerstvo, přepojovali od jednoho ke druhému a třetímu a čtvrtému, až často skončili zpátky u prvního, protože nikdo nechtěl být za nic odpovědný.

				Zneužití moci mohl účinně stopnout jediný člověk: vrchní státní zástupce. Ten si vzal dovolenou, kterou hodlal strávit prací na zahradě, ale nakonec se rozčileně smířil s tím, že bude muset vyrazit ze svého domu ve Snekkerstenu do Kodaně. Ještě však neujel ani kilometr a už ho zastavila dopravní policie: překročil povolenou rychlost. Vytočilo ho to, jel pouhé čtyři kilometry nad limit, tak důsledná policejní práce se hned tak nevidí, a k tomu mu vůz ještě překontrolovali do poslední matičky, přestože ho měl na leasing a byl ve výborném stavu. Jenže co mohl dělat?

			

		

	
		
			
				

				97. kapitola

				Benedikta Lerche-Larsenová se v posteli protáhla, několikrát zakroužila rameny dopředu dozadu a sepnula ruce za hlavou. Byla nahá a zpocená, zatoužila po koupeli. Vedle ní ležel na boku čelem k ní Bjarne Fabricius opřený o předloktí. Špičkou jednoho prstu si pohrával s její bradavkou, ale nebylo to nic sexuálního, jen takový roztržitý stereotyp, ponořený v myšlenkách si toho snad ani nebyl vědom. Bylo jí to nepříjemné, a tak jeho prst sevřela v dlani. Vrátilo ho to zpět do reality. Pohlédl na ni zkoumavým pohledem, jako by ji viděl poprvé, a prohlásil:

				„Tohle je jednorázová záležitost, žádné příště nebude.“

				Snažila se trefit stejný tón:

				„Když myslíš.“

				„Myslím.“

				Dál to nerozebíral, ale Benedikta to ani neočekávala. Posadila se na posteli. I on se napřímil a oznámil jí:

				„Mám kufr s penězi, které patří tobě. Nevím, kolik jich tam je, ale je jich hodně.“

				„Od Svenda a Kariny.“

				Přitakal. Opatrně se zeptala:

				„Řekneš mi, jestli to šlo rychle?“

				„Řeknu. Bylo to raz dva. Ani o tom nevěděli, ale dál už se mě neptej.“

				Poslechla ho, stejně, co by tak ještě potřebovala vědět? Obratem se rozhodla:

				„Myslím, že by sis ty peníze měl nechat. Máš teď velké ztráty a je to tak trochu i moje vina.“

				Po tváři mu přeběhl úsměv, ale až k očím se nedostal. Prohodil:

				„Chytrá holka. Tak dobře. A když už mluvíme o obchodu, jak dlouho podle tebe potrvá, než se všechno zas rozběhne podle toho tvého nového modelu?“

				„Podrobný plán bych ti chtěla předložit příští týden. Na pár věcí potřebuju znát tvůj názor.“

				„Výborně, ale nemohla bys mi to zatím aspoň načrtnout?“

				Benedikta Lerche-Larsenová souhlasila a nastínila mu hlavní body: čtyři až pět normálních bordelů, navrhovala by raději v menších městech, kde není tak velká konkurence. Účtování jednou za měsíc, nájemci by platili pevnou částku, a co by si vydělali navíc, by bylo jejich. Oni dva by se do jejich provozu pokud možno vůbec nezapojovali, měsíční odvody by šly na konto v Karibiku a odtud dál k hráčům pokeru. Spustila nohy z postele a pokračovala:

				„Jediná omezení: žádné nezletilé, žádné zbytečné násilí a nákup holek půjde přes tebe. Kolik jich můžeš dodat a jak rychle?“

				„Tolik a tak rychle, jak bude potřeba. Očekávaný zisk?“

				„To zatím nemůžu říct. Nechci jen tak vyhrknout nějakou sumu, dokud nemám úplný přehled, to by bylo nezodpovědné. Ale nejpozději do půl roku by to jistě bylo minimálně na úrovni toho, co ti dával Svend, a nezapomínej, že všechny ty peníze budou čistě vyprané. Tohle je navíc spíš střízlivý odhad, ale nechci ti slibovat nic, co bych nebyla schopná dodržet.“

				Málem jí znovu řekl, jak je chytrá, ale zarazil se. Fajn, dost už obchodů. Zeptal se:

				„Jdeš se vysprchovat?“

				„Jo, chceš jít se mnou? Nebo na to už platí to tvoje žádné příště nebude?“

				Zasmál se:

				„Ne ne, neplatí. To platí až od zítřka.“

			

		

	
		
			
				

				98. kapitola

				Když Benedikta Lerche-Larsenová v létě roku 2009 kvůli svým rodičům opouštěla nádhernou třípodlažní vilu na Elleveji číslo sedm s výhledem na moře, proběhlo to v poklidu. Sousedé skrytí za ručně háčkovanými krajkovými záclonkami v kuchyni nebo vykukující přes živý plot si to nemohli nechat ujít. Sledovali mladou ženu oblečenou v nádherných letních šatech, jak zamyká dům a odchází po zahradní cestičce.

				Vyšla na chodník a pečlivě za sebou zavřela kovanou branku, ohlédla se zpátky k vile, která byla celé dopoledne centrem hektické aktivity — veškeré vybavení bylo vyklizeno a veliké stěhovací náklaďáky ho odvážely pryč. Nikdo nevěděl kam. Beze spěchu došla k volvu, které přijelo asi před půl hodinou. Tónovaná skla auta sjela dolů. Všichni natáhli krk a na kratičký okamžik poprvé spatřili nové majitele vily. Ve čtvrti se o nich už šeptalo. Realitní makléř, který prodej zprostředkoval, byl místní a sám bydlel v ulici Ellevej. Dům prý koupili manželé v důchodu pocházející z Horsensu. On dřív býval velkoobchodníkem v masném průmyslu a ona — tady se realitní makléř šelmovsky ušklíbl —, hm, je prostě jeho manželka. Velkoobchodník vystoupil z auta a krátce nato se objevila i jeho žena. Benedikta Lerche-Larsenová jim předala klíče a stiskli si ruce, to vše za zuřivého štěkotu starého nemocného jezevčíka soudního rady. Psa už přestalo bavit očuchávat pořád stejnou lampu a chtěl se pohnout dál. Čtvrť nováčky ohodnotila pozitivně. Velkoobchodník a jeho paní působili na první pohled jako slušní lidé. Oblečení byli sice dost provinčně, ale to se jistě časem změní. Navíc cokoliv bylo lepší než Benedikta Lerche-Larsenová a její rodiče. I kdyby se do vily nastěhovala banda mládežníků, byli by rozhodně radši.

				Zájem skrytého publika vilové čtvrti se rozdělil, když Benedikta Lerche-Larsenová, usměvavá a milá jako vždy, po rozloučení s manželským párem nenastoupila do svého, nebo lépe řečeno otcova auta, ale dala se do řeči s postarším pánem, který se u ní zničehonic vynořil. Někteří lidé zaměřili svou pozornost na nové sousedy, zatímco jiní nadále sledovali mladou ženu na odchodu.

				Muž, který se tak překvapivě objevil na scéně, byl vysoký šedesátník, trochu sehnutý ke straně a lehce obtloustlý. Pár skrytých pozorovatelů v něm poznalo takového toho komisaře z televize, ale většina byla přesvědčená, že jde o novináře. Nepochybně z nějakého laciného plátku, protože i na tu dálku bylo jasně vidět, že jeho šedý oblek není šitý na míru. O takové týpky tu rozhodně nikdo nestojí.

				Konrad Simonsen měl nepříjemný pocit, že ho někdo sleduje, a rozhlížel se do všech stran. Benediktě Lerche-Larsenové bylo jasné, co se mu honí hlavou. I ona těkala očima po okolí a utrousila:

				„No jo, člověk se tu cítí jako rybička v akváriu. Moji drazí sousedi se očividně chtějí ujistit, že jsem odsud skutečně vypadla.“

				„To máte nejspíš pravdu, ale řekl bych, že jim to těžko můžete mít za zlé.“

				Pokrčila rameny.

				„Nikdy by mě nenapadlo, že se zrovna my dva potkáme. A jestli chcete něco vědět, vypadáte hrozně. Jste nemocný?“

				„Do toho vám nic není.“

				„Když myslíte, stejně je mi to fuk. Přišel jste mě zatknout?“

				Ve skutečnosti se ničeho takového neobávala. Znala odpověď.

				„Bohužel ne.“

				„Tak proč jste tady?“

				„Abyste mi pomohla vyjasnit pár věcí, se kterými si nevím rady. Říkejme tomu třeba zvědavost.“

				Ironicky se zasmála, což se dalo očekávat.

				„Myslíte si snad, že jsem úplně blbá?“

				„Podle mě jste rozhodně dost chytrá na to, abyste mluvila jenom hypoteticky a tak obecně, aby se vám nedalo nic dokázat, pokud bych tu snad měl skrytý mikrofon, což mimochodem nemám.“

				„Vůbec bych se s vámi neměla bavit. Dávám vám pět minut, pak musím jít, mám toho hodně.“

				Konrad Simonsen počítal s tím, že když za ní takhle neformálně zajde na kus řeči, probudí v ní zvědavost, a očividně se strefil. Řekl jí:

				„Strávil jsem spoustu večerů s vaším mužem a musím říct, že vás opravdu miluje. A abych nezapomněl, mám vás pozdravovat.“

				Ani jedno z toho nebyla pravda, neměl jí vyřídit pozdravy od manžela a těch večerů zas tak moc nebylo, to dost přeháněl. S Henrikem Kragem sice opravdu vedl řadu rozhovorů, jenže výsledky byly téměř nulové, takže toho brzy nechal. Jenom plýtval časem. Přesto však pár maličkostí podporovalo jeho podezření, že Benedikta Lerche-Larsenová toho měla s celým tím hanehovedským případem společného mnohem víc, než dosud vyšlo najevo. Jak přesně a do jaké míry do toho byla namočená, však netušil a pochyboval, že se to vůbec kdy dozví. Poznamenal:

				„Musíte mít opravdu neobyčejné tělo.“

				„Děkuju.“

				„Omlouvám se, že budu osobní, ale vím jistě, že první sexuální styk s Henrikem Kragem jste měla v neděli sedmého června, ale pouhých dvanáct dní nato jste si už byla jistá, že jste těhotná. Poradil jsem se o tom s odborníkem a prý by to i těsně možné bylo, ale podle mě nejste těhotná ani náhodou, Benedikto.“

				Benedikta Lerche-Larsenová se tím absolutně nedala vyvést z míry a kontrovala:

				„Snad bych si měla udělat další test, abych měla úplnou jistotu. To je jistě dobrý nápad, děkuju.“

				„A pak mě na vás zaujala ještě jedna věc. Když sníte o svém otci, a podle Henrika se vám o něm prý zdá často, tak se vaše sny neuvěřitelně podobají známým filmovým scénám. To nemáte dost fantazie, abyste si vymyslela vlastní sny?“

				Zasmála se. Tohle je vše, co máte? Její smích byl naprosto nenucený, opravdu se dobře bavila a Konrad Simonsen cítil ponížení. Měl největší chuť jí povědět, co si o ní myslí, totiž že je pitomá husa, ale nakonec jen pomalu řekl:

				„Nikdy z vás nespustím oči, Benedikto. Budu se pravidelně vracet, budu vás sledovat a časem ten vztah možná už nebude tak skvělý a váš manžel se rád podělí o to, co na vás ví.“

				Ani tohle se jí nijak nedotklo.

				„Jen si poslužte a třeba se zas někdy potkáme.“

				„V to doufám.“

				„To si umím představit. Takových mužů jsou zástupy.“

				Mrazivě se usmála, otočila se a šla ke svému autu.

			

		

	
		
			
				

				99. kapitola

				Benedikta Lerche-Larsenová dojela na parkoviště v Rudersdalu, kde se naposledy viděla s otcem. Vystoupila ze svého Audi R8, volným krokem obešla zámek Næsse a vydala se po jedné z cestiček klikatících se romantickým parkem, aniž se starala o to, zda tam veřejnost má přístup, nebo ne. Bylo slunečno, ale ne příliš horko a vpravo na severním obzoru bylo vidět šedé dešťové mraky, ale bylo těžké odhadnout, jestli se přibližují. Vítr jí líně čechral šaty, bylo to příjemné.

				Snažila se co nejupřímněji zhodnotit to, co podnikla v uplynulých měsících.

				Vytvořit fotografii, jak s Henrikem Kragem nesou Hanehovedským lesem ten patník, sice zabralo dost času, ale zas tak těžké to nebylo. Počkala si na roční výročí smrti té děvky, vydala se znovu na stráň svažující se k jezeru uprostřed lesa, kudy kámen nesli, a samozřejmě si oblékla stejnou běžeckou soupravu jako tehdy. Pomocí samospouště vyfotila řadu fotografií sebe samé v postoji, jako kdyby nesla větve s kamenem. Fotky patníku vyšly v mnoha novinách, odkud si je snadno naskenovala. Henrikovy paže a ruce si vypůjčila z reklamního letáku. Když si s tím vším dala trochu práce v programu na zpracování obrázků, byla s výsledkem spokojená. Nakonec hotovou fotku zredukovala na hrubý formát snímků z mobilu, který následně opět zvětšila na konečnou fotografii a tu pak spolu s titulní stranou pokerového magazínu dala do obálky a poslala na vlastní adresu. Pouze profesionál by poznal, že jde o falzifikát, ale Henrik Krag rozhodně žádný odborník nebyl.

				Druhou velkou technickou výzvu představoval syntetický hlas, který Henrik Krag nazýval Ida. Většinu zpráv, které údajně přijala, nebylo těžké vytvořit a ještě snazší bylo vždycky zavolat Henrikovi a zadat mu přes Idu jeho úkoly. Ale ty úplně první věty v knihovně v Gentofte, kdy musela s Idou mluvit před Henrikem, byly komplikované. Technicky to problém nebyl, stačilo nastavit počítač tak, aby v daný čas přehrál dva zvukové soubory, které měla pomocí Idy předem natočené. Zato časování jednotlivých replik tak, aby rozhovor vyzněl přirozeně, bylo neobyčejně složité. Cvičila si to znovu a znovu, dokud to neuměla dokonale, a ty první čtyři věty do smrti nezapomene, i kdyby žila sto let:

				„Zopakuj to, jméno i příjmení.“

				„Benedikta pauza pauza a teprve pak: Lerche-Larsenová.“

				„Proč to tak duní?“

				„Dlouhá pauza, jako bych se rozmýšlela, a až potom: Posloucháme tu dva.“

				Pak už zbývalo jen připoutat k sobě Henrika postupně co nejtěsněji, až pro ni nakonec bude ochotný udělat cokoliv, dokonce i věci, které by normálně nikdy neudělal. Věci, které fatálním způsobem podkopou pozici jejího otce, a tím i její matky vůči Bjarnemu, kterému pak nezbyde nic jiného než se jich zbavit. S Henrikem to nakonec bylo snadné, vžila se do své role tak, že se na čas stala její nedílnou součástí, takže si čas strávený s ním i dobře užila. Jen ty její dva úkoly samozřejmě nic příjemného nebyly, ale jinak to nešlo.

				Měla ovšem také štěstí, to musí přiznat. Třeba Jimmy Heeger. Sice sama pověděla otci, že tenhle chlápek figuruje v Jankově počítači na seznamu potenciálních spolupracovníků. Musela kvůli tomu přečíst spoustu soudních rozborů a bulvárních plátků, než se jí podařilo objevit co možná nejšílenějšího psychopata. Ale že se rovnou sebere a Jankovu vdovu zamorduje, o tom se jí nikdy ani nesnilo.

				Všechno však nešlo podle plánu: počítala například s tím, že Bjarne Henrika odstraní, ale nestalo se tak. Ironií osudu možná právě díky tomu, jak odhodlaně za něj bojovala, ale jinou možnost neměla. Sebemenší náznak toho, že by se Henrika ráda zbavila, mohl být fatální. Žádnou dvojí hru si nemohla dovolit, musela se za Henrika stoprocentně postavit a on jí byl absolutně oddaný, což stačilo na jeho záchranu. Koneckonců tam, kde je, zaručeně nepředstavuje žádný problém, ještě spoustu let.

				Udělala i pár chyb, to si musí přiznat, aby se z nich mohla poučit a příště se jim vyhnout. Například to své těhotenství hodně špatně načasovala. Samozřejmě Henrikovi později plánovala namluvit, že potratila — ach, bylo to tak hrozné, najednou pode mnou byla kaluž krve… a tak dále —, ale s tím Simonsenem za zády to možná nebude tak snadné, jak si představovala.

				Další chybou bylo přenechat část pátrání okolo syna Heleny Holt Andersenové a jeho přítelkyně více méně náhodně vybranému pokerovému hráči. V tom udělala možná největší chybu. Hráč si díky novinovým článkům o přepadení těch dvou mladých lidí ve Vallensbæku jistě domyslel, k čemu jeho informace posloužily. A kdyby se býval — i přes důkladné varování — obrátil na policii, mohlo to s ní špatně dopadnout. Zvlášť dokud její otec ještě žil. Naštěstí k tomu nedošlo, ale to rozhodně nebyla její zásluha. Tuhle hrubku zavinila její šílená únava, nemohla prostě zvládnout všechno sama. To však byla jen výmluva, protože si to prostě měla lépe naplánovat.

				Poslední chybou bylo, že se vyspala s Bjarnem. To rozhodně neměla dělat, lépe řečeno: měla minimálně pár měsíců počkat. Takhle to vypadalo, že Henrikovi není věrná, a přitom její lásku k němu nesmělo v Bjarneho očích nic zpochybnit. Mimoto byla ta intimita vlastně zbytečná, ale to nebylo zas tolik důležité. Doufala pochopitelně, že její otevřenost — ušklíbla se — bude mít pozitivní dopad na jejich pracovní vztahy, ale k ničemu takovému ani náhodou nedošlo.

				Posadila se na lavičku a zahleděla se nejprve přes cestičku na zbytky ohně ze svatojánské noci. Pak její pohled upoutala nádherná duha klenoucí se nad jezerem Fure. V duchu probírala, jestli na něco nezapomněla. Nejspíš zapomněla. Asi na nějaké drobnosti, přijde na ně třeba příště, vždyť je to fuk. Celkově to vyšlo skvěle: hrála vysokou hru, což miluje, zvítězila, což miluje ještě víc, a teď má peníze, moc a svobodu, což miluje ze všeho nejvíc. Vstala, přestože sotva usedla, jako by se nemohla rozhodnout a neměla stání. Po zbytek dne si udělá volno, zaslouží si to. Zpátky k autu šla s báječným pocitem, že jí celý svět leží u nohou.

			

		

	
		
			
				

				Ediční poznámka

				Citát Steena Steensena Blichera na str. 371 uvádíme v překladu Heleny Fialové a Františka Fröhlicha (Steen Steensen Blicher: Pozdní probuzení, Odeon, Praha 1990).
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